ISSN'1725-5171

Euroopa Liidu C/5E
Teataja

56. aastakiik

Eestikeelne viljaanne TeaVeja teatlsed 14. mirts 2013
Teatis nr Sisukord Lehekiilg
IV Teave

TEAVE EUROOPA LIIDU INSTITUTSIOONIDELT, ORGANITELT JA ASUTUSTELT

Euroopa Parlament

KIRJALIKULT VASTATAVAD KUSIMUSED KOOS VASTUSTEGA

2013/C75E[01 Euroopa Parlamendi liikmete esitatud kirjalikult vastatavad kiisimused ja Euroopa Liidu
institutsioonide vastused neile ..... ettt bbbt e et 1

(Vt markust lugejale)




Markus lugejale

Viljaanne sisaldab Euroopa Parlamendi liikmete esitatud kirjalikult vastatavaid kiisimusi ja Euroopa
Liidu institutsioonide vastuseid neile.

Iga kiisimuse ja vastuse puhul on enne voimalikku tdlget esitatud originaalkeelne versioon.

Mbénel juhul v&ib vastus olla kiisimusest erinevas keeles. See sdltub selle organi tookeelest, kellel paluti
esitada vastus.

Kiisimused ja vastused avaldatakse vastavalt Euroopa Parlamendi kodukorra artiklile 117.

Kaiki kiisimusi ja vastuseid on voimalik vaadata Euroopa Parlamendi veebisaidil (Europarl) rubriigis
,Parlamendi kiisimused”:

http://www.europarl.europa.eu/plenary/et/parliamentary-questions.html

FRAKTSIOONID
PPE Euroopa Rahvapartei (kristlike demokraatide) fraktsioon
S&D Sotsiaaldemokraatide ja demokraatide fraktsioon Euroopa Parlamendis

ALDE  Euroopa Demokraatide ja Liberaalide Liidu fraktsioon
Verts/ALE Roheliste [ Euroopa Vabaliidu fraktsioon

ECR Euroopa Konservatiivide ja Reformistide fraktsioon

GUE/NGL Euroopa Uhendatud Vasakpoolsete | Pohjamaade Roheliste Vasakpoolsete
liitfraktsioon

EFD Vaba ja Demokraatliku Euroopa fraktsioon

NI fraktsioonilise kuuluvuseta parlamendilitkmed




14.3.2013

Euroopa Liidu Teataja

C75E[1

I\Y

(Teave)

TEAVE EUROOPA LIIDU INSTITUTSIOONIDELT, ORGANITELT JA

ASUTUSTELT

EUROOPA PARLAMENT

KIRJALIKULT VASTATAVAD KUSIMUSED KOOS VASTUSTEGA

Euroopa Parlamendi liikmete esitatud kirjalikult vastatavad kiisimused ja Euroopa Liidu

institutsioonide vastused neile

(2013/C 75 E/01)

Sisukord

Version espafiola

English version

Version espafiola

English version

E-000414/12 by John Bufton to the Commission
Subject: English rugby premiership salary cap

E-000415/12 by John Bufton to the Commission
Subject: Economic compliance prospects
English version

E-000416/12 by John Bufton to the Commission
Subject: Stability and Growth Pact compliance
English version

Subject: Education vouchers

Lehekiilg
E-000411/12 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission
Subject: Refusal to pay invoices for linguistic reasons
........ 15
............ 16
E-000412/12 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission
Subject: Employment discrimination on linguistic grounds
........ 17
............ 18
E-000413/12 by Michel Dantin to the Commission
Subject: EC] ruling on traces of pollen from GMOs in honey
VELSION fTANGAISE w.vvvvvrrervaereescesesiseesseeissesisse et sssesbsse st ss e bsse bbb et s bbbttt 19
ENGLISI VETSION 1ottt ittt b b e bbbttt s 20
EDGLISH VEISION cotrrretrreemeeeeeceiee et cees ettt ces e cas e ses etk 21
............ 22
............ 23
E-000417/12 by Konstantinos Poupakis and Georgios Papanikolaou to the Commission
EAMIVIKI] EKO0OT] wevvvrievericennecenerineeiseeiasesissesssse st sssessssesssss s ssses s s sssss s sssessssessssessssesssssssnessanees 24
............ 26

ENGLISH VETSION covviitriirciiciiecietieie et sissecase s ssssssaesiaees




C75E[2

Euroopa Liidu Teataja

14.3.2013

E-000418/12 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission
Subject: Plant health products
Version eSpafiold ......c..eceeeeceeneeeneriecesecensenineeenee
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s

E-000422/12 by Andreas Molzer to the Council

Subject: Complaints about excessive numbers of German students studying abroad in EU Member States
Deutsche Fassung
ENGLISN VEISION ..ottt cieisse i cessss s ssssssiessessssssesssssssessssssassssssssssse s sassss s sessssssessas s ssssas s sasess

E-000423/12 by Andreas Mélzer to the Commission
Subject: German students studying abroad in EU Member States
DIEULSCHE FASSUING w.vevrieerreeeenecreseeesseeessesesseesssssessssseessssesssssesssssesesssssesssssessssesssssesssssessssssessaecssseces
EDGLISH VEISION cotrriitrrcereeeineciie it sise et essescas e ces sttt

E-000425/12 by Andreas Molzer to the Commission

Subject: Deliberate exploitation of underage refugees by people-smugglers
Deutsche Fassung
ENGISI VETSION «.rvtrtrrerrriienecrisncrtencriesesseseseasneesssnesssssesssesesssssesesssessssssesssssesssssesssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessisnessssssessns

E-000427/12 by Georgios Papanikolaou to the Commission

Subject: Progress in quality assurance in higher education in the Member States
EN\nvikn €kSoon
ENGLSN VETSION ...ttt tessssn s sesassessssssseessessssessasssssssessssssssasssssssssessessesissessssessessassesssssasessssessness

E-000428/12 by Georgios Papanikolaou to the Commission
Subject: Allocation of the sum used by Greece from the plan for the distribution of food to the most deprived
persons

EAMVIKI] EKO0OT] wvvvrirvercemnecinerineiseeisesise s st sssesssse s s ssses s s s s sssesssses s s ssnesssnessanees

ENGLISI VEISION ottt ittt case st bbb b e bbb bbb s

E-000429/12 by Georgios Papanikolaou to the Commission

Subject: The ETHOS approach to homelessness or the risk of homelessness in the EU and Commission initiatives
EN\nvikr) éxdoon)
ENGLSN VETSION ...ttt eesessscesassessessssaessessssssesssssssessssssssssssssssssssssesssse s sesssssessssesssssassassssnes

E-000430/12 by Georgios Papanikolaou to the Commission

Subject: Pan-European system for university classification
ENAIVIKI] €KO00T] wevvrvenrreemseessseeeesseeeesseeesseeesseeessseeesssesessseeessssesssssesessseessssesessseessssesesssescsssesessssasssssessssssssssesssssessssnesssnees
EDGLISH VEISION cotrrreerreereeeeeceeee e cess et stse e ces e cess e es st s8Rt

E-000431/12 by Jan Bfezina to the Commission

Subject: Consumer credit offers
CSKE ZNMEN covvvvvvvvvvsvessensssssssssssssssssssss s 11588888100
ENGISH VEISION w..covveriieeenieceiiiniciiins i cessssi s cesassiecssssssessessssssasssses s ssssss s sssssss s ssssss s sssas s essss s sssassssassssss s saseces

E-000432/12 by Jan Bfezina to the Commission

Subject: Mutual recognition of professional qualifications
CESKE ZNMENT 1evvvvvvvevvreeseeseesseseesseessessesssssssssssssssssse s 10112182 28800
ENGISI VEISION w..vvvvvriirieenrerreiiinsceeiisssessesseesssssseesesssssesssssssesesssssessessssessssessessssssseesssssssesssssessessssssssessssassessessasnessssessenenes

E-000433/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris and Barbara Matera to the Commission
Subject: Failure by Enel to supply electricity to a forestry tourism business
Versione italiana
ENGISI VEISION «.votrtitrrieenciiencieascrissesseseseasesssssesssssecssessssssesssssesssssesssssesssssessssse s esssesssssee st sessse st ssssessssnessasssesans

E-000434/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission
Subject: Theft of stones commemorating the Holocaust
Versione italiana
ENGLISN VETSION .verirrerrririrrceiisccieencseeissn i sesassessesssseesssssssessesssssessesssssssssassessssssssssessssssessssssssssssesssssssessssesssns

E-000435/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: Animal testing (vivisection)
VEISIONE HTAlANA ....oeevveeeeceescesssceeescesesseessecesssecesssesessssessssessseeces e asescosesssssesess et esse s ces e seseesenasen
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s

28
29

30
31

32
33

34
35

36
37

38
39



14.3.2013

Euroopa Liidu Teataja

C75E[3

E-000436/12 by Silvia-Adriana Ticiu to the Council

Subject: EU Danish Presidency — actions to promote the European Year of Active Ageing
Versiunea in liMba FOMANE ..........c..ieuereeeecemeeceesecessesesseseessessssseessssesesssesessesssssessssssssssssssssse s sesssesssessssssscessens 54
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 55

E-000437/12 by Silvia-Adriana Ticiu to the Commission

Subject: Nuclear power plant stress tests
Versiunea in liMba FOMANE ........ccureureereecemecriesesessecessesesssesssseessssesesssesesssesssssesssssssssssssssssesssssesssssesssesnssssssssssens 56
ENGISH VEISION w.vetrteereeecitecieeseciessessesesesssesesssesesssecssesesssssesssssessesse s sasss s esss s esssesssss st e sesse s sssases s ssenanis 57

E-000438/12 by Morten Messerschmidt to the Commission
Subject: Building regulations and Eurocodes

Dansk udgave 58
English version 59
E-000439/12 by Morten Messerschmidt to the Commission
Subject: Prostitution in the EU
DIANSK UAGAVE ..vvvveeereereivercirercriiseesisnecsasnecsessecssesessasssasssesssssesssssesssssesssssesssssessssssesssssssssssessassesssssesssassssasssssnessnsssessnes 60
ENGISH VETSION «.rvtrtrrirrriienecriencriercsienesiesessasneesssnesssssesssesesssssesesssessssssesssssessssssssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessssnessssssessnes 61
E-000440/12 by Charles Tannock to the Commission
Subject: VPJHR — Burma/Myanmar’s apparent turn towards democracy
ENGISI VEISION w..covveviiieeerieeiinccieis i casss s cessssicsssssiesesssssssssss s ssssss s ssssssessssssss s sssas s assssssssassssessss s saseces 62
E-000441/12 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission
Subject: The Mediterranean Corridor
VEISION ESPATIOLA ....coverveeeveereecerisseceiassesessasiesessssesesssssssesssse s essssss s ssssse s essss s asa s ssa s esss s essas e 63
ENGLISN VETSION ..ottt cieiss i csssssssessssi s sessssssesssss s esssssssssssss s ssssse s sassss s sessssssessssessssssssasscssess 64
E-000442/12 by Chris Davies to the Commission
Subject: Ecodesign of products for recycling
ENGISH VETSION wvvtrtrrirricrinncrinnceimncsiseeisesessisseesisnecsssecssssesssesesesssesessssesssssessissesssssesessnessssnessessesssssesssssessssmessssnsssecssessnes 65
E-000443/12 by Chris Davies to the Commission
Subject: Waste hierarchy and paper recycling
ENGLISN VETSION .verirrerrririrrceiisccieencseeissn i sesassessesssseesssssssessesssssessesssssssssassessssssssssessssssessssssssssssesssssssessssesssns 66
E-000444/12 by Maria do Céu Patrdo Neves, Esther Herranz Garcia, Georgios Papastamkos, Giovanni La Via,
Gabriel Mato Adrover, Michel Dantin and Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission
Subject: Rice sector and the common agricultural policy reform
VETSION ESPATIONIA c.vvervvereerenereeisecesseesiseceesscesssseassesesssse st ssssesasssesess e ss s bbb bbbt 67
EN\nvikn ék8oon . 68
VEISION fTANGAISE .ovvvverervenecrisneeemscessneeeseseesisessssseesssseeesssesessseeess e ss s bbb bbb bbbt 69
Versione italiana e 70
VTS0 POTTUGUESA ..vvvvveieeriiriiirisiscis s s bbb R R a R R bR bbb bbb s R bbbt 71
ENGLISN VETSION ..ottt seeissn i sssassessssssseessessssessesssssessessssesssssssesssessssssesssssssesssssssessassesssssssesssnessanss 72
E-000445/12 by Nikolaos Chountis to the Commission
Subject: The cost of Energy Performance Certificates
EN\nvikn €kSoon .73
ENGISH VEISION w..vvvvvrriveeenrereriennecrriesssessessesssssseesessssseesssssssesesssssessessssesssssessesssssssessssssssesssssessessssssssessssessessessasnessssessenenes 74
E-000446/12 by Nikolaos Chountis to the Commission
Subject: Sale of four former Olympic Airways Airbus aircraft
ENAIVIKI] €KO0OT] wovvvevrneeerneensneeceseeeesseeesseessseesssesesssesesssesessssesssssssssssesssssesssssesssssesessssesssscsssesssnnes .75
EDGLISH VEISION 1ottt et et sise e css e cas ettt 76

E-000447/12 by Nikolaos Chountis to the Commission

Subject: Breast implants containing industrial silicone and compliance with Directive 93/42/EEC
ENMNVIKT] EKO00T] wvvvvernerrnesmecrensesmessssaneesessessesssssssessesssssesssssssesessassessssssneossssssnesssssnsessssssnsessssssmessssassessssssnessssssnesssssnsesses 77
ENGISI VEISION w.vvveerrirevennecerienncreiessesessesnecessssseesessssseesssssssessssssssesssssssessssessesssssnesesssssessssssnsessssssnsessssessessessasnessssessenesss 78




C75E[4

Euroopa Liidu Teataja

14.3.2013

E-000448/12 by Fiorello Provera to the Commission

Subject: VP[HR — Christian woman flogged in Somalia for converting to Christianity
VEISIONE HLAIANA ....oeovveveeceescessseceeescesesseessecesssecesssesessssesssescesseeces e sessscoses s e e et essse e ses e eseesesasen 79
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 80

E-000449/12 by Tiziano Motti to the Commission

Subject: ‘Smart shops’ and soft drug free-for-all
Versione italiana . 81
ENGLSN VETSION ...ttt cessssessesssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssessasssse s sessssssessasesssssassasssenes 82

E-000450/12 by Michat Tomasz Kamifiski to the Commission

Subject: VP[HR — Dagestan: the murder of Gadzhimurad Kamalov
WELSJA POLSKA .vvevericvercinericiiecesesise e it s bbb bbb bbb bbbt 83
ENGHSH VEISION 11tvtrirercireeiaeiieciie sttt iese i st bsse bbbt s b b bbb b s 84

E-000451/12 by Giancarlo Scotta to the Commission

Subject: VP[HR — Attacks on the Christian community in Nigeria
Versione italiana e 85
ENGLSN VETSION ...ttt seniessssesesse s sessssessessssssesssssessessssssssssssessssssessossssessessssesessssessssssssassssnns 86

E-000453/12 by Konstantinos Poupakis to the Commission

Subject: Power cuts ordered in 40 000 Greek households
ENAIVIKI] EKO0OT] cevvveeerceeescerisceeesecesseecesssecessscesssesesssescssseessssessssscssss s eassesesssesesese s esssescesses s sssse st ssssesssssssssssssssnson 87
ENGHSH VEISION 11tvtrivercireiineiieceietieecee it s b s bsse bbb s bbb bbbt 88

E-000454/12 by Konstantinos Poupakis to the Commission

Subject: lllegal trade — An important issue for the Greek economy
EN\nvikr) éxdoon) . 89
ENGLSN VETSION ..ottt sesassessesssseessessssssesssssssesssssssssssssssssssessessssssessssssessssessssssssassssnes 91

E-000455/12 by Marina Yannakoudakis to the Commission
Subject: VP[HR — Kyrgyzstan authorities’ refusal to re-register the Ahmadiyya Muslim community
ENGLSI VEISION w.oevr ettt ceiseceass s essss s sssse s esse s ese st 92

E-000456/12 by Marina Yannakoudakis to the Commission
Subject: European Personnel Selection Office and the cost of recruitment
ENGLSN VETSION ...ttt seesessssesassessessssesseasssssessssssesssssssssasss s ssssss s sesssse s sessssssessssessessassasssenns 93

E-000457/12 by Marina Yannakoudakis to the Commission
Subject: VPJHR — Face-to-face meetings between Vice-President/High Representative Ashton and Commissioner
Fiile during 2011
ENGLSI VEISION w.oevveeeeieeeccteeceiecetsecesi s essss s sssse s esse e ese s be e 94

E-000458/12 by Marina Yannakoudakis to the Commission
Subject: List of international development assistance projects/budget support contributions cancelled during
2011

ENGLSN VETSION ..ottt sesiessssesassessessssissessssssesssssssesssssssasassessssss s sessssessessssesessesesssssassassssnns 95

E-000459/12 by Marina Yannakoudakis to the Commission
Subject: VP[HR — Cost of EEAS officials’ so-called ‘respite trips’ to third countries
ENGLSR VEISION w.oevveeeeeeicticceee et cesis s esssscassesssse s esse s ese s bt 96

E-000460/12 by Willy Meyer to the Commission

Subject: VP[HR —2010 Report on Jerusalem’: the deplorable situation of the Palestinian population in area C of

the Occupied Territories under Israeli civilian and security control
VEISION ESPATIOLA ....covervecveeennecerissieceaassesessasiecsesasssesssssssesssse s sssesss s ssssse s esses s asss s essa s sssss s essase e 97
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessscessssesssssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssssessssssessssssessasesssssss s sssns 98

E-000461/12 by Willy Meyer to the Commission
Subject: VP[HR — New death threats against defenders of human rights in Colombia, with the passivity of the
Government of Juan Manuel Santos
VEISION ESPATIONIA ...ceveveeverereeesccesseceesecesssesessssessseeesssesssssesessse s esssesess s et eb s ses et sre s 99
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 100




14.3.2013

Euroopa Liidu Teataja

C75E[5

E-000462/12 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: Poor performance by consumer credit websites
VEISION fTANCAISE ..vvvrvrvrereerrieseessesssessesesesesssssssssessssssssssssssssssssssessssssnsssesssesssesssssasessesssnsssesssessnsssnsssnsssesssesssessnssansssnssnnsessnes 101
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 102

E-000463/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: Free online software fraud
Versione italiana ... 103
ENGISI VEISION w.vvvveriireeenrereriesncseiissseesesnessssssesessssseesssssssesesssssessessssesssssessesssssssessssssssesssssessessesssssessssassessessasnessssessenenes 105

E-000465/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: Direct funding programmes requested by the City of Foggia
VETSIONE HALANA covevrevrvveernerereercresssnereesissecssssssesssssessessssssseesessessesssssseessssssseesssssssestsssssmesssssssesssssasmessssssneessssssnessssssnsesssens 107
EDGLISH VEISION cotrrreerreereceieecei et cesse et etae e ces e ces e css et s8R 108

E-000466/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: Sinking of a cruise ship and European navigation regulations
Versione italiana .. 109
ENGLIST VETSIOM wvvtrtrvtrriciinnciinccimneeeasnesseseesiseesssseeesssesssssesssssesesssssesssessssse st sssesesssesesss s ssssessssssssssessssnessssnessecssessns 111

E-000467/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: Measures to promote the right to education
VEISIONE HAHANG c.voorecrrverrecrrrresnecrensseseesessessssssesesssssessssessessesssssessssesmessessssnessess e 113
EDGLISH VEISION cotrtietrrcereceieceie it cesescass e ces sttt 114

P-000468/12 by Catherine Stihler to the Commission
Subject: VAT on ebooks in Luxembourg
ENGLISI VETSION ..ttt seeassnsessessssesassessesssseessessssessesssssssesssseessssassessssassssesssssessessssssessassesssssasessssessses 115

P-000469/12 by Andrea Zanoni to the Commission
Subject: Immediate protection for Venice against the risks posed by large cruise ships entering the lagoon and
urgent measures to avoid further disasters such as that which occurred off the island of Giglio
Versione italiana e 116
ENGISH VEISION w..vvvvvrririrenrereeiennceriisssessessesssssseesesssssesssssssessesssssessessssesssssessessssssseesssssssesssssassessssssssessssassesssssasnessssessenenes 118

E-000470/12 by Michael Cramer to the Commission

Subject: Investment in protection against rail noise
Deutsche Fassung . 120
ENGISH VETSION wvvtrtrrirricriencrinnciimncsiseessesessiseesssncsssecssssesssesesesssesesssesssssessssssssssesssssessssnessessesssssessssnessssmessssnesssecssessnes 122

E-000471/12 by Nikolaos Salavrakos to the Commission

Subject: Determining the maximum sustainable yield
EN\nvikn €kSoon . 124
ENGLSN VETSION ..ottt seeissnsessessessssassessssssseessessssessesssssessessssesssssssssssssssssesssssessesssssssessassesssssasesssnessness 125

E-000472/12 by Nikolaos Salavrakos to the Commission

Subject: Socioeconomic development of the fisheries sector and of maritime policy
EN\nvikr) éxdoon) . 126
ENGLISN VEISION ..ottt sceaiss s csssseessessssssssssssssessssssesssssssasesss s sssss s essss s sessssssessssesssssas s casess 127

E-000473/12 by Nikolaos Salavrakos to the Commission

Subject: Selective fishing methods
EN\nvikn) €kdoon . 128
ENGLSI VETSION ...ttt seeasssessessessssassessesssseessessssesesssssssessssessssassssssssssssessssessesssssssssassesssssasssssessses 129

E-000474/12 by Nikolaos Salavrakos to the Commission

Subject: Prohibition of dumping under the new Common Fisheries Policy
EN\vikn) ékboor . 130
EDNGLISH VEISION .eovveieriieercriincirineciineceisecsisecsisncsiesesesssec s ssessessisssssssesssssesssssessses s ssassesasesssssessissesssasesssssessssesssesanees 131

E-000475/12 by Rodi Kratsa-Tsagaropoulou to the Commission

Subject: Risk of European citizens losing their confidence in the euro
EN\nvikr) éxdoon) . 132
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessscessssesssssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssssessssssessssssessasesssssss s sssns 133




C75E[6

Euroopa Liidu Teataja

14.3.2013

E-000476/12 by loannis A. Tsoukalas to the Commission
Subject: The ‘Helios’ project

EAMVIKT] EKO0OT] wevvvreevercinneeinerieeesesisesiseaseessseesssesssse s s ssssessass s sssessessssssesssssssnessssessasesssesssnssens

ENGLSH VEISION wutvtrirercireiieciiecinenieiinecisesiae st sssessise s s ssseessessasesssesssnessanees

E-000479/12 by Mara Bizzotto to the Commission
Subject: Poste Italiane S.p.A. and state aid
Versione italiana

English version

E-000480/12 by Mara Bizzotto to the Commission
Subject: Agreements on free movement in the Balkan States
VEISIONE HANANA covevrecrrvernerereerncersisneeesiesecsessssesessessessssssessssssnssssssssesssssesmesssssaneces

ENGLISH VEISION cotorieerceereceeeeeeieectsee it eesseessseeessssess e sss s ssssesssssesssssssesens

E-000481/12 by Mara Bizzotto to the Commission

Subject: Acquisition of Community passports by citizens of the former Yugoslav Republic of Macedonia

Versione italiana

English version

E-000483/12 by Mara Bizzotto to the Commission
Subject: Crisis in the Italian equestrian sector
VEISIONE HAHANG c.voorecrrverrecrrrresnecrensseseesessessssssesesssssessssessessesssssessssesmessessssnessess

ENGLISH VEISION covorviterceerciieciene et eeseeceseeees st eesses s sssssssssssesens

E-000484/12 by Mara Bizzotto to the Commission
Subject: Financing of police training centre in the Forest of Burgos, Sardinia
Versione italiana

English version

E-000485/12 by Nikolaos Salavrakos to the Commission
Subject: Provocative and irredentist implications of the Arch of Macedonia in FYROM
EN\nvikn €kSoon

English version

P-000621/12 by Georgios Koumoutsakos to the Commission
Subject: Provocation towards Greece in FYROM

EN\nvikr) éxdoon)
English version

E-000622/12 by Maria Eleni Koppa to the Commission
Subject: Burning of the Greek flag in FYROM
EN\nvikn €kSoon

English version

E-000486/12 by Nikolaos Salavrakos to the Commission
Subject: Abolition of the practice of dumping unwanted catches
EN\nvikn €kSoon

English version

E-000487/12 by Nikolaos Salavrakos to the Commission
Subject: Collecting scientific data under the common fisheries policy
EN\nvikn) €kdoon

English version

E-000488/12 by Nikolaos Salavrakos to the Commission
Subject: Converting unwanted fish catches into animal feed and fishmeal

EN\vikn) ékboor
English version

E-000489/12 by Nikolaos Salavrakos to the Commission
Subject: Regionalisation
EN\nvikr) éxdoon)

English version

134
135

. 136

137

138
139

. 140

141

. 142

143

. 144

145

. 146

148

. 146

148

. 146

148

. 150

151

. 152

153

. 154

155

. 156



14.3.2013

Euroopa Liidu Teataja

C75E]7

P-000490/12 by Thomas Hindel to the Commission

Subject: Cases of corruption during privatisations in Serbia
DIEULSCRE FASSUNG ..vvvveveerierincreeeesesisesseeesesiase st sssesssse s b bese bbb bbb bbbt 158
ENGLSI VEISION w.oevr ettt ceiseceass s essss s sssse s esse s ese st 159

E-000491/12 by Laima Liucija Andrikiené to the Council

Subject: The effectiveness of the application of the system of biometric passport controls
TeKStas HETUVIY KAIDA couvvvuveiereerieeciecie ettt sessssse s s ss s ss sttt st st ssn s ssesans 160
ENGLISI VEISION ottt ettt case bbb b e bbb bbb s 161

E-000493/12 by Marietje Schaake, Edward McMillan-Scott and Annemie Neyts-Uyttebroeck to the Commission
Subject: VP[HR — Russian ship carrying arms for Syrian regime reaching Syria through Cyprus
INEdEIIANASE VEISIE ....ccvveevereeerereemrecreercrieseneiseeesssesessses s ssassesssssesssssesssssesssssecssasnes
English version

E-000494/12 by Andrea Zanoni to the Commission
Subject: Dangerous pollution of areas cultivated with agri-foodstuffs, caused by excessive proximity to highly
polluting facilities (incinerators, cement works, etc.)
Versione italiana e 165
ENGLSN VEISION ...ttt scesssssssssssissssssssossssssssssssssssss s sssss s sassss s sasssssssssssssssssss s 167

E-000496/12 by Filip Kaczmarek to the Commission

Subject: Increase in world population
WELSJA POISKA ..cvvererrerirrienciisnceinncrisncsienesiessesasecesasessissesssssessasses s ssesee bbb st bbbt et 168
EDNGLISH VEISION .vovvrieriieercriincerinceiineceisecsisecsiasecsiasesesssecssasessisessisssssssesssssesssssessses s ssas e sssesssssesssssesssssessssessesances 169

E-000498/12 by Keith Taylor to the Commission
Subject: Ensuring compliance with Council Directive 2008/120/EC laying down minimum standards for the
protection of pigs

ENGLISN VETSION ...ttt eeisa i cessssesssssssissessssssesssssssessssssssssssssssssssassss s sessssssessssesssssss s sssess 170

E-000499/12 by Rui Tavares and Bas Eickhout to the Commission
Subject: Portuguese ‘letterbox companies’ in the Netherlands

Nederlandse versie 171
Versdo portuguesa 173
English version 174
E-000500/12 by Roberta Angelilli to the Commission
Subject: Introduction within Europe of the specific offence of vehicular homicide
Versione italiana e 175
ENGLISI VETSION ...eriererriririmrceiiscctiencceeass s sesassessesssseessessssessesssssssessssessssassessssssssssessssessessssssessasesssssasessssessnes 176
E-000501/12 by Roberta Angelilli to the Commission
Subject: Possible tools with which to counter the Irish banking crisis
Versione italiana w177
ENGLISN VETSION ..ottt seeissn i sssassessssssseessessssessesssssessessssesssssssesssessssssesssssssesssssssessassesssssssesssnessanss 178
E-000502/12 by Roberta Angelilli to the Commission
Subject: Possible financing for the ‘Borgo di Montecristo’ project
Versione italiana e 179
ENGISH VEISION w..vvvvvrriveeenrereriennecrriesssessessesssssseesessssseesssssssesesssssessessssesssssessesssssssessssssssesssssessessssssssessssessessessasnessssessenenes 180
E-000503/12 by Roberta Angelilli to the Commission
Subject: Possible funding for the ‘Leonardo Laboratory’ in the Ukrainian city of Chernovtsy
VEISIONE HAHANG c.voorecrrreerecrrrrernecreaeseseesesseesssssesessssseessssessssesssssessssesmessessssnessoss . 181
EDGLISH VEISION 1ottt et et sise e css e cas ettt 182

E-000504/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: Measures to facilitate train travel for large families
VETSIONE HALANA covevrevrvveernerereercresssnereessssnesessssseesessassessssssseesessessesssssseessssssseesssssssesssssssmessssssmesssssssmessssssnesessssnessssssnssssens 183
EDGLISH VEISION cotrrtieereereeeeeceie ettt stse e ces s ces st 184




C75E[8

Euroopa Liidu Teataja

14.3.2013

E-000505/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: Anti-smoking legislation and smoking rooms in airports
VEISIONE ItAlIANA ....ooeeeeeeeceerceeiseeessesessesesssesessseessesesssseesesssesesssesssesssssssesssssesseeces . 185
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 186

E-000506/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: Toxic toys from China
Versione italiana . 187
ENGISH VETSION wtvtrtrrirrcrieniciimnceiencsiiseessesesseseesusscsssecssssesssesesesssesessssesssssesssssesssssessssnessssnessesssssssessssnessssmessssnesssecssessnes 188

E-000507/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: 78 tonnes of fishery products seized
VEISIONE ItAlIANA ....ooeeeeeeeceerceeiseeessesessesesssesessseessesesssseesesssesesssesssesssssssesssssesseeces .. 189
ENGLSH VEISION w.oovveeeeictee oot cesis s esssecassesssse s esse s ese s be st 190

E-000508/12 by Niccolo Rinaldi to the Commission

Subject: Minimum safety distances of international shipping routes from coastlines
Versione italiana . 191
ENGLSN VETSION ...ttt seniessssesesse s sessssessessssssesssssessessssssssssssessssssessossssessessssesessssessssssssassssnns 192

E-000512/12 by Rares-Lucian Niculescu to the Commission

Subject: Impact on the marine environment of an operation proposed by the Italian authorities
Versiunea in liMba FOMANE .........c.uieuerieeecemeeceere s sesseseeseesssseessssesssssesessesssssesssssessssssssssssesesasesssssessssssesssssessens 193
ENGLISI VEISION w.eevreeeeeiceeie it cesissesse s cassesssse b esse e eses s s st 194

E-000513/12 by Rares-Lucian Niculescu to the Commission

Subject: Cancer research in the EU
Versiunea I HMDa FOMANI ........uuicvumcemciiicrieceieceisecsisecsieseseseseseseseesesesssssesssssesesssesessssssssessissesssssssssnsessneessncss 195
ENGLSN VETSION ..ottt sesassessesssseessessssssesssssssesssssssssssssssssssessessssssessssssessssessssssssassssnes 196

P-000514/12 by Thomas Ulmer to the Commission
Subject: Civil Service Reform Law
Deutsche Fassung ...
ENGLSH VEISION wutvtrireriirciieciiecinenieiie ettt esiseessse s sssesssessasesssssssessanees

E-000515/12 by Corien Wortmann-Kool to the Commission

Subject: Impact of a financial transaction tax
NEAEITANASE VEISIE .....oouveereverseririasseiiiisceeessssessssissessssssessssissassssessesesssssssss s essssesssssssssessssssssssssesssssessssssesesesnes 200
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessssssassessessssiessessssesesssssssessssssssssssessssssessossssessessssssessssesssssassasessans 201

E-000516/12 by Kartika Tamara Liotard, Sabine Wils and Nikolaos Chountis to the Commission
Subject: Premature statements by EFSA members on the re-assessment of aspartame

DIEULSCRE FASSUNG ..vvvveveerieeircreecesesisesseeesseesse et sssessssesisse b s bese bbb b bbb bbbt 202
EAMVIKI] £KO0OT] wevvvreevercumneninerieeisesssessseeesseesssessssesssessses s sssessase s ssse e bbb bbbttt bt 203
INEAEITANASE VEISIE ....vvvereerrrerrecreriesnecrmiesmireesasseersissiesesssssessssesmessessassessssessesssssssessssssssesssssssessssesmesssssnsessssismessssnesssntses 204
ENGHSH VEISION 11tvtrirtrctreriaeiietiie it sise et i b bsse bbb bbb bbb s 205

E-000518/12 by Ivo Belet to the Commission

Subject: Dutch reform of the allowance for loss of purchasing power
NEAEITANASE VEISIE .....oouveereverseririasseiiiisceeessssessssissessssssessssissassssessesesssssssss s essssesssssssssessssssssssssesssssessssssesesesnes 206
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessscessssesssssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssssessssssessssssessasesssssss s sssns 207

E-000521/12 by William (The Earl of) Dartmouth to the Commission
Subject: Expenditure on public relations
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 208

E-000522/12 by William (The Earl of) Dartmouth to the Commission
Subject: Expenditure on public relations
ENGLSN VETSION ...ttt cessssessesssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssessasssse s sessssssessasesssssassasssenes 209

E-000523/12 by William (The Earl of) Dartmouth to the Commission
Subject: Expenditure on public relations
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 210




14.3.2013

Euroopa Liidu Teataja

C75E[9

E-000525/12 by Godfrey Bloom to the Commission
Subject: ILGA-Europe (International Lesbian and Gay Association) funding
EDGHSH VEISION 11tvtrivercirerineiieciie it iee ettt sbe s bsse bbbt bbb bbb s 211

E-000528/12 by Godfrey Bloom to the Commission
Subject: ILGA funding and other lobby groups
EDGLISH VEISION cotrrreereenecieeeetie ettt cesee s es st s8Rt 211

E-000526/12 by Godfrey Bloom to the Commission
Subject: ILGA-Europe funding and UN standards
EDGLISH VEISION cotrtiettriereetinectie et ces s cas e ses ettt 212

E-000527/12 by Godfrey Bloom to the Commission
Subject: ILGA funding via EuropeAid
ENGISH VEISION w..vvvvvrriveeenrereriennecrriesssessessesssssseesessssseesssssssesesssssessessssesssssessesssssssessssssssesssssessessssssssessssessessessasnessssessenenes 213

E-000529/12 by Godfrey Bloom to the Commission
Subject: ILGA funding
ENGIIST VETSION wtvtrtrvtrreciinnciisnecimneessseeesesesssseesssscessesssssesssssesesssssesssessssesssssesssssesssesessssesssssesssssssssnssssnssssnesscssessns 214

E-000533/12 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission

Subject: Late payment situation in Spain
VEISION ESPATIONA w.vvvereevereeseccrvamsieeeessssecerasssesessessessessssesesssssssesssseessessssessssesses s essasee s sssassessesssssessesasseesssssssessessassessessssnns 215
ENGLISI VETSION ..ectrerrririmrcieiisccieiscseeissnsessessessssassessssssseesssssssessesssssssessssassssassessssssessessssessessssssessassesssssasessssessnns 216

E-000534/12 by Marina Yannakoudakis to the Commission
Subject: VPJ[HR — Banning of boats with a Falkland Islands flag from docking at ports of Mercosur member states
ENGLSN VETSION ...ttt ssssssessesssssessessssssessssssesssssssssssssssssssssassssssessssssessasessssssssassssans 217

E-000535/12 by John Bufton to the Commission
Subject: Greek, Irish, Portuguese, Spanish and Italian economic reports
ENGLISN VEISION ..ottt sceaiss s csssseessessssssssssssssessssssesssssssasesss s sssss s essss s sessssssessssesssssas s casess 218

E-000537/12 by John Bufton to the Commission
Subject: Taxpayers’ money and speculation
EDNGLISH VEISION .eovvieriieercriincerineciincceisecsisecsisncsieessssscssasessesse st sssssessassesssssessses s ssss et sss e ssissesssasesssssssssesssesaneen 219

E-000538/12 by John Bufton to the Commission
Subject: Eurozone hidden liabilities
ENGISH VETSION «.rvtrtrrirririienciiencriencriesesiesessasneesssnesssssesssasesssssesesssessssssesssssesssssesssssesssssesssssessssssessssnsssssnessssnessisnessssssessnes 220

E-000539/12 by John Bufton to the Commission
Subject: Fees for eurozone debt manipulation
ENGISH VEISION «.vvtrtretrieeeniciinncieescsissesseseseasnesssssesssssesssesesssssesssssessessessssesssssesssss s ssssessssseesssse st ssssesssssesssasessasssesans 221

E-000540/12 by John Bufton to the Commission
Subject: Eurozone securitisation and debt
ENGLISI VEISION ottt case bbb b e bbbt bbb 222

P-000541/12 by Silvana Koch-Mehrin to the Commission

Subject: The fuel quality directive and specific default values for tar sands
DIEULSCRE FASSUNG ..vvvveveerieeincrieeisesisesseeissessase s s sssessssesssse s s bes s b s o b bbb bbbt 223
EDGHSH VEISION 1uvvtrivercimerineiiecisetiee et iesectse s b bsse bbb b b b bbbt 224

P-000542/12 by Lena Kolarska-Bobiriska to the Commission
Subject: VP[HR — Representation of the European External Action Service in Cuba during the Danish and
Cypriot presidencies in 2012
WETS]E POLSKA w.vvvrereeerreeesecessecesseesesecesssesesssee et esssse et ees e esss s e b8R8t 225
EDGLISH VEISION cotrrritrreeneceiecei et cess st ees s ces e cess e ses ettt 226

E-000543/12 by Nikolaos Chountis to the Commission

Subject: Contaminated bottled water
ENAIVIKI] €KO00T] wovvvvernreenseeeineeeseeeesseeesseessseessssesessesesssessssssesssss st ssssesssssesssssesessnscsssscsssesssnnes . 227
EDGLISH VEISION 1ottt et et sise e css e cas ettt 228




C75E[10

Euroopa Liidu Teataja

14.3.2013

E-000545/12 by Jodo Ferreira to the Commission
Subject: Fishing vessels included under the system of transferable fishing concessions proposed by the
Commission
VETSAO POTTUGUESA ..ovvvvevireississctsesiess st s s s sa bbb R bR bR R bbb R bR bbb s 229
ENGHSH VEISION 11tvtrivercireiineiieciie st sese et i b s bsse bbbt s b bbb bbbt et 230

E-000546/12 by Jodo Ferreira to the Commission

Subject: Assessing fishing fleet overcapacity
VETSA0 POTTUGUESA c..vvvvvriernsirisitinicics s R bR bbb bbb bR b s bbbt s 231
ENGISH VEISION w..vvvvvriirevennererienncrriassseesessesesssssessssseesssssssesessessessessssesssssessesssssssessssssssessssssssessesssssessssassssessasnessssessenenes 232

E-000547/12 by Jodo Ferreira to the Commission

Subject: Use of Galileo and GMES for military purposes
Versdo portuguesa ................
English version

E-000550/12 by Mario Mauro to the Commission

Subject: Use of EU structural funds in the field of health
Versione italiana e 235
ENGLSN VETSION ..ottt tieissn i ssssssessssssseesssssssessesssssessessssessesesssssssssessessssissessssessessassesssssssessssessness 236

E-000551/12 by Marina Yannakoudakis to the Commission
Subject: PIP implants
EDGLISH VEISION cotrtietrrcereceieceie it cesescass e ces sttt 237

E-000552/12 by Willy Meyer to the Commission

Subject: VP[HR — Continued violence and repression against Sahrawi activists by the Moroccan Government
VEISION ESPATIONA w.cvvvereevereeseecrramsiereessssecssasssesessessessesssseesesssssessesssseessessssessssesses s essaseessssassessessasessesssseesssssssesssssassesssssessans 238
ENGLISI VETSION ..vvcvrteriiririrrceiisceieincseeassnscssessssesassessssssseessessssesesssssssessssssssssssessssssssssesssssssesssssssessassessssssssssssssnes 239

E-000555/12 by Niki Tzavela to the Commission

Subject: European brain and talent drain
EN\nvikn €kSoon . 240
ENGISH VEISION w..vvvvvrririrenrereeiennceriisssessessesssssseesesssssesssssssessesssssessessssesssssessessssssseesssssssesssssassessssssssessssassesssssasnessssessenenes 241

E-000556/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission

Subject: Regulating the powerful credit rating agencies
Versione italiana e 242
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessssssassessessssiessessssesesssssssessssssssssssessssssessossssessessssssessssesssssassasessans 243

E-000557/12 by Sergio Berlato to the Commission

Subject: Assessing the impact of ratings agencies on the markets
Versione italiana e 244
ENGLSN VETSION ..ottt seeissnsessessessssassessssssseessessssessesssssessessssesssssssssssssssssesssssessesssssssessassesssssasesssnessness 245

P-000559/12 by Ivo Belet to the Commission

Subject: Western Scheldt
INEAETIANASE VELSIE .vvcvverervericreericrrirerrisnceisncsisecsisecsiesesssesesesessesssessissessisesssssesssssesssesesssessesessesisessissesssssessssnesenesseses 246
ENGLISN VEISION ..ottt sceaiss s csssseessessssssssssssssessssssesssssssasesss s sssss s essss s sessssssessssesssssas s casess 247

E-000563/12 by David Casa to the Commission
Subject: Taxing the financial sector
Verzjoni Maltija
English version

E-000564/12 by David Casa to the Commission

Subject: Alternatives to the FTT
VEIZJOI MAILHA covovvvveveerecerinniieiiiciiss s cssssse s sessssssessssissasssssessss s ssssssssss s sessss s sossss s asssssessssssess s s 250
EDNGLISH VEISION .eovveieriieercriincirineciineceisecsisecsisncsiesesesssec s ssessessisssssssesssssesssssessses s ssassesasesssssessissesssasesssssessssesssesanees 251

E-000565/12 by David Casa to the Commission

Subject: Initiatives on employment and social affairs
VEIZJOI MAILHA c.vovvvveveerceeemnceninnncenisseseeessnecsessssesesssssssessasiessessssesssssss s sssass s ssssssesessssssessss s essssssesssssssessssesseces 252
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessscessssesssssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssssessssssessssssessasesssssss s sssns 253




14.3.2013

Euroopa Liidu Teataja

C75E[11

E-000566/12 by David Casa to the Commission

Subject: Accountability of credit rating agencies
VEIZJONT ML cvvvvvrvevercriecesesineesieeisesissessseesseesssecssesssse s s sase b bs s bbb b bbbt e 254
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 255

E-000567/12 by David Casa to the Commission

Subject: Short selling
VEIZJOI MAILHA c.vovveveeveerceeenncceinnncenissseseeeesnecsessssesssssssesessasiessessssesesssss s ssssss s ssssssssesssssessessss s essssssesssssssessssasseces 256
ENGLSN VETSION ...ttt cessssessesssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssessasssse s sessssssessasesssssassasssenes 257

E-000568/12 by Julie Girling to the Commission
Subject: Israel Nature and Parks Authority (INPA)
ENGHSH VEISION 11tvtrirerctrerineiiciietiee ettt sise b bsse bbb e b bbb bbb b s 258

E-000569/12 by Sergio Berlato to the Commission

Subject: Visits to the doctor and dentist at highly reduced prices on websites
Versione italiana e 259
ENGISH VETSION wrvtrtrrirrcrinnicrimnciimncsiineessesessiseesssnecsssecssssesssesesesssesessseesssssessissesssssesssssessssnessesssssssesssssessssmessssneessecssessnes 261

E-000570/12 by Nikolaos Chountis to the Commission

Subject: Austerity policies in the euro area
EAMIVIKI] EKO0OT] wvvvrevvercunnecinenineeisesssessseasseessseessesssse s sssesssse bbb b s b bbb bttt 262
ENGHSH VEISION 11tvtrirtrctreriaeiietiie it sise et i b bsse bbb bbb bbb s 263

E-000572/12 by Debora Serracchiani, Guido Milana and Silvia Costa to the Commission

Subject: Passenger ships
Versione italiana e 264
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessscessssesssssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssssessssssessssssessasesssssss s sssns 265

E-000573/12 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission

Subject: Criminal liability for government officials who fail to meet deficit targets
Version espafiola
English version

266
267

E-000574/12 by Aldo Patriciello to the Commission

Subject: Maritime safety
Versione italiana e 268
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessssessssessesssseessessssssesssssssessssssasssssssssssessassssssessssssessssesssssassassssnns 269

E-000575/12 by Aldo Patriciello to the Commission

Subject: Fuel distribution
VEISIONE ItAlIANA ....ooeeeeeeeceerceeiseeessesessesesssesessseessesesssseesesssesesssesssesssssssesssssesseeces e 270
ENGLSH VEISION w.oovveeeeictee oot cesis s esssecassesssse s esse s ese s be st 272

E-000576/12 by Judith A. Merkies to the Commission

Subject: Fight against plastic micro/nanoparticles in the sea
NEAETIANASE VEISIE .ovvveveverrvvveeisicvvvrissssssssesissssssssssssssssssssss st ssssssss s sssssss s ssssssss s sssses s snsesos 273
ENGLSN VETSION ...t seeiessscessssessessssssessssesessssssesssssssssssssssss s sessssssessssssessasesssssassassssses 274

E-000577/12 by Thomas Hindel to the Commission

Subject: State aid procedure C 16/2009 (ex N 254/2009)
DIEUELSCHE FASSUNG «...ooveeeercenerceeesrcessccessecesssesesssesesssesesssesessseessssessssssecesssesesssesssssesossssesssescesseesssse et esssesessssssesesssanses 275
ENGLSR VEISION w.oevveeeeeiceticctie et ceais s esssscassesssse s esse s ese s ebs et 276

E-000578/12 by Mathieu Grosch to the Commission

Subject: Restrictions in the choice of boxing materials
Deutsche Fassung . 277
ENGLSN VETSION ...ttt sessssessssssssessessssessessssssesssssssssssssssssssessessss s sessssssessasesssssassassssnns 278

E-000579/12 by Hans-Peter Martin to the Commission

Subject: Right-wing extremism in the EU and Europol
DIEUELSCHE FASSUNG «...ooveeeercevercenesreessecessecesssesesssesesssesesssessssseesssseesssssecssssesesssesssssesosessesssescessessssesesssesesssesessssssssesssssses 279
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 280




C75E[12

Euroopa Liidu Teataja

14.3.2013

E-000580/12 by Marc Tarabella to the Commission

Subject: Dolceta consumer education programme
VEISION fTANCAISE ..vvvrvrvrereerrieseessesssessesesesesssssssssessssssssssssssssssssssessssssnsssesssesssesssssasessesssnsssesssessnsssnsssnsssesssesssessnssansssnssnnsessnes 281
ENGHSH VEISION 11tvtrivercineiineiieciietiee it i sbe s bsse bbb s s bbb bbb s 282

E-000581/12 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: European Space Strategy (COM(2011) 0152), Galileo and GMES
Deutsche Fassung . 283
ENGISH VETSION wtvtrtrrirrcrieniciimnceiencsiiseessesesseseesusscsssecssssesssesesesssesessssesssssesssssesssssessssnessssnessesssssssessssnessssmessssnesssecssessnes 284

E-000582/12 by Angelika Werthmann to the Commission

Subject: Commission’s response to the silicone implants scandal
DIEULSCRE FASSUNG ..vvvveveerieeincrieeisesisesseeissessase s s sssessssesssse s s bes s b s o b bbb bbbt 285
ENGHSH VEISION 11tvtrirercireeiaeiieciie sttt iese i st bsse bbbt s b b bbb b s 286

E-000583/12 by Gilles Pargneaux to the Commission

Subject: EMA audit report and conflicts of interest
VETSION fTAINIGAISE .evvvveneicrernecrisncrienecrienceesseceseseesseseesisseessssecsssseesssseessessessssessse st sessetsbsse bbb bt sisee st st 287
ENGISH VETSION wtvtrtrrirrcrieniciimnceiencsiiseessesesseseesusscsssecssssesssesesesssesessssesssssesssssesssssessssnessssnessesssssssessssnessssmessssnesssecssessnes 288

E-000584/12 by Daniel Hannan to the Commission
Subject: Listing of heritage seeds
ENGLISH VEISION w.oovreeeeeceeecceee et cesss s esssscassesssse s esse s ese bbbt 289

E-000586/12 by Guido Milana, Debora Serracchiani and Vittorio Prodi to the Commission

Subject: Costa Concordia cruise liner accident
Versione italiana e 290
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessscessssesssssssessessssssesssssssesssssssasssssssssssssessssssessssssessasesssssss s sssns 291

E-000587/12 by Raiil Romeva i Rueda to the Commission
Subject: Spain’s failure to comply with the MiFID Directive on the sale of preference shares

Versi6n espafiola 292
English version 293
E-000590/12 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission
Subject: VP[HR — Incidents in Cairo and the fire at the Institute of Egypt
VEISION ESPATIOLA ....covervecieeennecerissieeeaasiesesaesiesesassesssssssssesssse s sssssse s sesses s s s ss s sssssessesssse s 294
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessssessssessesssseessessssssesssssssessssssasssssssssssessassssssessssssessssesssssassassssnns 295
E-000591/12 by Bernd Lange to the Commission
Subject: Restriction of freedom of movement
DIEULSCHE FASSUNG «...ooveeeerceverceeesnrcessecesseeesssesesssesesssesesssesessseessssssssssecssssecesssesssssesosesessssescesseesssse et essssesssesssessssasses 296
ENGLSH VEISION w.oovveeeeictee oot cesis s esssecassesssse s esse s ese s be st 297
E-000592/12 by Bernd Lange to the Commission
Subject: Implementation of the REACH Regulation
Deutsche Fassung . 298
ENGLSN VETSION ...t seeiessscessssessessssssessssesessssssesssssssssssssssss s sessssssessssssessasesssssassassssses 299
E-000594/12 by Sergio Gaetano Cofferati and Andrea Cozzolino to the Commission
Subject: Discrimination at the Fiat factory at Pomigliano (Naples)
VEISIONE ItAlIANA ....ooeeeeeeeceerceeiseeessesessesesssesessseessesesssseesesssesesssesssesssssssesssssesseeces ... 300
ENGHSH VEISION 11tvtrrtrcirerineiieciietieeceecsee i cese i b s bsse bbb s bbb bbb s 302
E-000597/12 by Sergio Paolo Francesco Silvestris to the Commission
Subject: European residency rules and deportation of third-country nationals
Versione italiana . 304
ENGLSN VETSION ...ttt sessssessssssssessessssessessssssesssssssssssssssssssessessss s sessssssessasesssssassassssnns 305

E-000600/12 by Jodo Ferreira to the Commission

Subject: The Durban Conference, flexible instruments and the carbon market
VEISA0 POTTUGUESA ..evevieiireeiaisiaii ittt sb s bbb bbb bbb bbb bbb bbb bbb bbbt 306
ENGLSR VEISION w.oovveeeeieeic it ceaiscesssesssecass e sssse s esse s ese s ess st 307




1432013 Euroopa Liidu Teataja C75E/13

E-000601/12 by Marfa Irigoyen Pérez to the Commission

Subject: Protection for patients receiving breast implants
VEISION ESPATIOLA wcvvvverrinrrinieiirciieciieetse st siae b bt as e bbb bbb bbbt et 308
ENGLSI VEISION w.oevr ettt ceiseceass s essss s sssse s esse s ese st 309

E-000602/12 by Nikolaos Chountis to the Commission
Subject: Shortcomings and problems in completing the projected ‘Mornos Valley Network in the prefecture of
Fokida’ project
EMN\vikn) €kboon . 310
ENGISH VETSION «.rotrtrvtreeeniciiencieescriisessessesessesssssesssssesssesesssssesssssesssssessssesssasessssssesssessssseesssse st esssesssssesssenessasssenans 311

E-000603/12 by Mairead McGuinness to the Commission
Subject: Waste and treatment not acceptable in landfills
ENGISI VEISION w.vvvveriireeenrereriesncseiissseesesnessssssesessssseesssssssesesssssessessssesssssessesssssssessssssssesssssessessesssssessssassessessasnessssessenenes 312

E-000604/12 by Claude Moraes to the Commission
Subject: EU sanctions against Burma
EDGLISH VEISION cotrrieerreereeeiecei et cess et stse et ces e cas e ces sttt 313

E-000605/12 by Niki Tzavela to the Commission

Subject: Events in Romania
EN\nvikr) éxdoon) . 314
ENGLSN VETSION ..ottt sesiessssssassessessssiessessssesesssssssessssssssssssessssssessossssessessssssessssesssssassasessans 315

E-000606/12 by Niki Tzavela to the Commission

Subject: Maritime disaster in Italy
EN\nvikn €kSoon . 316
ENGLISN VETSION ..ottt teeissnseesesecsssssssessssssseesssssssessesssssessessssessssassessssssssessessessssessssessessessessssssssssnessnnss 317

E-000607/12 by Niki Tzavela to the Commission

Subject: Speculation with credit default swaps
EMN\nvikn) €kboon . 318
ENGLISN VEISION ...ttt ssssssssssssssssossssssssssssssssss s sssss s sossss s sosssssssssssesssssss s 319

E-000608/12 by Nuno Teixeira to the Commission

Subject: Loans granted to Portugal by the European Investment Bank (EIB)
VEISAO POTTUGUESE ..vvvvveveeiisnctiitse st sas st ss s a bR bbb a bR bbb bR a bbbt bbb 320
ENGLSN VEISION ..ottt saisscesssse s sessssee s sessssssessssssesssssssssssssssssse s sassss s sessssssessssessssssssasssases 322







1432013 Euroopa Liidu Teataja C75E/15

(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000411/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(23 de enero de 2012)

Asunto: Rechazo a pagar facturas por motivos lingiiisticos

El pasado jueves 12 de enero trascendié la noticia (") de que IB3, la television piblica de la comunidad auténoma de
las Illes Balears, solo admite facturas de sus colaboradores si estas se encuentran escritas en lengua castellana.

Esta actitud es impropia de una administracion publica, ya que el articulo 4 del Estatuto de Autonomia de las
Illes Balears especifica claramente que «la lengua catalana, propia de las Illes Balears, tendrd, junto con la castellana, el
caracter de idioma oficial».

Asimismo segtin el articulo 2 del Tratado de Lisboa, en el cual se pone de relieve cuéles son los fundamentos de la
Unidn, el respeto al Estado de Derecho y la proteccion de los derechos de las minorfas son nombrados como valores
fundamentales.

Alaluz de lo anterior,

1. Cree la Comisién que la actitud de la television publica de las Islas Baleares es consistente con el articulo 2
del TUE?

2. 4Creela Comision que se incurre en un caso de discriminacién por motivos de lengua?

Respuesta de la Sra Reding en nombre de la Comision
(27 de febrero de 2012)

La Comisién desea recordar que, de conformidad con el articulo 51, apartado 1, de la Carta de los Derechos
Fundamentales de la UE, las disposiciones de dicho instrumento solo se dirigen a los Estados miembros cuando
aplican el Derecho de la UE. Ahora bien, las politicas lingiiisticas nacionales no se rigen por el Derecho de la UE sino
que, en virtud de lo dispuesto en el Tratado, son competencia de los Estados miembros, bajo cuya tnica
responsabilidad permanecen en consonancia con las obligaciones que les impone el Derecho nacional e internacional.
Por lo que respecta a la discriminacién por motivos lingiiisticos, es preciso indicar que ese criterio no figura entre los
recogidos por la legislacién antidiscriminatoria de la UE (%). Segtin la informacién aportada por Su Sefioria, no puede
decirse que la actuacion del Estado miembro en cuestion se haya producido con ocasién de la aplicacién del Derecho
de la Unidn, por lo que la Comisién no puede pronunciarse al respecto.

() http://www.ara.cat/comunicacio/Factures-castella-segons-Diario-Mallorca_0_626937385.html
() Directiva 2000/43/CE del Consejo, de 29 de junio de 2000, relativa a la aplicacion del principio de igualdad de trato de las personas
independientemente de su origen racial o étnico, DO L 180 de 19.7.2000.
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Question for written answer E-000411/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(23 January 2012)

Subject: Refusal to pay invoices for linguistic reasons

On Thursday, 12 January 2012 it was reported (') that IB3, the public television station of the autonomous
community of the Balearic Islands will only accept invoices from its contractors if they are written in Spanish.

This attitude is improper for a public administration, as Article 4 of the Statute of Autonomy of the Balearic Islands
clearly states that ‘the Catalan language, proper to the Balearic Islands, will have, together with Spanish, the character
of official language’.

At the same time, Article 2 of the Treaty of Lisbon, which outlines the fundamental principles of the Union, enshrines
respect for the rule of law and the protection of minority rights as fundamental values.

In light of the above,

1. Does the Commission believe that the attitude of the public television station of the Balearic Islands is consistent
with Article 2 of the EU Treaty?

2. Does the Commission believe that this represents discrimination on grounds of language?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(27 February 2012)

The Commission recalls that according to Article 51(1) of the EU Charter of Fundamental Rights, its provisions are
addressed to the Member States only when they are implementing EC law. National language policies, however, are
not regulated by EU law. They remain, under the Treaty, within the jurisdiction of each Member State and under their
sole responsibility, in accordance with their obligations under national and international law. As regards
discrimination on the ground of language, language as such is not a criterion for which discrimination is prohibited
under EU’s anti-discrimination legislation (?). On the basis of the information provided by the Honorouble Member, it
does not appear that in the matter referred to the Member State concerned did act in the course of implemention of
Union law. The Commission is therefore not in a position to comment on this issue.

() http://www.ara.cat/comunicacio/Factures-castella-segons-Diario-Mallorca_0_626937385.html
()  Council Directive 2000/43/EC of 29 June 2000 implementing the principle of equal treatment between persons irrespective of racial or ethnic
origin, OJ L 180, 19.7.2000.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000412/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(23 de enero de 2012)

Asunto: Discriminacién laboral por motivos lingiiisticos

El pasado 12 de enero apareci6 en la prensa catalana una carta al director en la que un chico denunciaba haber sido
despedido por motivos puramente lingiiisticos. En concreto, explicaba que el hecho habia ocurrido después de haber
discutido con un guarda de seguridad sobre el uso del cataldn y el castellano en el lugar de trabajo.

Cabe sefialar que el Estatuto de Autonomia de Cataluila, aprobado en el afio 2006, y que tiene rango de ley orgdnica,
en su articulo 32 dice que: «Todas las personas tienen derecho a no ser discriminadas por motivos lingiiisticos».
Asimismo, segtn el articulo 2 del Tratado de Lisboa, en el cual se ponen de relieve cuales son los fundamentos de la
Union, el respeto al Estado de Derecho, asi como la proteccion de los derechos de las minorias son nombrados como
valores fundamentales. También en su articulo 10 se manifiesta que la Uni6n luchard contra cualquier discriminacion
por motivos de convicciones personales.

Por otro lado, el articulo 4 explicita que la Comisién tiene competencias compartidas en el campo de la cohesion y de
la politica social, y por lo tanto se entiende que tiene capacidad para proponer o sugerir a los Estados miembros
acabar con malas précticas como la antes citada.

1. ;Considera la Comisién que es licito el despido de un ciudadano europeo de su lugar de trabajo debido a sus
convicciones personales?

2. 4Cree la Comisién que un ciudadano europeo puede ser discriminado laboralmente debido a su eleccion
lingiiistica si esta se encuentra reconocida por las leyes relevantes al caso?

3. ¢Consideraria la Comisién proponer una modificacién del marco legal establecido con el objeto de evitar
situaciones como las nombradas?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comision
(13 de marzo de 2012)

Las politicas lingiiisticas nacionales no estdn reguladas por la legislacion de la UE, sino que son competencia de cada
Estado miembro, de acuerdo con sus obligaciones en virtud del Derecho nacional e internacional. Con excepci6n de la
legislacion relativa a la lucha contra la discriminacion sobre la base de la nacionalidad en el dmbito de la libre
circulacion de los trabajadores, la lengua como tal no constituye un criterio respecto al cual estd prohibida la
discriminacion en virtud de la legislacién de la UE en materia de lucha contra la discriminacién. Asi pues, la Comisién
no estd en situacion de comentar este asunto.

Respecto a la posibilidad de adoptar una nueva legislacién de la UE, la Comisién desea sefialar que la referencia a los
articulos 10 y 19 del Tratado de Funcionamiento de la Unién Europea a «la religion y las convicciones» se refiere solo a las
creencias religiosas o filoséficas. No es extensiva a la utilizacion de la lengua. Ademds, el articulo 4 del TFUE solo enumera
los dmbitos en los que la Unién Europea tiene competencia compartida con los Estados miembros, pero no establece
competencias para adoptar medidas relativas al uso de la lengua.

Por lo tanto, aparte del acervo en el dmbito de la libre circulacién de los trabajadores sobre la posible discriminacion
basada en el uso de un cierto nivel de conocimiento de una lengua determinada para el acceso a algunos puestos, no
existe base alguna en los Tratados para proponer una nueva legislacién en este dmbito.

No obstante, la Comision, actuando dentro de los limites de sus competencias, de acuerdo con lo establecido en el
Tratado, desarrolla una politica de apoyo a la diversidad lingiiistica en la Unién Europea. En su Comunicacion de
septiembre de 2008 «Multilingiiismo: una ventaja para Europa y un compromiso compartido» ('), la Comisién
confirma su apoyo a todas las lenguas habladas en la Unién Europea. La Comisién también se compromete a hacer un
uso estratégico de los programas e iniciativas pertinentes de la UE a fin de acercar el multilingiiismo a los ciudadanos.

()  COM(2008) 566 final.
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Question for written answer E-000412/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(23 January 2012)

Subject: Employment discrimination on linguistic grounds

On 12 January 2012, a letter to the editor appeared in the Catalan press in which a young man reported having been
dismissed for purely linguistic reasons. Specifically, he explained that his dismissal occurred after he had argued with
a security guard about the use of Catalan and Spanish in the workplace.

It should be noted that the Statute of Autonomy of Catalonia, adopted in 2006 with the status of a framework or so-
called organic law, states in Article 32 that: ‘Each individual has the right not to be discriminated against for linguistic
reasons’. Also, according to Article 2 of the Treaty of Lisbon, which sets out the foundations of the Union, the
fundamental values of the EU include respect for the rule of law and the protection of the rights of minorities.
Article 10 of the Treaty also states that the Union will fight against any discrimination on ground of personal beliefs.

Article 4 clarifies that the Commission has shared competence in the field of cohesion and social policy, and is
therefore understood to be empowered to propose or suggest that Member States put an end to bad practices, such as
the aforementioned.

1. Does the Commission consider it lawful for European citizens to be dismissed from their place of work because
of their personal beliefs?

2. Does the Commission believe that European citizens may be discriminated against at work due to their choice
of a language that is recognised by the laws relevant to the case?

3. Would the Commission consider proposing an amendment of the established legal framework in order to
prevent situations such as that mentioned above from arising?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(13 March 2012)

National language policies are not regulated by EU law. They remain within the jurisdiction of each Member State, in
accordance with their obligations under national and international law. With the exception of legislation on anti-
discrimination on the basis of nationality in the area of free movement of workers, language as such is not a criterion
for which discrimination is prohibited under EU’ other anti-discrimination legislation. Therefore, the Commission is
not in a position to comment on this issue.

Concerning the possibility of adoption of new EU legislation, the Commission would like to point out that the
reference in Articles 10 and 19 of the Treaty on the Functioning of the European Union to ‘religion and belief’ relates
to a religious or philosophical belief only. It does not extend to the use of language. Moreover, Article 4 TFEU only
lists the areas where the European Union has shared competence with Member States. It does not provide
competence to adopt measures on the use of language.

Therefore, apart the acquis in the area of free movement of workers on possible discrimination based on the use of a certain
level of knowledge of a given language for access to certain posts, there is no basis in the Treaties to propose new legislation
in this field.

However, the Commission acting within the limits of its competences as set out in the Treaty develops a policy to
support linguistic diversity in the European Union. In its communication of September 2008, ‘Multilingualism: an
asset for Europe and a shared commitment’ (*), the Commission confirms its support for all languages spoken in the
European Union. The Commission also commits itself to make strategic use of relevant EU programmes and
initiatives to bring multilingualism closer to the citizen.

()  COM(2008) 566 final.
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Question avec demande de réponse écrite E-000413/12
ala Commission
Michel Dantin (PPE)
(23 janvier 2012)

Objet: Arrét de la CJUE concernant les traces de pollen OGM dans le miel

Dans un arrét en date du 6 septembre 2011, la CJUE a estimé que le pollen constituait un ingrédient du miel et que le
miel contenant du pollen issu d'un OGM constituait une denrée alimentaire produite a partir OGM qui ne peut étre
commercialisée sans autorisation préalable.

L'application des conclusions de la CJUE aurait des conséquences néfastes pour le commerce des produits de la ruche.

Elle rendrait notamment obligatoire la détection systématique de traces de pollen issu d'OGM dans tous les miels,
alors méme que des pollutions fortuites sont possibles sur I'ensemble du territoire de 'Union, ne serait-ce via les
échanges commerciaux ou les expérimentations de la recherche scientifique. En conséquence, cela entraverait
durablement le marché intérieur du miel et perturberait les importations en raison de l'absence d'un seuil de
quantification pour «pollution fortuite».

Cet arrét pourrait également conduire a la pratique de l'ultrafiltration, qui vise a retirer le pollen présent dans le miel.
Cette technique priverait tous les opérateurs du marché du seul élément permettant de tracer l'origine géographique
des miels et pourrait donc a terme favoriser les contrefagons sur l'origine des miels, nuisant ainsi a la qualité des
produits et a la santé du consommateur.

1. Enconséquence, la Commission entend-elle clarifier le statut juridique du pollen contenu dans le miel au regard
de la réglementation OGM en rappelant notamment que le miel est un produit d’origine animale (le miel est la
substance sucrée naturelle produite par les abeilles, et non le résultat d'un processus de production effectué par
l'apiculteur) et le pollen un constituant naturel du miel?

2. La Commission prévoit-elle de transposer en termes législatifs I'interprétation donnée par le comité permanent
de la chaine alimentaire et de la santé animale en date du 23 juin 2004, selon laquelle le miel n'est pas couvert par
l'application du réglement (CE) n° 1829/2003 sur les denrées alimentaires génétiquement modifiées?

3. En ce qui concerne l'ultrafiltration, la Commission envisage-t-elle de proposer un étiquetage obligatoire pour le
miel destiné a l'industrie et de renforcer I'information du consommateur, notamment par I'obligation d’'une mention
claire du pays d'origine, y compris pour les miels issus de mélanges?

Réponse donnée par M. Dalli au nom de la Commission
(29 février 2012)

La Commission renvoie 'auteur de la question a sa réponse a la question écrite E-11752/2011 (), dans laquelle elle
livre son analyse de l'arrét de la Cour de justice européenne sur les traces de pollen issu 'OGM dans le miel.

La directive 2001/110/CE du Conseil relative au miel (*) énonce les caractéristiques de composition et les dispositions
applicables a I'étiquetage de tous les miels, y compris le miel importé de pays tiers et les mélanges contenant du miel
importé de pays tiers. En ce concerne le miel filtré, la directive prévoit qu'aucun pollen ou constituant propre au miel
ne peut étre retiré, sauf si cela est inévitable lors de 'élimination de matiéres organiques et inorganiques étrangeres. Le
miel qui subit une ultrafiltration — un procédé qui dépasse le cadre de la filtration autorisée par la directive — ne peut
plus étre qualifié¢ de miel. Les Etats membres doivent interdire la mise sur le marché de miel non conforme aux
dispositions de la directive.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.
®  JOL10du12.1.2002, p. 47.
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Question for written answer E-000413/12
to the Commission
Michel Dantin (PPE)
(23 January 2012)

Subject: ECJ ruling on traces of pollen from GMOs in honey

On 6 September 2011, the ECJ ruled that pollen is an ingredient of honey and therefore honey containing pollen
from GMOs is a foodstuff produced from GMOs that cannot be placed on the market without prior authorisation.

The application of the ECJ judgment could have harmful consequences for trade in bee products.

In particular, it would require all honey to be systematically checked for traces of GM pollen, even though
unintentional contamination is possible right across the Union, if only via commercial exchanges or scientific
research experiments. This would cause long-lasting damage to the internal honey market and disrupt imports
because of the absence of a quantitative limit for ‘adventitious contamination’.

This judgment could also lead to the introduction of ultra-filtration, a technique used to remove pollen from honey.
Its use deprives market operators of the only component of honey on the basis of which its geographic origin can be
traced; in the long term, therefore, this practice could facilitate fraud in relation to the origin of honey, thus placing at
risk both product quality and consumer health.

1.  Inview of the foregoing, does the Commission intend to clarify the legal status of pollen contained in honey
with respect to the legislation on GMOs, bearing in mind that honey is an ‘animal product’ (since honey is the natural
sugary substance produced by bees, and not the result of a production process carried out by the beekeeper) and
pollen is a natural constituent of honey?

2. Does the Commission envisage incorporating into the legislation the Standing Committee on the Food Chain
and Animal Health interpretation of the rules, issued on 23 June 2004, namely that honey is not covered by the
application of Regulation (EC) No 1829/2003 on GM food?

3. With regard to ultrafiltration, does the Commission intend to propose an obligatory labelling system for honey
for use by the food industry and to provide more information for consumers by, in particular, requiring the country
of origin to be clearly stated, including when the honey is of mixed origin?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(29 February 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-11752/2011 (') which
sets out the Commission’s analysis of the ruling of the European Court of Justice (EC]) on traces of pollen from GMOs
in honey.

Council Directive 2001/110/EC (%) on honey lays down the composition criteria and labelling requirements for all
honey, including honey imported from Third Countries as well as blends containing such honey. As regards filtered
honey, under the directive no pollen or constituent particular to honey may be removed, except where this is
unavoidable in the removal of foreign inorganic or organic matter. Honey which is subject to ultrafiltration, which
goes beyond the process of filtration permitted by the directive, cannot be described as honey. Member States must
prohibit the marketing of honey which fails to conform to the provisions of the directive.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB
®  OJL10,12.1.2002, p. 47.
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Question for written answer E-000414/12
to the Commission
John Bufton (EFD)
(23 January 2012)

Subject: English rugby premiership salary cap

Do the English rugby premiership salary cap and the new Irish Rugby Football Union ‘position specific/one contract’
restrictions comply with European law, especially in relation to competition and employment, as they affect the pan-
European multi-Member-State Heineken Cup and Amlin Challenge Cup competitions?

Is a restriction excluding a player from selection for the England rugby team if he is attached to a French or Italian
rugby club a restriction on the free movement of labour?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(13 March 2012)

Sports rules should be investigated on a case-by-case basis in order to assess their compatibility with EU competition
rules, taking into account the overall context and the rule’s objectives. It has to be assessed whether the rule pursues a
legitimate objective, and whether the restrictive effects resulting from such a rule are inherent to the pursuit of that
objective and are proportionate to its achievement.

The Commission notes that, while salary caps limit the economic freedom of clubs, they seem to pursue a legitimate
objective (the promotion of equality in sporting competitions). However, as mentioned above, sports rules have to be
assessed in the context of the concrete circumstances. On the basis of the limited information, it is not possible to
determine the rules’ compatibility with EU competition law.

Concerning the reference made by the Honourable Member to the new Irish Rugby Football Union ‘position
specific/one contract’ restrictions, the Commission understands these restrictions are related to the announcement
made by the Irish Rugby Football Union on 21 December 2011 about refinements to its professional player contract
policy. The Commission considers that further analysis of the legal and factual elements of the planned refinements is
needed in order to assess their compatibility with EU free movement rules.

With regard to the rules on the selection of players for a national team, it should be underlined that the ECJ (*)
established an exception to the general application of EU free movement rules in sports activities. This exception was
justified on non-economic grounds, relating to the particular nature and context of the sporting interest in matches
between the national teams of different countries. However, this exception must remain limited to its proper
objective.

() Judgments of 12 December 1974, Case 36/74 Walrave, ECR 1974 p. 01405; and of 14 July 1976, Case 1376 Dona, ECR 1976 p. 01333; and of
15 December 1995, Case C-415/93 Bosman, ECR 1995 p.1-04921.
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Question for written answer E-000415/12
to the Commission
John Bufton (EFD)
(23 January 2012)

Subject: Economic compliance prospects
In the context of the 1997 Stability and Growth Pact requirement that:

‘All countries in the Eurozone should aim to keep their annual budget deficit below 3 % of GDP, and keep total public
debt below 60 % of GDP. If a country broke the rules, it had to take measures to reduce its deficit. If it broke the rules
in three consecutive years, the Commission could impose a fine of up to 0.5 % of GDP’,

will the Commission state why it believes that any new requirements will achieve greater compliance than under the
Pact?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(8 March 2012)

The requirements of the Stability and Growth Pact (SGP) in its initial form have been developed further in various
steps since 1997. In particular, by 13 December 2011 a major strengthening of the EU fiscal framework has been put
into effect with the implementation of the so-called six-pack comprising three regulations and a directive on fiscal
policy (and also two regulations relating to macroeconomic imbalances).

For euro area Member States (MS), new enforcement mechanisms have been introduced and those that already existed
have become stricter. Before last year reform, it was envisaged that whenever the Council decided under
Article 126(11) TFEU to impose measures on a MS failing to comply with a notice to correct its excessive deficit, this
sanction should have, as a rule, taken the form of a non-interest bearing deposits. This provision has been amended so
that, as a rule, this sanction should now take the form of a fine. The six-pack does also allow for new enforcement
instruments coming in already in the preventive arm of the Pact (interest-bearing deposits) and at much earlier stages
of the excessive deficit procedure, specifically already at the level of Articles 126(6) TFEU (non-interest bearing
deposits) and 126(8) TFEU (fines). Specific Council voting procedures have also been adopted so as to, as far as the
imposition of these new sanctions is concerned, increase the degree of automaticity in the procedure.

A further strengthening of the EU fiscal framework is envisaged by a regulation on common provisions for

monitoring and assessing draft budgetary plans and ensuring the correction of excessive deficit of the MS in the euro
area, proposed by the Commission on 23 November 2011 ().

() COM(2011) 0821 final.
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Question for written answer E-000416/12
to the Commission
John Bufton (EFD)
(23 January 2012)

Subject: Stability and Growth Pact compliance
The following has been stated in connection with the 1997 Stability and Growth Pact:

‘All countries in the Eurozone should aim to keep their annual budget deficit below 3 % of GDP, and keep total public
debt below 60 % of GDP. If a country broke the rules, it had to take measures to reduce its deficit. If it broke the rules
in three consecutive years, the Commission could impose a fine of up to 0.5 % of GDP.’

Will the Commission set out which Member States failed to meet this requirement over what periods of time, in
particular highlighting those Member States which failed to meet the ‘three consecutive years’ criterion, and set out, in
each case, what action it took in response?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(20 March 2012)

Numerous EU Member States have been subject to the excessive deficit procedure since the Stability and Growth Pact
came into effect ().

In most cases, on a recommendation by the Commission, only Council recommendations under Article 126(7) TFEU
(or its precursor Article under earlier Treaties) to correct the excessive deficit have been adopted. However, in the case
of Greece the procedure has been stepped up on two occasions (in February 2005 and again in February 2010). Here,
after that the Council had established inadequate action, the Commission recommended to the Council to give notice
to the Member State concerned under Article 126(9) TFEU (or its precursor Article) and the Council gave such notice,
implying a strengthened surveillance of budgetary policies.

To date no pecuniary sanctions have ever been imposed, however the imposition of such sanctions including fines
has become considerably easier in the aftermath of the recent reforms of fiscal governance, specifically the entering

into force of the so-called six-pack of legislative items on 13 December 2011.

The Commission would refer the Honourable Member to its reply to Written Question E-000415/2012.

() The full historical record can be found here: http:|/ec.europa.eu/economy_finance/economic_governance/sgp/deficit/index_en.htm
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000417/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE) kat Georgios Papanikolaou (PPE)
(23 Iavovapiov 2012)

Oépa: Kounovia Exnaidevong kat Kataptiong

Ta Kounovia Exnaidevong kat Katapriong (Education Vouchers) anotelovv pia molrtiki) mpoTaot) oTto Xpo TG TUMIKNG Kat
n tumikng exnaidevong. Tautdxpova, ot unéppayot TG eEatopkeupévng xpnpatodotmong kavouv Aoyo yia avaPadpor e
TIOLOTITAG TWY YOPEWV KAl PELWOT) TOU KOOTOUG omoudmY [1éca and Ty KATanoAE(nor| TG KPATIKIG Ypagelokpatiac. Sty
avtinepa OxOn, éva peyaho pEPOG TG eKMadEUTIKNG Kot akadnuaiknig kowomjtag unootpilel, petafl aMwv, oT 1)
epappoyn g «ekmadeuTiknG enttayrgy -diitepa o€ MEPIOdOUG OIKOVOIKOKOIVGVIKTG KpionG kat uynAng avepylac-
al\olovel To dNpoo1o Kat KOWAVIKO XapakTipa TG EKTaideuonc 0dnyavTag oty «EUmopPEUHATONOLNoN» TG EKTAOEUTIKNG
diepyaoiag.

Tapahnha emonpaivovtar ot kivduvol ¢ dapopemons cuvdnkav okovopkng cuvdiaAayng petafy 1dpupdtov kat
EKMAIOEVOHEVLV, TIG TPOAY®YTG TOU ATORIKIOROU Ot PApOC TG ouvepyatiknig kouktoupag kat padnong, kadeg Kot g
UnoXPNHaTodOTNONG TLV KPATIKGY dopdy exnaidevonc kat katdptiong pe ) ouvakoloudn anatiwon g dnpooiac nadeiag
Kat Ty anoppUdLON TGV EPYUOIOKGY OXEOE®V TGV EKTAUOEUTIKGY (amOAUOEIS, PEIOOELS HoU0V, Guppikveon wpapiou
anaocyoAnone), emkalovpevol to mapadeypa twv HITA. Se auto o mhaioio kor pe dedopévn v viodémon avaloywv
noArtikav, pe Siipopeg mapalhayég, anod ta kpdtn-pEhn, epwtitar 1) Entpor):

1. Awdétel otoiyeia aE10AOYNONG QMO TV EQAPLOYT QUTGY TGV TOAITIKGY 0T KPATH-HeND;

2. Tlpotidetar va mpowdnoer v avtalayr PENTIOTOV TPOKTIKOV HETAEY TGV KPATOV-HENGV, TPOKEWIEVOU va
avaderydolv ta evdedetypéva media napepfacns péow TG «EKMAIOEUTIKNG EMTAYTS» 0TI CYALPA TG TUTIKHG KA Hn
TUMIKNG ekTaidEVONG;

3. Awdétel otoryela yia evOeXOHEVN 1) i) EIOT) TOV EKTASEUTIKOV avicoTTwY oTg Xbpes TG EE mou viodémoav to
ovotpa tov «vouchers kowwvikav kpropiovy, dnhadr me enhoyng emdotmong dikarolywv pe Paor owovopkd kat
KOWOVIKA KPLUTipia;

4. Tlog afoloyel To yeyovog OTL pua TETOW pETappudpoTikl mpwtofoulia, £0Te kai o€ mMePopiopévo fadpo, oto
ovoTnpa enayyeApatiknig kataptiong kat dia fiou padnone oty ENAada mpaypatonoeitar wpig Tov anatovpevo
diihoyo pe Toug kowwvikoUs etaipoug;

Andvtnon e kupiag Baci\eiov €€ ovopatog e Emtpomnig
(16 Maprtiov 2012)

H Enttponn yvopitel Tig petappudpicels mou éyvav o€ oplopéva Kpartn HENT o omoia EL0TYayav To HETPO TV KOUTIOVIGY
exmaidevong kar katapiong, aAd dev éxer mMAnpoopies oXeTIKA (e Tov PadpO EMITUXMUEVIIG UNOTIOLNGNG TGV OXETIKGV
TIOMTIKQV.

H Enttponn) cuykpotoe edikr opdda epyaciag yia t xpnpatodotmon e eknaideuons evihikov, i onoia anoteleitar and
ELMELPOYVAOLIOVES TIPOEPXOLEVOUG MmO Ta KPAT HENT Kat and Toug kovevikoug etaipous. H opdda autr, otdyog e onolag
eivat va dieukolvel v avtalhayr TAPOQOPLOV, YVOOEGY Kal 0pYGV TPAKTIKGY Yia T XPTHATodoTnon ¢ eknaideuons
eviikov, Ja e€etaoet, petafl Moy, To {Tpa Tev KOUToVIGY EKTaideUoT|¢ Kat KATAPTIONG.

O mnpogopieg mou dadéter ent Tou mapovtog 1 Emrtponr) yia Tov TPOMO {ie TOV OMOIO T GUCTIHATA TOV KOUTOVIGV
EKMAIOEVOTG KAl KATAPTIONG HMOPOUV Vo GUHPANOUV 07N UEWOT] TOV EKMAIOEUTIKOV AVIGOTITWY €lvVal TEPLOPIGHEVES Kal
eNneic. H Emitpon) ouvepyaletan oteva pe o Euponaikd Aiktuo Epmeipoyvopodvev yia ta Owovopukd g Exnaideuong
(EENEE) (") ket pe to CEDEFOP oyetika pe evalhaktika xprpatodotika péoa «eEatopkeupévig xpnpatodotmone». Ta
televtaia xpovia, to Cedefop 18iwg ekmovnoe opiopéves pehéte kat ekJEOEIG OXETIKA He SLAQOpa XPNHATOSOTIKA PEST, OMWG:
gopoloyikd kivijrpa (%), Topeakd tapeia kataptions (°), atopkol hoyapiacpot pddnong (*), xoumovia exnaidevong (%) xat
da ptoa (). ZUpgova pe T ev Moyo pelétes, Ta koundvia mou mpoopilovtar yia TV enayyehpatikr eknaidevon kat
Kkataption peta v unoypewtkn fadpida omoudev 1y T exmaidevon evnMikeov @aivetal va evioyuouv TV

1

EENEEContent/_IMPORT_TELECENTRUM/DOCS/EENEE_AR10.pdf
5180_en.pdf

http:/
http:/
http:/
http:/
/
/

'www.eenee.de[portal page/portal,
'www.cedefop.europa.eu/EN/Files,
www.cedefop.europa.eu/EN/Files/5189_en.pdf
www.cedefop.europa.eu/EN/Files/5192_en.pdf
www.cedefop.europa.eu/EN/Files/6003_en.pdf
'www.cedefop.europa.eu/EN/publications.aspx?page=1.
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£UaLOUNTONOIN 0T TV EKTAdEVOPEVLY 000V agopd T dtadeotpoTTa kat T onpaoia g padnong. Qotoco, yia va yivouv ta
KOUTIOVIO EKTaidEVONG Ko Kataptiong anoteheopatki] kar dikair poper xpnpatodotmons g v Aoye eknaidevong, eivar
OTHAVTIKO Va eKOIS0VTaL iE GTOXEUPEVO TPOTO.

Te 0,11 aQopa TV eQappoy e ouykekptpévg petappudpong oty ENNada, n Emtponr) unevdupiter 011, oupgova pe
Suvdnkn yia ) Aertoupyia e Eupenaikng Eveorng (Suvdikn me Awsafovag), 1 appodiotta yia my opydvecr) kat to
TIEPIEYOHEVO TOU EKTAUSEUTIKOU GUGTILLATOG AVIKEL 0T KPATT] HET).
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Question for written answer E-000417/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE) and Georgios Papanikolaou (PPE)
(23 January 2012)

Subject: Education vouchers

A political proposal has been made to introduce standard and non-standard education vouchers, with advocates of
personalised financing talking about improving the quality of providers and reducing the cost of study by opposing
state bureaucracy. On the other hand, many of those in the educational and academic community fear that the
introduction of an ‘educational cheque’ — especially in times of economic crisis and high unemployment — may, for
example, undermine the public and social character of education, causing it to be ‘commercialised’.

At the same time, concern is being expressed regarding the dangers of encouraging financially motivated relations
between institutions and their pupils, the promotion of individualism at the expense of teamwork and learning and
the under-financing and consequent devaluation of state education and training structures, as well as the deregulation
of teachers’ conditions of employment (dismissals, pay cuts, reduced working hours), as is happening in the USA, for
example. Against this background, and given the adoption of similar policies, with variations, by the Member States:

1. Does the Commission have any information regarding the degree of success with which such policies are being
implemented in the Member States?

2. Does it intend to promote the exchange of best practices among Member States with a view to establishing the
extent to which the ‘educational cheque’ should be introduced in the field of standard and non-standard
education to produce the desired results?

3. Does it have any information regarding the extent to which it has been possible to reduce educational
inequalities in those EU Member States which have adopted the system of ‘social criteria vouchers’, using
financial and social criteria to select beneficiaries?

4. What view does it take of the fact that this albeit limited reform of vocational training and lifelong learning in
Greece is being implemented without engaging in the necessary dialogue with the social partners?

Answer given by Mrs Vassiliou on behalf of the Commission
(16 March 2012)

The Commission is aware of reforms in some Member States introducing vouchers but has no information on the
success with which such policies are being implemented.

The Commission has set up a peer-learning working group on Financing Adult Learning consisting of experts from
Member States as well as from social partners. The objective of this group is to facilitate the exchange of information,
knowledge and good practice with regard to the financing of adult learning and it will address, inter alia, the issue of
educational vouchers.

The Commission currently has only limited and inconclusive information on how voucher schemes might impact on
reducing educational inequalities. The Commission works closely with the European Experts Network in Economics
of Education (EENEE) (') and with Cedefop on alternative funding tools for ‘personalised financing’. In recent years,
Cedefop in particular has produced a number of studies and reports on different funding tools such as: tax
incentives (%), sectoral training funds (*), individual learning accounts (*), vouchers (°) and others (). According to
these studies, vouchers for post-compulsory vocational education and training or adult education seem to strengthen
learners’ awareness of the availability and importance of learning. However, in order to make vouchers an efficient
and equitable form of funding such education, it is important to issue them in a targeted way.

http:,
http:,
http:,
http:,
http:,
http:,

'www.eenee.de[portal page/portal,
'www.cedefop.europa.eu/EN/Files,
www.cedefop.europa.eu/EN/Files/5189_en.pdf
www.cedefop.europa.eu/EN/Files/5192_en.pdf
www.cedefop.europa.eu/EN/Files/6003_en.pdf
'www.cedefop.europa.eu/EN/publications.aspx?page=1.
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With regard to the implementation of the particular reform in Greece, the Commission would recall that under the
Treaty on the Functioning of the European Union (the Lisbon Treaty), responsibility for the organisation and content
of the education system rests with the Member States.
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(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000418/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(23 de enero de 2012)

Asunto: Fitosanitarios

El 31 de octubre de 2011 se formuld por escrito una pregunta parlamentaria a la Comision (E-009846/2011) sobre la
necesidad de adoptar medidas y controles para que las avellanas turcas importadas en los paises de la Unién Europea
respeten la normativa fitosanitaria comunitaria en la fase de produccion.

A la luz de lo anterior y teniendo en cuenta el acuerdo comercial bilateral entre Turquia y la UE sobre productos
agricolas (Decision n® 2/2006 del Consejo de asociacién CE-Turquia de 17 de octubre de 2006), en el cual Turquia se
beneficia de una preferencia arancelaria reducida para las avellanas, que pueden ser exportadas con un derecho ad
valorem del 3 % en vez del 3,2 %,

1. ;Cudl es el porcentaje de muestras tomadas respecto a la totalidad de los productos importados en el afio 2010,
é p ] p p p
para la avellana turca?

2. ¢Qué nivel de representatividad estadistica posee dicho porcentaje?

3. Siresultara escasa la representatividad de los controles, no cree el Parlamento que habria que adoptar otras
medidas mds efectivas para evitar la entrada de productos de terceros paises —como la avellana turca— producidos
empleando fitosanitarios no permitidos en la Unién Europea?

Respuesta del Sr. Dalli en nombre de la Comisién
(6 de marzo de 2012)

Existe todo un arsenal legislativo para garantizar que los alimentos sean seguros y saludables y que los alimentos
importados en la Unién respeten los requisitos de seguridad de la UE. En concreto, el Reglamento (CE)
n°178/2002 () y el Reglamento (CE) n° 882/2004 (?) son los dos instrumentos principales empleados para lograr
este objetivo.

Los Estados miembros son los encargados de hacer cumplir la legislacion sobre piensos y alimentos de la UE y de
comprobar, a través de controles oficiales sobre productos nacionales e importados, si se respetan los requisitos
pertinentes.

La cantidad total de avellanas turcas importadas en la UE en 2010 fue de 95 250,30 toneladas. Se analizé el contenido
de 355 plaguicidas de 14 muestras y en ninguna de las ellas se detectaron niveles superiores al limite de cuantificacién
analitica. De conformidad con el articulo 30 del Reglamento 396/2005 (*), los Estados miembros establecerdn
programas nacionales de control plurianuales para los residuos de plaguicidas. Corresponde a los Estados miembros
decidir sobre los productos que tienen que muestrearse.

No obstante, si la tasa de incumplimiento en materia de importacién lo justifica, la Comision, en base a riesgos
conocidos o emergentes para la salud, podria evaluar la situacién en cooperacién con los Estados miembros y, en
caso necesario, incrementar el nivel de los controles especificos modificando el anexol del Reglamento (CE)
n° 669/2009 ().

Si surge la necesidad de intensificar la vigilancia en relacion con el tema que plantea Su Sefiorfa, la Comisién confia en
que los instrumentos actuales permitan reaccionar répidamente.

()  Reglamento (CE) n° 178/2002 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 28 de enero de 2002, por el que se establecen los principios y los
requisitos generales de la legislacion alimentaria, se crea la Autoridad Europea de Seguridad Alimentaria y se fijan procedimientos relativos a la
seguridad alimentaria (DO L 31 de 1.2.2002).

() Reglamento (CE) n° 882/2004 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 29 de abril de 2004, sobre los controles oficiales efectuados para
garantizar la verificacién del cumplimiento de la legislacion en materia de piensos y alimentos y la normativa sobre salud animal y bienestar de los
animales (DO L 165 de 30.4.2004).

() DOL70de16.3.2005.

()  Reglamento (CE) n° 669/2009 de la Comision, de 24 de julio de 2009, por el que se aplica el Reglamento (CE) n° 882/2004 del Parlamento
Europeo y del Consejo en lo que respecta a la intensificacién de los controles oficiales de las importaciones de determinados piensos y alimentos
de origen no animal y se modifica la Decisién 2006/504/CE (DO L 194 de 25.7.2009).
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Question for written answer E-000418/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(23 January 2012)

Subject: Plant health products

On 31 October 2011, a written parliamentary question was tabled to the Commission (E-009846/2011) regarding
the need to adopt measures and controls to ensure that Turkish hazelnuts imported into European Union countries
conform to Community plant health rules during the production phase.

In light of the above, and taking into account the bilateral trade agreement between Turkey and the EU on agricultural
products (Decision No 2/2006 of the EC-Turkey Association Council of 17 October 2006), by which Turkey benefits
from a reduced preferential tariff for hazelnuts, which can be exported with an ad valorem duty of 3 % instead of 3.2 %:

1. What percentage of samples was taken of the total imports of Turkish hazelnuts in the year 2010?
2. What degree of statistical representation does this percentage have?

3. If the representativeness of the controls proves to be low, is it not the case that other more effective measures
should be adopted to prevent the entry of products from third countries, such as Turkish hazelnuts, that are
produced using plant health products not permitted in the European Union?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(6 March 2012)

There is a comprehensive body of legislation to ensure that food is safe and wholesome, and that food imported into
the Union is in line with EU safety requirements. In particular, Regulation (EC) No 1782002 (') and Regulation (EC)
No 882/2004 (*) are the two main tools used in order to achieve this objective.

Member States are responsible for the enforcement of EU feed and food law and verify, through official controls on
domestic and imported products, that the relevant requirements are fulfilled.

The total quantity of Turkish hazelnuts imported to the EU in 2010 was 95 250.30 tons. 14 samples were analysed
for 355 pesticides, none of which were found with levels above the limit of analytical quantification. According to
Art. 30 of Regulation 396/2005 (*), Member States shall establish Multi-annual National Control Programmes. It is up
to the Member States to decide on the commodities to be sampled.

However, if warranted due to the rate of non-compliance on importation, the Commission could, on the basis of
known or emerging risks for health, assess the situation in cooperation with the Member states and, if required, set an
increased level of specific controls by amending Annex I to Regulation (EC) 669/2009 ().

Should the need to step up vigilance in relation to the issue raised by the Honourable Member arise, the Commission
is confident that the existing tools will allow it to react promptly.

()  Regulation (EC) No 178/2002 of the Parliament and of the Council of 28 January 2002 laying down the general principles and requirements of
food law, establishing the European Food Safety Authority and laying down procedures in matters of food safety (OJ L 31, 1.2.2002).

()  Regulation (EC) No 882/2004 of the Parliament and of the Council of 29 April 2004 on official controls performed to ensure the verification of
compliance with feed and food law, animal health and animal welfare rules (O] L 165, 30.4.2004).

() 0JL70,16.03.2005.

()  Commission Regulation (EC) No 669/2009 of 24 July 2009 implementing Regulation (EC) No 882/2004 of the European Parliament and of the
Council as regards the increased level of official controls on imports of certain feed and food of non-animal origin and amending
Decision 2006/504/EC (O] L 194, 25.7.2009).
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000422/12
an den Rat
Andreas Mélzer (NI)
(23. Januar 2012)

Betrifft: Klagen iiber zu viele deutsche Studenten im EU-Ausland

Fir die vielen deutschen Studenten an niederldndischen Universititen fordern die Niederlande angeblich eine
Ausgleichszahlung. Diesbeziigliche Probleme hat auch Osterreich im Rat vorgebracht. Ungarn hat speziell beim
Medizinstudium einen Andrang deutscher Studenten registriert. Deutschland bringt vor, dass es innerhalb der EU
netto mehr Studenten aus anderen Landern aufnimmt als exportiert.

1. Wurde im Rat iiber Ausgleichszahlungen diskutiert bzw. steht ein solches Gesprach an?

2. Haben weitere Linder (in einzelnen Fichern) einen Andrang an Studenten aus einzelnen Mitgliedstaaten
verzeichnet?

3. Wieist der Verhandlungsstand in Bezug auf das Studium im EU-Ausland auf der Ebene des Rates?

Antwort
(19. Mdrz 2012)

Laut Artikel 165 AEUV ist der Rat fir den Bildungsbereich nur begrenzt zustindig und hat die vom Herrn
Abgeordneten vorgebrachten spezifischen Fragen nicht besprochen.

Allgemein mochte der Rat den Herrn Abgeordneten auf die am 28. November 2011 (') verab-schiedeten
Schlussfolgerungen des Rates zur Modernisierung der Hochschulbildung hinweisen. In diesen Schlussfolgerungen hat
der Rat erklirt, dass er sich in Folgendem einig ist: ,Die internatio-nale Mobilitit von Studenten, Forschern und
anderen Mitarbeitern [...] wirkt sich positiv auf die Qualitit aus und betrifft alle wichtigen Reformbereiche. Allerdings
kann die Mobilitit auch eine Herausforderung fir verschiedene Bildungssysteme darstellen, die einen starken
Zustrom von Studenten erleben” (3. Der Rat begriite die Absicht der Kommission, die Analyse der Mobilitits-
stréme () zu unterstiitzen, um ausfithrlichere Informationen iiber Mobilitdtstrends und deren Aus-wirkungen zu
sammeln.

()  ABLC372vom20.12.2011,S. 36.
() Ebenda.
()  Ebenda, S. 23, Nummer 4.
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Question for written answer E-000422/12
to the Council
Andreas Mélzer (NI)
(23 January 2012)

Subject: Complaints about excessive numbers of German students studying abroad in EU Member States

Apparently the Netherlands is demanding a compensatory payment for the large numbers of German students
studying at universities in the Netherlands. Austria has also raised a similar issue in the Council. Hungary has
registered a large wave of German students studying medicine in particular. Germany has stated that, as a net figure, it
plays host to more students from within the EU than it exports.

1. Have there been discussions within the Council regarding compensatory payments or do plans exist for such
discussions?

2. Have other countries also experienced large waves of students from individual Member States (in specific
subjects)?

3. What is the status of negotiations at Council level in relation to studying abroad within the EU?

Reply
(19 March 2012)

The Council has a limited competence in the field of education under Article 165 TFEU and it has not discussed the
specific issues raised by the Honourable Member.

In a more general way, the Council would like to draw the Honourable Member's attention to its conclusions on the
modernisation of higher education, adopted on 28 November 2011 (*). In these conclusions, the Council agreed that
‘the international mobility of students, researchers and staff [...] has a positive impact on quality and affects all key
areas of reform. However, it can also pose challenges for some education systems which receive substantial inflows of
students’ (). The Council welcomed the Commission’s intention to support the analysis of mobility flows (°) with a
view to gathering more detailed information on mobility trends and impacts.

() 0JC372,20.12.2011, p. 36.
() Idem.
()  Idem, p. 40, paragraph 4.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000423/12
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(24. Januar 2012)

Betrifft: Deutsche Studenten im EU-Ausland

Fir die vielen deutschen Studenten an niederldndischen Universititen fordern die Niederlande angeblich eine
Ausgleichszahlung. Diesbeziigliche Probleme hat auch Osterreich im Rat vorgebracht. Ungarn hat speziell beim
Medizinstudium einen Andrang deutscher Studenten registriert. Deutschland bringt vor, dass es innerhalb der EU
netto mehr Studenten aus anderen Landern aufnimmt als exportiert.

1. Sind der Kommission Forderungen nach Ausgleichszahlungen bekannt?

2. Haben weitere Linder (in einzelnen Fichern) einen Andrang an Studenten aus einzelnen Mitgliedstaaten
verzeichnet?

3. Wieist der Verhandlungsstand in Bezug auf das Studium im EU-Ausland auf der Ebene der Kommission?

4. Welche Anderungen sind in diesem Zusammenhang im Rahmen des geplanten EU-Bildungskonzepts ,Erasmus
fiir alle“ vorgesehen?

Antwort von Frau Vassiliou im Namen der Kommission
(29. Februar 2012)

Die Kommission kennt dieses Thema aus den Medien.

Abgesehen von den in der Anfrage des Herrn Abgeordneten genannten Lindern hat auch Belgien in den letzten
Jahren einen groflen Zustrom von Studierenden aus Frankreich im Bereich paramedizinischer Qualifikationen zu
verzeichnen. Die von den belgischen Behorden daraufhin festgesetzten Quoten wurden vom Europiischen
Gerichtshof und dem belgischen Verfassungsgericht gepriift.

Die Kommission ist eine Verfechterin der Mobilitdt zu Lernzwecken und fordert diese durch ihre Programme — wie
Erasmus und Leonardo — und ihre politischen Strategien, so in der vor kurzem veréffentlichten Mitteilung
,Wachstum und Beschiftigung unterstiitzen —eine Agenda fiir die Modernisierung von Europas
Hochschulsystemen® (KOM(2011)567 endgiiltig). Die Kommission ist aufferdem aktiv am Bologna-Prozess zur
Schaffung eines Europiischen Hochschulraums beteiligt. Das Recht aller Unionsbiirger, sich im Hoheitsgebiet der
Mitgliedstaaten frei zu bewegen und aufzuhalten, ist dariiber hinaus in Artikel 21 AEUV verankert und unterliegt
lediglich den in den Vertrigen und in den Durchfithrungsvorschriften vorgesehenen Beschrinkungen und
Bedingungen. Der Gerichtshof der Europiischen Union hat wiederholt bestdtigt, dass EU-Staatsangehorige beim
Zugang zu keinerlei Ausbildungsgingen diskriminiert werden diirfen.

In ihrem Vorschlag fiir ,Erasmus fiir alle“ hat die Kommission angeregt, die Mdglichkeiten der Mobilitit zu
Lernzwecken fiir Studierende, Lehrkrifte und Ausbilder, Auszubildende und Freiwillige deutlich auszuweiten.
Dariiber hinaus schlidgt die Kommission auch ein Garantieinstrument fiir Master-Studierende vor, die ihr Studium im
Ausland absolvieren wollen.



1432013 Euroopa Liidu Teataja C75E]33

(English version)

Question for written answer E-000423/12
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(24 January 2012)

Subject: German students studying abroad in EU Member States

Apparently the Netherlands is demanding a compensatory payment for the large numbers of German students
studying at universities in the Netherlands. Austria has also raised a similar issue in the Council. Hungary has
registered a large wave of German students studying medicine in particular. Germany has stated that, as a net figure, it
plays host to more students from within the EU than it exports.

1. Isthe Commission aware of the demands for compensatory payment?

2. Have other countries also experienced large waves of students from individual Member States (in specific
subjects)?

3. What is the status of negotiations at Commission level in relation to studying abroad within the EU?

4. Which changes are planned in this context as part of the projected EU education programme ‘Erasmus for All”?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(29 February 2012)

The Commission is aware of these issues from media reports.

In addition to the countries mentioned by the Honorable MEP, Belgium has also seen in past years a large inflow of
students from France enrolling in para-medical qualifications. The quotas set by the Belgian authorities in response to
this situation have been addressed by the European Court and the Belgian Constitutional Court.

The Commission takes a very favourable view of learning mobility. It promotes it through its programmes, such as
Erasmus and Leonardo, as well as its policies, as re-affirmed recently in the communication ‘Supporting growth and
jobs — an agenda for the modernisation of Europe’s higher education systems’ (COM(2011)567 final). The
Commission is also an active partner in the Bologna Process aimed at creating a European Higher Education Area. It
should also be added that the right of every citizen of the Union to move and reside freely within the territory of the
Member States is enshrined in Article 21 of the TFEU, and is subject only to the limitations and conditions laid down
in the Treaties themselves and in the measures adopted to give them effect. As repeatedly updeld by the Court of
Justice of the European Union, EU nationals should not be discriminated against in access to any course of education.

In its proposal for ‘Erasmus for All' the Commission has proposed to increase signficantly the opportunities for
learning mobility for students, teachers and trainers, trainees and young volunteers. In addition, the Commission is
also proposing a loan guarantee scheme to support Master’s degree students wishing to undertake their course of
studies abroad.
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000425/12
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(23. Januar 2012)

Betrifft: Gezieltes Ausnutzen minderjdhriger Fliichtlinge durch Schlepper

In den Entwicklungslindern werben Schlepper gezielt Ausreisewillige und scheuen dabei auch nicht davor zuriick,
mit Gewalt dafiir zu sorgen, dass die Menschen Haus und Vieh verkaufen und migrieren. Geworben wurde auch mit
den 40 Euro Taschengeld, die Fliichtige im Gsterreichischen Lager Traiskirchen monatlich fiir Artikel des tdglichen
Bedarfs bekamen und zumeist in die Herkunftslinder heimschickten, wo 40 Euro viel Geld sind und Grund, Sohne
nach Europa zu schicken. Dieses Schneeballsystem versucht Osterreich nun zu stoppen, indem statt Bargeld
Genussscheine ausgegeben werden.

Nachdem Kinder und Jugendliche bevorzugt behandelt werden, wurden viele Fliichtlinge von den Schleppern mit
Scheinpapieren — zumindest auf dem Papier — jiinger gemacht. Eine Altersfeststellung durch Rontgen konnte
diesem Missbrauch einen Riegel vorschieben.

Der neueste Trend ist nun jedoch, Afghanen, die in griechischen Fliichtlingslagern gestrandet sind, die Kinder
abzunehmen und diese vor das Lagertor in Traiskirchen zu stellen. Die Zahl sogenannter ,unbegleiteter
Minderjihriger* wuchs so in kiirzester Zeit immens. Asylverfahren bei Kindern werden rasch abgewickelt. Den
,2Ankerkindern“ — wie sie im Fachjargon genannt werden — folgen die Erwachsenen im Sinne der gesetzlichen
Familienzusammenfiihrung nach.

1. Welche Erfahrungen wurden in anderen Mitgliedstaaten hinsichtlich Schneeballeffekt durch ,Taschengeld” fiir
Asylanten gemacht?

2. In welchen Mitgliedstaaten lauft die Altersfeststellung durch Rontgen bereits und in welchen ist diese noch
geplant?

3. Wie steht die Kommission zu diesem Trend der Ausnutzung sog. , Ankerkinder®, welcher sicherlich nicht der
Intention der Asylgesetze entspricht?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(27. Februar 2012)

Artikel 13 Absatz 2 der Richtlinie 2003/9/EG (') bestimmt Folgendes: ,Die Mitgliedstaaten sorgen dafiir, dass die
gewihrten materiellen Aufnahmebedingungen einem Lebensstandard entsprechen, der die Gesundheit und den
Lebensunterhalt der Asylbewerber gewihrleistet”. Gemidfl Artikel 2 Buchstabej gelten als ,materielle
Aufnahmebedingungen“ ,die Aufnahmebedingungen, die Unterkunft, Verpflegung und Kleidung in Form von Sach-
und Geldleistungen oder Gutscheinen sowie Geldleistungen zur Deckung des tdglichen Bedarfs umfassen“. Der Betrag
fur diese tdglichen Aufwendungen ist im EU-Recht nicht festgelegt. Die Mitgliedstaaten konnen iiber den
notwendigen Betrag frei entscheiden.

Was den Einsatz von Rontgenaufnahmen zwecks Altersfeststellung anbelangt, verweist die Kommission den Herrn
Abgeordneten auf ihre ausfithrliche Antwort auf die schriftliche Anfrage E-6466/09 (%). Dariiber hinaus sind
ausfiihrliche Informationen tiber alle in den 22 Mitgliedstaaten praktizierten Methoden der Altersfeststellung in einer
Studie des Europiischen Migrationsnetzes iiber unbegleitete Minderjahrige (°) aufgefiihrt.

Die Richtlinie 2003/86/EG (*) gilt nicht fur Drittstaatsangehorige, die einen Antrag auf Zuerkennung des
Fliichtlingsstatus gestellt haben und iiber deren Antrag noch nicht endgiiltig entschieden wurde bzw. denen ein
befristeter Schutz gewihrt wird. Die Ausbeutung von Kindern und Minderjahrigen ist inakzeptabel, und es spielt
dabei keine Rolle, ob die Betreffenden um internationalen Schutz nachsuchen oder nicht.

() Richtlinie 2003/9/EG des Rates vom 27.Januar 2003 zur Festlegung von Mindestnormen fiir die Aufnahme von Asylbewerbern in den
Mitgliedstaaten.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=DE.

()  Unaccompanied Minors — an EU comparative study, Europaisches Migrationsnetz, 2010. Die Zusammenfassung und die 22 nationalen Berichte,
auf die sich die Zusammenfassung stiitzt, sind abrufbar unter: http://[www.emn.europa.eu unter der Rubrik ,EMN-Studies*.

()  Richtlinie 2003/86/EG des Rates vom 22. September 2003 betreffend das Recht auf Familienzusammenfiihrung.
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Question for written answer E-000425/12
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(23 January 2012)

Subject: Deliberate exploitation of underage refugees by people-smugglers

In developing countries people-smugglers deliberately recruit those wishing to leave the country and do not shrink
from using force to make people sell their homes and cattle and migrate. They also use as an incitement the EUR 40
pocket money which refugees at the Austrian Traiskirchen camp used to receive monthly for items of daily use and
usually sent home to their countries of origin, where EUR 40 is a lot of money and a reason for sending sons to
Europe. Austria is now attempting to stop this snowball effect by issuing tokens instead of cash.

Since children and adolescents receive preferential treatment, many refugees are made younger — at least on paper —
by the smugglers by means of false papers. Determination of age using X-rays could put a stop to this abuse.

However, the most recent trend is now to take children from Afghans who are stranded in Greek refugee camps and
to put them outside the camp gate in Traiskirchen. The number of ‘unaccompanied minors’ has grown immensely in
a very short time as a result. Asylum procedures are settled quickly in the case of children. The adults then follow the
‘anchor children’ — as they are called in technical jargon — in accordance with statutory family reunification.

1. What experiences have other Member States had regarding the snowball effect due to ‘pocket money’ for
asylum-seekers?

2. In which Member States is age already determined by X-rays and in which ones is this still planned?

3. What is the Commission’s position regarding this trend towards exploiting ‘anchor children’, which certainly
does not correspond to the intention of asylum laws?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(27 February 2012)

Article 13(2) of Directive 2003/9/EC (') states that: ‘Member States shall make provisions on material reception
conditions to ensure a standard of living adequate for the health of applicants and capable of ensuring their
subsistence.” Article 2(j) defines material reception conditions as ‘the reception conditions that include housing, food
and clothing, provided in kind, or as financial allowances or in vouchers, and a daily expenses allowance . The sum of
this daily expenses allowance is not defined in EC law. It is up to the Member States to decide the amount, which is
expected to cover necessary expenses.

Concerning the use of X-rays for age determination, the Commission would like to draw the attention to the detailed
response to Written Question E-6466/09 (°). Moreover, extensive information on the age assessment techniques used
in 22 Member States can be found in a European Migration Network study on unaccompanied minors (*).

Directive 2003/86/EC (*) does not apply to a third-country national applying for recognition of refugee status whose
application has not yet received a final decision or who is under a temporary form of protection. The exploitation of
children and under-aged is unacceptable regardless of whether they are seeking international protection or not.

() Council Directive 2003/9/EC of 27 January 2003 laying down minimum standards for the reception of asylum-seekers.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.

()  Unaccompanied minors — an EU comparative study, European Migration Network, 2010. The Synthesis Report, as well as the 22 National
Reports upon which the synthesis is based, is available from http:|//www.emn.europa.eu under EMN Studies’.

()  Council Directive 2003/86/EC of 22 September 2003 on the right to family reunification.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000427/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(23 Iavovapiov 2012)

Oépa: TIpdodog ot Saoahion e nowdtTag oty Tprtofddpia eknaideuon TV Kpatov HENGY

TUpgova pie v ekdeor] e Enrtponng oxetikd pe v mpoodo mou éxel onpelndel 6oov agopa T dacpahior e notdT Tag
oty tprrofadpa exnaidevon ota véa dedopéva mou Snpioupyet 1) kpion (COM(2009)0487) diatunavovtar GUYKeKpIEveS
TPOTACELG yia Ty moloTikr) avafadion g tpropaduag exnaidevone omy EE, wg ouvéxeia g ouotaong tou 2006, Tig
onoieg ta kpdtr pen kahotvtar va Aafouv unoyn.

Epotaron 1) Emrtpor):

Mow ivar 1 a€loAoynor g oxetika pe v mpdodo mou éxel ouvieheodel otov xwpo avafaduiong e mooTTag g
tprrofadpac exnaidevong ota kpdtr peENn; Kadog 1 owovopukn) kpion eEakoloudel va anacyolel ta kpam pékn, napatpet
1 Emtpon unavaydpnor| tev otoyev, Tev TpocdokLoy Kat Tov notdttag e tprtofadiiac eknaideuong oty EE;

Tota eivar 1) mepintwon e EANNadag;

Anavrnon e kag Basileiov €€ ovopatog e Enrtponig
(12 Iouviov 2012)

Xapn om dadikaota e MnoAdviag kar To Yepatoloyio TV peTappudpicewy yia TOV EKGUYXPOVIGHO TG Tprtofddpag
exnaidevong oty Eupomn, éxer ouvteleotel agloonpeiwt) mpoodog v televtaia dekaetia yia T Snuoupyia Tou
gupuMaikoL cuoTpatog dracadiong g nowdtmtag. H npdodog aut emtayuvdnke pie to £pyo g «opadag E4» [euponaikd
diktvo Sropahiong mowwttag (ENQA), Eveon tov Eupenaikav Havemotpiov (EUA), Evponaiki Eveon dpupdtev
Tprropadpuag Exnaidevong (EURASHE), euponaikéc gormuikes evaoels (ESU)]. H Eupann Siodétet mhéov éva Aertoupyiko
diktuo opyaviopav Saopakiong g mowdtntag, kot o 2008 Snpuoupyrinke TO «EUPOMAIKO HNTPOO OPYAVIOHGOV
diacpadiong g mooTTAG» e GKOMO TV MPOGIN G TG GUVEPYAOLAG Kat TG apotPaiag eRmeTtoouvg.

Qotooo, 1 mpdodog autr) dev onpaiver eykatalenyn Tov oTOXWV kat eEakoloudolv va UTApYOLV TOpEIG Omou mPEMeL va
yivouv fehtivoeis. H éxdeon g Emrtponng to 2009 oxetika pe v mpododo mou xet onpelwdel 6cov agopd ) diaogdakion
G mowTytag oty Tprrofddia ekmaidevon katehe oto ocupmépacpa ot 1 evioyuor e Siedvoug Sidotaong e
draogakione me mowdtytag da mpémer va eivar to enikevrpo G peNhovukig avantuéne. H kUpla mpokAnorn eivar n
TIPOGAPHOYT) TNG EDVIKTG VOROVEDIAG, MOTE VO HMOPOUV Ta MAVEMOTHMIA Vo aEloAOyoUVTaL and pn) edVIKoUg 0pyaviopoUs
daogahione g nowmrac. H EAMada, onwc moM\éc aMeg yopeg g EE, Sev éxer maper akopa autd ta pétpa kat ot
opyaviopol g diaogdahiong g mowotrtag dev eivar akopn pekn tou ENQA oute nepthapfavovtar To euponaikd prtpeo.

H deurtepn éxdeor| e Enrtponr)g oxetikd pie t Staopadior e mowdtntag, mou npénet va unofAndel £ug to tehog Tou 2012,
Ya afroloyroet v mpoodo ano to 2009, kat Ya eketaoet, m.y., T dagavela TV pryaviopov diac@akiong g novT Tag,
TNV MpooTEpev afie TOV EUPLNAIKOV TPOTUTGY Kal KATEUDUVTIPIGY YPAULOY KAl TOV HXavIopGy dtac@daliong e
notoTyTag mou evdapplivouv T Slacuvopiakr) cuvepyacia Tev WOpUpATeY Tprtofaduag eknaidevorng.
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Question for written answer E-000427/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(23 January 2012)

Subject: Progress in quality assurance in higher education in the Member States

In the Commission report on progress in quality assurance in higher education under the new conditions dictated by
the current crisis (COM(2009)0487), Member States are called on to take note of specific proposals for improving the
quality of higher education in the EU, following the 2006 recommendation.

In view of this:

What view does the Commission take of progress in quality assurance in higher education in the Member States? Has
it observed any abandonment of objectives, expectations and quality standards in respect of higher education in
the EU in the context of the economic crisis which is continuing to afflict the Member States?

What is the situation regarding Greece?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(12 June 2012)

Thanks to the Bologna Process and the European agenda for modernising higher education, considerable progress has
been made in the last decade in establishing a European quality assurance (QA) system. This has been facilitated by the
work of the ‘E4 group’ (European Network for Quality Assurance (ENQA), European Universities Association (EUA),
European Association of Institutions in Higher Education (EURASHE), European Students’ Union (ESU)). Europe now
has a functioning network of quality assurance agencies, and the European Register of QA Agencies was established
in 2008 to foster cooperation and mutual trust.

However, this progress does not mean any abandoning of objectives and there remain areas for improvement. The
Commission’s 2009 Progress Report on Quality Assurance in higher education concluded that strengthening the
international dimension of quality assurance should be the main focus for further development. The central challenge
is adapting national legislation to make it possible for universities to be assessed by non-national quality assurance
agencies. Greece, like many other EU countries, has not yet done this and its quality assurance agencies are not yet
members of ENQA nor listed on the European Register.

The Commission’s second report on quality assurance, due by end 2012, will assess progress since 2009, looking, for
example, at the transparency of quality assurance mechanisms, , the added value of the European Standards and
Guidelines and quality assurance mechanisms that stimulate cross-border cooperation by higher education
institutions.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000428/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(23 Iavovapiov 2012)

Oépa: Katapepiopoc tou mooou nou aftomoinoe 1) EAMada and to mpoypapjia diavopnc tpogipiev 6toug andpoug

e anavton g Emtponic oe mporjyoupevr epatnor pou (E-009181/2011) Sievkprviletar 6Tt «dG0v agopd To oxédo Tou
2010, wa oepa ano dotknikés avendpketeg epnodioav v mAfpn anoppoderon v kovduliov and v EAAada, 1 onoia
aftomoinoe povo o 47,3 % tov dlatedéviny TOPwV, 08 CUYKPIOT| He TOV 1160 6po Tou 96,8 % ota 20 cuppeTEyovTa KpdrTn
BN, Enpetwvetar 0t to 47 % avuiotoryel og mepinou 10 exatoppupla eupo.

Epotaron 1) Emrtpor):

1. Awdéte kar propel va napadeoet ototyela oyeTika pie To motot gopeig s ENAGdag kat nooa yprpata o kadévag ehafie
AN TO GUYKEKPIHEVO TOOO TPOKEIPEVOU Vet Tt SIaTEGOUV Yia TNV OLTION WY anopwy;

2. H Emtponi} avagépel 0Tt fia oetpd and SI0KTIKEG AVEMAPKELES Epmodioay v mATpr anopponon Twv kovdulev
ano v EN\ada. Mropel va avagéper GUYKEKPILEVQL TIOLEG ELVAL AUTEG O1 AVETIAPKELES;

3. 'ExelmMpogopieg yia v TOpeia anoppoPn|ong Topev and To TPoypapiia diavoprg TpoQipev 6TouS amdpoug anod Ty
EN\ada yiato 2011;

Anavtnon tou k. Ciolos €€ ovopatog ¢ Emtponig
(23 defpovapiov 2012)

Ta kpar pekn dwdétouv onpavtikr) ekevdepia 0G0V apopd TV oXEBLAGHO Kat TV UNOTIOINOT] TOU TIPOYPARHATOS SLAVOTG
TPOYIpLV O edviko eninedo, cupmephapfavopévig kat TG emhoync Tov dikatovywy opyaviopay. Stmv ENNada, n emhoyn
TOO00 TV PINAVIPOTIKOV 0pYavACEDY SIAVOUTG, 000 Kal TOV TENKGOV dikaloUxwy, yivetar emoing pe faon ta kpripla
en\eEpoTTag mou opitovtal oty Kowr| unoupyikr anogaon apid. 40946/2005. [a nepiocdTepes TAPOPOPIES OXETIKA PE
Toug dikatoUyoug opyaviopovs, 1 Emrtponn) mapanéuner to Afidtpo MéNog tou Kowofouliou otig appodieg eAvikég
apxés, Snhadn oto Ynoupyeio Aypotikrc Avamtuéng kat Tpogipov.

H EN\Gda dev katdgepe va anocUpet eviog g KaopLopEvIG TPOVECHIAG TO AnOKOPUPWLEVO YA O GKOVN TO OTolo eiye
Kataloylotel 6To TAaioto Tou etrotou oxediou Tou 2010, suvolikrg atiag 10 556 528 eupm. ZUpQova e TIG TANPOPOpIES
Tou TapacyEdKav anod TG appodies apyes, dev frav duvatov va mpndel 1 mpodeopia aut) Aoye tev mpofAnpdtey mou
avupetoniotkay katd  dadikacia Sayoviepol yia v emhoyr g entyeipnong mou Ja avalappave ) Savoprn twv
YOAAKTOKOHIKGY TPOIOVTGV.

Ewg tov Aeképfpro 2011, n ENAada xpnowponoinoe to 86 % twv nopwv mou datédnkav oto mhaicto tou oyediou 2011, oe
GUYKPLOT) HE T [1£0T] amoppo@nor) Tou avépxetat oe 96,4 % ot eninedo EE.
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Question for written answer E-000428/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(23 January 2012)

Subject: Allocation of the sum used by Greece from the plan for the distribution of food to the most deprived persons

The Commission, in reply to my earlier Question (E-009181/2011), explained that ‘As regards the 2010 plan, a
number of administrative shortcomings hampered a complete take-up of funds by Greece, which used only 47.3 % of
allocated resources, compared to the average of 96.8 % in the 20 participating Member States’. 47 %, it should be
noted, corresponds to approximately EUR 10 million.

In view of this:

1. Can the Commission say which bodies in Greece received funding, and how much for the distribution of food
to the most deprived persons?

2. What exactly were the administrative shortcomings referred to by the Commission which prevented the
complete absorption of funds by Greece?

3. Does the Commission have any information regarding the take-up of funding under the plan for the
distribution of food to the most deprived persons by Greece for 2011?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(23 February 2012)

Member States dispose of significant freedom in planning and implementing the food distribution programme at
national level, including also the selection of the beneficiary organisations. In Greece, the selection of both the
charitable organisations distributing the aid and the final recipients is made annually on the basis of the eligibility
criteria defined in the Joint Ministerial Decision No 40946/2005. For more information on the beneficiary
organisations, the Commission would refer the Honourable Member to the Greek competent authorities, i.e. the
Ministry of Rural Development and Food.

Greece failed to withdraw within the set deadline the Skimmed Milk Powder which it had been attributed in the frame
of the 2010 annual plan, for a total value of EUR 10 556 528. According to the information provided by the national
authorities, this deadline could not be met because of problems encountered in the tendering procedure for the
selection of the operator in charge of the supply of dairy products.

Until December 2011, Greece used 86 % of the resources allocated within the frame of the 2011 plan, compared to
an average take-up of 96.4 % at EU level.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-000429/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(23 Iavovapiov 2012)

Oépa: Tlohites ¢ EE mou avupetoniCouv 1 kvduvevouv va avtpetonioouy mpdfAnua ENAewyng otéyng obpgova pe my
euponaikr tunoloyia ETHOS kot npwtofouies g Enrtporniic

H owovopukr kpion mou m\jttel o kpatn) pekn g eupelovng éxel og ouvenela v abénor Tou KivdUvou yia TG oAU
adivapeg kowwvikés opades va avtipetonicouv npofAnpa eNewpng otéyng. EZaMou, ot ouvdikeg oovopukic kpiong
€(OUV G OUVETELD Vo TpooTidetar otadiakd €vag apidpog VEOAOTEY®V OTOHGY, MOU BPloKOVIOL SaQVIKA aVTHETONOL
TaUTOXpova, pe Ty avepyia, Ty ENAewyn 1 andAela 1810KTTG OWKIAG Kal TV aMOUGi UTOGTPIKTIKOU OIKOYEVELAKOU
nepipallovrog.

Epotaror 1) Emrtpor):

1. Zuykevtpavel otolyela cUpQova pie Ty euponaikr tunoloyia ETHOS yia tov apidpo aotéyev ota kpder pehn kat yia
ToV appod ekelvev mou avipeteniouy 1) kvduvevouv va avupetonicovy npofAnua eNewyng otéyng; Mapatnpeitar
abgnoT) ToU MOGOaTOU aUTOU T TEAEUTALR XPOVIC;

2. 'Exouv afonomdel and v EN\ada mopot amd to Eupomaikd Kowwvikd Topelo yia TV QVTIUETONLON TOU
npofAnpatos ENNetyng otéyng;

3. Oa eftrale Yetka n Emtporr) v mpowdnon evog mPOypARLATOS QVTIOTOL(OU HE EKEVO TOU €KTEAEITAL Yia TV
TPOOPaOT) TV AMOPLY ATOHGY OTN TPOP (AWPEAV TPOPT] YLO TOUG ATIOPOUS AVIPATIOUG), MOTE VL AMOPPOPOLVTAL
apeoa mopol and T kpatr) pEAN, Xwpic TV amaitor eVIKG GURMPETOXNG, Yia TV KAAUWN TV TOAU EKTaKTLY
TEPLOTAoEWY aduvapiag e5eVpeoT|G OTEYNG amd TOMTES;

Anavrnon tou k. Andor €€ ovopatog ¢ Enrtporc
(6 Mapriov 2012)

H Emtpon) yvopilel 0w npénet va diepeuvndel mepioocdtepo to DERa Tov aoTeyv Kat va feATodouy oL OXETIKEG OTATIOTIKEG

Kkat, onwg 10 eénynoe oty anavenor] g oto yrgiopa tou Kowvofouhiou 383, g 14ng Zentepfpiou 2011, fpiokovrar
uno eketaon o medio epappoyng kat i agla xprione g euponaiknic tnoloyiag ETHOS, oty onola avagépetal o k.
Pouleutrg. Qotooo, Exer onpetwdel onpavtikr mpOodog GOV aPOPA TI CUYKEVTPLOT) OTOLYELWV OXETIKA HE TNV avao@ahela 1
v akataAAAotTa otéyne. H epyacia mou dievepyndnke uno v aryida e emtponi|g kKowwvIkig mpootaciag odrynoe
oty avamtuén Tplov SEKToOV yia To KOOTOG TG oTEYNS Kat TV ENAewyn otéyne ota kpdtr pen. Ttotyela yia Toug deikTeg
autoug dratidevtar and v Eurostat.

Ta mv tpéyouca mepiodo mpoypappatiopoy,  ENAda dev éxer mpofAéyer m Suideon kovduMwv anod to Eupondaikd
Kowvaviko Tapeio yia t otipifn Tov aotéyov.

'One¢ avagepet 0 K. OUNEUTIS, Yia TO TPEXOV «TPOYPALHA SLADEGTG TPOPILLY GTOUG AMOPOUG, ANO TO OMOLO0 UMOPOLV Va
o@ekndoly kat ot doteyol, dev anarteitar edvikr] ouyxprpatodoton. Ta kpatn pekn eivar appodia va kadopicouv Tig
opadeg-otdyous mou pmopolv va Aafouv otrpiEn 0cov agopd T diddeon Tpoipwv.
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Question for written answer E-000429/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(23 January 2012)

Subject: The ETHOS approach to homelessness or the risk of homelessness in the EU and Commission initiatives

The current economic crisis affecting the Member States of the eurozone has placed the most vulnerable members of
society at greater risk of homelessness. As a result of the crisis a steadily increasing number of people are for the first
time finding themselves in this situation, having been abruptly deprived of their jobs and homes and having no family
to fall back on.

In view of this:

1. Is the Commission gathering data for the purposes of ETHOS regarding the number of the homeless in the
Member States and the number of those losing or at risk of losing their homes? Has any increase in these
percentages been observed in recent years?

2. Has Greece earmarked any European Social Fund appropriations for measures to deal with the issue of
homelessness?

3. Would the Commission consider promoting a programme similar to the programme for the provision of food
for the most deprived persons (free food for the most deprived persons), to ensure that resources are directly
used by the Member States, without any national contribution being required, to address especially urgent cases
of homelessness?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(6 March 2012)

The Commission is well aware of the need for research and for better statistics on homelessness and, as explained, in
its response to the Parliament’s resolution 383 of 14 September 2011, the scope and value of using the ETHOS
European typology mentioned by the Honourable Member is under consideration. However, important progress has
been made in collecting data bearing on the insecurity or inadequacy of housing. Work under the aegis of the Social
Protection Committee has led to development of three indicators on housing costs and housing deprivation in
Member States. Data on these indicators is available from Eurostat.

Greece has not earmarked European Social Fund funding to support homeless people in the current programming
period.

As it is pointed out by the Honourable Member, no national co-financing is required under the current ‘food for the
most deprived persons scheme’, which may also benefit homeless people. The responsibility for identifying the target
groups for food support lies with the Member States.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000430/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(23 Iavovapiov 2012)

Oépa: Taveuponaikd cUCTNHA Yia TV KATATAEN TV TAVEMOTHIGY

TUpgeva pie Ty avakoiveor] e Emtponng «ZtpiEn ¢ otkovopknc avamtugng kat g anacyoAnong — éva Jepatoloyto
Yo TOV €KGUYXPOVIOHO TV cuctudtev Tprtofadpas exnaidevone e Eupomng (SEC(2011)1063)» onpeiovetar ot,
napodo mou 1 exnaibevon epnintel otV appodiotnta Tev kpatev pekov, 1 EE unopel va oupfaler onpaviikd ot otpien
TGV EKOUYXPOVIOTIKOV TOUG TPOYPApPATov kat mpofAémetar 1 ot)pien aut) va mephapfaver my kadiEpwon evog
TIAVEUPWTAIKOU GUOTIHATOC Yia TV KATATAEN TV TAVEMIOTIHIOV KAl TV EVIHEPOOT) TGV QOITTOV OYETIKA HE TO oV eivat
KkaAUTEPO yia autoUg va omoudacouv oe O v Eupam).

Epotaror 1) Emrtpor):

1. Tow kprmjpia okomevel va akoloudnoel 1 Emitponn) yia v kadiepeorn evog maveuponaikol GUCTHHATOS Yl TV
Katatakn) TOV TaVEToTioV;

2. Tlow eivar ta epyadeia, €UKOAQ TPOG TOV XPriOTH, TOU OKOMEUEL VO CUOTI|OEL TPOKEWIEVOU VO EVIHEPOVETAL O
PENOVTIKOG YOLTNTHG Yia To KAAUTEPQ TAVEMIGTILA OTO AVTIKELLEVO TOU VENEL va oouddoet;

Anavrnon g k. Baoileiov €€ ovopatog e Enrtponiig
(2 Mapriov 2012)

H Emrtponr| Jewpel ot dev éxer agionomdel mMpwg o duvapuko g tprrofiduag exnaidevong ot oupfohy yia v
EUpOMaiKr) oovopikr Kat kowevikl avartuén. Ta dpupata tprroPaduiag ekmaidevong mpémer va TPOCAPHOGTOUV OTIG
petapallopeves anartroeis, va auéroouy Ta enineda Twv anoteheopdtov e Tprrofadiag eknaidevong kat va fetiocouy
TV TOLOTNTA KAl TV KOWGVIKT Kol OWKovopikt onpacia g tprrofddpag exnaidevons. H nokilopopgia tov dpupdtey
Tprropadpag exnaidevong ot Evpann elvar éva and ta woxupd toug onpeia, al\a 1) enitevén peyakitepns dagaveiag da
ggunnpetovoe KaAUTePa TOUG omoudaoTEG, T Xapan mONTIKIG TOGO Gt eDVIKO 000 Kat O EUpLMAIKO eminedo, kar da Edve
duvatomta ota 1dpUpata va avartuéouy oTpatyikes pie faon T 1diaitepa TAEOVEKTIHATA TOUG.

Ot 16YU0U0EG KATATAEEIS TOV MAVEMOTIHIOV £X0UV TV TAOT] V. EMKEVIPOVOVTAL 0TIV £PEUVA, AYVOMVTAS TIG EMOOCELS OE
aNoug onpavtikovg topeis. H mpwtofoulia e Emttponrig da avantuger éva nohudidotato epyaleio katatang, pe faon
i oepd kprepiev Onec Ty motdtta g didackaliag, v mepipepeiakn déopevorn), ) Siedvonoinon kot T petagopd
yvaoeov, kadag ka v épeuva. To cvotpa katataéng da ompiletar otoug xprioteg — ot xprjoTeg da propoLy va
TIPAYHATONOIOUY eEATOIKEUPEVEG «EEuTveG Katatagelo» pe faon g Sikés Toug avaykes. Oa eivar dikato — ouykpivovtag
opota otoryeia— kat aveEaptnto. Oa emtpénel ota WpUpata va aglohoyoly ) dEor Toug oe oyor pie avtioTotya pupata oe
edviko kat diedveg enimedo.

To oUotpa katataéng da mepthapfaver pia @iikr mpog tov xprio dienagr) otov 10td mou Ya enttpénet ot kade xpriot va
dnpioupyel Ty mpocwmIKT TOU KATATASN, CUHPAVA PE TI TPOTIHNTELS TOU, HIE CAPEIC EENYNOELG OXETIKA LE O,TL uTIONOYILETaL
pe kdde évav anod toug deikteg emdocewy o€ ke didotact). Oa ENLTPENEL GTOUG XPHOTES VA «TPOPINTPAPOUV» 8pUpaTa
Tprropadpag eknaideuons olpQeva pe opiopéva kprripa (m.X. emALyovVTag éva uTooUVONO XWP&V, WBpUpATa NAEKTPOVIKNG
padnong kAm). Ta mpokadopiopéva mpogil xpnotav da kadiotouv To ev ANoyw cuotua diaitepa mpoofaocipo oe pn
eEeidikeupevoug yprotes.
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Question for written answer E-000430/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(23 January 2012)

Subject: Pan-European system for university classification

According to the Commission communication ‘Supporting growth and jobs — an agenda for the modernisation of
Europe’s higher education systems (SEC(2011)1063),, it should be pointed out that, although education falls within
the remit of the Member States, the EU may have a significant contribution to make in supporting their
modernisation programmes, including the adoption of a pan-European system for university classification and
information for students on the best place for them to study anywhere in Europe.

In view of this:

1. What criteria does the Commission intend to apply in adopting a pan-European university classification
system?

2. What user-friendly tools will it recommend with a view to informing prospective students about the best
universities for their chosen subjects?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(2 March 2012)

The Commission is of the view that the potential of higher education to contribute to European economic and social
growth has not been fully realised. Higher education institutions need to adapt to changing demands, raise higher
education attainment levels and increase the quality and societal and economic relevance of higher education. The
diversity of higher education institutions in Europe is one of their strengths: but more transparency would better
serve students, inform policymaking at national as well as European level, and enable institutions to develop
strategies based on their specific strengths.

Existing university rankings tend to focus on research , ignoring performance in other important areas. The
Commission’s initiative will develop a multidimensional ranking tool, based on a range of criteria such as teaching
quality, regional engagement, internationalisation and knowledge transfer, as well as research. The ranking system
will be user-driven — users will be able to make a personalised ‘smart ranking’ based on their own needs. It will be fair
— comparing like with like — and independent. It will allow institutions to benchmark themselves against similar
institutions at national and international level.

The ranking system will include a user-friendly web interface enabling every user to create a personal ranking, tuned
to their preferences, with clear explanations of what is being measured by each of the performance indicators in every
dimension. It will allow users to pre-filter institutions according to certain criteria (e.g. by choosing a subset of
countries, e-learning institutions, etc.). Pre-defined user profiles will make it highly accessible for non-specialist users.
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(Ceské znéni)

Otdzka k pisemnému zodpovézeni E-000431/12
Komisi
Jan Bfezina (PPE)
(23. ledna 2012)

Predmét: Nabizeni spotiebitelskych avéri

Z vysledk $etfeni, které na podzim nechala provést Evropskd komise, vyplyvd, Ze vétsina (70 %) webovych stranek
nabizejicich spotiebitelské ivéry neobsahuje nebo zkresluje diilezité informace, které mohou byt pro zdjemce pii
rozhodovén, zda o takovy Gvér pozddat, klicové. V Ceské republice neproslo takovou kontrolou devét z deseti webf.
Nejcastéji se podle Komise chybovalo u reklamy na osobni pijcky, kreditn{ karty ¢i jiné typy spotiebitelskych avért,
kterd obsahovala netplné, zavadéjici ¢i nepravdivé udaje. A pravé ty jsou pro zdjemce, ktery o ptijcce uvazuje, zcela
kli¢ové. V Ceské republice se kontrola tykala desitky webfi, z nichz jich devét Setfenim neproslo.

Jakd opatteni hodld Komise podniknout, aby byla zjedndna ndprava?

Odpovéd Johna Dalliho jménem Komise
(29. tnora 2012)

Setfent (,sweep*) tykajici se spottebitelskych Gvérd, na které pan odkazuje, provadély vnitrostétni donucovaci orgény
plisobici v rdmci sité pro spolupraci v oblasti ochrany spotiebitele () zf{zené v roce 2006.

Predbézna zjistén{ pedlozend Komisi dne 10. ledna 2012 se tykaji prvni fdze uvedeného $etfeni. Nyni byla zahdjena
druhd, tzv. ,donucovaci“ faze Setieni, béhem niz se pfislusné orgdny obraceji na dot¢ené financ¢ni instituce s zddosti

o odpovidajici ndpravna opatfeni.

Komise toto $etfeni koordinuje a sleduje jeho priibéh. O vysledcich ,donucovaci“ faze podd zpravu v roce 2013.

()  Nafizeni o spolupraci v oblasti ochrany spotiebitele; U. vést. L 364, 9.12.2004.
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Question for written answer E-000431/12
to the Commission
Jan Bfezina (PPE)
(23 January 2012)

Subject: Consumer credit offers

The results of an investigation carried out for the European Commission in autumn 2011 show that the majority
(70 %) of websites offering consumer credit either distort or do not contain important information that could be
crucial for potential applicants when deciding whether to apply for credit. In the Czech Republic, nine out of ten of
websites failed this check. According to the Commission, the most frequent shortcomings were in advertisements for
personal loans, credit cards or other types of consumer credit, which contained incomplete, misleading or incorrect
information. And it is precisely this information that is crucial for people considering a loan. Ten websites were
investigated in the Czech Republic, of which nine failed.

What measures does the Commission intend to take in order to correct this situation?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(29 February 2012)

The ‘Sweep’ covering consumer credit to which the Honourable Member refers to was carried out by the national
enforcement authorities working within the Consumer Protection Cooperation Network (*) established in 2006.

The preliminary findings of the sweep, presented by the Commission on 10 January 2012, correspond to the first
phase of the exercise. The second, so called, ‘enforcement phase’ of the sweep has now started and participant

authorities are contacting the financial institutions concerned to demand corrective actions as appropriate.

The Commission coordinates and monitors the sweeps. It will report on the outcome of the s enforcement phase in
2013.

() Regulation on consumer protection cooperation; OJ L 364, 9.12.2004.
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(Ceské znéni)

Otdzka k pisemnému zodpovézeni E-000432/12
Komisi
Jan Bfezina (PPE)
(25. ledna 2012)

Predmét: Vzdjemné uznavani odbornych kvalifikaci

Névrhy, kterymi by se méla ménit smérnice, jiZz se fidi vzdjemné uznavani odbornych kvalifikaci, uvadéji, ze po
registraci mohou orgdny u lékaft a zdravotnickych pracovniki provadét kontroly zptsobilosti, nicméné z navrhu
jasné nevyplyvd, kdo by tyto kontroly vykondval u osob samostatné vydélecné ¢innych.

Jak Komise zajisti, aby nebyla ohroZena bezpecnost pacientti v disledku toho, Ze navzdory zméndm pravidel
upravujicich pohyb pracovni sily, které Evropskd komise navrhuje, budou lékafi v EU inaddle mit mozZnost
registrovat se v hostitelské zemi, aniz by byla ovéfena jejich znalost taméjsiho jazyka ¢i odbornd zptisobilost?

Odpovéd pana Barniera jménem Komise
(29. tnora 2012)

Komise dne 19. prosince 2011 ptedlozila ndvrh na zménu smérnice o odbornych kvalifikacich 2005/36ES. Névrh
nezavadi zmény kontrol zplisobilosti zdravotnickych pracovniki.

Podle ndvrhu mohou piislusné orgdny clenskych stitd ovéfit znalost jazyka lékaitt EU, pokud maji vdznou
a konkrétni pochybnost o jejich dostate¢nych jazykovych znalostech. V piipadé povolani, kterd maji déisledky pro
bezpecnost pacienta, mohou clenské staty svéfit piislusnym orgdnim pravomoc provadét kontrolu jazykovych
znalosti vSech dotcenych zdravotnickych pracovnikii, pokud to vyslovné vyzaduje vnitrostatni systém zdravotni
péce. V ptipadé samostatné vydélecnych zdravotnickych pracovnikdi, ktei{ nejsou soucisti vnitrostitniho systému
zdravotni péce, by kontroly jazykovych znalosti mély provadét reprezentativni vnitrostatni organizace pacientd.
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Question for written answer E-000432/12
to the Commission
Jan Bfezina (PPE)
(25 January 2012)

Subject: Mutual recognition of professional qualifications

The proposals announced for changes to the directive that governs the mutual recognition of professional
qualifications say doctors and other healthcare professionals can face competence checks by authorities after
registration although it is not clear who would carry these out on self-employed people.

How will the Commission ensure patient safety is not at risk because, despite changes to rules on the movement of
labour proposed by the European Commission, EU doctors will still be able to register in the host country without
being tested on knowledge of its language or medical competence?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(29 February 2012)

On 19 December 2011 the Commission presented a proposal amending the Professional Qualifications
Directive 2005/36/EC. The proposal does not introduce changes to competence checks of healthcare professionals.

The proposal provides for the possibility for Member States’ competent authorities to check the language knowledge
of EU doctors if there is a serious and concrete doubt about their sufficient language skills. In the case of professions
with patient safety implications, Member States may confer to the competent authorities the right to carry out
language checks covering all professionals concerned if it is expressly requested by the national healthcare system. In
the case of self-employed health professionals not affiliated to the nationals’ healthcare system, the language checks
should be carried out by representative national patient organisations.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000433/12
alla Commissione

Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE) e Barbara Matera (PPE)
(1° febbraio 2012)

Oggetto: Inadempienze dell’Enel nella fornitura di energia elettrica a un agriturismo

Un imprenditore ha ricevuto dalla Regione Puglia una concessione trentennale per I'apertura nella Foresta Umbra del
Gargano di un rifugio, una piccola attivita di turismo forestale. In realta la struttura non ha mai funzionato per la
mancanza di energia elettrica.

Da due anni, infatti, manca l'elettricita nonostante I'imprenditore abbia versato 24mila euro all’Enel. In una prima fase
I’Enel aveva richiesto 12mila euro per la realizzazione dei tralicci elettrici, ma I'Ente parco del Gargano non aveva
concesso l'autorizzazione perché I'area ¢ sottoposta a vari vincoli ambientali. Successivamente 'Enel ha chiesto altri
12mila euro per I'interramento dei cavi elettrici.

Nonostante i due pagamenti siano stati regolarmente effettuati gia nel novembre del 2009, 'Enel non ha mai
provveduto a portare lenergia elettrica nella struttura, vanificando cosi gli sforzi economici sostenuti
dallimprenditore.

Alla luce dei fatti piti sopra esposti, puo la Commissione far sapere se l'attivita di turismo forestale che 'azienda si era
prefissa ¢ stata finanziata con fondi europei allo scopo di promuovere e sostenere il turismo ambientale e sostenibile?

Risposta data da Johannes Hahn a nome della Commissione
(6 marzo 2012)

In base alle informazioni fornite dalle autorita di gestione interessate, il progetto cui fa riferimento I'onorevole
parlamentare non ha ricevuto alcun finanziamento dal Fondo europeo di sviluppo regionale, né dal programma di
sviluppo regionale per la regione Puglia.

A prescindere da eventuali finanziamenti europei per il progetto, le informazioni fornite dall'onorevole parlamentare
indicano che eventuali ricorsi per la situazione attuale andrebbero presentati innanzitutto alla autorita italiane. La
direttiva 2009/72/CE (') impone alle autorita di regolamentazione dei singoli Stati membri di far si che i gestori dei
sistemi ottemperino ai loro obblighi [articolo 37, paragrafo 1, lettera b)] e di controllare il tempo impiegato per
effettuare connessioni e riparazioni [articolo 37, paragrafo 1, lettera m)].

()  Direttiva 2009/72/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 13 luglio 2009, relativa a norme comuni per il mercato interno dell'energia
elettrica e che abroga la direttiva 2003/54/CE.



1432013 Euroopa Liidu Teataja C75E/49

(English version)

Question for written answer E-000433/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE) and Barbara Matera (PPE)
(1 February 2012)

Subject: Failure by Enel to supply electricity to a forestry tourism business

An entrepreneur obtained a 30-year licence from the Apulian regional authorities to run a small forestry tourism
business, a lodge, in the Umbra forest, on the Gargano peninsula. However, the plan never got off the ground, owing
to the lack of an electricity supply.

For the last two years, even though the entrepreneur has paid the Italian electricity board, Enel, EUR 24 000, no
electricity has been supplied. Initially, Enel asked for EUR 12 000 to install pylons, but the Gargano National Park
Authority refused permission on the grounds that the area is subject to various environmental protection rules. Enel
then asked for a further EUR 12 000 to lay cables underground.

Despite the fact that the two payments were duly made in November 2009, Enel has never supplied electricity to the
establishment, rendering the entrepreneur’s investment worthless.

In the light of the foregoing, can the Commission say whether the entrepreneur’s projected forestry tourism business
has ever received European funding designed to promote and support low-impact sustainable tourism?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(6 March 2012)

According to the information provided by the concerned managing authorities, the project referred to by the
Honourable Member did not receive any EU funding from the European Regional Development Fund, nor from the
Rural Development Programme for the Puglia Region.

Irrespective of any European funding for the project, the information provided by the Honourable Member indicates
that any redress of the current situation should be sought first of all from the Italian authorities. Directive 2009/72/EC
() obliges the regulatory authority of each Member State to ensure the compliance of system operators with their
obligations (Article 37.1(b)) and to monitor the time taken by them to make connections and repairs
(Article 37.1(m)).

() Directive 2009/72[EC of the European Parliament and of the Council of 13 July 2009 concerning common rules for the internal market in
electricity and repealing Directive 2003/54/EC.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000434/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(1° febbraio 2012)

Oggetto: Furto delle pietre della Shoah

I quotidiani riportano la scoperta di un gesto di oltraggio alla memoria dei deportati di Roma avvenuto di recente.
Sono, infatti, state rubate tre «pietre di inciampo» che l'artista tedesco Gunter Denmig aveva depositato pochi giorni fa
in via Santa Maria in Monticelli di fronte alla casa da cui furono deportate le tre sorelle Spizzichino durante la Seconda
guerra mondiale, pietre che sono state divelte e sostituite con tre normali sampietrini.

Tutto cio premesso, puo la Commissione riferire se, per monumenti di importanza storica come quello descritto,
esiste la possibilita che vengano riconosciuti a fini di preservazione dei siti della memoria storica europea, affinché
opere di questa importanza possano essere preservate in migliori condizioni e con maggiore protezione?

Risposta data da Viviane Reding a nome della Commissione
(28 febbraio 2012)

La Commissione ha a cuore la preservazione della memoria delle vittime dei crimini commessi dal nazismo. In tal
modo si aiutano i cittadini a comprendere meglio il proprio passato comune e i valori su cui si fonda I'Unione
europea, in particolare il recupero e il mantenimento della pace e della democrazia.

La Commissione non dispone di informazioni specifiche in merito al furto avvenuto presso il memoriale di via Santa
Maria in Monticelli.

Listituzione e la gestione di siti commemorativi all'interno dell'UE sono di competenza degli Stati membri. La
Commissione non ¢ pertanto direttamente coinvolta nel monitoraggio della situazione riguardante siti
commemorativi esistenti o di futura creazione. Per questa ragione la Commissione pud contribuire solo in minima
parte alle iniziative nazionali volte a preservare i siti della memoria storica europea.

Nellambito dell’Azione 4 «Memoria europea attiva» ('), che rientra nel Programma «Europa per i cittadini», la
Commissione finanzia progetti di organizzazioni e siti commemorativi gia esistenti per mantenere viva la memoria
dei crimini commessi da nazismo e stalinismo. L'assegnazione delle sovvenzioni avviene tramite una procedura di
selezione pubblicata su base annuale (%).

() http:[/eacea.ec.europa.eu/citizenship/programme/documents/2011/programme_guide_it.pdf
() http:[/eacea.ec.europa.eu/citizenship/index_en.php.
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Question for written answer E-000434/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(1 February 2012)

Subject: Theft of stones commemorating the Holocaust

Newspapers have reported the discovery of an act which took place recently and which is an affront to the memory of
the deportees from Rome. Three ‘Stumbling Blocks’, by the German artist Gunter Denmig, have been stolen. He had
installed them a few days ago at Via Santa Maria, in Monticelli, in front of the house from which the three Spizzichino
sisters were taken to be deported, during the Second World War. The stones were dug up and replaced with three
normal cobblestones.

This being so, could the Commission say whether it would be possible for monuments of historical importance, such
as the one described, to be recognised as sites of European Historic Memory for the purposes of preservation, so that
works of this importance can be preserved in better conditions and with greater protection?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(28 February 2012)

Preserving the memory of the victims of crimes committed by Nazism is of importance for the Commission. It helps
citizens to better understand their common past and the values on which the European Union is built, in particular
the restoration and preservation of peace and democracy.

The Commission has no information about the particular case of the theft at the memorial place in Via Santa Maria in
Monticelli.

The establishment and administration of commemorative sites in the EU falls under the responsibility of Member
States. Hence, the Commission is not directly involved and does not monitor the situation of existing or prospective
commemorative sites. For this reason, the Commission can contribute only to a limited extent to national efforts
made to preserve the sites of European historical memory.

Under Action 4 ‘Active European Remembrance’ (') within the ‘Europe for Citizens’ Programme, the Commission
provides funding to projects of already established organisations and memorial sites which keep alive the memory of
the crimes committed by Nazism and Stalinism. The grants are allocated through a call for proposals which is
published once a year ().

() http:[/ec.europa.eu/citizenship/programme-actions/doc48_en.htm
() http:[/eacea.ec.europa.eu/citizenship/index_en.php.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000435/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(23 gennaio 2012)

Oggetto: Vivisezione sugli animali

Moltissime sono le proteste di cittadini italiani che si sono radunati in questi giorni davanti a Palazzo Montecitorio
(Roma) per chiedere la chiusura di un allevamento bresciano, unico in Italia nel suo genere poiché al suo interno
vengono cresciuti cani di razza, i beagle, destinati alla vivisezione.

La fabbrica della morte, cosi ¢ stata definita, ¢ ora posta sotto pressione e si chiede all'azienda di chiudere i battenti.
Questo anche grazie alla direttiva 2010/63/UE in materia di vivisezione, che sara presto recepita anche in Italia e che
stabilisce che non sara possibile allevare nel territorio nazionale cani, gatti o primati che siano destinati alla
vivisezione o alla sperimentazione animale.

In pratica, con l'applicazione della normativa europea non ci sara pitt possibilita di vivisezione su queste specie e sara
obbligatorio ricorrere a tecniche scientifiche differenti. Non solo, sara proibito qualsiasi test che non preveda pratiche

anestetiche per evitare agli animali inutili sofferenze.

Tutto cid premesso, si chiede alla Commissione:

1. se pud comunicare quanti sono attualmente gli allevamenti in Europa che crescono animali ai fini della
vivisezione;
2. nel caso in cui I'azienda bresciana non volesse adattarsi al provvedimento europeo, se ¢ possibile un intervento

europeo che obblighi l'allevamento a rispettare la legge.

Risposta data da Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(27 febbraio 2012)

La Commissione non possiede informazioni sul numero di stabilimenti per l'allevamento di cani nell' Unione europea.

La direttiva 86/609/CEE del Consiglio relativa alla protezione degli animali utilizzati a fini sperimentali o ad altri fini
scientifici (") verra abrogata dalla direttiva 2010/63/UE (*) con effetto a decorrere dal 1° gennaio 2013. La direttiva
2010/63|UE stabilisce misure a tutela degli animali utilizzati nelle procedure scientifiche e include nel suo campo di
applicazione le attivita degli allevatori, dei fornitori e degli utilizzatori di animali.

Le disposizioni di tale direttiva non vietano l'allevamento a fini scientifici di cani o anche di gatti o di primati non
umani; ogni uso di animali per fini scientifici deve tuttavia essere conforme alle disposizioni della direttiva medesima,
che fissa tra I'altro norme vincolanti per l'alloggiamento e la cura degli animali.

Le autorita nazionali competenti per la direttiva 86/609/CEE e per la direttiva 2010/63/UE, che la sostituira, sono
garanti del rispetto della normativa unionale nel proprio territorio e sono percio tenute a controllare che le
disposizioni della direttiva vigente siano correttamente applicate e osservate.

() GUL358del 18.12.1986.
() GUL276del 20.10.2010.
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Question for written answer E-000435/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(23 January 2012)

Subject: Animal testing (vivisection)

Italian citizens who have recently been gathering outside the Chamber of Deputies (Palazzo Montecitorio) in Rome
have been protesting loudly to demand the closure of a breeding centre in Brescia, the only one of its kind in Italy,
which breeds pedigree dogs — beagles — intended for vivisection.

The factory of death, as it has been called, is now under pressure and the company has been asked to close down its
business. One reason for this is Directive 2010/63/EU, which concerns vivisection and will shortly be implemented in
Italy too. Under that directive, it will be prohibited to breed, on national territory, dogs, cats and primates intended for
vivisection (animal testing).

For all practical purposes, once the European legislation is implemented, vivisection of these species will no longer be
permitted and the use of different scientific techniques will be required. Moreover, tests without anaesthetic will be
prohibited, to avoid unnecessary suffering for the animals .

Can the Commission therefore answer the following questions:
1.  How many farms/breeding centres that breed animals for vivisection currently exist in Europe?

2. Should the company in Brescia not wish to comply with the European directive, would it be possible for the EU
to take action to oblige the company to respect the law?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(27 February 2012)

The Commission does not possess information on the number of dog breeding centres in the EU.

Directive 86/609/EEC ('), on the protection of animals used for experimental and other scientific purposes, will be
repealed by Directive 2010/63/EU (*) taking effect from 1 January 2013. Directive 2010/63/EU establishes measures
which protect animals that are used in scientific procedures, and includes within its scope the operations of breeders,
suppliers and users of animals.

According to the provisions of this directive the breeding of dogs, or indeed cats or non-human primates for scientific
purposes is not forbidden. However, all use of animals for scientific purposes must comply with the provisions set out
in the directive. With the new Directive these include binding standards for the housing and care of animals.

The national authorities competent for Directives 86/609/EEC and its replacement, 2010/63/EU, are responsible for
enforcing EC law in their respective territories and thus controlling the correct application and compliance of the
provisions of the directive.

() OJL358,18.12.1986.
® 0JL276,20.10.2010.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-000436/12
adresatd Consiliului
Silvia-Adriana Ticdu (S&D)
(23 ianuarie 2012)

Subiect: Presedintia danezd a UE — actiuni pentru promovarea Anului european al imbatranirii active

2012 este Anul european al imbdtranirii active. Presedintia danezi a Consiliului UE a anuntat ci intentioneazi si
promoveze aceastd initiativi. As dori sd intreb Consiliul care sunt actiunile pe care Presedintia danezi a Consiliului UE
le are in vedere pentru promovarea Anului european al imbdtranirii active in primul semestru al anului 2012?

Raspuns
(12 aprilie 2012)

Grupul de lucru relevant din cadrul Consiliului a inceput deja discutiile in vederea prezentdrii de citre Presedintie a
concluziilor privind imbdtranirea activd prin incluziunea si participarea active, in contextul mai larg al provocirilor
demografice. Consiliul va fi invitat si adopte respectivele concluzii in iunie.

In acest sens, s-a solicitat Comitetului Regiunilor s elaboreze un aviz exploratoriu cu privire la cele mai bune
modalititi de a promova imbdtranirea activi. Contributii suplimentare pot veni din partea Comitetului pentru
protectia sociald si a Comitetului pentru ocuparea fortei de muncd, imbitranirea activi fiind pe ordinea de zi a
reunijunii lor comune din 26 si 27 martie 2012.

De asemenea, la 19 si 20 januarie 2012, Presedintia daneza a gdzduit Conferinta inaugurald a Anului european al
imbatranirii active i solidaritatii intre generatii de la Copenhaga.
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Question for written answer E-000436/12
to the Council
Silvia-Adriana Ticdu (S&D)

(23 January 2012)

Subject: EU Danish Presidency — actions to promote the European Year of Active Ageing

2012 is the European Year of Active Ageing. The Danish Presidency of the EU Council has announced that it intends
to promote this initiative. I would like to ask the Council what measures the Danish Presidency of the EU Council is
envisaging to promote the European Year of Active Ageing in the first half of 2012.

Reply
(12 April 2012)

The relevant working party within the Council has already started discussions with a view to submission by the
Presidency of conclusions on active ageing through active inclusion and participation, in the broader context of
demographic challenges. The Council will be invited to adopt such conclusions in June.

To this end, the Committee of the Regions was requested to draw up an exploratory opinion on how best to promote
active ageing. Further contributions may come from the Social Protection Committee and the Employment
Committee, which have active ageing on the agenda of their joint meeting on 26 and 27 March 2012.

Moreover, on 19 and 20 January 2012 the Danish Presidency hosted the Inaugural Conference of the European Year
for Active Ageing and Solidarity between Generations in Copenhagen.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-000437/12
adresatd Comisiei
Silvia-Adriana Ticdu (S&D)
(23 ianuarie 2012)

Subiect: Testele de rezistentd pentru centralele nucleare

Dupi accidentul de la Fukushima, UE a decis ca, incepind cu 1 iunie 2011, si fie efectuate teste de rezistentd la toate
cele 143 de centrale nucleare din UE. in martie 2011, Consiliul European a aprobat initiativa Comisiei de a lansa un
proces de evaluare completd, in intreaga UE, a riscurilor si a securititii centralelor nucleare. Initiativa a fost sustinutd si
de Parlamentul European in cadrul dezbaterii din data de 6 aprilie 2011, Parlamentul solicitind definirea unor criterii
de evaluare comune si detaliate. Toate cele paisprezece state membre ale UE care au in functiune centrale nucleare,
plus Lituania, participd la exercitiul de testare a rezistentei centralelor nucleare. Elvetia si Ucraina au acceptat, la
randul lor, si participe la acest exercitiu, in calitate de tdri invecinate. Un numdr de tiri au hotdrit — in plus fatd de
cerintele convenite — si includd nu numai centralele nucleare aflate in functiune, dar si pe cele dezafectate sau alte
instalatii nucleare.

Comisia a solicitat includerea in testele de rezistentd a evaludarilor specifice pentru trei domenii principale: fenomenele
naturale extreme (seisme, inundatii, conditii meteorologice extreme), reactia instalatiilor la pene prelungite de
electricitate sifsau la pierderi ale disipatorului termic ultim (indiferent de cauzd) si gestionarea accidentelor grave.
Metodele de investigare sunt definite la nivel national i se afli in responsabilitatea autorititilor nationale de
reglementare specifice.

Conform calendarului stabilit de Comisie, procesul de evaluare a rezistentei centralelor nucleare ale UE ar trebui
finalizat pand in aprilie 2012, astfel incat rezultatele evaludrilor inter pares si fie prezentate intr-un raport final la
reuniunea Consiliului European din 28 — 29 junie 2012. As dori sd intreb Comisia cind va prezenta Parlamentului
European rezultatele raportului final privind testele de rezistentd pentru centralele nucleare si masurile propuse ca
rezultat al evaludrilor efectuate?

Rispuns dat de dl Oettinger in numele Comisiei
(27 februarie 2012)

Se preconizeazd cd raportul final al Comisiei privind testele de rezistentd va fi finalizat spre sfarsitul lunii mai a anului
2012.
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Question for written answer E-000437/12
to the Commission
Silvia-Adriana Ticdu (S&D)

(23 January 2012)

Subject: Nuclear power plant stress tests

In the aftermath of the Fukushima accident, the EU decided to have stress tests carried out at all 143 nuclear power
plants in the Union, starting on 1 June 2011. In March 2011 the European Council approved the Commission’s
initiative launching a process involving a full assessment throughout the EU of risks and safety at the nuclear power
plants. This initiative also received the backing of Parliament in a debate held on 6 April 2011, with the EP calling for
the definition of common and detailed evaluation criteria. All 14 Member States which have operative nuclear power
plants, plus Lithuania, are taking part in the stress test exercise at those plants. Switzerland and Ukraine have, for their
part, agreed to participate in this exercise as countries bordering on the EU. A number of countries have decided, in
addition to the agreed requirements, to include not only operative nuclear power plants but also decommissioned
plants or other nuclear installations.

The Commission has requested that the stress tests should include specific assessments in three main areas: extreme
natural events (earthquakes, flooding, extreme weather conditions); response of the installations to prolonged power
failures andfor loss of the ultimate heat sink (irrespective of the cause); and severe accident management. The
investigation methods are defined nationally and fall under the responsibility of the specific national regulators.

According to the timetable set by the Commission, the process for evaluating the resilience of the nuclear power
plants in the EU should be completed by April 2012, so that the results of the peer reviews can be presented in a final
report at the European Council meeting of 28-29 June 2012.

Can the Commission state when it will inform Parliament of the results contained in the final report on the nuclear
power plant stress tests and the measures proposed as a result of the evaluations carried out?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(27 February 2012)

The final report of the Commission on stress tests is expected to be finalised towards the end of May 2012.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-000438/12
til Kommissionen
Morten Messerschmidt (EFD)
(25. januar 2012)

Om: Bygningsreglementet og Eurocodes

Pd den danske Erhvervs- og Byggestyrelses hjemmeside kan det danske bygningsreglement downloades, og heri er
raekken af Eurocodes naevnt. Disse knytter sig til et tilsvarende antal nationale, danske anvendelsesdokumenter. Det er
imidlertid den generelle opfattelse, at disse Eurocodes er ganske indviklede, saledes at et kursus i hvert enkelt
Eurocode er nedvendig for dens forstéelse.

Den tilgengelige vejledning bestar i at melde sig til omkostningstunge kurser, arrangeret af det danske, private firma
Byggecentrum. Kurserne synes dog — til forskel fra tidligere — mere at handle om, hvordan man kan fa et overblik
over Eurocodes og deres indhold med tilhgrende nationale anvendelses-dokumenter end at leere brugen af dem som
varktej indenfor det fag, brugeren er uddannet i.

Dette er et problem, som ikke letter samhandlen mellem de europiske lande, hvor felles regler burde tilsigte en
mindre besveerlig handel over de europziske grenser.

Vil Kommissionen derfor oplyse, om den har kendskab til, hvordan andre medlemslande forvalter dette komplicerede
sporgsmél og herunder oplyse, om andre medlemslande har oplevet samme vanskeligheder som i Danmark?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Antonio Tajani
(6. marts 2012)

Eurocodes er tekniske standarder for strukturelt design og konstruktion, der er udviklet af den europziske
standardiseringsorganisation CEN/CENELEC. For at tage hensyn til forskellige nationale klimatiske og geologiske
forhold samt eventuelle forskellige nationale byggeskikke indebaerer deres omsettelse til nationalt plan af de
nationale standardiseringsorganisationer udarbejdelse af nationale bilag, herunder navnlig nationalt fastsatte
parametre, og eventuel fastsattelse af nationale sikkerhedsmaessige koefficienter.

Denne omstaendighed forhindrer ikke den frie omsaetning af tekniske tjenester i det indre marked, men den kan rent
faktisk @ge kompleksiteten af Eurocodes.

Derfor har en rakke nationale standardiseringsorganisationer i EU offentliggjort retningslinjer og andet
informationsmateriale til praktiske brugere. Oplysninger om disse initiativer vil af Det Felles Forskningscenter i Ispra
i de kommende méneder blive indsamlet og offentliggjort pa en specifik hjemmeside for Eurocodes.

Kommissionen har ikke kendskab til eventuelle forpligtelser til at deltage i kurser for Eurocodes, eller at
retningslinjerne medferer fordele for en bestemt virksomhed, der udbyder kurser. Ikke desto mindre opfordres
medlemsstaterne til, inden for arbejdsgruppen af nationale korrespondenter for Eurocodes, at fremme udbredelsen af
oplysninger om og uddannelse i Eurocodes pd nationalt plan.
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Question for written answer E-000438/12
to the Commission
Morten Messerschmidt (EFD)
(25 January 2012)

Subject: Building regulations and Eurocodes

Danish building regulations, which list a series of Eurocodes, can be downloaded from the Danish Business
Authority’s website. The codes link to a corresponding number of national Danish application documents. There is,
however, a general feeling that these Eurocodes are very complicated, to the extent of requiring a course in order to
understand each of them.

The available guidelines suggest signing up to expensive courses run by the Danish private company, Byggecentrum.
Unlike before, however, it seems that the courses are more on how to obtain an overview of Eurocodes and their
content, with the corresponding national application documents, than on learning to use them as tools within the
discipline the user is qualified in.

This is a problem which does not facilitate cooperation between Member States, where common rules should aim to
facilitate trade across European borders.

Does the Commission know how other Member States manage this complex issue and whether other Member States
have experienced the same difficulties as in Denmark?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(6 March 2012)

The Eurocodes are technical standards for structural design and construction developed by the European
Standardisation Organisation CEN/CENELEC. To take account of different national climatic and geological conditions
as well as of possible different national building practices, their transposition to national level by the national
standard bodies entails the drafting of national annexes, notably including nationally determined parameters, and the
possible setting up of national safety coefficients.

This circumstance does not prevent the free circulation of engineering services in the internal market, but it may
indeed increase the complexity of the Eurocodes.

Therefore, a number of national standardisation organisations in the EU have published guidelines and other
information material for practical users. Information on these initiatives being collected and will be published in the
next months on a specific website for Eurocodes by the Joint Research Centre in Ispra.

The Commission has no knowledge about any obligations for attending courses for Eurocodes or that guidelines are
setting preferences for any specific company providing courses. It nevertheless encourages Member States, within the
Working Group of Eurocodes National Correspondents, to promote the dissemination of information and the
training of Eurocodes at national level.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-000439/12
til Kommissionen
Morten Messerschmidt (EFD)
(23. januar 2012)

Om: Prostitution i EU

Det danske dagblad BT har gennem laeengere tid sat fokus pd den voksende prostitution i Danmark, som estudvidelsen
af EU har medfert. I den forbindelse kunne avisen 1. januar 2012 meddele, at der siden Polen blev medlem af EU
1. maj 2004 har varet 10 000 polakker, som hvert ér er blevet presset ud i prostitution rundt omkring i Vesteuropa.

Spergeren finder dette tal foruroligende hejt og vil derfor bede Kommissionen be- eller afkraefte dette?
Har Kommissionen kendskab til lignende tal, og hvordan ser det i givet fald ud for de ni andre gsteuropaiske lande?

Hvilke tiltag agter Kommissionen at tage for at komme dette alvorlige problem til livs?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Viviane Reding
(30. maj 2012)

De former for prostitution, som navnes i spergsmalet, omfatter ofte menneskehandel og seksuel udnyttelse.
Kommissionen betragter bekampelse af menneskehandel som en topprioritet for EU. Direktiv 2011/36/EU (') blev
vedtaget i marts 2011. Direktivet anerkender det kensspecifikke ved menneskehandel og omfatter forskellige former
for menneskehandel, sdsom menneskehandel med henblik pa seksuel udnyttelse, tvangsarbejde eller tvangstjenester
og fjernelse af organer. Medlemsstaterne skal gennemfore direktivet inden april 2013.

Kommissionen har ogsé iverksat et dataindsamlingsinitiativ vedrerende menneskehandel. Dataindsamlingen er i
gang, og resultaterne forventes at foreligge i lobet af 2012. Dataene vil bl.a. give oplysninger om oprindelses- og
bestemmelseslande, ofrenes kon og de forskellige former for udnyttelse, hvilket vil give et klarere billede af
menneskehandelen i EU.

En oversigt over alle de lovgivningsmeassige og ikke-lovgivningsmaessige aktiviteter, som sigter mod at bekeempe
menneskehandel, kan findes pd webstedet om bekaeempelse af menneskehandel:www.ec.europa.eu/anti-trafficking.

()  Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekampelse af menneskehandel og beskyttelse af ofrene
herfor, og om erstatning af Rddets rammeafgorelse 2002/629/RIA, EUT L 101 af 15.4.2011,s. 1-11.


http://www.ec.europa.eu/anti-trafficking

1432013 Euroopa Liidu Teataja C75E/61

(English version)

Question for written answer E-000439/12
to the Commission
Morten Messerschmidt (EFD)
(23 January 2012)

Subject: Prostitution in the EU

For some time, the Danish newspaper BT has been focusing on the growth of prostitution in Denmark as a result of
the EU’s expansion eastwards. On this subject, in its 1 January 2012 issue, the paper was able to report that, since
Poland became a member of the EU on 1 May 2004, 10 000 Poles have been forced into prostitution each year across
Western Europe.

[ find this number alarmingly high. Could the Commission therefore please confirm or deny this statistic?

Is the Commission aware of similar statistics and, if so, how do they stand for the other nine East European Member
States?

What action is the Commission intending to take in order to come to grips with this serious problem?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(30 May 2012)

The practices of prostitution referred to in the question often involve trafficking in human beings and sexual
exploitation. The Commission considers addressing trafficking in human beings a top priority for the EU. In
March 2011, Directive 2011/36/EU (') was adopted. The directive recognises the gender-specific nature of trafficking
and covers different forms of trafficking such as trafficking for the purpose of sexual exploitation, for forced labour or
services or for the removal of organs. Member States have until April 2013 to transpose the directive.

The Commission has also launched a data collection initiative on trafficking in human beings. The process is currently
ongoing and results are expected in the course of 2012. The data will inter alia yield information on countries of
origin and destination, the gender of victims and types of exploitation allowing a better understanding of trafficking
in human beings in the EU.

An overview of all legislative and non-legislative activities aimed at addressing trafficking in human beings can be
found on the EU anti-trafficking website: www.ec.europa.eu/anti-trafficking

() Directive 2011/36/EU of the European Parliament and of the Council of 5 April 2011 on preventing and combating trafficking in human beings
and protecting its victims, and replacing Council Framework Decision 2002/629/JHA, OJ L 101, 15.4.2011, p. 1-11.
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Question for written answer E-000440/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Charles Tannock (ECR)
(23 January 2012)

Subject: VP[HR — Burma/Myanmar’s apparent turn towards democracy

The Vice-President/High Representative will have read reports of the unprecedented historic ceasefire negotiated on
12.1.2012 between the Burmese Government and the ethnic minority Karen population, who have traditionally
sought an element of autonomy from central governmental control, bringing to an end what has been labelled ‘the
longest running insurgency in history’. This detente is the latest in a series of apparently progressive steps that
Rangoon has made in order to seek legitimacy on the world stage through democratic reforms, in the hope of ending
its international isolation.

The most celebrated and publicised of these moves was the release from long-term house arrest of the celebrated
opposition politician and Sakharov Prize winner Aung San Suu Kyi in 2011. Following high-level separate visits from
both British Foreign Secretary William Hague and United States Secretary of State Hillary Clinton, the Burmese
Government has gone on, to its great credit, to pledge the release of over 600 political prisoners.

— Can the Vice-President/High Representative welcome and comment on these extremely encouraging major steps
towards freedom and democracy for the people of Burma instigated by President Thein Sein?

Rangoon is currently subject to stringent EU sanctions, due for review in April of this year.

— Can the Vice-President/High Representative outline a plan of tangible, concrete steps (i.e. a road map) that the
Burmese Government will have to undertake in order for the sanctions to be lifted?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(13 March 2012)

The High Representative/Vice-President (HR/VP) is following events in Burma/Myanmar closely. There have been
significant positive changes since the new Government took office in early 2011. These include the engagement with
the opposition — i.e. with Daw Aung San Suu Kyi and her NLD party — amendments to the Constitution and the
Party Registration Law allowing the NLD to contest the by-elections on 1 April; the release of many political prisoners
with the most prominent and sensitive cases among them; the creation of a National Human Rights Commission;
new laws on trade unions and free assembly, as well as relaxed censorship; and major efforts to resolve peacefully the
conflicts in ethnic areas. An intensive debate on economic and social reform has been launched, focusing on rural
poverty and improving the business climate.

It is the view of the HR/VP that as these positive steps add up, they make a reversal of course more difficult. Certainly,
after fifty years of military rule, much needs to change. However, the conditions seem in place to reset relations
between the EU and Myanmar. Commissioner Piebalgs, responsible for Development, undertook a mission to
Myanmar in February 2012 and announced an additional financial envelope of EUR 150 million. These funds shall be
used in areas of health, education and agriculture/livelihoods.

Factors contributing to a normalisation of relations would be a free and fair conduct of the by-elections on 1 April,
the release of the remaining political prisoners, and continued efforts to settle the ethnic conflicts peacefully. Whether
the set of EU restrictive measures will be lifted or further eased will depend on a unanimous decision by EU Foreign
ministers in April 2012. At this point, it seems appropriate to focus on opportunities to support the ongoing reform
efforts in Burma/Myanmar with more dialogue and assistance, and to encourage further progress.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000441/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(23 de enero de 2012)

Asunto: Corredor mediterrdneo

La nueva Ministra de Fomento espafiola, Ana Pastor, ha declarado que la red de AVE en construccion es
«rrenunciable» ('). En este sentido, parece ser que no hay ningtin cambio con el Gobierno anterior, ya que el nuevo
Gobierno espafiol continuard construyendo kilémetros y kilémetros de trenes de alta velocidad poco rentables.

Mientras la Comision anuncia los nuevos corredores ferroviarios europeos prioritarios para reactivar la economia, el
Gobierno espaiiol no apuesta por su construccion y decide continuar apostando por infraestructuras ferroviarias de
pasajeros y no de mercancias.

El Corredor Mediterrdneo, recientemente calificado por la Comisién como prioritario, ni siquiera fue mencionado en
el debate de investidura del nuevo Presidente espafiol, Mariano Rajoy, por lo que se desprende que el nuevo Gobierno
no apostard por construir esta infraestructura tan necesaria para la reactivacion econémica del sur de Europa.

¢Qué opinién le merece a la Comisién que el nuevo Gobierno espafiol siga construyendo lineas ferroviarias AVE
radiales y deficitarias, mientras no hace ningtin comentario sobre la construccion del corredor mediterraneo?

Respuesta del Sr. Kallas en nombre de la Comisién
(10 de febrero de 2012)

La Comision constata que la implantacion de la red de alta velocidad espafiola se ha producido a un ritmo rdpido y
con un adecuado control de los costes de construccion. Observa asimismo que han entrado en funcionamiento varias
lineas (Madrid-Andalucia, Madrid-Barcelona y Madrid-Valencia), y que otras nuevas (como la Barcelona-Valencia,
siguiendo el corredor mediterrdneo, o la Y vasca) se justifican por la demanda existente y desviada, segtin los andlisis
de viabilidad y de coste/beneficio realizados por Espafia en relacién con sus corredores de alta velocidad. De la
informaci6n disponible se desprende, no obstante, la existencia de dificultades en algunas paradas intermedias (como
Madrid-Albacete | Madrid-Cuenca) de lineas mds largas (a Valencia y a Alicante, respectivamente) dada la corta
distancia a que se encuentran y la demanda relativamente escasa de este servicio provisionalmente limitado. Ademds,
la plena explotacion de las lineas de alta velocidad saldria beneficiada de una apertura de este mercado potencialmente
fructifero.

En lo que se refiere a los corredores, tras las consultas con los Estados miembros para el establecimiento de la red
principal y las prioridades esenciales en cuanto a su implantacién en 2014-2020, se alcanzd el acuerdo de que Espafia
se centrara en la interoperabilidad de los corredores mas importantes (incluido el corredor mediterraneo) durante el
proximo periodo de programacion.

Ademds, Espafia participard en el establecimiento de dos corredores ferroviarios de mercancias, el 4 y el 6 (°). Se trata
de las lineas Almerfa-Valencia/Madrid-Zaragoza/Barcelona-Marsella del corredor 6 y Lisboa/Leixdes-Madrid-Medina
del Campo/Bilbao-San Sebastidn-Iriin del corredor 4. Los consejos de administracién de estos dos corredores tendrdn
que definir las lineas ferroviarias que se utilizardn en ellos y estudiar la posibilidad de utilizar estas lineas de alta
velocidad que comparten el ancho de via europeo principal.

() http://www.lavanguardia.com/politica/20120112/5424485253 6 /fomento-red-ave-construccion-irrenunciable.html
()  Segtin se describe en el anexo 1 del Reglamento (UE) n°913/2010 sobre una red ferroviaria europea para un transporte de mercancias
competitivo, DO L 276 de 20.10.2010, pp. 22-32.
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Question for written answer E-000441/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(23 January 2012)

Subject: The Mediterranean Corridor

The new Spanish Minister for Public Works, Ana Pastor, has declared that, ‘there can be no going back’ regarding the
AVE high speed train network, currently under construction ('). In that respect, it seems that there is no change from
the previous Government, since the new Spanish Government will continue to construct more and more kilometres
of unprofitable high-speed railway lines.

While the Commission has announced that the new European railway corridors are a priority for reviving the
economy, the Spanish Government is failing to commit to their construction and has decided to continue to support
passenger, rather than freight, railway infrastructure.

The Mediterranean Corridor, recently classed as a priority by the Commission, was not even mentioned in the
inaugural debate of the new Spanish Prime Minister, Mariano Rajoy. It is therefore clear that the new Government will
not support building this infrastructure, which is so necessary to economic recovery in southern Europe.

What is the Commission’s view of the new Spanish Government continuing to build loss-making, radial, high-speed
railway lines, whilst making no reference to construction of the Mediterranean Corridor?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(10 February 2012)

The Commission notes that the implementation of the Spanish high-speed network took place at a fast pace and with
a good control over construction costs. The Commission also observes that many lines have successfully entered into
operation (Madrid-Andalucia, Madrid-Barcelona and Madrid-Valencia), and new lines (e.g. Barcelona-Valencia along
the Mediterranean Corridor, the Y Basque) are justified by the existing and diverted demand according to the
feasibility and cost-benefit analysis performed by Spain on its high-speed corridors. From the information at its
disposal, the Commission notes however that some operations faced difficulties on some intermediate stops (e.g.:
Madrid-Albacete/Madrid — Cuenca) of longer lines (to Valencia, to Alicante, respectively) due to the short distance of
these stops and the relatively poor demand for this provisionally limited service. In addition, the full exploitation of
high speed lines would benefit from an opening of this potentially fruitful market.

As far as Corridors are concerned, following the consultations of Member States for setting the Core Network and the
key priorities in terms of implementation for 2014-2020, it was commonly agreed that Spain will focus on the
interoperability of the most important corridors (including the Mediterranean corridor) in the next programming
period.

Moreover, Spain will be participating in the establishment of two Rail Freight Corridors 4 and 6 (?). These are the lines
Almeria-Valencia/Madrid-Zaragoza/Barcelona-Marseille of Corridor 6 and Lisbon/Leixoes-Madrid-Medina del
Campo/Bilbao-San Sebastian-Irun of Corridor 4. The Management Boards of these 2 Corridors have to define the rail
lines to be used in these Corridors and have to consider the possibility to use these high speed lines which share the
main European gauge.

() http://www.lavanguardia.com/politica/20120112/5424485253 6 /fomento-red-ave-construccion-irrenunciable.html
()  as described in Annex A of Regulation (EU) No 913/2010 concerning a European rail network for competitive freight, OJ L 276, 20.10.2010,
p.22-32.
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Question for written answer E-000442/12
to the Commission
Chris Davies (ALDE)
(23 January 2012)

Subject: Ecodesign of products for recycling

Securing maximum economic and environmental advantage from the recycling of products requires that the supply
of materials to be recycled contains as few impurities as possible. In turn this requires that the original products
should be produced and packaged in a way that facilitates their recycling, not least through making it very easy indeed
for the owners of products to sort and prepare them for recycling.

In practice, however, product owners may in some cases require considerable expertise to determine what can and
what cannot be recycled, particularly as the requirements differ from one recycling company to another. In
consequence, very large quantities of waste intended for recycling end up in landfills or incineration plants, or are
shipped abroad as low-grade recycling material.

In many cases product suppliers put their own convenience far ahead of any wish to ensure that the eventual waste
they produce can be recycled with ease. For example, publishers may distribute magazines and advertising literature
in sealed plastic covers that must be removed if the contents are to be considered as high-grade recycling material,
even when their recipient has no wish to read the contents.

— Does the Commission intend to come forward with proposals to require that products be designed and packaged
with a view to their being eventually recycled, and to prohibit practices that make effective recycling very difficult or
impossible?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(27 February 2012)

The Commission strategy towards increased resource efficiency in Europe is set out in the recently published
‘Roadmap to a Resource Efficient Europe’ ().

The Roadmap states the Commission will:

—  ‘assess the introduction of minimum recycled material rates, durability and reusability criteria and extensions of
producer responsibility for key products’;

—  ‘review existing prevention, re-use, recycling, recovery and landfill diversion targets to move towards an
economy based on reuse and recycling, with residual waste close to zero’;

—  ‘address the environmental footprint of products, building on an ongoing assessment due in 2012 and
following a consultation with stakeholders, including through setting requirements under the Ecodesign
directive, to boost the material resource efficiency of products (e.g. reusability/recyclability/recoverability,
durability), and through expanding the scope of the Ecodesign directive to non-energy related products (in
2012);.

The Commission is currently moving to the implementation phase of the Roadmap for Resource Efficient Europe.

() http:[/ec.europa.eufenvironment/resource_efficiency/pdfjcom2011_571.pdf
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Question for written answer E-000443/12
to the Commission
Chris Davies (ALDE)
(23 January 2012)

Subject: Waste hierarchy and paper recycling

The paper industry’s production process often now requires the use of waste paper materials. Allegedly, in some
Member States these supplies are now threatened by the demand from waste-to-energy incinerators, although this is
contrary to the waste hierarchy.

Does the Commission have any authority to introduce requirements on Member States that can confirm and
reinforce the priority that waste paper should be recycled rather than diverted to energy recovery, and if so will it
consider making use of them?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(24 February 2012)

Paper recycling is considered to be an environmentally better waste management option than incineration with
energy recovery. This is supported by applicable EU legislation as set out below.

The Waste Framework Directive (') (WFD) lays down a five-step hierarchy of waste treatment operations. This places
waste prevention and re-use at the top followed by — in descending order — preparation for re-use, recycling, other
recovery (including energy recovery) and safe disposal. Member States are required to take measures to encourage the
options that deliver the best overall environmental outcome. Should a Member State decide to depart from the waste
hierarchy, a justification supported by life-cycle thinking on the overall impacts of the generation and management of
waste must be provided accordingly.

Member States are also bound by the recycling targets set for some waste streams, including paper waste. Article 11 of
the WFD requires Member States to recycle 50 % of household waste by 2020, and Article 6 of the directive on
packaging and packaging waste (*) provides that a minimum recycling target of 60 % for paper and board shall be met
by Member States. Reports received from Member States show that the 60 % target has been met across the EU.

Finally, end-of-waste (EoW) criteria for waste paper are being developed in order to encourage recycling markets
through the production of quality secondary material.

() Directive 2008/98 of the Parliament and of the Council of 19 November 2008 on waste and repealing certain directives, O] L 312, 22.11.2008.
()  Directive 94/62/EC of 20 December 1994, OJ L 365, 31.12.1994.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000444/12
ala Comisiéon
Maria do Céu Patrdo Neves (PPE), Esther Herranz Garcia (PPE), Georgios Papastamkos (PPE), Giovanni La Via
(PPE), Gabriel Mato Adrover (PPE), Michel Dantin (PPE) y Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(23 de enero de 2012)

Asunto: El sector del arroz y la reforma de la politica agricola comtn

1. Lapropuesta de la Comision Europea relativa a la reforma de la PAC podria resultar en una dréstica reduccion
de los pagos directos a los productores de arroz, por lo que la reforma harfa que resultara completamente imposible
obtener beneficio alguno de este cultivo.

— ¢Se propone la Comision realizar un estudio y presentar medidas concretas para paliar el impacto negativo de la
reforma en sectores como éste, que no pueden sobrevivir si no se les brinda el nivel de apoyo actual?

2. La nueva ecologizacién de la politica agricola comtin no podria aplicarse ficilmente a monocultivos como el
arroz. El articulo 29 del Reglamento propuesto sobre los pagos directos incluye una derogacion para las rotaciones de
cultivos sumergidos bajo el agua durante buena parte del afio.

— ¢Podria aplicarse esta derogacién al sector del arroz?

— ¢Cémo va a combinar la Comisién la introducciéon de un drea de enfoque ecoldgico con la necesidad de
incrementar la produccién de alimentos?

3. Lanaturaleza especifica de este producto, cultivado en regiones sin cosechas alternativas y en terrenos salinos y
con tendencia a anegarse, debiera hacer que resultara susceptible de recibir el nuevo pago directo destinado a zonas
que presentan desventajas naturales.

— ;Se tendrdn en cuenta estas desventajas concretas relacionadas con las dreas arroceras a la hora de tomar la
decision final?

4. ElReglamento de Desarrollo Rural deberia proporcionar un respaldo complementario al sector del arroz como
forma de reconocimiento de su importante contribucién al medio ambiente.

— Teniendo en mente el importante papel que desempefia este sector desde un punto de vista medioambiental,
¢como podria el Reglamento de Desarrollo Rural ofrecer apoyo especifico a los productores de arroz?

Respuesta del Sr. Ciolos en nombre de la Comision
(21 de febrero de 2012)

En lo relativo al punto 1, la Comisién no tiene previsto poner en marcha un estudio, porque la reforma se basa en una
evaluacién de impacto. En lo que respecta a las medidas especificas, recuerde que se podrdn conceder ayudas
asociadas voluntarias en favor del arroz a partir de 2014.

Sobre el punto 2, la Comisién tiene la intencion de que la excepcion se aplique al arroz.

En cuanto al punto 3, los criterios biofisicos propuestos para la delimitacion de las zonas con importantes desventajas
naturales no deben ser especificos para determinados cultivos, tal como se establece en el Acuerdo de la OMC. Sin
embargo, los criterios establecidos en el anexo II de la propuesta legislativa sobre el desarrollo rural incluyen la
sodicidad, la profundidad de enraizamiento superficial, la pedregosidad, las pendientes pronunciadas, la sequedad y
las bajas temperaturas, que constituyen condiciones desfavorables para el cultivo del arroz. No obstante, el articulo 33
de la propuesta excluye las zonas en las que se haya documentado una desventaja ya superada. Un ejemplo tipico de
una zona donde se ha superado una desventaja natural es una superficie de regadio artificial.

En relacion con el punto 4, el Reglamento de desarrollo rural apoya las medidas agroambientales que compensan los
agricultores por los costes adicionales en que incurran y los ingresos a que renuncien al aplicar practicas agricolas que
superen las obligaciones juridicas basicas. Los Estados miembros o sus regiones formulan estas medidas y puedan
formular otras de interés para la produccién de arroz, por ejemplo, medidas que apoyen las précticas respetuosas con
la biodiversidad en las praderas encharcadas.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000444/12
npog v Enrtpor)
Maria do Céu Patrdo Neves (PPE), Esther Herranz Garcia (PPE), Georgios Papastamkos (PPE), Giovanni La Via
(PPE), Gabriel Mato Adrover (PPE), Michel Dantin (PPE) ka1 Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(23 Iavovapiov 2012)

Oépa: O topag Tou puliol kai 1 petappudpion e Kowrg Tewpyikng MoArtikng

1. Ounpotdoceis nou unéPake n Euponaikr Emtpont| oxetikd pe ) petapptdpion e Kowng lewpyikng Mokrtikng (KITI)
Ya pmopoloav va em@épouv Spactikn HELOOT) TwY GUECKV EVIOYUOEMV TOU XOPNyoUvVTal aToug mapaywyols puliov. H
petappldpon Ya kataotioet v opulokalhigpyela TEAELnG i) anodoTik).

— Zkomevet 1 Emtporr] va dieSaydyer HENET KaL Vo MAPOUGIAGEL GUYKEKPLUEVE HETPA VIl VO PETPLAGEL TOV CPVITTIKO
QVTIKTUTIO TG HETAPPUDLILOTNG O TOYELS OMWG O TPpOavagepvEic, ot omoiot Sev Propouy va enLacouy Yepig To mapov eninedo
oTPIENG;

2. H véa mepiparhovrkr dotaor g KITT dev a fiav ebkoho va epappootel oe povokaligpyeteg Onwg autr Tou
puCiov. To apdpo 29 TOU TPOTEWVOHEVOU KAVOVIGHOU OYETIKA [E TIG AHECES eVioXUoelG meptAapifaver pia mapekkAiorn yia Tig
Kkah\i€pyeieg ou KaAMEPYOUVTaL KAT® ANO TO VEPO Yia OTHAVTIKO T TOU ETOUG.

— Oa pmopousE auTh 1) TAPEKKALOT) VO EQAPHOGIEL KaL GTOV TORER TOU puliov;

— Me noto tpono mpokertar 1 Enrtpon) va ouvdudoet v eloaywyn piag mepioxmg okOAOYIKNG ETIA0NG [E TV avayKn) yia
avnon g mapaywyns Tpogipwy;

3. H 1diaitepn guon tou cuykekpipEvou mpoiovtog, To onoio kaAhiepyeital oe ahatoUya Kal avenapkdg otpayyopeva
edagn ka oe meployeg mou dev mpoopEpovtarl yia evalhaktiké kaANEpyeles, TIPEMEL VL TO KATAOTIOEL EMALEO Yia T vEa
€vioYUGT) TOU XOPIYEITaL OE MEPLOXEG [1E PUOTKE HEIOVEKTIHATAL

— Ynapyer nepintwon autd ta edikd HEOVEKTIHATA OXETIKA HE TIG MEPLOXES opulokaNhigpyelag va Aevouv ur’ oy ot
TENIKT] anogaor);

4. O KavoVIoROG Yio TV QypoTIKN] avamtugn TpEmel va mapéxel oupmAnpopatiki) otpiEn otov topéa tou puliov,
avayvepilovtag Kata autov Tov Tpomo T onpaviki) cupfolr] tou oty mpootacia tou meptfaAlovtog.

— Agdoptvou Tou onpavtikol polou mou dradpapartiCel o cuykekpipevog Topéag and meptPalhovikr anoyn, pe moto Tpomo
Ya pmopolee 0 KAVOVIGHOG Yl TV aypoTIkT) avamtuén va napaoyet e1dikr oTrpién otoug napaywyous puliou;

Anavton tou k. Ciolos €€ ovopatog g Emitpong
(21 defpovapiov 2012)

Avagopikd pe o onueio 1, ) Emtpornr| dev okomnevel va mpoxwproet o€ TEtola HeNETN, epooov 1 petappudpior Pasiotnke oe
extipinon emmntooenv. ‘Ocov agopd T Myr ouykekpipévay pEtpov, ag onpelndel ot and to tog 2014 evar duvatn n
XOPTYNON TPOaIpETIkiG cuvdedepévig atrpiEng yia to putt.

Tyetka pie to onpeio 2, mpdveor) e Emtponng eivat va toxUoel mapékikhior yia to putt.

Avagopikd e to onpeio 3, ta froQuotkd KprpLa Ta TPOTEVOHEVA Yia TV OPLOYETOT] TEPLOXOV HE OTHAVTIKA QUOLKA
petovektpata dev mpémet va faciCovar oe kaAigpyetes, onwg extidetar ot cupgovia tou [TOE. Befaiwg, ta kprrpia tou
napaptipatog I g vopodetkig npdtaons yia v aypotkn avantuén nephapfavouv v akkaikotya, to pkpd fadog
pilopatog, v mepiektikdTTa o€ AMidoug, v kNion, v Enpacia kat T yapnAn deppokpasia, mou cuvieTolv ducpieveig
ouvdnkes kah\igpyetag tou putiov. Qotooo, To apdpo 33 TG MPOTACTS ANOKAELEL MEPLOYES VIO TIG OTIOEG EXEL TEKLNPLOVEL
petovekTa To omoio £xel avupetoniotel. Tumikd mapadeiypa meptoyrs Onou €xel mpaypatonouel unépfact Quolkou
EUNOdIOU AMOTENOUV 01 TEXVIKA APOEUOHEVES TIEPLOYES.

'Ocov agopd To oTpeio 4, 0 KAVOVIOROG yia TV aypoTikr avantuén unootpilet yeopyonepifarhoviika pétpa anolnuinons
ayPOTOV Yo TO EMMALOV KOOTOG TOU ENOMILOVTAL KA TNV AMOAELR ELGOONHATOG KATA TV EPAPHOYT] YEWPYIKOV TPAKTIKGOV
nou umepPaivouv Tt faotkr) ypapigr] mou cuVITTOUY oL VOpIKES UNoXpendels. Ta ev Noyo pétpa mpofAénoviar and kpdtn pen
1) MePLPEPELES TOUG Kkat elvat duvatd va mepthapfavouv petpa oxeTikd pe v optionapaymyrn — mapadelypatog xapn petpa
OTPIENG TIPAKTIKGY QIAKGV TIPOG Tr PLOMOKINOTITA 0€ KATAKAUTOUEVOUG NEtIMVES.
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Question avec demande de réponse écrite E-000444/12
ala Commission
Maria do Céu Patrdo Neves (PPE), Esther Herranz Garcia (PPE), Georgios Papastamkos (PPE), Giovanni La Via
(PPE), Gabriel Mato Adrover (PPE), Michel Dantin (PPE) et Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(23 janvier 2012)

Objet: Secteur rizicole et réforme de la politique agricole commune

1. Les propositions de la Commission européenne relatives a la réforme de la politique agricole commune (PAC)
pourraient entrainer une diminution spectaculaire des paiements directs aux producteurs de riz. Avec cette réforme,
la culture du riz pourrait n’étre plus rentable du tout.

— La Commission entend-elle mener une étude et présenter des mesures spécifiques afin d’atténuer les répercussions
négatives de cette réforme sur des secteurs tels que le secteur rizicole, qui ne peuvent survivre sans les aides actuelles?

2. Lanouvelle approche « d'écologisation» de la PAC ne serait pas facile a appliquer dans les monocultures telles
que la riziculture. L'article 29 de la proposition de réglement relatif aux paiements directs prévoit une dérogation a
l'obligation de rotation pour les cultures sous eau pendant une grande partie de 'année.

— Cette dérogation pourrait-elle étre appliquée au secteur rizicole?

— Comment la Commission entend-elle associer I'introduction d’une surface d'intérét écologique a la nécessité
d’accroitre la production alimentaire?

3. Compte tenu de la nature particuliére de ce produit, lequel est cultivé dans des régions sans cultures de
remplacement et sur des terres salées et mal drainées, il devrait pouvoir bénéficier du nouveau systéme de paiement
direct aux zones soumises a des handicaps naturels.

— Ces handicaps spécifiques affectant les zones rizicoles seront-ils pris en considération dans la décision finale?

4. Le reglement sur le développement rural devrait prévoir une aide supplémentaire au secteur rizicole afin de
reconnaitre sa contribution importante a I'environnement.

— Eu égard au role important de ce secteur du point de vue environnemental, comment le reglement sur le
développement rural pourrait-il apporter un soutien spécifique aux producteurs de riz?

Réponse donnée par M. Ciolos au nom de la Commission
(21 février 2012)

En ce qui concerne le point 1, la Commission n’a pas l'intention de lancer pareille étude, car la réforme sappuie sur
une analyse d'impact. Pour ce qui est des actions spécifiques, veuillez noter que des mesures de soutien couplé
facultatif peuvent étre accordées pour le riz & compter de 2014.

En ce qui concerne le point 2, I'intention de la Commission est que le riz bénéficie de cette dérogation.

En ce qui concerne le point 3, les criteres biophysiques proposés pour la délimitation des zones soumises a de fortes
contraintes naturelles ne doivent pas dépendre du type de culture, conformément aux dispositions de I'accord sur
I'OMC. Cependant, les criteres définis a lannexell de la proposition législative sur le développement rural
comprennent la teneur en sodium, la faible profondeur d’enracinement, la piérosité, les fortes pentes, la sécheresse et
les températures basses, qui constituent des conditions défavorables a la riziculture. Il n'en reste pas moins que
l'article 33 de la proposition exclut les zones dans lesquelles un handicap a été documenté, mais surmonté. Les zones
bénéficiant d'une irrigation artificielle sont des exemples typiques de cas ol une contrainte naturelle a été surmontée.

En ce qui concerne le point 4, le réglement sur le développement rural prévoit des mesures agrienvironnementales
visant a indemniser les agriculteurs pour les cofits supplémentaires qu'ils supportent et les pertes de revenus qu'ils
subissent lorsqu'ils mettent en ceuvre des pratiques agricoles allant au-dela d’'un cadre de référence d'obligations
légales. 1l s'agit de mesures congues par les Etats membres ou leurs régions, qui sont libres d'élaborer des mesures
présentant un intérét pour la riziculture, telles que des mesures en faveur de pratiques respectueuses de la biodiversité
en prairie inondée.



C75E(70

Euroopa Liidu Teataja

14.3.2013

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000444/12
alla Commissione
Maria do Céu Patrdo Neves (PPE), Esther Herranz Garcia (PPE), Georgios Papastamkos (PPE), Giovanni La Via
(PPE), Gabriel Mato Adrover (PPE), Michel Dantin (PPE) e Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(23 gennaio 2012)

Oggetto: Il settore risicolo e la riforma della politica agricola comune

1. Le proposte della Commissione europea sulla riforma della PAC potrebbero portare ad una drastica riduzione
dei pagamenti diretti ai produttori di riso. La riforma renderebbe questa coltura assolutamente non redditizia.

— Intende la Commissione condurre uno studio e presentare misure specifiche per attenuare I'impatto negativo della
riforma su settori come questo, che non possono sopravvivere senza l'attuale livello di sostegno?

2. La nuova PAC «pitt verde» non sarebbe facile da applicare a monoculture come il riso. L'articolo 29 del
regolamento proposto sui pagamenti diretti include una deroga per la rotazione di colture coltivate in acqua per una
parte significativa dell’anno.

— Puo questa deroga essere applicata al settore risicolo?

— Come coniughera la Commissione l'introduzione di un’area di interesse ecologico con la necessita di incrementare
la produzione alimentare?

3. La specificita di questo prodotto, coltivato nelle regioni prive di colture alternative e in terreni salsi e poco
drenati, dovrebbe renderlo ammissibile al nuovo pagamento diretto per zone caratterizzate da svantaggi naturali.

— Verranno questi svantaggi specifici delle aree risicole presi in considerazione nella decisione finale?

4. 1l regolamento sullo sviluppo rurale dovrebbe fornire supporto complementare al settore risicolo come mezzo
di riconoscimento del suo importante contributo per 'ambiente.

— Tenendo presente I'importante ruolo svolto da questo settore da un punto di vista ambientale, come puo il
regolamento sullo sviluppo rurale fornire un sostegno specifico ai produttori di riso?

Risposta data da Dacian Ciolos a nome della Commissione
(21 febbraio 2012)

Per quanto riguarda il punto 1, la Commissione non intende realizzare alcuno studio poiché la riforma si basava su
una valutazione d'impatto. Quanto ad eventuali misure specifiche, si tenga presente che sara possibile concedere aiuti
accoppiati su base volontaria per il riso a partire dal 2014.

In merito al punto 2, & intenzione della Commissione che la deroga si applichi al settore risicolo.

Circa il punto 3, i criteri biofisici proposti per la delimitazione delle zone che presentano svantaggi naturali di rilievo
non devono essere criteri ad hoc per determinati tipi di coltura, come prevede I'accordo OMC. Cio nonostante, i criteri
definiti nell’allegato II della proposta legislativa sullo sviluppo rurale includono la sodicita, la profondita del
radicamento superficiale, la pietrosita, la ripidezza dei pendii, l'aridita e le basse temperature, elementi che danno
luogo a condizioni sfavorevoli per la coltivazione del riso. Tuttavia, I'articolo 33 della proposta esclude le zone nelle
quali uno svantaggio sia stato si documentato ma successivamente superato. Un esempio tipico di una zona in cui il
condizionamento naturale ¢ stato superato ¢ una zona irrigata artificialmente.

Quanto al punto 4, il regolamento sullo sviluppo rurale fornisce un sostegno alle misure agroambientali intese a
compensare gli agricoltori per le spese supplementari che essi sostengono e per i redditi cui essi rinunciano allorché
scelgono di applicare pratiche agricole che oltrepassano la linea di riferimento degli obblighi giuridici. Gli Stati
membri o le loro regioni mettono a punto tali misure e possono anche definire misure che presentino un qualche
interesse per la produzione del riso — ad esempio misure di sostegno alle pratiche rispettose della biodiversita in suoli
saturi di acqua.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000444/12
a Comissdo
Maria do Céu Patrdo Neves (PPE), Esther Herranz Garcia (PPE), Georgios Papastamkos (PPE), Giovanni La Via
(PPE), Gabriel Mato Adrover (PPE), Michel Dantin (PPE) e Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(23 de janeiro de 2012)

Assunto: O setor do arroz e a reforma da Politica Agricola Comum

1. A proposta da Comissdo Europeia relativa a reforma da PAC pode levar a uma queda dréstica dos pagamentos
diretos aos produtores de arroz. A reforma fard com que o cultivo do arroz deixe de ser um negdcio rentével.

— Pretende a Comissdo realizar um estudo e apresentar medidas especificas que atenuem o impacto negativo da
reforma em setores como este, que ndo conseguem subsistir sem o atual nivel de apoio?

2. Os novos objetivos ambientais da PAC ndo serdo féceis de aplicar a monoculturas como a do arroz. O
artigo 29.° da proposta de regulamento relativa aos pagamentos diretos inclui a derrogacio da rotagdo em culturas
sob dgua durante uma parte significativa do ano.

— Poderd esta derrogacio ser aplicada ao setor do arroz?

— Como ird a Comissdo combinar a introdugdo dos interesses ecolégicos com a necessidade de aumentar a produgio
de alimentos?

3. A cultura do arroz apresenta caracteristicas muito préprias, sendo muitas vezes realizada em regides que nio
tém culturas alternativas e em terrenos salgados e mal drenados. Estas condigOes deveriam ser suficientes para que
este caso fosse considerado elegivel para os pagamentos diretos relativos a zonas com condicionantes naturais
especificas.

— Serdo estas condicionantes relacionadas com os arrozais tomadas em consideragdo na decisdo final?

4. Oregulamento relativo ao desenvolvimento rural deveria prestar um apoio suplementar ao setor do arroz como
forma de reconhecer a sua importante contribui¢do para o ambiente.

— Tendo em conta o papel importante que este setor desempenha no ambiente, como poderia o regulamento
relativo ao desenvolvimento rural prestar apoio especifico aos produtores de arroz?

Resposta dada por Dacian Ciolos em nome da Comissio
(21 de fevereiro de 2012)

Relativamente a pergunta colocada no ponto 1, a Comissdo ndo tenciona efetuar o estudo referido pelos Senhores
Deputados, visto que a reforma assenta numa avaliagio de impacto. No que respeita a medidas especificas, queiram
ter em atencdo que, a partir de 2014, o arroz poderd beneficiar do regime de apoios associados voluntdrios.

Relativamente ao ponto 2, a intengdo da Comissdo é que a derrogagio se aplique ao arroz.

Relativamente a questdo do ponto 3, o Acordo da OMC estabelece que os critérios biofisicos propostos para a
delimitacdo de zonas com condicionantes naturais significativas ndo podem ser especificos de determinadas culturas.
Todavia, os critérios previstos no anexo Il da proposta legislativa relativa ao desenvolvimento rural compreendem a
sodicidade, a pouca profundidade de enraizamento, a pedregosidade, fortes declives, a seca e temperaturas baixas, que
constituem condi¢des desfavordveis ao cultivo de arroz. Importa, porém, referir que o artigo 33.° da proposta exclui
as zonas nas quais tenham sido documentadas condicionantes entretanto ultrapassadas. Um exemplo claro de uma
zona na qual foi ultrapassada uma condicionante natural é uma zona irrigada artificialmente.

Quanto ao objeto do ponto 4, o Regulamento relativo ao desenvolvimento rural prevé o apoio a medidas
agroambientais destinadas a compensar os agricultores pela perda de rendimentos e pelos custos adicionais
resultantes da aplicacdo de praticas agricolas que ultrapassem o nivel de referéncia das obrigagdes legais. A concegdo
dessas medidas compete aos Estados-Membros ou regides de Estados-Membros, que podem prever medidas
adequadas a orizicultura — por exemplo, medidas de apoio a praticas que favorecam a biodiversidade nos prados
alagadicos.
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Question for written answer E-000444/12
to the Commission
Maria do Céu Patrdo Neves (PPE), Esther Herranz Garcia (PPE), Georgios Papastamkos (PPE), Giovanni La Via
(PPE), Gabriel Mato Adrover (PPE), Michel Dantin (PPE) and Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(23 January 2012)

Subject: Rice sector and the common agricultural policy reform

1. The European Commission’s proposals on the CAP reform could lead to a drastic drop in direct payments to
rice producers. The reform would make this culture completely unprofitable.

— Does the Commission intend to carry out a study and present specific measures to soften the negative impact of
the reform on sectors like this one, which cannot survive without the present level of support?

2. The new ‘greening’ of the CAP would not be easy to apply in monocultures like rice. Article 29 of the proposed
regulation on direct payments includes a rotation derogation for crops which are cultivated under water during a
significant part of the year.

— Could this derogation be applied to the rice sector?

— How is the Commission going to combine the introduction of an ecological focus area with the need to increase
food production?

3. The specific nature of this product, cultivated in regions without alternative crops and in salty and poorly
drained lands, should make it eligible for the new direct payment to areas with natural handicaps.

— Are these specific handicaps relating to the rice areas going to be taken into account in the final decision?

4. The Rural Development Regulation should provide complementary support to the rice sector as a way of
recognising its important contribution to the environment.

— Bearing in mind the important role played by this sector from an environmental point of view, how could the
Rural Development Regulation provide specific support to rice producers?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(21 February 2012)

On point 1, the Commission does not intend to launch such study as the reform was based on an impact assessment.
As regards specific measures please note that voluntary coupled support may be granted for rice from 2014.

Regarding point 2, the Commission intention is that derogation should apply to rice.

On point 3, the biophysical criteria proposed for the delimitation of areas with a significant natural constraint must
not be crop-specific, as set out in the WTO Agreement. Nevertheless, the criteria set out in the annex II to the legal
proposal on rural development includes sodicity, shallow rooting depth, stoniness, steep slopes, dryness and low
temperature, which form unfavourable conditions for growing rice. However, Article 33 of the proposal excludes
areas where a handicap has been documented but overcome. A typical example of an area where a natural constraint
has been overcome is an artificially irrigated area.

As for point 4 the rural development regulation supports agri-environmental measures compensating farmers for
the extra costs they incur and for the income which they forego in applying farming practices which go beyond a
baseline of legal obligations. These measures are designed by Member States or their regions, and they can design
measures relevant to rice production — for example measures which support biodiversity-friendly practices in
waterlogged meadows.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000445/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(23 Iavovapiov 2012)

Oépa: Koorog [Motonomtikou Evepyeiakns Anodoong

H owovopuxn kpion oty EXAdda, mou tpogodoteitar and Tig mOAITIKEG Twv pvijpoviay, £xet 0dnynoet oe peyaln kpion kot
TOV TopEa TG Katowiag. H kataokeur katoiov éxel vekpmoet mM)peg: XIAAdeg KATOIKIES Kal EUMOPIKOL XPOL HEVOUV
Eevoikiaotol, odnyovtag oe o emkivduvy kar Plan katakprpvion tev afiov. Tautdxpova, 1 1diokatoikron
«TIOWIKOTIOLELTAL, te TNV eNPOAr] ONO KAl TIEPLOGOTEPOV POPLV KaL EIOIKGY TEAGY, Ol OMOioL MATIOUV KUPIWG TN LKpT)
KATOKid.

To kootog €kdoong tou IMiotonomtikov Evepyelaknc Anodoong, autr) v enoxr Kal und autég TG ouvdrkeg, empfapuvet
aKOpA TIEPIGEOTEPO TV KaTotkia, apou To dpdpo 13 tou ITpoedpikov Awataypatog 100/2010, emPaer ehayiotes apoiPes
0TOUG EVEPYEIAKOUG emenprTés, ou Eekvouy amd 150 eupd yia Stapépiopa 50 .. kat ave kot gtavouy Ta 300 eupo yia
kataotipata 50 T kat ave.

Epotdtat n) Emtponn:

1. Ozopel 0Tt Ya HMOPOUGE VL GUVAIVECEL OTO QLTIHA TOV YOPEWV 110KATOIKNOMG Yia Tapatach TG entfoArg Tou pétpou
yia éva SLAoTN(C, TPOKEWEVOU VA AVOKOUQLOTEL 0 [EGOG WOIOKTTNG KATOIKIAS, E9OcOV autd Cntdel and Ty eNMviki)
Kufepvnon;

2. Tlwg oyoMaler Ti¢ kaTOTEPES UMOXPEWTIKEG apolfé mou emfader to apdpo 13 tou IL.A. 100/2010 yua Toug
EMJELPNTEG EVEPYELAKNG amodoarg, ot omoieg mAfTToUV ducavaloya kuping Tic MOMNEG Kat HIKPEG KATOIKIEG Kat
KATAOTHOTC;

Anavtnon ano tov k. Oettinger €€ ovopatog ¢ Enrtporic
(27 defpovapiov 2012)

To moTonoMTIKO EVepyelakng anodoong afloloyel v evepyelakn] anodoon Tev Ktipiov kat tepthapfaver oupfoulés yia
Petivon g ev Aoy andSoong katd otkovopiko Tporo. loyvet yia xpoviko Sdotpa ¢wg 10 etav. O evooiakdg vopodetng
Yeqpnoe 0Tl To KOOTOG £KOOOT|G METOMOUJTIKOU evepyelaki)c anodoorg dikatoloyeitar dedopévou tou detikol avtiktumou
TOU 0TIV EVEPYELAKT] ATOSOCT], 0 0TI010G AKOAOUDWG CUVEMAYETAL OILAVTIKT) EE0IKOVOHTOT] XPIIHATGY YO TOUG EVOIKOUG TRV
Krpilov. Anarteitar povo oe mepintwor aAlayng wdioktnoiag, avéyepor veou KTiplou 1 ekpiodworng KTpiou.

Me Baon mv odnyia yia v evepyeiakr anddoon tev kupiov (') kat Ty avadiatinwocr me (), Ta kpdtny pekn mpénet va
PEPLIVOUY OOTE 1] TIOTOMOLNOT TWV KTPLOV Kat 1] 6UVTALT] TV GUVOSEUTIK®OV GUCTACE®Y va dleEayovtal anod EIOKEUPEVOUS
nfkat dramoteupgvoug epmetpoyvapoves (apdpo 10 g odnylag yia v evepyelakn anodoon Tev KTipiwv: apdpo 17 g
avadiatuniepévg odnyiag). Oute oty odnyla yia Ty evepyelakn anodoon Twv ktpiev oUte oty avadiatinwot| e
nep\apfavovrar Slatdgelg oXETIKA He TIG apolfés Twv eumelpoyveapovey. To DEpa autd EUminTel oty appodioTtTa Twy
KPOTOV HEAGV.

()  O8nyia 2002/91/EK tou Eupwnaikot Kovofouliou kai tou Supfouliou, g 16n¢ Aekepfpiou 2002, yia mv evepyeiakr) anddoon tov kupiov, EE L 1
™c4.1.2003.
®  EEL153mc18.6.2010.
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Question for written answer E-000445/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(23 January 2012)

Subject: The cost of Energy Performance Certificates

The economic crisis in Greece, which is fuelled by the policies of the Memoranda, has also led to a major crisis in the
housing sector. House construction has come to a complete halt, with thousands of residential dwellings and
commercial premises remaining unlet, leading to a dangerous and dramatic fall in their value. At the same time, home
ownership is being penalised through the imposition of ever more taxes and special charges, primarily targeting the
small homeowner.

The cost of obtaining an Energy Performance Certificate, at this time and under these conditions, is placing an even
greater burden on home ownership, given that Article 13 of Presidential Decree 100/2001 imposes a minimum
remuneration for energy inspectors starting from EUR 150 for an apartment of 50 square metres and above, and
rising to EUR 300 for commercial outlets of 50 square metres and above.

In view of this:

1. Could the Commission agree to the request by homeowner associations for postponement of this measure, so
as to afford some relief to the average homeowner, if this were also requested by the Greek Government?

2. What view does it take of the minimum compulsory remuneration for energy performance inspectors imposed
by Article 13 of Presidential Decree 100/2010, a measure which places disproportionate burdens in the first
instance on many small homes and business premises?

Answer given by M. Oettinger on behalf of the Commission
(27 February 2012)

The energy certificate assesses the energy performance of buildings and includes advice on improving such
performance in a cost effective way. It is valid for up to 10 years. The EU legislator considered that the cost of issuing
an energy performance certificate is justified by its positive impact on energy efficiency, which in turn leads to
significant monetary savings for building occupiers. It is required only when there is a change in occupancy, a new
building is constructed or a building is rented out.

Under the Energy Performance Buildings Directive (EPBD) () and its recast (?), Member States must ensure that the
certification of buildings and the drafting of the accompanying recommendations are carried out by qualified and/or
accredited experts (EPBD Article 10; recast EPBD Article 17). Neither the EPBD Directive nor its recast contains
provisions on fees for the experts. This falls within the competence of the Member States.

() Directive 2002/91/EC of the Parliament and of the Council of 16 December 2002 on the energy performance of buildings, O] L 1, 4.1.2003.
®  OJL153,18.6.2010.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000446/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(23 Iavovapiov 2012)

Oépa: Tlonon 4 Airbus e npanv Olupmiakis Aeponopiag

H e\\vikr| kufépvnon, epappoloviag to acQuktikd ypovodiaypapipa mou anoppéel and to Mesompoveopo Ipoypappa
Anpoctovopukrg [Ipocappoyrg, movAnce 4 agpookaen Airbus A340-300 oty etapeia Apollo Aviation mou edpevel otig
HIIA, 010 1000 TV 31 €KatT. UP® Kat yla Ta TECOEPQ.

H npn oy onota noukidnkav ta 4 Airbus, Jewpeitar efevtehonikr kot okavdahddng, pe dedopévo ot a) ayopdotkav
niepinou mpog 140 exat. eupe to kadéva, dnhadr), 560 exat. eupd Kkat Ta ooepa, f) 1) anoTipNon ™G aglag Toug and To
Yroupyeio Oovopkev kat 1 katatepn Ty mou eiye Véoet to 2010 frav 100 ekat. eup, KoL y) 1 TIPOCPEPOREVN T TG
TAEL08OTPLOG ETOIPELQG GTOV TPONYOUEVO dyovo dtaywviopo to 2010, fjtav 95 ekat. eupo.

Kowog tonog oty EAMaSa elven 1 extipnon 0w ta 4 agpookagn mouNdnkav yia nakiooidepa, kato and v mieon tov
AOQUKTIKOV Xpovodiaypapptdtev mou dEtouy ot 3pnviaiot otdyot Tou mpoypdjipatog Wiwtikonoirong tou Meconpodeopiou,
and v onoia enwgelouviar okavdahwdag ot diedveig kepdookomnor. H efeutehotikr] Tipr) 16 TOANONG TwY aEPOCKAPGY
elvar tétota, mou &yel unoyieg okavdalou o omnoio afiler va diepeuvdel. Exovtag unoyn ta napandve, kadog emiong, ot i
TIPOTN PaoN TV 1dlwTIKoTOoELY £xel uToloytotel ota 50 dig, aA\a kat, aveEaptta and v anoyn Tou KAMo106 Propel va
&xelL yia v moAner g dnpoeiag neplovoiag, epwtdtar ) Enttpornr:

1. Oeopel oT 1 T meANoNG Tev 4 Airbus givat 0To £Upog TG o eixe ekTipnoel To Mesompodeopio [Tpoypappa; Eav
OxL, Omeg ektipotv Odot otnv ENAGda, avnouyet i) Enttponn) 0T kat ta unolowna npog mdAor mePLOUGLaKd oTotyela
Tou eAMvikoU dnpociou Ja éxouv Ty idta TUXN e Ta 4 agpookaen);

2. Eneidn o yeyovog g moAnong meptouctakay atotyelwv tou eNnvikou dnpociou alAd kat o1 eEUTEMIOTIKEG TIHEG e
TG omoieg ekmoteital dnpooia mepousia, Tpokalel aodnpata opyng Kat ayavaktong otov eNAviko ao, eivat oe
V¢orn 1 Emtpor va mapaoyel topa: a) Tov KatdAoyo TeV Teplouctakdy oTotyelov Tov 50 Sig pe TV extipdpevn T
noAnong kadevog, f) mola TEpIoucLakd GTol el EXEL IPOYPApPATIOTEL v TOUANJOUY Ta TPOOEXT) Tpipmva Kot y) eivar
duvatov 1 eNknvikr) kuPépvron va déxetar adiapaptiprta éva ot uteMopo g dnpodotag meprovsiag;

Anavrnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtpornig
(20 Mapriov 2012)

TUpgova pe tov Nopo 3986/2011 (1), ta meptouciakd ototyeia mou ivat £Totpa yia diwtikonoinon npénet va noAndouv
oG oxUouoes ayopaies tpéc. H Emtporn dev Siadéter minpogopieg mou unodnAavouv 0Tt Ta TePIoustakd oTotyeia mou
aVaQEPOVTAL GTIY EPATIOT] (TECOEPQ HETayELpLopEva agpookagn Airbus) moAdnkav kdte and v ayopaia Ty TOUG.

Méxpt ottypnic, ano tov louvio tou 2011, ) EAMada xet ohokhnpaoet v iwtikonoinorn tecodpey Helovey TepLouctaky
atoyelv, eonparttovtag petpntd vyous 1,6 dio. eupw. Ta emndpeva Tpipnva tou 2012 avapévetar va cuyKevtpolel
TPOOYETO 060 UPoug 5,2 d1o. EVpw.

H Emtpon] yvopiler Tig duokoles ouvdrkes g ayopag kat Ty ENAewpn {ilou ek pépoug twv enevlutov yia v ayopd
TIEPLOUCLAKGY OTOLYEl®Y TOU ENAIVikoU dniociou mou umdyovtal oto TPOYpapita OLWTKOMOINoNG. AdYe Twv Yapnov
ayopaiev TIHGV kat Tt didpkela tegvikng mpoetolpaoiag yia Tig dedopéves suvalhayéc, ot otoyot G Wiwtikonoinong yia ta
enodpeva £t avadewpridnkav mpog ta katw. [ap'dla autd, Tapapévouy g Hecompovesiog 6toxos ta 50 dio. eupo.

O Katd\oyog mepLOUCLaKOV OTOLXEIwY TPog 1diwTikonoinon €xel Snpootomoudel (mapakalovpe va avatpefete ot
peconpodeopn Snpoctovopukr otpatyikr tou loukiou 2011 kat otov totdtono tou Tapeiou Afonoinong Idwtikrg
Tleplouoiag tou Anpooiou, TAITIEA). O wotdtonog nepiapfavel eniong mAnpogopies oxetika pe Tig cuvalhayeg o eEEMEN.

'Onwg ac@alac avihapfavetar to Aéiotipo Mélog, n extipopevn agla exaoTou 1810iTePOU MEPLOUCLAKOY OTOIYEIOU amoTeNel

epumopika evaiodnTr mAnpogopia kat Sev enrtpénetar oty Enitpont| va anoka\InTel Ti¢ EKTIHOHEVES TIHEG TIOU TIAPEXOVTAL
and to Ynoupyeio Otkovopukav 1j/kat to TAITIEA.

() K Tebyoc A’ 152/01.07.2011.
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Question for written answer E-000446/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(23 January 2012)

Subject: Sale of four former Olympic Airways Airbus aircraft

In a bid to meet the gruelling schedule imposed by the Medium-Term Fiscal Adjustment Programme, the Greek
Government has sold four Airbus A340-300 aircraft to the US-based Apollo Aviation corporation for a total of
EUR 31 million.

The sale price for the four Airbus aircraft is ridiculously, not to say scandalously low, considering that (a) the aircraft
were purchased for approximately EUR 140 million each, a total of EUR 560 million, (b) following valuation by the
Finance Ministry in 2010, the minimum selling price was set at EUR 100 million and (c) the highest bid in response to
a previous unsuccessful call for tenders in 2010 was EUR 95 million.

It is the general view in Greece that the four aircraft were sold for scrap metal, in a gruelling race against time to meet
the three-month deadlines imposed under the medium-term privatisation programme, from which international
speculators have benefited outrageously. The whiff of scandal surrounding the sale of the aircraft at such a giveaway
price undoubtedly warrants investigation. In view of this, coupled with the fact that the proceeds from the first phase
of privatisations have been estimated to amount to a sum of EUR 50 billion, and irrespective of any views which may
be held regarding the sale of public assets:

1. Does the Commission consider that the sale price of the four Airbus aircraft corresponds to the range of
estimates made under the Medium-Term Programme? If, as is generally considered in Greece, this is not the
case, is the Commission concerned that remaining Greek public assets up for sale may go the way of these four
aircraft?

2. Given the anger and exasperation felt by the Greek people at not only the sale of Greek public assets, but also
the outrageously low prices at which they are being disposed, can the Commission: (a) itemise the assets sold
for EUR 50 billion, giving the estimated selling price of each, (b) indicate which assets have been scheduled for
sale in the coming quarter and (c) say whether it is admissible for Greek Government to accept without demur
such a devaluation of public assets?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(20 March 2012)

According to Law 3986/2011 ('), assets ready for privatisation have to be sold at prevailing market prices. The
Commission has no information suggesting that the assets mentioned in the question (four second-hand Airbus
planes) were sold below their market price.

So far, since June 2011, Greece has completed the privatisation of four major assets, bringing in EUR 1.6 billion in
cash. An additional amount of EUR 5.2 billion is expected to be collected in the coming quarters of 2012.

The Commission is aware of the difficult market conditions and the lack of thirst from investors in purchasing Greek
assets planned for privatisation. The privatisation targets for the next years have been revised downwards, given the
low market prices and the length of technical preparation for the given transactions. Despite all of this, the
EUR 50 billion objective remains as a medium-term target.

The list of assets for privatisation is in the public domain (please refer to the Medium-Term Fiscal Strategy of
July 2011 and the website of the Hellenic Republic Asset Development Fund, HRADF). The latter also includes
information on the transactions in progress.

As the Honourable Member understands, the estimated price of each specific asset is market sensitive information

and the Commission is not allowed to reveal the estimated prices provided by the Ministry of Finance and/or the
HRADF.

()  Government Gazette A 152[1.7.2011.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000447/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(23 Iavovapiov 2012)

Oépa: Epgutebpata omidoug pe fropryxavikr othikovr oto maioto e odnyiag 93/42/EOK

Topgova pe v odnyia 2003/12/EK, ta eugutetpata oujdoug avakatataoooviar eg aTPOTEXVONOYIKG Tpoiovta
katyopiag III, ta onoia eykupovolv cofapous kivdUvous kar Twv omoiwv 1 diddeon oty ayopd mpoUmOVETEL TNV
miporyoupevn prjtr adeta oxetika pe my mototta. Kata mv odnyia 93/42/EOK, ta watpoteyvoloyikd mpoiovta mpénet va
TIAPEXOUV OTOUG AGVEVEIS, 0TOUG YPIOTES KaL GTOUG TPITOUG, UYnAO eninedo mpootaciag g uyelag Kat te ac@aelag.

Me dedopévo to okavdalo pe ta emkivduva ukika e yoNing etaipeiag PIP oe epgutepata omdous, epotdtar 1)
Enttpor:

1. Zemoig YOPES KaL O€ MOGES YUVAIKEG EXOUV Xprjotpomotdel Ta GUyKekpLLEva mpoiovta g etaipeiag PIP;

2. Taog mpoxhidnke to okavdado yia xhiadeg yuvaikeg ) otypr mou, faoet tou apdpou 2 g odnyiag 93/42EOK, ta
Kkparen péAn Aapfavouv Oha ta avaykaia pETpa GOTE Ta TPOIOVTA va SlaTidevtal 0To EUNOPLO KAl VO XPT|OIHOTOLOUVTaL
povov epocov dev Detouv e kivduvo Ty acalela kat Ty uyeia tov acdevay; [atl §6Unke adewa motodtTag

3. Zupgovel n) Emrtporn ot umpEe mapapiao) tou dpdpou 11 e odnyiag nept afioloynong e mototTag, 1ivg yia
mpoiovta g katnyopiag [l mou eykupovouv coPapoug kivdlivoug yia Ty uyeic;

4. T Sev AertoUpynoe AMOTEAECHATIKA O PIXAVIOHOG ENLTIPI|OT|G OXETIKA HE TO GUOTNHA TOIOTITAG TRV TPOIOVIWV;

5. Ipotidetar va mpofei oe avadewpnon g odnyiag 93/42/EOK pe ) diapdpguon véwv avatnpotepav dadikactov
adewac, epmopiag kai eENéyxwv TO00 a priori 000 kai a posteriori, epocov ot toxUouces Siatatels amodeixdnkav
AVOTIOTENECHATIKEG;

6.  Ocwpel ) Enrtponn) 0T undpyet evdivr TEPAY TG KATAGKEUATTIKIG ETALPELNG KL TOV APHOSIOV KPATIKGOV apXOV TOU
€IVl EMPOPTICHEVES Y10 TNV TILOTOTIOGT] TOU TIPOLOVTOG Kait Th) dtevépyeta eAdywy;

Anavrion tou «. Dalli €€ ovopatog ¢ Enrtponiig
(6 Mapriov 2012)

Sopgeva pe Tig dadéotpes mAnpogopies, Ta epguTELpaTA oTYOUG pe faon T othikovn, e yaNhikrg etaipeiag PIP,
dartednkav oy ayopa 71 ywpov. Exupdtar on tepinou 500 000 and autd ta epQUTELHATA TONINKAY O TAYKOOHLO
eninedo, akha dev elvar yvwotog oUte 0 akpifis Toug appoc, oUTe 0 apiIpog Twv yuvaikey mou uneatnoav BAap.

Agv QaiveETaL Vo UAPYOUV ENAPKT] OTOLYELR TIOU Va amOSEIKVUOUY OTL 0 KATAOKEUAOTIG TAPATAQVOUGE OKOTILA TIG ApXES Kol
TOV KOWVOTIOUHEVO YOPEN TILOTOTOINOTG Yia HeYaAo Xpoviko Sidotnpa. Ao v tpexouca dikaotikr dadikaoia evdexetar va
TIPOKUPOULV TEPLOGOTEPA AMOSEIKTIKA GTOLXEIX TOU VA GURPANOUV OTOV EVTOMIORO TV UTOXPEMCEWY TOU dev TrprinKkav
KaddS Kot TOV avTioTo ey uduvav.

AveEaptta ano mv unodeon e etapeiag PIP, 1) Emtponr| avélafe va avadewprioet o kavoviotiko mhaioto g EE yia ta
1aTpoTEKVONOYIKA TPoiovTa, mou Ppioketal umd kataption ('). Exovtag o¢ faor ta yveoTd TPayHOTIKG TEPIOTATIKA TS
unodeong PIP, 1) Emrtponr| dievrjpynoe «mpocopoiaoEls akpainv KaTaotdoewy» yia va damotacet mota didaypata pnopolv
akopn va aviAndouv anod autd to cupfav. Emmiéov, Pploketar uno eknovior éva oxedio yia v apeor uhonoinon dpaocewv,
Paoer e wyvovcag vopodesiag, ot cuvepyacia e Ta KPATH PHENT, Lo TV EVIOXUGH TV EAEYXGV KaL TV TapoxT) KaAUTEpeY
EYYUT|OEQV YO TV QCQANELT TOV LITPOTENVONOYIKGV TPOIOVTLY Kat, 116G, TV ep@uteudpevey kat aAkov upnlol kivduvou
TIPOIOVTV.

() BMénme http:/[ec.europa.eu/health/medical-devices/documents|revision /index_en.htm.
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Question for written answer E-000447/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(23 January 2012)

Subject: Breast implants containing industrial silicone and compliance with Directive 93/42/EEC

Under Directive 2003/12/EC, breast implants are reclassified as Class III medical devices which represent a serious
danger and which must be duly certified before being placed on the market. Under Directive 93/42/EEC, medical
devices should provide patients, users and third parties with a high level of protection in terms of health and safety.

In the light of the scandal surrounding the dangerous materials used by the French company PIP in breast implants,
the Commission is asked:

1. Inwhich countries and in how many women have the PIP products been used?

2. How could this scandal affecting thousands of women have arisen, given that under Article 2 of
Directive 93/42/EEC, Member States are required to take all necessary steps to ensure that devices may be
placed on the market and put into service only if they do not compromise the safety and health of patients?
Why was authorisation as to their conformity given?

3. Does the Commission agree that this was an infringement of Article 11 of the directive on conformity
assessment procedures, especially for Class Il devices representing a serious threat to health?

4. Why did the product quality monitoring mechanism fail to work effectively?

5. Does the Commission intend to revise Directive 93/42/EEC by implementing new, more stringent
authorisation, marketing and monitoring procedures both a priori and a posteriori, given that existing
provisions have proven to be ineffective?

6.  Does it Commission think that liability extends beyond that of the manufacturer and thecompetent state
authorities entrusted with the certification and inspection of the product?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(6 March 2012)

According to the information available, PIP silicone breast implants have been placed on the market in 71 countries.
It is estimated that around 500,000 of such implants have been sold worldwide, but the exact number is not known
and neither is the number of women affected.

It appears that there is sufficient evidence that the manufacturer intentionally misled the authorities, and the notified
body in charge of the certification, over a prolonged period of time. Ongoing judicial proceedings may bring further
evidence to light which may contribute to identifying which obligations were not respected, as well as the respective
responsibilities.

Independently of the PIP case, the Commission has undertaken to revise the EU regulatory framework for medical
devices, which is currently under preparation ('). Based on the known facts of the PIP case, the Commission has
conducted a ‘stress test’ to see whether further lessons need to be drawn from this incident. In addition, a plan for
immediate actions to be implemented, on the basis of the existing legislation, is currently been drawn up, together
with the Member States, in order to tighten controls and provide a better guarantee of the safety of medical devices,
especially implantable and other high-risk devices.

() See http:/[ec.europa.eu/health/medical-devices/documents/revision/index_en.htm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000448/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD)

(23 gennaio 2012)

Oggetto: VP/HR — Donna cristiana fustigata in Somalia in seguito alla conversione al cristianesimo

11 10 gennaio 2012, l'organizzazione Porte Aperte ha riferito che nel dicembre 2011 una donna somala ¢ stata
fustigata e fatta sfilare in pubblico come punizione per aver abbracciato «una religione straniera». La ventottenne era
originaria di Genale, una citta della regione somala del Basso Scebeli situata a 200 chilometri dalla capitale
Mogadiscio. A novembre ¢ stata detenuta dal gruppo radicale islamico al-Shabaab. La fustigazione pubblica doveva
segnare il suo rilascio. E stata frustata 40 volte in pubblico ed & svenuta per le ferite riportate, e dopo aver fatto ritorno
alla sua famiglia, ¢ stata trasferita. La signora in questione si era convertita al cristianesimo quattro anni fa e si era
unita ad una chiesa clandestina. I cristiani sono particolarmente vulnerabili agli attacchi dei militanti nel Corno
d’Africa. Il gruppo al-Shabaab ha anche attaccato chiese di citta situate nella parte settentrionale del Kenia, come
Garissa, con I'obiettivo di fomentare tensioni settarie.

Agli inizi di dicembre 2011 un giovane keniota di origine somala ¢ stato picchiato da un gruppo di fondamentalisti
islamici perché sospettato di apostasia del cristianesimo. Gli attacchi contro i somali convertiti al cristianesimo sono
aumentati in Kenia percio gli stessi hanno scelto di fuggire per la loro sicurezza.

1. E consapevole il Vice presidente/Alto Rappresentante del trattamento ricevuto dai somali che hanno scelto di
convertirsi dall'Islam?

2. Epronto il Vice presidente/Alto Rappresentante a chiedere all'Unione africana di fornire protezione ai religiosi
somali convertiti che rischiano di subire violenze fisiche da parte dei militanti di al-Shabaab e dei loro simpatizzanti?

3. Puo il Vice presidente/Alto Rappresentante confermare o meno se si stanno adottando misure per affrontare
questo problema?

Risposta data dall’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(19 marzo 2012)

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton viene informata regolarmente delle violazioni dei diritti
umani perpetrate da Al-Shabaab nei confronti dei civili e dei cittadini somali convertitisi dall'Islam a un‘altra religione.
La tutela delle liberta fondamentali e dei diritti della popolazione civile sono elementi importanti della politica globale
dell'UE nei confronti del Corno d’Africa, Somalia inclusa, e 'AR/VP continua a richiedere il rispetto di tali diritti e a
prendere posizione contro la violenza ogniqualvolta cio sia necessario.

L'Unione Africana, conformemente al mandato ricevuto, cerca di proteggere i civili somali mediante la missione per il
mantenimento della pace in Somalia (AMISOM), in atto nel paese dal 2007. L'UE, che ¢ uno dei finanziatori principali
dell AMISOM, discute con 'Unione africana in merito alla conduzione della missione e ritiene apprezzabili gli sforzi
compiuti nel paese grazie ad essa. AMISOM ha avuto un ruolo centrale nell'allontanamento di Al-Shabaab da
Mogadiscio, organizzazione che tuttavia continua a rappresentare una minaccia per i somali nella capitale e altrove.

Nell'ambito della politica globale nei confronti della Somalia, oltre al sostegno all AMISOM, I'Unione europea adotta
misure volte ad affrontare la mancanza di sicurezza e le violazioni dei diritti umani attraverso il sostegno alle forze
dell'ordine somale e il rafforzamento dello Stato di diritto. Tramite la missione di formazione <EUTM Somalia»
'Unione europea addestra in Uganda le forze di sicurezza nazionali somale al fine di potenziare le capacita di
sicurezza del paese. L'operazione dell'UE «Atalanta», condotta al largo delle coste della Somalia, protegge le spedizioni
marittime del Programma alimentare mondiale e del’AMISOM da attacchi armati in mare e atti di pirateria,
contribuendo in generale a scoraggiare e prevenire tali atti. Lo sviluppo di capacita marittime a livello regionale ¢
un‘altra priorita fondamentale che sta per essere integrata nella PESC. Con il Programma per lo Stato di diritto e la
sicurezza del PNUS, I'UE intende fornire alla Somalia la capacita di ristabilire lo Stato di diritto attraverso, tra 'altro, la
formazione di giudici e forze di polizia, quale passo avanti nella lotta all'impunita e agli abusi.
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Question for written answer E-000448/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD)
(23 January 2012)

Subject: VP[HR — Christian woman flogged in Somalia for converting to Christianity

On 10 January 2012, the organisation Open Doors reported that in December 2011 a Somali woman was flogged
and paraded in public as a punishment for embracing a ‘foreign religion’. The 28-year-old woman was from Janale, a
city in Somalia’s lower Shabelle region located 200 km from the capital, Mogadishu. She was detained by the radical
Islamic group al-Shabaab in November. The public flogging was intended to mark her release. She was lashed 40
times in public. She fainted as a result of her injuries, and after returning to her family, has since been relocated. The
lady in question became a Christian four years ago, and joined an underground church. Christians have been
particularly vulnerable to militant attacks across the Horn of Africa. The al-Shabaab group has even attacked churches
in northern Kenyan towns such as Garissa, in order to stir up sectarian tensions.

In early December 2011 a young Kenyan man of Somali descent was beaten up by a group of Islamic radicals on
suspicion that he was an apostate to Christianity. Attacks against Somalis who have converted to Christianity have
risen in Kenya as they have chosen to flee for safety.

1. Is the Vice-President/High Representative aware of the treatment of Somalis who have chosen to convert from
Islam?

2. Is the Vice-President/High Representative prepared to ask the African Union to provide protection for Somali
religious converts who are at risk of physical violence from al-Shabaab militants and their sympathisers?

3. Can the Vice-President/High Representative confirm whether or not steps are being taken to address this
matter?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(19 March 2012)

The High Representative/Vice-President (HR/VP) receives information on human rights abuses against civilians by Al-
Shabaab, including on Somalis who choose to convert from Islam. Basic freedoms and rights of civilians form an
important part of the EU’s comprehensive approach to the Horn of Africa and Somalia therein, and the HR/VP
continues to seek respect for these rights and to speak out against violence whenever necessary.

The African Union seeks to provide protection to Somali civilians through its peacekeeping mission in Somalia
(Amisom), deployed in the country since 2007, in accordance with its mandate. The EU, as a key Amisom donor,
discusses the conduct of the mission with the African Union and considers the missions’ efforts in Somalia
commendable. Amisom has been pivotal in pushing Al-Shabaab out of Mogadishu. But the latter continues to pose a
threat to Somalis in the capital and beyond.

As part of the EU’s comprehensive approach to Somalia, in addition to support to Amisom, the EU takes measures to
address insecurity and human rights abuses through support to Somalia’s security capabilities and through rule of law
support. The EU training mission (EUTM Somalia) in Uganda trains the Somali National Security Forces (NSF), to help
develop Somalia’s security capabilities. The EU Operation Atalanta operates off the coast of Somalia protecting World
Food Programme and Amisom shipping protection from acts of piracy and armed robbery at sea as well as more
generally contributing to deterrence and prevention of acts of piracy. Regional Maritime Capacity building is also a
key priority currently being planned as part of CFSP. Through the UNDP’s Rule of Law and Security (ROLS)
Programme, the EU aims to provide Somalia with the ability to re-establish the rule of law by i.a. training judges and
police officers as a step towards addressing impunity and violations.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000449/12
alla Commissione
Tiziano Motti (PPE)
(23 gennaio 2012)

Oggetto: «Smart shops» e droghe leggere al self-service

Le cosiddette «<smart drugs» sono sostanze classificate come erboristiche e definite impropriamente «droghe furbe»
perché vendute legalmente come prodotti naturali per profumare ambienti, ma descritte e veicolate soprattutto sul
web come simili alla cannabis. Per le modalita di assunzione autonoma e senza sorveglianza medica da parte di
giovani e meno giovani in assenza di una regolamentazione, esse rappresentano pertanto una pericolosa tipologia di
droghe prodotte, come recentemente appurato dai Nuclei Antisofisticazioni in Italia, da scarti di laboratorio.

I media avrebbero pertanto gia il dovere morale di indicare tali sostanze come «trash drugs», anziché «smart drugs»,
per evitare di promuovere positivamente il fenomeno e favorire indirettamente le aspettative dei giovani
consumatori. Assenzio, Tujone, Ashwagandha, questi i nomi di alcuni dei loro principi attivi di cui si sa ancora
troppo poco in relazione ai potenziali effetti tossici sulle persone. E nostro dovere considerare gli effetti di queste
sostanze in persone alla guida di veicoli, posto che esse non sono direttamente vietate dalla legge, trattandosi di
prodotti «naturali»> non compresi tra le sostanze stupefacenti e presumibilmente difficilmente rilevabili dai test
attualmente utilizzati dalle forze dell'ordine sugli automobilisti.

Il contrasto a questo fenomeno assume, infatti, le fattezze di un continuo rincorrersi tra la disponibilita in commercio
delle droghe e le misure legislative approvate in seguito alle scoperte scientifiche, alla luce delle conseguenze sociali
del fenomeno. Un caso su tutti, quello della Salvia Divinorum: prodotto regolarmente e legalmente venduto negli
smart shops (come profumatore ambientale) che le autorita italiane, dopo ricerche approfondite sugli effetti
psicoattivi ed allucinogeni della pianta, hanno deciso di mettere al bando, inserendo fra le categorie illegali il suo
principio attivo, la «Salvinorina A».

Al fine di prevenire il dilagare di questi surrogati di droghe leggere, puo la Commissione riferire se ritenga di rivedere
la normativa da cui derivano le legislazioni di attuazione, ossia la direttiva 92/109/CEE relativa alla fabbricazione e
all'immissione in commercio di talune sostanze impiegate nella fabbricazione illecita di stupefacenti o di sostanze
psicotrope e I'Allegato Il della direttiva 88/388/EEC sugli aromatizzanti?

Quali altri interventi urgenti ritiene la Commissione di poter attuare nell'interesse della salute dei consumatori?

Risposta data da Viviane Reding a nome della Commissione
(20 febbraio 2012)

La Commissione rinvia 'onorevole parlamentare alla propria risposta all'interrogazione scritta E-010409/2011 (Y, in
cui illustra la situazione relativa alle nuove sostanze psicoattive e descrive la propria strategia in materia.

Nella comunicazione «Verso un’azione europea pitl incisiva nella lotta alla droga» (%, la Commissione ha precisato che
nel 2012 avrebbe proposto norme pitt rigorose sul controllo della produzione e del commercio dei precursori di
droghe. La direttiva 92/109/CEE ¢ stata sostituita dal regolamento (CE) n. 273/2004 relativo ai precursori di
droghe (.

La direttiva 88/388/CEE ¢ stata sostituita dal regolamento (CE) n. 1334/2008 relativo agli aromi e alla loro
etichettatura (%), che riguarda unicamente i prodotti alimentari. In caso di dubbio circa la sicurezza di un aroma o di
un ingrediente alimentare con proprieta aromatizzanti, 'Autorita europea per la sicurezza alimentare effettua una
valutazione dei rischi connessi e presenta un parere, in base al quale la Commissione pud adottare le misure
necessarie.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/get AllAnswers.do?reference=E-2011-010409&language=EN.

(&  COM(2011)689 del 25.10.2011.

()  Regolamento (CE) n. 273/2004 del Parlamento europeo e del Consiglio, dell'11 febbraio 2004, relativo ai precursori di droghe (GU L 47 del
12.2.2004, pagg. 1-10).

()  Regolamento (CE) n. 1334/2008 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 16 dicembre 2008, relativo agli aromi e ad alcuni ingredienti
alimentari con proprietd aromatizzanti destinati a essere utilizzati negli e sugli alimenti e che modifica il regolamento (CEE) n. 1601/91 del
Consiglio, i regolamenti (CE) n. 2232/96 e (CE) n. 110/2008 e la direttiva 2000/13/CE (GU L 354 del 31.12.2008, pagg. 34-50).
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Question for written answer E-000449/12
to the Commission
Tiziano Motti (PPE)
(23 January 2012)

Subject: ‘Smart shops’ and soft drug free-for-all

So-called ‘smart drugs’ are substances that are classified as herbal, and improperly defined, because they are legally
sold as natural products, such as air fresheners for rooms, but are described and marketed on the web as being similar
to cannabis. Because of the way these drugs are consumed by people of all ages, independently and without medical
supervision, in a completely unregulated manner, they are dangerous. Furthermore, as recently established by anti-
fraud squads in Italy, they are produced from laboratory waste.

The media should thus feel morally obliged to call these substances ‘trash drugs’ rather than ‘smart drugs’, in order to
avoid promoting them in a positive way and thus indirectly raising the expectations of young consumers. Some of the
active ingredients about which we know too little with regard to their potentially toxic effects on people are:
wormwood, thujone and ashwagandha. It is our duty to consider the effects of these substances on people driving
vehicles, given that, as ‘natural’ products not deemed to be drugs, they are not expressly prohibited by law and are
presumably hard to detect by the tests currently used by the police on motorists.

In an attempt to combat this problem, the authorities are continually going around in circles: the drugs come onto the
market, legislative measures are adopted in response to scientific findings, in view of the social impact of the
phenomenon, and so it goes on. One example among many is Salvia Divinorum, a product that is legally sold in
‘smart shops’ (as an air freshener) and which the Italian authorities, after extensive research on the plant’s
psychoactive and hallucinogenic effects, decided to ban. Its active substance, Salvinorina A, has now been included on
the list of illegal drugs.

In order to prevent the spread of these soft drug surrogates, can the Commission say whether it will revise the
legislation from which the implementing laws derive, namely Directive 92/109/EEC on the manufacture and the
placing on the market of certain substances used in the illicit manufacture of narcotic drugs and psychotropic
substances, and Annex II to Directive 88/388/EEC on flavourings?

What other urgent measures does the Commission think it can take in the interest of consumer health?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(20 February 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-010409/2011 ('), which
explained the situation with new psychoactive substances and the Commission’s response to it.

In its communication ‘Towards a stronger European response to drugs’ (%, the Commission announced that it will
propose stronger EU rules on the control of production and trade in drug precursors in 2012. Directive 92/109/EEC
has been replaced by Regulation (EC) 273/2004 on drug precursors (*).

Directive 88/388/EEC has been replaced by Regulation (EC) 1334/2008 on flavourings and their labelling (%, and is
relevant for foodstuff only. When there is a doubt concerning the safety of a flavouring or food ingredient with
flavouring properties, a risk assessment of such flavouring can be carried out by the European Food Safety Authority.
Based on an opinion of the Authority, the Commission can adopt necessary measures.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2011-010409&language=EN.

()  COM(2011) 689, 25.10.2011.

()  Regulation (EC) No 273/2004 of the European Parliament and of the Council of 11 February 2004 on drug precursors, O] L 47, 12.2.2004,
pp. 1-10.

()  Regulation (EC) No 1334/2008 of the European Parliament and of the Council of 16 December 2008 on flavourings and certain food ingredients
with flavouring properties for use in and on foods and amending Council Regulation (EEC) No 1601/91, Regulations (EC) No 2232/96 and (EC)
No 110/2008 and Directive 2000/13[EC, OJ L 354, 31.12.2008, pp. 34-50.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-000450/12
do Komisji (Wiceprzewodniczacej | Wysokiej Przedstawiciel)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)

(23 stycznia 2012 1.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel — Dagestan: zabdjstwo Hadzimurata Kamalowa

Hadzimurat Kamatow, zalozyciel i wydawca ,Czernowika”, najwazniejszego niezaleznego tygodnika w Dagestanie,
zostal zamordowany okolo pélnocy dnia 15 grudnia 2011r. wMachaczkale, stolicy Dagestanu. Jak zauwaza
organizacja Human Rights Watch, gazeta ta stynie z niezaleznosci, dziennikarstwa §ledczego i zwracania szczegdlnej
uwagi na drazliwe tematy, jak korupcja i tamanie praw cztowieka przez organy $cigania i stuzby bezpieczenstwa.
Hadzimurat Kamalow pracowal do péznych godzin i wyszed! z siedziby ,Czernowika”, aby odprowadzi¢ goscia, gdy
zamaskowany uzbrojony mezczyzna otworzy! ogien, trafiajgc go wieloma kulami.

We wrze$niu 2009 r. w Machaczkale pojawily si¢ ulotki, w ktérych grozono $miercig o$miu dziennikarzom, w tym
Hadzimuratowi Kamatowowi, czterem prawnikom i czterem obroficom praw czlowieka dziatajgcym w Dagestanie.
Anonimowi autorzy ulotek wzywali do ,eksterminacji bandytéw i zemsty za [zabitych] policjantéw”. Komentujac te
Jliste $mierci”, Hadzimurat Kamatow powiedzial mediom informacyjnym, ze jego zdaniem stojg za nig stuzby
bezpieczenstwa. Chociaz rosyjscy przywodcy wielokrotnie obiecywali stworzy¢ dziataczom i dziennikarzom
w regionie normalne warunki pracy, nadal dochodzi do zabdjstw i napasci na dziennikarzy sledczych.

W jakim zakresie Wiceprzewodniczgca Komisji | Wysoka Przedstawiciel Unii do spraw Zagranicznych i Polityki
Bezpieczenstwa porusza na spotkaniach z rosyjskimi wladzami kwestie przemocy wobec dziennikarzy i przypadkéw
famania praw cztowieka w regionie Péinocnego Kaukazu?

W jaki sposob UE moze wplynaé na Moskwe, aby chroni¢ wszystkie osoby, ktdre walczg o wolno$é wypowiedzi?

OdpowiedZ udzielona przez Wysoka Przedstawiciel i Wiceprzewodniczaca Komisji Catherine Ashton
w imieniu Komisji
(21 lutego 20121.)

UE potepia zab6jstwo Hadzimurata Kamatowa. Sytuacja dziennikarzy w Rosji, ktorzy w swojej pracy zawodowej
czesto napotykajg ograniczenia i przeszkody, budzi powazny niepokdj. W deklaracji z dnia 17 listopada 2010 1.
Wysoka Przedstawiciel 1 Wiceprzewodniczaca Komisji Catherine Ashton wyrazita w imieniu UE zaniepokojenie
wobec sytuacji dziennikarzy w Rosji.

Wolno$¢ mediéw iswobodny przeplyw informacji naleza do praw podstawowych, o ktérych mowa zaréwno
w europejskiej Konwencji o ochronie praw czlowieka i podstawowych wolnosci, ratyfikowanej réwniez przez Rosje,
jak i w konstytucji Federacji Rosyjskiej. W swoich kontaktach z wladzami rosyjskimi UE podkresla, i nadal bedzie to
czyni, ze ustanowione w tych aktach prawa powinny by¢ przestrzegane i szanowane.

Kwestie dotyczace wolnosci wypowiedzi i wolnosci mediéw, atakze sytuacji na Polnocnym Kaukazie, zostaly
uwzglednione wostatniej rundzie konsultacji UE-Rosja w dziedzinie praw czlowieka. Zostaly one réwniez
poruszone na ostatnim spotkaniu na szczycie, ktére odbylo si¢ 15 grudnia 2011 r. w Brukseli. Kwestie dotyczace
mediéw wybrano takze gléwnym tematem dorocznej konferencji dotyczacej praw czlowicka zorganizowanej
12 kwietnia 2011 r. przez delegature UE w Moskwie.

Hadzimurat Kamalow zyskal rozglos jako dziennikarz zajmujacy si¢ sprawami korupcji. Wiadomo réwniez, ze
doswiadczal wielu probleméw w zwiazku ze swojg pracg. UE nie szczedzi wysitkow, by rozwigzaé problem korupdji,
szczegblnie na Polnocnym Kaukazie, jak réwniez problem bezkarnosci w tym regionie, wktérym dziennikarze
iobrofcy praw czlowieka czesto padaja ofiara brutalnych atakéw. Kwestie te byly réwniez rozpatrywane na
spotkaniu ekspertow ds. przeciwdziatania korupcji UE-Rosja, ktére odbylo si¢ w dniu 21 grudnia 2011 r.

UE nieustannie wzywa rzad rosyjski do zagwarantowania poszanowania wolno$ci mediow w Rosji, zgodnie z jej
miedzynarodowymi zobowigzaniami, oraz do zapewnienia dziennikarzom bezpiecznych warunkéw pracy, by nie
musieli si¢ zmagac z niepotrzebnymi ograniczeniami lub zastraszeniami.
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Question for written answer E-000450/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Michal Tomasz Kamifiski (ECR)
(23 January 2012)

Subject: VP[HR — Dagestan: the murder of Gadzhimurad Kamalov

Gadzhimurad Kamalov, founder and publisher of Dagestan’s leading independent weekly, Chernovik, was killed close
to midnight on 15 December 2011 in Makhachkala, the capital of Dagestan. As noted by Human Rights Watch, the
newspaper is known for its editorial independence, investigative reporting and special focus on such sensitive topics
as corruption and human rights abuses by law-enforcement and security agencies. Kamalov had been working late
and had stepped out of Chernovik’s offices to see off a visitor when a masked gunman opened fire, riddling him with
bullets.

In September 2009, leaflets making death threats against eight local journalists, including Kamalov, four lawyers and
four human rights activists in Dagestan appeared in Makhachkala. Their anonymous authors called for the
‘exterminat[ion of] bandits and vengeance for [killed] policemen’. Commenting on the ‘death list,” Kamalov told the
news media that he thought the security services were behind it. Despite numerous promises by the Russian
leadership to create normal working conditions for activists and journalists in the region, killings of and physical
attacks on investigative journalists continue.

To what extent does the Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs and
Security Policy address the issues of violence against journalists and human rights violations in the North Caucasus at
meetings with the Russian authorities?

What pressure can the EU exert on Moscow to protect all individuals who strive for freedom of expression?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(21 February 2012)

The EU condemns the assassination of Mr Kamalov. The situation of journalists in Russia, who often face restrictions
and obstacles while carrying out their professional activities, is of serious concern. High Representative/Vice-President
(HR/VP) Catherine Ashton expressed concerns, on behalf of the EU, with the situation of journalists in Russia in a
declaration of 17 November 2010.

Freedom of media and information is a fundamental right, enshrined in both the European Convention of Human
Rights and Fundamental Freedoms, to which Russia is a party, as well as in the Constitution of the Russian Federation.
The EU stresses — and will continue to do so — in its contacts with the Russian authorities that the guarantees
provided therein should be upheld and respected.

Issues pertaining to freedom of expression and media, as well as the situation in the North Caucasus, have been
addressed at the last round of the EU-Russia human rights consultations. They have also been raised at the most
recent Summit, which took place on 15 December 2011, in Brussels. Media issues were also chosen as the main topic
of the annual human rights conference organised by the EU Delegation in Moscow, which took place on
12 April 2011.

Mr Gadzhimurat Kamalov’s was known for reporting on corruption issues, facing many difficulties in his work. The
EU does not spare efforts to address the issue of corruption, including especially in the North Caucasus, as well as the
prevailing impunity in the region, where journalists and human rights defenders are often victims of violent attacks,
which remain unpunished. These issues were also addressed at the EU-Russia anti-corruption expert meeting, which
took place on 21 December 2011.

The EU continues urging the Russian government to ensure that freedom of the media is respected in the country, in
line with Russia’s international obligations, and that journalists can work safely in the country, without undue
restrictions or intimidation.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000451/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Giancarlo Scotta (EFD)

(24 gennaio 2012)

Oggetto: VP[HR — Attacchi contro la comunita cristiana in Nigeria

Sicurezza, pace e rispetto dei diritti umani sono tra le priorita stabilite per l'utilizzo del Fondo Europeo per lo
Sviluppo nella cooperazione tra la Nigeria e 'Unione europea.

L’Alto Rappresentante dovrebbe garantire il pieno supporto al governo nigeriano che combatte i terroristi colpevoli
delle stragi e di aver sottratto al controllo dello Stato il nord del paese.

Le rivendicazioni del gruppo terroristico Boko Haram di estendere a tutta la nazione la sharia, finora presente solo in
12 Stati confederati su 36, fanno presagire altri attacchi e mettono a rischio non solo la vita di quanti professano
liberamente la loro fede ma il governo stesso, che al momento non sembra in grado di fronteggiare adeguatamente i
terroristi.

1. Quali sono le azioni immediate che il Vicepresidente/Alto Rappresentante intende adottare per arginare
I'emergenza?

2. Quali sono le misure a lungo termine previste per aiutare il governo a ristabilire il controllo sul paese?

3. Come saranno impiegati concretamente i fondi a disposizione per il paese? Quali saranno le future priorita per il
sostegno al paese?

Risposta data dall’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(27 marzo 2012)

Come sottolineato dall'onorevole parlamentare, la sicurezza in Nigeria, in particolare nel nord-est del paese, desta
grande preoccupazione.

I contatti regolari tra 'Unione la Nigeria vanno intensificandosi. L'8 febbraio 2012 si ¢ svolta ad Abuja una riunione
ministeriale Nigeria-UE presenziata dal ministro danese degli Affari esteri, Villy Soevndal, in sostituzione dell’Alta
Rappresentante Catherine Ashton.

Le questioni relative alla sicurezza e alla cooperazione nella regione sono state affrontate in modo approfondito ed ¢
stato concordato di intavolare un regolare dialogo locale su pace, stabilita e sicurezza. E stato inoltre deciso di ricorre
a esperti per individuare un possibile piano d’azione e intensificare la cooperazione sulla lotta al terrorismo,
aumentando al tempo stesso gli sforzi per risolvere le cause a monte dei problemi di sicurezza nel nord del paese.

La Nigeria e I'UE hanno inoltre convenuto che per raggiungere gli obiettivi di sviluppo del millennio & necessario un
maggiore impegno nella regione settentrionale e in particolare nel nord-est.

La Nigeria tutela la liberta di religione, sancita dalla costituzione. E corretto sostenere che alcuni attentati da parte di
Boko Haram possono considerarsi attacchi contro i cristiani mirati a esacerbare le tensioni e ottenere visibilita
mediatica. Sinoti tuttavia che la maggior parte degli ultimi attentati di Boko Haram a Kano non prendevano di mira la
comunita cristiana, bensi contro le autorita statali. Gli osservatori sono concordi nel sostenere che molte delle
numerose vittime di Boko Haram a Kano erano mussulmani.
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Question for written answer E-000451/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Giancarlo Scotta (EFD)
(24 January 2012)

Subject: VP[HR — Attacks on the Christian community in Nigeria

Security, peace and respect for human rights are among the priorities established for the use of the European
Development Fund with regard to cooperation between Nigeria and the European Union.

The High Representative should guarantee full support for the Nigerian Government, which is fighting terrorists who
have committed massacres and removed the north of the country from state control.

The Boko Haram terrorist group’s demands to extend Sharia law across the whole country, where it currently exists in
only 12 out of 36 federal states, are likely to be the prelude to further attacks and endanger not only the lives of those
who profess their faith freely, but the existence of the government itself, which does not appear able to take the
appropriate action to deal with the terrorists.

1. What immediate action does the Vice-President/High Representative intend to take in order to contain the
emergency?

2. What long-term measures are planned to help the government re-establish control over the country?

3. How will the funds available for the country be used in reality? What are the future priorities as regards support
the country?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(27 March 2012)

As the Honourable Member points out the security situation in Nigeria, particularly in the North East of the country,
is a cause for considerable concern.

The EU and Nigeria have regular contacts and they are intensifying. A Nigeria-EU Ministerial meeting took place in
Abuja 8 February 2012. The Danish Foreign Minister, Mr Villy Soevndal, represented the High Representative
Ashton.

Security issues and cooperation in this area were discussed extensively. It was agreed to establish a regular local
dialogue on peace, stability and security. It was also agreed to engage experts with a view to identifying a possible
action plan and to enhance the cooperation in the field of counter-terrorism, while strengthening efforts to address
the root causes of the security challenge in the North of the country.

Nigeria and the EU furthermore agreed that to attain the Millennium development goals enhanced efforts are needed
in the North and more particularly in the North East.

Nigeria is committed to religious freedom, which is enshrined in the country’s constitution. It is correct that some of
the attacks by Boko Haram can be understood as directed against Christians with the intention of exacerbating
tensions and also to gain media coverage. It is noteworthy in this context that the recent major attacks by Boko
Haram in Kano were not targeting Christians, but the state authorities. Observers agree that most of Boko Haram’s
many victims in Kano were Muslims.
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Epomon pe aitqpa ypantig anavimong E-000453/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(24 Iavovapiov 2012)

Oépa: 40 000 evtolés drakomng pelpatog oe EAMves katavaotég

TUpgova pe dnpooevpata tou eNvikol tomou, 1 Anpoota Emixeipnon HAextpiopou (AEH) g xepag, n omoia eixe
avahdafel va elompafel 16w TOV TIHONOYIGY TG TO £KTaKTO €181k0 TENOG akwrjtwy mou enéfale 1 eNAvikr) kuPépvnon oto
TAGIO10 TOU OTadePOTOUTTIKOU TPOYPARHATOC, EXEL TpoXwpNoeL oty ékdoon eviolwv Swakomng pevpatog ya 40 000
katavadotés, kadog e&énveuoe i) mpodeopia Twv 80 nuepev mou mapéyet 1) eNAnvikr) vopodeoia yia v anomAnpopr. Mapa
TG aopahtoTikés Sukheideg mou mapéyet ) evpwnaikr) vopodesia kat Tig Siataelg Tou VOROU yia TV mPoatasia Twy eVGAOTOV
katavadotov, kadog kat v egaipeon katavaAotov and Siakomr peUHATOC, PACEL GYETIKIG UTOUPYIKNG ANOQACNG, TOU
npofénet ) olotaor) TpipeoUg emtponiic ava egopia oty onoia da katageuyouy eunadeic opades, ot AEH dev £xouv
@UAoEL aKOpA Ta OTOIXEIN TWV GUYKEKPIHEVOV KATAVOAWTOV TOU €Zaipolvial pie anotéheopa va Kivduvelouv pe Apeor
diaxomr) g nhextpodomong.

e ouvéyew Tov Tapanave, akAd kot mporyoupevng epatols pag [E-008716/2011], epwtdtar y Entpor:

1. Me dedopévo 0T n AEH dev €xel Ta OTOLYEIN MOU AMALTOUVTAL GOTE VoL KPIVEL TIOLOL KATAVAAWTEG GUYKATANEYOVTAL OTTLG
eui\oTEG Opadeg Tou Xprjlouv MPoCTAGIAG, MOG PUMOPOUY MOAITEG TOU AVIKOUV 0 QUTEG TI Opadeg va diekSikroouv
T0 dikaiwpd TOUG Va MPOCTATEVTOUY amd T S10KOMT] PEUPATOS OTIG OIKIEG TOUG KAl TIG DPARATIKEG OUVENELES TTOU
LTOPEL vaL £XEL Yia TNV KADTHEPIVOTITA TOUG 1] GUYKEKPIHEVT TIPGET);

2. Tow eivar n 9¢on g Enttponiic oo evdexopevo diakomic pelpatog o€ otkies KATAVOAOTAOV TOU AVI|KOUV GE EUAAWTES
opades MOMTAOV 1 avijkouv G€ KOWWVIKEG KaTyopies mou Xpriouv diapkolc nhektpodotnorng, onwg acdeveic mou
unootnpilovtar pnyavikd K.Am.

3. Ymapyouv diadéoipa oTotyEla OXETIK( HE TEPIMTOOEIG KPATAY HENGY TOU EXOUV GUVOEGEL TV €loTpag) OoPONOYIKGV
UTIOXPEMCEWV [IE ANOYAPLAGHOUG UTNPECLOV KOWNG wehelag (my. mpoprdeta nAekTpikng evépyetag k.Am.);

Anavrnon tou k. Oettinger ££ ovopatog e Emponic
(29 defpovapiov 2012)

1. k2. Zopgova peto apdpo 3 kat to tapaptmpa I mg odnyiag 2009/72[EK yia mv nhektpikr) evépyeia (1), 1) odryia
UTOXPEGVEL T KpAT EAN va mapéyouy eviaio onpelo enagng yia toug mehates, petafu dAAwv, yia v eniluon Tov
drapopav. H pudpotikny apyrj kade kpatoug péloug, mou éxel ouykpotndel oUpgova e to apdpo 37 g ev Moyw odnyiag,
KAAEITaL PEPIIVA OXETIKA HE TNV QMOTENEGHLATIKT] KOl TAT|PT] EQAPHOYT] TV HETPOV YL TIV TPOOTAsia Twv KatavaAwtov. Eivar
unoxpwon Tev kpatov pelev va Aapfavouv ta Séovta pétpa kat va eEac@alifouv IKAVOTOUITIKEG EYYUTOELS Yia TNV
npootaocia Tev eunadey katavalwtav. H Emtporn avaler eni tou mapoviog T peTagopd TG o¢ ave Kat GAAwvV
UTIOXPEMOEWY TV Kpatev pekav faocet e odnyiag 2009/72/EK.

3. Zopgova pe Tig 10n diadéoipes mnpogopies, ot hoyaplacpiol Unpeotay kowng wgeleiag Exouv xprotpomnowdet ev
PEPEL OE OPIOHEVEG EUPWTAIKEG XMPES Yia TV ElOTPAtn Twv dpotikav gopwv 1 twv padiotiieontikav teddv. Ot pudpiocelg
yia T oUNOYT] TV QOpeV Kal TEAGV dev KaAUTTOVTAL amtd TNV KOWVOTIKY] VOHOVESLA Kal, GUVETIAG, EVAMOKELTAL 0Tal KPATH)
pEM] va mpofoulv o oyeTikeg pudpioels, ot onoieg emPalhetar va ouvadouv e TOUG LoXUOVTEG KAVOVIOHOUG Kat va {n
napaPtalouv Ty KOWOTIKI Vopovesia.

()  O8nyia 2009/72[EK tou Eupendikou Kowvofouliou kat tou Supfouliou, g 13n¢ louiou 2009 OyeTIkd pie TOUG KOWVOUG KAVOVES YIa TV E00TEPIKT]
ayopd N\EKTPIKIG evépyeLag kat Ty katapynon e odryiag 2003/54/EK, EE L 211 g 14.8.2009.
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Question for written answer E-000453/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(24 January 2012)

Subject: Power cuts ordered in 40 000 Greek households

According to reports in the Greek press, the national Public Power Corporation, which has agreed to collect through
electricity bills the special property tax imposed by the Greek Government as part of its stabilisation programme, has
ordered power cuts in 40 000 households following expiry of the statutory 80-day payment deadline. Despite the
safeguard clauses existing under European law, statutory provisions for the protection of vulnerable consumers and
exemptions from power cuts under the relevant ministerial decision establishing a three-member committee in each
tax office to consider appeals from vulnerable groups, the PPC has not yet received details concerning these specific
exempt groups, with the result that they are at imminent risk of having their power cut.

In view of this and further to our previous question [E-008716/2011], the Commission is asked to respond to the
following:

1. Given that PPC does not have the information necessary to assess which consumers are included in vulnerable
groups in need of protection, how can those concerned claim their right to protection from power cuts in their
homes and the disastrous effects this could have on their everyday lives?

2. What is the Commission’s position regarding the possibility of vulnerable individuals or those in need of
continuous electricity supply, such as patients on life support machines, having their power cut?

3. Isany information available regarding similar cases in other Member States which have decided to collect taxes
through utility bills (electricity bills, for example)?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(29 February 2012)

1 and 2. According to Article 3 and Annex I of the Electricity Directive 2009/72[EC ('), the directive obliges Member
States to provide a single point of contact for customers inter alia for dispute settlement. The regulatory authority of
each Member State set up in accordance with Article 37 of the same Directive should help to ensure that the
consumer protection measures are effective and enforced. It is the obligation of Member States to take appropriate
measures and ensure satisfactory safeguards in order to protect vulnerable customers. The Commission is currently
analysing the transposition of this and other Member State obligations under Directive 2009/72/[EC.

3. According to currently available information, utility bills have been used to some extent in some European
countries for the collection of municipal taxes or broadcast reception fees. The arrangements for collection of taxes
and levies are not covered in EU legislation and are, therefore, a matter for Member States to rule on as long as the
arrangements comply with applicable regulations and do not infringe EC law.

()  Directive 2009/72[EC of the Parliament and of the Council of 13 July 2009 concerning common rules for the internal market in electricity and
repealing Directive 2003/54/EC, O] L 211, 14.8.2009.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000454/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(24 Iavovapiov 2012)

Oépa: To napagpnopto, onpavtiko npofinua yia v owovopia e ENAGdag

Shpepa, oty EX\ada, onou ta eunopikd kataotipata to éva petd to aMo falouv Aoukéto efartiag TG OIKOVORIKNG
Kkplong, Tov okApov pEtpev Artdtag kat g faptag gopoloyiag, To mapaepnopto avdel, divovtag ) yaptotkn foAr otov
HIKPOEUTIOPO KAl [KpOENIXeElppatia nou mpoonadel va Siacwoet Ty entyeiprior tou. [Ipaypat, To napagunoplo eivat éva
onpavtikd mpoPAnpa to onoio avupetenier 1 eNnvikny ayopd, kadag xthiades mpoiovta, apgifolng mpoglevong kat
Xapnrg mowvttac, katakAulouv ta meCodpopia tov peydAov epnopikev Spopwy, UTOVOHELOVTAG Tr Afrtoupyia Twv
VOV, OTEYAOHEVGY KaL UTAIDPLOV, ELTOPIKGY ETLYELPT|OEGY.

Zupgova palota, pe tposata ototyeia Tou OOZA, o Tipog Tou Tapagpnopiou 6T Xdpa pag unoloyiletar etnoing ota
25 8. eupo, otepdvtag v 1da omypr and ta dnpooia Tapela ¢0oda vyoug Touhdyiotov 9 dig. eupd and Tov OIIA,
daopovg kat acvMmT) @opoloyntéa UAN. Emmhéov, oTic apvrTikéG GUVETEIEG TOU TAPAEPTIOPIOU GUYKATAAEYOVTAL Kal OL
HEIOOELS WPGV[MPEpGY anacyOAnonG kat anodoyav Twy epyalopevay, 1 anolea Jéoewy epyacia Kat T opioTikd AOUKETO
TGV EUMOPIKOV KATAOTIHATOV.

Supgova pe ta napandve epetatal n Enttpon):
1. Toueg kateuduvpieg ypappés £xet dvoet 1 EE yia v nétagn Tou mapagpnopiov ota kpatn péAn;

2. Ztomhaioto aviaNhayrg BENTIOTOY TPaKTIKGY, TOG Do PTOPOUGE Ve TEPLOPLOTEL TO PAIVOIEVO TOU TAPAEUTIOPIOU OTNV
ENada; @zopei n Emtponr ot Ja cuvelspéper Jetikd otov meplopiopd Tou ev Aoyw @aivopévou 1 dnuioupyia
Topatog Aiwéng TMapagpmopiou, mpokeipgvou va ekheiyouv Tta ypageiokpatkd kar Ma mpoPAipata mou
dnpoupyolvtar and Tig ouvappodioTes dexadwv unoupyeiny kar AAAwY QopEwv Tou dnpoctou Topa oTo ENEYKTIKO
¢pyo G [ohitelag. Tiwoxvet ota unootma kpartn pékn;

3. TiO¢on katéyet 1 EN\ada oty Eupann tev 27, avagopika pe v éktaor) tou napagpnopiou; Katd noco ektipd 1)
Enrtpor} ot tétotou €ldoug gavopeva mATIOUV TV oKovopikl dpactnplotta ota kpatr pel kar JEtouv oe
Kkivbuvo T mpootasia Twv KaTavaAwTey;

Anavtnon Tou k. Barnier £ ovopatog ¢ Emrtponic
(3 Maiov 2012)

H Enttponi) oupgovel 0T i€ TO TApAVORO EQMOpLo umovopelovial ta enineda anacyOAnong kat enevdloewv eviog g
Ecwtepiknic Ayopdg, Oneg emiong 0T To Mapagpunoplo Hropel va JETEL 6€ KIVOUVO TV UYELD KAt TV ACQANELN TGV EUPOTALOV
TIOMTOV.

Auvt v mepiodo, ot umnpeoieg e Emtponnc efetdlouv mpooektikd To {NTpa autd kar dAAeg mpofAnpatTikég
dpaotnpioTtTeg MoU MPOKUNTOUV GTOV TOpER MAVIKOU ERTOPIOU, OMKG 1) TAPAGLTIKT AVTLYPAQT], IE GKOTIO TOV TIPOGOLOPLOHO
evdedetypévav pétpey mou pnopel va eival avaykaia ot eninedo EE. Avagopikd pie to edikdtepo {fjtnpia tou dievepyoupevou
kata mapafaocn tov AAI eunopiou, 1) EE 9étel eni tou mapovtog oe epappoyr to oxEdio dpaong e yia v entfoln and ta
tehwvela g vopodeoiag oyetkd pe ta AAL (). Emmpoodéiteg, n Emtpom mpowdnoe wyv ouclactikr] £Qappoyi
evappoviopévey dadikactav katd tpono wote va eEaogalifetar o katdAAnAog cuvToviopos v dpactnprotitey emfols
ToU Voo evto s Eowtepikrs Ayopac. H odnyia 2004/48 anofAénel ot fektivon Tou GUVTOVIGHOU THG EQAPLOYTS TOV
dratdEewv aotikov dikaiou yia Ty katanolépon tev napafidoenv AAL

'Ocov agopa ¢ fektiotes mpaktikes, 1 Emitponn) exgpaler v kavomoinor ¢ yia Ty mpoo@atr £ykplon and o
KowopfoUhio e npdtaotc e yia m dnpoupyia, evedg tou TEEA, evog Mapatmpntpiov yia tig napafiacers twv AAL Autd
Ya kaogalioet v kahUTepr) aviahhayr fEATIOTOV TPAKTIKGV.

H Emtponn) dev &xer katataEer ta kpatm pekn pe faor my and mieupdg toug entPol g vopodesiag oyetikd pe ta AAL Ta
dedopéva mou Ya culéyovtar and to TMapatpntipo da mpéner va eMTPEPOUV Tr DEVEPYEIDL [LAG TO AVTIKELHEVIKNG
aE10NOYNONG TWV GUVETELOV TOU &V AOY® TAPAVOHOU EPTOPIOU YId TOUG KATAVOAWTEG, TOUG €pYalOPEVOUG Kal TiG
emiyelproeig evrog e EE.

() ¥hgopa tou TupPouliou, g 16n¢ Maptiou 2009, oxetikd pe To oxedio dpong twv Tehwvelov e Euponaikic Eveons yia mv katanoépnon tev
napafiaoewv AAl yia ta ¢m 2009 o6 2012 (EE C 71 ¢ 25.3.2009, 6. 1).
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IXETIKA PE TN YEVIKOTEPT] KATATIOAENNON TOU GOPAPOU KAl OPYAVOREVOU EYKAHATOG, QUTO EVTAOGETAL OTO TAQIGLO TOU
TPOYPARPATOS TG STokXOApNG, Tou oxediou dpaong g kar g otpatnykns e EE yia mv ecwtepik) acpileta. To
TAaiol0 autd anookomel kuplug otV POy, TV yvnhatmon kat v ekpion v gavopgvey dieisduong ot vopupn
owkovopia. H d¢opn pétpov katanohépnong mg Sagdopag, 1 onoia Yeoniotnke tov lovvio tou 2011, kar i mpotaon
odnyiag yia ™ déopeuor kot drjpeuon TPoiovTev eyKAMHATOG AnOTEAOUY PEPOG TG TPOGEYYLOTG AUTHG.
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Question for written answer E-000454/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(24 January 2012)

Subject: lllegal trade — An important issue for the Greek economy

Today in Greece, where businesses are closing down one after the other due to the economic crisis, austerity measures
and heavy taxation, illegal trade is booming, giving the coup de grace to small traders and businessmen struggling to
salvage their businesses. This is indeed a major problem for the Greek economy, with thousands of products of
questionable origin and poor quality flooding the pavements of all the major shopping streets, undermining the
operation of legal indoor and outdoor businesses.

According to recent OECD data, the turnover of illegal trade in our country is estimated at EUR 25 billion annually.
This is also depriving the public coffers of at least EUR 9 billion in revenue from VAT and customs duties and in
uncollected income tax. Additionally, the negative effects of illegal trade include reductions in working hours/days
and salaries, job losses and the closure of businesses.

Based on the above, the Commission is requested to answer the following:
1. What EU guidelines apply to the elimination of illegal trade in the Member States?

2. How can illegal trade in Greece be restricted, through the exchange of best practices? Does the Commission
believe that the creation of an Illegal Trade Squad could help contain the problem by eliminating red tape and
other problems created by the concurrent jurisdiction of dozens of ministries and public watchdog bodies?
What is being done in other Member States?

3. What is Greece’s ranking within the EU-27, in terms of the extent of illegal trade? To what extent does the
Commission believe that problems of this kind are affecting economic activity in the Member States and
jeopardising consumer protection?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(3 May 2012)

The Commission agrees that illegal trade undermines job and investment levels within the internal market, and that it
may also put at risk the health and security of European citizens.

The Commission services are currently closely examining this issue and other problematic activities arising in the
retail sector, such as parasitic copying, with a view to identifying any appropriate action that may be needed at EU
level. As regards the more specific question of IPR infringing trade, the EU is currently implementing its action plan
on customs enforcement of IPR ('). Furthermore, the Commission has promoted the effective application of
harmonised procedures so that enforcement activities are properly coordinated within the internal market.
Directive 2004/48 aims to improve civil enforcement coordination against IPR infringements.

As regards best practices, the Commission welcomes Parliament’s recent endorsement of its proposal to establish an
Observatory on IPR infringements within OHIM. This will ensure the better exchange of best practice.

The Commission has not ranked Member States in terms of their IPR enforcement. The data to be collected by the
Observatory should allow for a more objective assessment to be made of the impact of such illicit trade on
consumers, workers and businesses within the EU.

As regards the overall fight against serious and organised crime, this is framed within the Stockholm programme, its
action plan and the EU internal security strategy. This framework notably aims to prevent, detect and root out the
penetration of the licit economy. The anti-corruption package adopted in June 2011 and the proposal for a directive
on the freezing and confiscation of proceeds of crime are part of this approach.

() Council Resolution of 16 March 2009 on the EU Customs Action Plan to combat IPR infringements for the years 2009 to 2012 (O] C 71,
25.3.2009, p. 1).
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Question for written answer E-000455/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marina Yannakoudakis (ECR)
(23 January 2012)

Subject: VP[HR — Kyrgyzstan authorities’ refusal to re-register the Ahmadiyya Muslim community

In December 2011, the Kyrgyzstan authorities refused to re-register the Ahmadiyya Muslim community, the main
office of which is based in my home constituency of London. The State Commission on Religious Affairs’ decision
violates the rights of 1 000 Ahmadiyya Muslims in Kyrgyzstan.

1.  Canthe EEAS give its assessment of the Kyrgyz government’s refusal to re-register the Ahmadis, given that the
Kyrgyz constitution provides for freedom of religion and prohibits discrimination based on religion or religious

beliefs?

2. Is the EEAS monitoring the situation in Chuy, Osh and Issyk Kul provinces, where the Ahmadis are based, to
ensure that there is no occurrence of the kind of anti-Ahmadi attacks which have taken place in Indonesia and
Pakistan?

3. Will the Vice-President/High Representative raise her concern over about human rights in Kyrgyzstan with the
Bishkek authorities at the earliest opportunity, and instruct the Delegation of the European Union in Kyrgyzstan to
increase pressure on the government to respect the rights of Ahmadi Muslims?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(7 March 2012)

According to our information, the decision by the Kyrgyz authorities to discontinue registration of the Ahmadiyya
Muslim community has to be placed within the larger context of the adoption in the Kyrgyz Republic 2009 of a new
Law on the Freedom of Beliefs and Religious Organisations, which stipulates a re-registration of all entities. It is to be
noted that complaints with regards to the re-registration process have come from a wide range of religious
organisations.

During the last round of its Human Rights Dialogue with Kyrgyzstan in June 2011, the EU raised concerns regarding
the new law on Religion, which would contradict the Constitutional guarantees on freedom of religion as well as
international human rights standards. The Kyrgyz side informed that a working group to work out amendments to
the law had been set up.

The services of the High Representative/Vice-President are following closely the situation of religious minorities,
including Ahmadiyya Muslims, throughout the country. The EU will continue to raise the issue with regard to
freedom of religion in the bilateral contacts with the Kyrgyz authorities. The EU will continue to voice, in particular,
in the framework of the next Human Rights Dialogue, concerns about reports of difficulties encountered by religious
organisations with registration and will urge the authorities to adequately address the issue.



1432013 Euroopa Liidu Teataja C75E/93

(English version)

Question for written answer E-000456/12
to the Commission
Marina Yannakoudakis (ECR)
(23 January 2012)

Subject: European Personnel Selection Office and the cost of recruitment

Can the Commission state how much the European Personnel Selection Office (EPSO) spent on recruiting candidates
for the EU institutions in 2011, and how many successful candidates took up positions with the institutions in the
same year (rather than simply being placed on reserve lists)?

Answer given by Mr Seféovi¢ on behalf of the Commission
(28 March 2012)

EPSO and its staff are committed to meeting both the needs of the institutions and the expectations of candidates by
attracting and selecting talented individuals from across the EU by means of effective and fair selection procedures.
EPSO aims to provide the institutions in a timely manner with highly qualified staff, in keeping with their requests, so
that they may meet the challenges they face.

EPSO is responsible for the organisation of entire selection process, from preparing and publishing the notice of
competition to managing and monitoring the use of the reserve lists. Recruitment itself is the responsibility of each
institution.

With an average budget of approximately EUR 23 million per year allocated to selection activities (for future officials,
temporary agents and contract agents), EPSO produced reserve lists with around 19 000 successful candidates in the
period 2004-2011 out of several hundreds of thousands of applicants from all 27 Member States.

In 2011, in addition to placing 4 950 individuals in the database of potential contract agents following testing, EPSO
selected 1 375 successful candidates in open competitions. The institutions recruited a total of 1 586 successful
candidates of competitions in that year.

Against a backdrop of growing pressure to reduce the cost of the European public service, qualitative improvements
introduced by EPSO have led to greater effectiveness and efficiency. The reserve lists more accurately reflect the real
and immediate needs of the recruiting services as expressed in institutions’ three-year rolling strategic human
resources planning exercise. The actual number of selected successful candidates is more closely aligned to the
budgetary possibilities of the institutions than in the past.
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Question for written answer E-000457/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marina Yannakoudakis (ECR)
(24 January 2012)

Subject: VP/HR — Face-to-face meetings between Vice-President/High Representative Ashton and Commissioner Fiile
during 2011

In July last year, Baroness Ashton told this parliament that Stefan Fiile was her ‘close and trusted partner’ in
conceiving the new European Neighbourhood Policy. Given the important role the Arab Spring played in shaping
foreign policy last year, could the EEAS please inform me how many face-to-face meetings, outside of weekly
Commission college meetings, took place between VP/HR Ashton and Commissioner Fiile during 2011?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(12 March 2012)

The HR/VP and Commissioner Fille meet each other on a regular basis. Due to the integrated nature of their
competences and tasks, their respective cabinets are in contact on a daily basis and the same is the case for the
European External Action Service (EEAS) staff working on the European Neighbourhood policy. This close
coordination and cooperation is also reflected in the joint management meetings that take place on a regular basis.
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Question for written answer E-000458/12
to the Commission
Marina Yannakoudakis (ECR)
(17 January 2012)

Subject: List of international development assistance projects/budget support contributions cancelled during 2011

Given the commitments that the EU has made to aid effectiveness in Paris and Accra, it is important to closely
monitor EU aid to ensure it is achieving its objectives and to be ready to withdraw this aid when projects fail to
deliver.

Could the EEAS please provide a list of which international development assistance projects/budget support
contributions were cancelled during 2011, indicating the financial value of each project and the reason for its
cancellation?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(20 March 2012)

The Commission ensures the follow-up of all projects funded from the EU budget as part of its mandate and an
obligation imposed by the Financial Regulation.

Regarding projects ‘having failed to deliver’, which implies that a respective contract and/or a financing convention
with authorities had been signed, the Commission has not cancelled any related legal commitments in 2011.

However:

—  Some project implementation has been suspended due to political instability in cases such as Yemen and Syria
(suspension of bilateral and regional cooperation with Syria on 25 May 2011).

—  Some budget support payments have also been deferred as conditionalities were not fully met (case of
Tajikistan, Pakistan and Indonesia).

— In Venezuela and Panama three projects were not signed because there was no commitment by the partner
government or a lack of a coherent and relevant sector strategy.

—  Internal budgetary commitments for a total amount of EUR 26 million for Brazil, Venezuela and Mexico, plus
EUR 25 million of such commitments for emergent Asian countries, were — following a screening of EU-
cooperation activities — re-deployed in order to strengthen Arab countries after the Arab Spring movements in
2011.

—  On 19 January 2012 the Eritrean Government informed the Commission of its intention to forfeit all ongoing
commitments of 10th EDF. The Commission is analysing the consequences of this announcement.

—  Finally, it is recalled that under Article 96 of the Cotonou Agreement cooperation with five ACP countries
(Zimbabwe, Madagascar, Fiji, Guinea and Guinea Bissau) remains suspended.

The Honourable Member will find more information regarding 2011 budgetary execution in the Commission’s
Annual report on the EU development and external assistance policies and their implementation to be published end
March 2012 ().

()  Will be available on the website http://ec.europa.eu/europeaid/infopoint/publications/index_en.htm



C75E/96 Euroopa Liidu Teataja 1432013

(English version)

Question for written answer E-000459/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marina Yannakoudakis (ECR)
(23 January 2012)

Subject: VP[HR — Cost of EEAS officials’ so-called ‘respite trips’ to third countries

Can the Vice-President/High Representative confirm whether EEAS officials posted in certain third countries are
entitled to so-called ‘respite trips’, for example an all-expenses-paid trip to Phuket in Thailand?

Can the EEAS provide more details of these trips, in particular the number of such trips taken each year and the
amount that this costs it annually?

Can the EEAS also provide a justification for continuing such trips at a time of economic crisis and forced austerity?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(16 March 2012)

On the basis of Article 8 of the annex X to the Staff Regulations, Officials, temporary and contract staff in Delegations
may be granted rest leave on account of particularly difficult living conditions at their place of employment and be
reimbursed of the travel expenses (return ticket) to the authorised place of leave for themselves and their dependents
living with them. The destination of reference is Brussels except for Delegations in the Asia-Pacific region where
Thailand (Pukhet) is the reference.

In 2011, out of 140 Delegations, 29 places of employment where granted such leave. The number of days ranged
from six taken in a maximum of two periods (for example Indonesia, Nigeria) to 15 days taken in a maximum of five
periods (for example Afghanistan, Iraq, South Sudan). The total cost for the European External Action Service (EEAS)
and the Commission in 2011 for their staff in Delegations was around EUR 4 million, including EUR 1 million from
the EEAS budget covering EEAS staff costs in the EU Delegations. The advantage of Brussels as a reference destination
is that it allows staff to cumulate rest leave with professional trips, and because air fares to Europe are frequently less
expensive than more local trips, while fixing Thailand (Pukhet) as the reference destination in Asia is also generally a
cheaper destination than Europe

The justification for such leave is to provide necessary relief to staff and their families from the psychological strains
and difficult security environment in the countries concerned. This practice is in line with many Member States
diplomatic services and is as an incentive as well as a compensation for hardship postings.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000460/12
ala Comision (Vicepresidenta | Alta Representante)
Willy Meyer (GUE/NGL)

(24 de enero de 2012)

Asunto: VP[HR — «nforme sobre Jerusalén 2010»: deplorable situacion de la poblacién palestina en el drea C de los
territorios ocupados bajo control civil y de seguridad de Israel

Recientemente, representaciones diplomaticas acreditadas en Jerusalén y Ramala presentaron el «(Informe sobre
Jerusalén 2010» al PSC (Comité de Politica y Seguridad de la UE) en el que describen la penosa situacién a la que deben
enfrentarse los palestinos bajo la ocupacion ilegal de Israel «considerando la necesidad urgente de que se haga frente a
esta situacion; reflejan la politica activa y continua de las autoridades de este pais para dificultar la vida de esta
poblacién y aislarla; y enumeran una serie de «ecomendaciones para reforzar la politica de la UE sobre Jerusalén
Este».

Entre muchos puntos, el informe alerta sobre la voluntad de Israel de anexion de los territorios, especialmente de
Jerusalén Este, donde estd llevando a cabo una «demolicion sistemdtica de la presencia palestina» y sentencia que por
las précticas de Israel «se deteriord seriamente la situacion general en Jerusalén Este, poniendo seriamente en peligro
las oportunidades de una paz duradera sobre la base de solucion de los dos Estados».

Asimismo el informe describe la realidad a la que deben enfrentarse los palestinos que viven en el drea C de los
territorios ocupados, donde Israel estd violando la Cuarta Convencién de Ginebra, y ven como el Gobierno de
Netanyahu implementa préicticas que, incumpliendo lo establecido en el Derecho Internacional, imposibilitan a la
poblacién palestina llevar a cabo una vida digna mediante una «expansién de los asentamientos, zonificacion y
planificacion urbanistica restrictiva, demoliciones y desalojos, discriminacién en la politica educativa, dificultad en el
acceso a la atencion sanitaria, suministro inadecuado de recursos e inversiones o precariedad en la vivienda.

Teniendo en cuenta que la Unién Europea mantiene con Israel un Acuerdo de Asociacién preferente que estd
claramente supeditado, en su articulo segundo, a la garantia y cumplimiento de los derechos humanos y respeto a la
democracia por ambas partes, y considerando que el informe explicita claramente la nula voluntad politica de Israel
de avanzar hacia una solucidn pacifica del conflicto, respetar el derecho internacional y trabajar para garantizar los
derechos humanos,

1. ;Qué conclusiones ha sacado la Vicepresidenta/Alta Representante del informe citado?

2. sPiensa la Vicepresidenta/Alta Representante poner en practica las recomendaciones recogidas en éste e
implementar medidas para responder a la necesidad urgente de hacer frente a la situacién?

3. ;Piensa la Vicepresidenta/Alta Representante trasladar un «mensaje claro y potente» al Gobierno de Israel sobre
la inaceptabilidad de la situacion actual, solicitando a la Comision Europea la congelacion del Acuerdo de Asociacion
por el incumplimiento de la cldusula segunda del mismo?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta, Sra. Ashton en nombre de la Comision
(21 de mayo de 2012)

El informe al que hace referencia Su Sefiorfa en su pregunta es un ejercicio anual realizado por las misiones de la UE
en Jerusalén y Ramala para informar de los avances sobre el terreno. Es un informe fdctico interior y no un
documento ptblico, que sirve como fuente de informacién para los debates sobre las politicas de la UE en Oriente
Medio y Jerusalén Oriental. La posicién oficial de la UE sobre Jerusalén Oriental y el proceso de paz en Oriente Medio
estd reflejada en las conclusiones del Consejo de diciembre de 2009 y 2010. Su postura respecto a los acuerdos
alcanzados también es clara y se resume en dichas conclusiones.

La posicion de la UE sobre la posibilidad de «bloquear» o suspender el Acuerdo de Asociaciéon UE-Israel puede
encontrarse en la respuesta a la pregunta parlamentaria E-012660/2011 (').

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Question for written answer E-000460/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Willy Meyer (GUE/NGL)
(24 January 2012)

Subject: VP[HR —'2010 Report on Jerusalem’: the deplorable situation of the Palestinian population in area C of the
Occupied Territories under Israeli civilian and security control

Recently, diplomatic missions accredited in Jerusalem and Ramallah presented the 2010 Report on Jerusalem to the
PSC (the EU Political and Security Committee). The report describes the deplorable situation faced by the Palestinians
under illegal Israeli occupation, ‘considering the urgent need to address the situation’. Its authors refer to the
continuous, active policy by the authorities of the country in question to hinder the life of this population and to
isolate it. They also list a series of ‘recommendations to reinforce EU policy on East Jerusalem’.

Among its many points, the report warns of Israel’s intention to annex the Territories, particularly East Jerusalem,
where it is ‘systematically undermining the Palestinian presence in the city’, and judges that Israel’s practices have led
to ‘a further deterioration of the overall situation in East Jerusalem’, which ‘seriously endangers the chances of a
sustainable peace on the basis of two states’.

The report also describes the situation faced by Palestinians living in area C of the Occupied Territories, where Israel is
in violation of the Fourth Geneva Convention, as they watch Mr Netanyahu’s Government implementing practices
that, in breach of the provisions of international law, exclude the Palestinian population from decent living conditions
through ‘the continued expansion of settlements, restrictive zoning and planning, ongoing demolitions and evictions,
an inequitable education policy, difficult access to healthcare, the inadequate provision of resources and investment
and the precarious residency issue’.

Bearing in mind that the European Union maintains a preferential Association Agreement with Israel, which is clearly
conditional, pursuant to its second article, on the guarantee and fulfilment of human rights, and on both sides’ respect
for democracy, and whereas the report in question makes clear Israel’s political unwillingness to move towards a
peaceful solution to the conflict, to respect international law and to work to ensure human rights:

1. What conclusions has the Vice-President/High Representative drawn from the above-mentioned report?

2. Does the Vice-President/High Representative intend to put the recommendations made in the report into
practice and to implement measures to respond to the urgent need to deal with the situation?

3. Does the Vice-President/High Representative intend to transmit a ‘clear and consistent message’ to the Israeli
Government regarding the unacceptability of the current situation, requesting the European Commission to
freeze the Association Agreement because its second clause has been breached?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(21 May 2012)

The report referred to in the Honourable Member’s question is an annual exercise by the EU missions in Jerusalem and
Ramallah reporting on developments on the ground. It is an internal factual report, and is not a public document. The
report serves as a source of information and input into discussions surrounding EU policy towards the Middle East
and East Jerusalem. The EU’s official position on East Jerusalem and the Middle East Peace Process is reflected in the
Council conclusions from December 2009 and 2010. Its position on settlements is also clear and outlined in the
aforementioned conclusions.

The EU position on the possibility of ‘freezing’ or suspending the EU-Israel Association Agreement can be found in
the reply to the parliamentary Question E-012660/2011 ().

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB /home.jsp .
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000461/12
ala Comision (Vicepresidenta | Alta Representante)
Willy Meyer (GUE/NGL)

(24 de enero de 2012)

Asunto: VP[HR — Nuevas amenazas de muerte a defensores de derechos humanos en Colombia ante la pasividad del
Gobierno de Juan Manuel Santos

El pasado viernes 13 de enero fue amenazado de muerte Abelardo Sinchez Serrano, miembro directivo de la
Corporacién Regional para la Defensa de los Derechos Humanos, Credhos.

Asi, una persona que viajaba en la parte trasera de una motocicleta de alto cilindraje le apunté al pecho con una
pistola y le amenazé con matarlo si en 72 horas no habia salido del pais y si Credhos no dejaba de denigrar a la fuerza
publica con sus investigaciones y su trabajo en defensa de los derechos humanos.

Esta amenaza, que se une a una docena de amenazas directas personales y colectivas, ocurria solo 24 horas después de
una rueda de prensa de conmemoracién de los asesinados de la masacre en la Vereda La Rochela, donde se recordd
que, junto a paramilitares y narcotraficantes, también participaron fuerzas publicas en este crimen de lesa humanidad
cometido el 18 de enero de 1989.

Ademds, como he denunciado en otras ocasiones, estas amenazas y esta situaciéon de indefensién no son un caso
aislado de los miembros de Credhos, sino que son numerosas las asociaciones y organizaciones de defensa de los
derechos humanos que ven obstaculizado su trabajo, poniendo en peligro la propia integridad de sus trabajadores,
para poder monitorear y conseguir que se garanticen estos derechos en Colombia.

Todas estas asociaciones han solicitado ya en diversas ocasiones acciones concretas y efectivas del Gobierno de José
Manuel Santos para protegerlas en su trabajo, sin haber recibido respuesta hasta la fecha. Exigen que el Gobierno
implemente medias encaminadas a evitar que, como ocurre en muchos de los casos, sean miembros de las fuerzas
publicas los que actian de esta manera, acabando para ello con la impunidad reinante, e investigando a fondo y
llevando ante los jueces tanto los autores materiales como intelectuales de estas amenazas y atentados contra la
integridad fisica de los activistas en Colombia.

1.  cPiensa la Vicepresidenta/Alta Representante exigir al Gobierno de Colombia que brinde a las organizaciones
sociales y defensoras de derechos humanos las garantias politicas y materiales que les permitan realizar su importante
labor?

2. (Piensa mostrar la Vicepresidenta/Alta Representante su preocupacion por este caso y exigir que se investiguen
todos los atentados y amenazas contra la integridad fisica de las y los defensores de los derechos humanos en los
encuentros que mantiene regularmente con representantes del Estado colombiano?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(28 de marzo de 2012)

La UE ha planteado en diversas ocasiones la necesidad de garantizar la seguridad personal de los defensores de los
derechos humanos en Colombia y de facilitarles el espacio y las garantias necesarias para llevar a cabo su importante y
legitimo trabajo en relacién con el Gobierno colombiano. El asunto de la proteccion de los defensores de los derechos
humanos y la lucha contra la impunidad con respecto a las violaciones de las que son objeto ocuparon un lugar
destacado en la agenda de la tltima reunion del didlogo UE-Colombia sobre derechos humanos, celebrada el 30 de
enero de 2011. El Gobierno colombiano presentd en esa ocasion el recientemente creado organismo publico
encargado de proteger, entre otras, a las personas amenazadas por su participacién en actividades relacionadas con
los derechos humanos. Este nuevo sistema deberfa mejorar sustancialmente la capacidad del Estado para garantizar la
seguridad de estas personas. La UE también sigue de cerca el proceso de la Mesa Nacional de Garantias para los
Defensores de los Derechos Humanos.

En lo que respecta a las amenazas contra el Sr. Sdnchez, la Delegacion de la UE ha tenido conocimiento de este caso
gracias a la informacién facilitada por la propia Credhos. La Delegacion estd recopilando datos sobre los hechos
alegados y, en caso de que se confirmen, contactard con las autoridades colombianas competentes para invitarlas a
abrir una investigacion.
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Question for written answer E-000461/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Willy Meyer (GUE/NGL)
(24 January 2012)

Subject: VPJHR — New death threats against defenders of human rights in Colombia, with the passivity of the
Government of Juan Manuel Santos

Last Friday, 13 January, Abelardo Sdnchez Serrano, a board member of the Regional Corporation for the Defence of
Human Rights (CREDHOS), was threatened with death.

A person travelling on the back of a powerful motorcycle pointed a pistol at Mr Sanchez’s chest and threatened to kill
him within 72 hours if he did not leave the country by then and if CREDHOS continued to denigrate public law
enforcement with its investigations and its work in defence of human rights.

This threat, another in a series of a dozen or so direct personal and collective threats, occurred just 24 hours after a
press conference held to commemorate those killed in the Vereda La Rochela massacre. At this conference it was
recalled that public forces were also involved in this crime against humanity committed on 18 January 1989, along
with paramilitaries and drug traffickers.

Furthermore, as I have reported on other occasions, these threats and this situation of helplessness affect not only
members of CREDHOS, but also numerous other associations and organisations working in defence of human rights.
The latter have their work hampered and their workers are endangered as they try to monitor these rights and ensure
that they are guaranteed in Colombia.

All of these associations have repeatedly requested that concrete and effective action be taken by the Government of
José Manuel Santos to protect them in their work, and have received no response to date. They demand that the
Government implement measures to prevent members of the public forces from acting in this way, as they often do.
To this end, the associations call for an end to the prevailing impunity, a thorough investigation, and for both the
material and intellectual perpetrators of these threats and attacks against the physical integrity of activists in
Colombia to be brought before the courts.

1. Does the Vice-President/High Representative intend to demand that the Colombian Government provide social
and human rights organisations with the political and material guarantees that will enable them to carry out their
important work?

2. Does the Vice-President/High Representative intend to express concern about this case and demand an
investigation into the attacks and threats against the physical integrity of human rights defenders at the meetings held
regularly with representatives of the Colombian State?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(28 March 2012)

The EU has on various occasions raised the need to guarantee the personal safety of human rights defenders in
Colombia and to provide them with the space and the necessary guarantees to carry out their important and
legitimate work vis-a-vis the Colombian government. The issues of protection of human rights defenders and the
fight against impunity regarding violations committed against them figured prominently on the agenda of the last
session of the EU-Colombian human rights dialogue, held on 30 January 2011. The Colombian government on this
occasion presented the newly established government agency which has a mandate to provide protection, inter alia, to
individuals who are under threat because of their involvement in human rights activities. This new system should
substantially improve the ability of the State to ensure the security of these individuals. The EU is also accompanying
the process of the National Roundtable on Guarantees for Human Rights Defenders (Mesa Nacional de Garantias para
los Defensores de los Derechos Humanos).

As regards the threats against Mr Sdnchez, the EU Delegation has been made aware of this case by CREDHOS itself.
The Delegations is gathering more information about the alleged facts, and, should they be confirmed, will approach
the competent Colombian authorities to encourage them to carry out through investigations.
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Question avec demande de réponse écrite E-000462/12
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(23 janvier 2012)

Objet: Mauvaises performances des sites internet de crédits a la consommation

La Commission vient de publier les résultats de son étude sur les sites internet offrant des crédits a la consommation.
Ces «coups de balai» sont particuliérement intéressants, (contrairement aux «tableaux de bord», exercices sans intérét
pour les consommateurs).

IIs mettent en évidence les énormes lacunes qui existent dans I'application des de la législation de 'UE.
La Commission peut-elle indiquer:

—  pourquoi elle refuse d'indiquer les noms des organismes financiers qui ne respectent pas la législation
européenne, ce qui rend les résultats inutiles pour les consommateurs et inoffensifs pour les opérateurs
financiers pris en défaut;

—  comment elle entend controler les effets de ses recommandations, alors quelle délegue entiérement son
autorité aux Etats membres;

—  comment elle explique que dans certains Etats membres presque tous les opérateurs présentent des
irrégularités;

—  quelles sont les suites données aux précédents «coups de balai» et les analyses de la Commission sur les effets
positifs de ceux-ci?

Réponse donnée par M. Dalli au nom de la Commission
(15 février 2012)

Le «coup de balai» sur le crédit a la consommation auquel fait référence l'auteur de la question, a été effectué par les
autorités nationales. La Commission controle et coordonne ce genre d’opérations.

La divulgation, dans le contexte d'un «coup de balai», du nom des entreprises suspectées d'infraction dépend de la
législation nationale. Seules les autorités nationales chargées du respect de la législation peuvent déterminer s'il est
loisible de nommer une entreprise.

Lapplication du droit des consommateurs releve de la responsabilité des Etats membres. La phase de contréle du
«coup de balai» a maintenant commencé, et les autorités qui y participent prennent contact avec les institutions
financiéres concernées pour exiger des mesures correctives appropriées. La Commission rendra compte en 2013 des
progres accomplis lors de cette phase.

Les résultats du «coup de balai» varient selon les Ftats membres en fonction, notamment, de la méthode
d’échantillonnage utilisée: la proportion de sites comportant des irrégularités est généralement plus élevée dans les cas
ot les autorités ont plus particuliérement controlé les sites ayant déja fait 'objet de plaintes.

Les premiers résultats de ce «coup de balai» sont semblables a ceux des précédents, au cours desquels des pourcentages
similaires d'infractions avaient été relevés durant la premiére phase. La situation s'améliorera apres la phase de
controle.

Les «coups de balai» se sont révélés efficaces, mais rendre 'Internet plus stir pour les consommateurs européens
nécessite des efforts permanents et conjoints de la part des autorités nationales. La Commission examine les résultats
des «coups de balai» avec ces autorités et les prend en compte dans la mise au point d’activités d'information et de
familiarisation en matiére d'application de la 1égislation.
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Question for written answer E-000462/12
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(23 January 2012)

Subject: Poor performance by consumer credit websites

The Commission has just published the results of its study on websites offering consumer credit. These ‘sweeps’ are
particularly interesting, unlike ‘scoreboards’ which are of no interest to consumers.

They highlight the massive gaps that exist in the application of EU legislation.
Can the Commission say:

—  why it refuses to give the names of financial organisations that do not comply with European legislation, since
this makes the results useless for consumers and harmless for financial operators found to be at fault?

—  how it intends to monitor the effects of its recommendations when it has delegated full authority to the
Member States?

—  how it explains the irregularities discovered for almost all operators in some Member States?

—  what follow-up action was taken on previous ‘sweeps’, indicating the Commission’s analysis of the positive
effects these had?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(15 February 2012)

The ‘Sweep’ covering consumer credit, to which the Honourable Member refers, was carried out by the national
authorities. The Commission coordinates and monitors these exercises.

The naming of companies suspected of breaches in the framework of a sweep is subject to national legislation. Only
national enforcement authorities can assess whether a company can be named.

The responsibility for enforcing consumer legislation lies with the Member States. The enforcement phase of the
sweep has now started and participant authorities are contacting the financial institutions concerned to demand
corrective actions as appropriate. The Commission will report on the outcome of the enforcement phase in 201 3.

The results of the sweep vary by Member State depending, inter alia, on the sampling method used: the proportion of
sites with irregularities is usually higher where the authority targeted sites based on previous complaints data.

The initial findings of the sweep mirror the outcome in previous sweeps where similar percentages of infringements
were found in the first phase. The situation will improve after the enforcement phase.

The sweeps have proven to be an effective tool, but making the online world safer for European consumers is a matter
of continued and cooperative endeavour by national authorities. The Commission discusses the outcome of the
sweeps with national authorities and takes these results into account in the design of future enforcement information
and education activities.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000463/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(24 gennaio 2012)

Oggetto: Truffa on line sul software gratuito

Si offriva la possibilita di scaricare software gratuitamente dal proprio sito, ma agli utenti veniva poi comunicato che,
avendo usufruito di tali servizi, risultavano aver sottoscritto un contratto biennale con richiesta di versamento di 96
euro l'anno. Configurando la tentata truffa, dietro 'emissione del messaggio ingannevole, la procura di Roma ha
aperto un fascicolo processuale nei confronti dei responsabili della societa riconducibile al sito «Italia-programmi.net»
registrato alle Seychelles.

Gli accertamenti, per il momento contro ignoti, sono partiti sulla base di una decina di denunce e di almeno 4 000
segnalazioni arrivate al Garante della concorrenza e del mercato.

Sulla vicenda si sono mosse, nei mesi scorsi, anche le associazioni di consumatori, ottenendo dal Garante una
dichiarazione di «pratica scorretta» ed una successiva intimazione a pubblicizzare correttamente le condizioni di
scarico dei programmi online. Cosa che, da qualche tempo, si sta verificando. Secondo gli inquirenti, l'ammontare
della somma ottenuta precedentemente in modo illecito sarebbe di circa 100 mila euro. Gli accertamenti puntano ora
ad identificare i titolari del conto corrente, aperto in un istituto bancario di Cipro, sul quale sono finiti i soldi di chi, a
fronte delle intimazioni della societa, ha pagato.

Poiché la criminalita si sta sempre pill internazionalizzando e le truffe on-line sono all'ordine del giorno mentre le
misure per combatterla vengono prese prevalentemente a livello interno, si registrano notevoli differenze tra le
normative degli Stati membri e difficolta nel combatterla.

Puo la Commissione far sapere quali normative sono state adottate per combattere le truffe connesse agli acquisti on-
line e agli strumenti di pagamento non in contanti?

Risposta data da Viviane Reding a nome della Commissione
(19 marzo 2012)

La Commissione ¢ al corrente di tali pratiche e rinvia I'Onorevole Parlamentare alla sua risposta scritta
all'interrogazione E-9052/2010 (').

Le pratiche in questione sono vietate dalla direttiva 2005/29/CE sulle pratiche commerciali sleali (%: la direttiva vieta
in effetti (qualsiasi siano le circostanze) le pratiche consistenti nel far pagare servizi non richiesti dal consumatore (*) e
nel «descrivere un prodotto come gratuito, senza oneri o simili se il consumatore deve pagare un sovrappit rispetto
all'inevitabile costo di rispondere alla pratica commerciale e ritirare o farsi recapitare l'articolo» (} .

La direttiva 2011/83/UE sui diritti dei consumatori (’) mettera ulteriormente al bando i costi occulti su Internet. Dal
13 giugno 2014 in poi, i professionisti saranno obbligati a garantire che il consumatore riconosca espressamente che
l'ordine implica I'obbligo di pagare. Le informazioni sul prezzo totale da pagare dovranno essere fornite in modo
chiaro ed evidente, direttamente prima che il consumatore inoltri 'ordine.

La direttiva 2007/64/CE relativa ai servizi di pagamento nel mercato interno (% stabilisce che, prima che un
consumatore sia vincolato da qualsiasi contratto di servizi di pagamento, debbano essergli fornite le informazioni
sulle condizioni applicabili. Se un’operazione di pagamento ha gia avuto luogo, e se tale operazione non ¢ autorizzata
o ¢ stata effettuata in modo inesatto, la direttiva autorizza chi ha pagato a ottenere una rettifica o un rimborso.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.

() Direttiva 2005/29/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, dell'l1 maggio 2005, relativa alle pratiche commerciali sleali tra imprese e

consumatori nel mercato interno e che modifica la direttiva 84/450/CEE del Consiglio e le direttive 97/7|CE, 98/27|CE e 2002/65|CE del

Parlamento europeo e del Consiglio e il regolamento (CE) n. 2006/2004 del Parlamento europeo e del Consiglio («direttiva sulle pratiche

commerciali sleali»).

Direttiva 2005/29/CE, allegato I, n. 29).

Direttiva 2005/29/CE, allegato I, n. 20).

) Gli Stati membri devono recepire tale direttiva entro il 13 dicembre 2013 e applicare le relative norme a decorrere dal 13 giugno 2014.

‘) Direttiva 2007/64/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 13 novembre 2007, relativa ai servizi di pagamento nel mercato interno,
recante modifica delle direttive 97/7|CE, 2002/65/CE, 2005/60/CE e 2006/48/CE, che abroga la direttiva 97/5/CE.

S35
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I consumatori che ritengono di essere stati vittime delle pratiche in questione devono continuare a rivolgersi alle
autorita nazionali, che sono le principali responsabili delle indagini e della prevenzione delle attivita di determinate
imprese alla luce della legislazione UE di tutela dei consumatori. Per quanto riguarda le violazioni transfrontaliere,
nell'UE, della legislazione di tutela dei consumatori, le autorita nazionali possono lavorare insieme nell'ambito della
rete di cooperazione per la tutela dei consumatori creata nel 2006 ().

()  Comunicazione della Commissione ai sensi dell'articolo 5, paragrafo 2, del regolamento (CE) n. 2006/2004 del Parlamento europeo e del
Consiglio sulla cooperazione tra le autoritd nazionali responsabili dell'esecuzione della normativa che tutela i consumatori, concernente le
autoritd competenti e gli uffici unici di collegamento (2011/C 260/01).
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Question for written answer E-000463/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(24 January 2012)

Subject: Free online software fraud

After being offered the possibility of downloading software for free from the site they have accessed, users are then
being informed that, having taken advantage of that service, they are tied into a two-year contract for which they are
asked to pay EUR 96 per year. Rome Public Prosecutor’s Office has initiated legal proceedings against the managers of
the company behind the Italia-programmi.net website, which is registered in the Seychelles, for having orchestrated
the attempted fraud by providing misleading information.

The enquiries, which for the moment are into persons unknown, are based on ten or so complaints and at least 4 000
reports to the Competition and Markets Authority.

In the last few months, consumer associations have also taken action on this matter, obtaining a statement of ‘unfair
practice’ from the Authority and a subsequent instruction to correctly publicise the conditions applicable to
downloading on-line programs. This is something that they have been looking into for some time. According to the
investigators, the sum total already obtained illicitly may be as much as EUR 100 000. Enquiries are now centring on
identifying the holders of the current account, opened in a bank in Cyprus, where the money paid in response to the
demands from the company has ended up.

Since crime is becoming increasingly internationalised and on-line fraud an everyday occurrence, while measures to
combat it are predominantly taken at a national level, there are marked differences between the regulations applicable
in the Member States and such crime is difficult to combat.

Can the Commission indicate what rules have been adopted to combat fraud in connection with on-line purchases
and non-cash payment methods?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(19 March 2012)

The Commission is aware of such practices and would like to refer the Honourable Member to its written answer to
Question E-9052/2010 ().

Such practices are prohibited by Directive 2005/29/EC on Unfair Commercial Practices (*) which prohibits (in all
circumstances) the practice of charging for services which have not been solicited by the consumers (*) and describing
a product as ‘gratis’, ‘free’, ‘without charge’ or similar if the consumer has to pay anything other than the unavoidable
cost of responding to the commercial practice and collecting or paying for delivery of the item (¥).

Directive 2011/83/EU on Consumer Rights (*) will further ban Internet cost traps. From 13 June 2014 on, traders will
be obliged to ensure that the consumer explicitly acknowledges that the order implies an obligation to pay. The
information about the total price to pay will need to be given in a clear and prominent manner directly before the
consumer places his order.

Directive 2007/64/EC on payment services in the internal market (°) lays down that before a consumer is bound by
any single payment service contract, information on the applicable conditions must be made available to him. Should
a payment transaction have already taken place, the directive would entitle a payer to obtain rectification or a refund
in case of unauthorised or incorrectly executed payment transactions.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.

()  Directive 2005/29/EC of the European Parliament and of the Council of 11 May 2005 concerning unfair business-to-consumer commercial
practices in the internal market and amending Council Directive 84/450/EEC, Directives 97/7/EC and 2002/65 of the European Parliament and of
the Council and Regulation (EC) No 2006/2004 of the European Parliament and of the Council (Unfair Commercial Practices Directive).

Directive 2005/29/EC, Annex I, No 29.

Directive 2005/29/EC, Annex I, No 20.

Member States shall transpose this directive 2011/83 by 13 December 2013 and apply the rules by 13 June 2014.

Directive 2007/64/EC of the European Parliament and of the Council of 13 November 2007 on payment services in the internal market amending
Directive 97/7[EC, 2002/65/EC, 2005/60/EC and 2006/48/EC and repealing Directive 97/5/EC.

[ )
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Consumers who feel affected by such practices should continue to involve national authorities on this matter, who
are primarily responsible for investigating and preventing the activities of particular companies in the light of EU
consumer legislation. As concerns cross-border infringements to consumer legislation within the European Union
national authorities may cooperate within the Consumer Protection Cooperation Network established in 2006 (7).

()  Commission communication pursuant to Article 5(2) of Regulation (EC) No 2006/2004 of the European Parliament and of the Council on
cooperation between national authorities responsible for the enforcement of consumer protection laws, concerning the competent authorities
and single liaison offices (2011/C 260/01).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000465/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(23 gennaio 2012)

Oggetto: Programmi per fondi diretti richiesti dalla citta di Foggia

Gli enti territoriali, quali comuni e province, sono tra i primi possibili beneficiari dei Fondi diretti programmati ed
erogati da parte delle direzioni generali della Commissione. Tra i fondi disponibili ci sono ad esempio: il programma
Cultura, il programma per 'occupazione e la solidarieta sociale Progress, il programma Europa per i cittadini, il
programma Life +, il programma di gestione dei flussi migratori, il programma Investire nelle persone, ecc.

In merito a quello citato in oggetto e ad altri programmi disponibili, puo la Commissione chiarire:
1. secisono programmi per i quali la citta di Foggia ha fatto richiesta;

2. incaso affermativo, quali sono i progetti che hanno avuto accesso a fondi europei e con quali risultati sono stati
portati a termine?

Risposta data da Janusz Lewandowski a nome della Commissione
(12 marzo 2012)

La citta di Foggia ha ricevuto finanziamenti nell'ambito del programma LIFE+ per i due seguenti progetti:
2007: LIFE+ Avifauna del Lago S. Contributo UE: 1 915 950,00 EUR

Il progetto ¢ ancora in corso e si concludera il 31 dicembre 2013. La Commissione nota i buoni progressi gia
realizzati dall'inizio del progetto. Le azioni intraprese fino ad ora hanno generato un impatto concreto in generale
sullavifauna dell'area e specificatamente su determinate specie protette. Tutte le azioni preparatorie si sono concluse,
mentre le azioni per il ripristino dell’habitat sono in corso e vengono adattate in base alle conoscenze acquisite man
mano che il progetto procede.

2009: LIFE+ Bosco Incoronata. Contributo dell’'UE: 585 385,00 EUR

Gli obiettivi del progetto sono la conservazione degli habitat rari o a rischio del «parco naturale regionale del Bosco
dell'Incoronata» e l'accrescimento della biodiversita del sito «Valle del Cervaro — Bosco dell'Incoronata» (sito di
importanza comunitaria nell’ambito della rete Natura 2000). Il progetto mira inoltre alla sensibilizzazione dei
cittadini e a una maggiore partecipazione della comunita locale. Il progetto ¢ iniziato il 1° gennaio e si concludera il
31 marzo 2015. Ci sono alcuni ritardi nella sua attuazione rispetto ai piani iniziali ed € ancora troppo presto per

trarre conclusioni sui risultati.

La provincia di Foggia ha presentato richiesta di finanziamento con esito negativo per due progetti nell’ambito del
programma Progress:

2007: SHE Social Housing in Europe
2011: CHEER Children’s Empowerment by social Experimentation in Rural structures.

Non risultano altre richieste di finanziamenti diretti da parte della citta o della provincia di Foggia.
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Question for written answer E-000465/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(23 January 2012)

Subject: Direct funding programmes requested by the City of Foggia

Local government authorities, such as municipalities and provinces, are among the first possible beneficiaries of the
direct funding planned and allocated by the Commission’s Directorates-General. Among the funds available are, for
example: the Culture programme, the Progress programme for employment and social solidarity, the Europe for
Citizens programme, the Life + programme, the Management of Migration Flows programme, the Investing in People
programme, etc.

With respect to these and other available programmes, could the Commission clarify:

1. Whether the City of Foggia has applied for any programmes?

2. If so, which projects received EU funding and what were the results on completion?

Answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(12 March 2012)

The City of Foggia has received funding under the LIFE+ Programme for the following two projects:

—  2007: LIFE+ Avifauna del Lago S; EU contribution: EUR 1 915 950.00

The project is still ongoing and will end on 31 December 201 3. The Commission notes good progress achieved since
the start of the project. The actions carried out so far already have a concrete impact on the avifauna in the area in
general and specifically on the targeted species. All preparatory actions are concluded. Habitat restoration actions are
ongoing and being adapted on the basis of knowledge gained as the project progresses.

— 2009: LIFE+ Bosco Incoronata; EU contribution: EUR 585 385.00

The aim of this project are to conserve the rare or endangered habitats of the ‘Bosco dell'Tncoronata regional natural
park’ and to increase the biodiversity of the ‘Valle del Cervaro — Bosco Incoronata’ (site of Community importance
within the Natura 2000 network). It also aims at raising public awareness and local community participation. The
project started on 1 January 2011 and will end on 31 March 2015. It shows some delay in implementation compared
with the initial schedule. It is still early to draw any conclusions on its results.

The Province of Foggia applied unsuccessfully for two projects in the context of the Progress programme:

—  2007: SHE: Social housing in Europe

—  2011: CHEER: Children’s empowerment by social experimentation in rural structures.

No other application for direct funding from the City or the Province of Foggia has been recorded.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000466/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(24 gennaio 2012)

Oggetto: Affondamento di una nave da crociera e regole di navigazione europee

Nella notte di venerdi 13 gennaio u.s. la nave da crociera Costa Concordia, appartenente ad un noto gruppo italiano
da tempo oramai a gestione americana, si ¢ incagliata a soli 150 metri dalla riva dell'isola del Giglio, nei pressi di
Livorno (Italia). La Concordia era salpata alle 19 del giorno 13 gennaio da Civitavecchia (Roma) con 4 229 persone a
bordo: oltre tremila ospiti e 1 023 tra camerieri e membri dell’'equipaggio. Neanche tre ore dopo la chiglia della nave
s'incastrava ad un pezzo di roccia rimasto poi incagliato nel ventre della nave, provocando un taglio lungo 70 metri,
che ha sfregiato quasi tutta la chiglia dell'imbarcazione. A quel punto I'equipaggio, compreso che la nave sarebbe
affondata di li a poco, ha invitato ad indossare i salvagente e avvicinarsi alle scialuppe.

L'immenso colosso, lungo 298 metri, largo 36 e alto quasi 52, ¢ adesso adagiato sul fondale delle Scole, una grossa
secca a 150 metri dalla riva. Gli inquirenti indagano in questi giorni per comprendere l'errore, molto probabilmente
umano, che ha causato la tragedia. L'imbarcazione percorre ormai dal 2006 il tragitto da Civitavecchia al Giglio 52
volte I'anno, ma la distanza incredibilmente vicina con la costa avrebbe potuto provocare il danno irreparabile.

Secondo il procuratore, nel punto dove la Concordia ha urtato lo scoglio il fondale ¢ irregolare, molto scosceso, non
piatto, né sabbioso ma denso di rocce e scogli, situazione prevedibile in prossimita della terraferma.

I bilancio ¢ attualmente di sei morti per annegamento, decine di feriti e 17 dispersi. La nave era attesa a Savona per la
prima tappa della crociera mediterranea.

Tutto ci0 premesso, si chiede alla Commissione se:

1.  intende indagare su questo caso che ha coinvolto molti cittadini europei, data la composizione internazionale
dell'equipaggio, verificando se la nave da crociera rispettava le leggi di navigazione europea ai sensi del
regolamento (CE) n. 725/2004, del 31 marzo 2004, relativo alla sicurezza delle navi e degli impianti portuali?

2. ritiene che la manovra di navigazione avvenuta a distanza ravvicinata dalla costa sia lecita in base alla direttiva
98/18/EC, del 17 marzo 1998, sulle regole di sicurezza e gli standard per il trasporto navale dei passeggeri?

3. ritiene opportuno, alla luce dell'incidente descritto, rivedere le regole per la navigazione, in particolare per
quanto riguarda le distanze di sicurezza dalle coste per le grandi imbarcazioni?

4. intende vietare le rotte delle navi da crociera ed industriali nei pressi di zone naturali protette o di citta
d'interesse storico (vedasi i quotidiani sbarchi di navi traghetto e da crociera nei canali della citta di Venezia) per
evitare che si verifichino pericolosi disastri ambientali, come potrebbe ancora succedere nel caso in cui si
versasse il carburante in mare?

Risposta data da Siim Kallas a nome della Commissione
(27 febbraio 2012)

1. La Commissione considera la sicurezza dei cittadini europei come priorita fondamentale, e continua ad essere
vigilante e proattiva in tutti gli aspetti della sicurezza marittima. Essa intende trarre tutti gli insegnamenti possibili dal
tragico incidente del «Costa Concordia» ma sottolinea che cio sara possibile solo alla luce dei risultati della relativa
inchiesta. A norma della direttiva 2009/18/CE relativa alle inchieste sugli incidenti nel settore del trasporto
marittimo, gli Stati membri devono garantire che in casi come questo sia effettuata un’indagine approfondita da parte
di unautorita indipendente che si adoperi per pubblicare la relazione dell'inchiesta entro un anno, basandosi su una
metodologia consolidata.

2. 1l regolamento (CE) 725/2004, del 31 marzo 2004, ha l'obiettivo di introdurre e attuare misure volte a
migliorare la sicurezza delle navi e degli impianti portuali, di fronte a minacce di azioni illecite intenzionali. La
Commissione non che vi fossero problemi relativi alla sicurezza della Costa Concordia.
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3-4. Nel quadro della legislazione internazionale e dell'Unione europea, non esistono norme specifiche relative alla
distanza di sicurezza dalla costa per navi di grandi dimensioni e tale distanza dipende completamente dal giudizio del
comandante, che si basa sui mezzi tecnologici necessari per garantire la sicurezza della navigazione. Tuttavia, il
comandante deve stabilire un piano di navigazione per tutta la rotta, tenendo conto della zona di navigazione, delle
previsioni meteorologiche e delle altre condizioni essenziali che possono influenzare la navigazione.
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Question for written answer E-000466/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(24 January 2012)

Subject: Sinking of a cruise ship and European navigation regulations

In the night of Friday, 13 January 2011, the cruise ship Costa Concordia, belonging to a well-known Italian group
which has been under American management for some time, ran aground just 150 metres from the shore of the
island of Giglio near Livorno (Italy). The Concordia had set sail at 7.00 p.m. on 13 January from Civitavecchia (Rome)
with 4 229 people on board, including 3 000 passengers and 1 023 service staff and crew members. Just three hours
later, the keel of the ship struck a rock which remained lodged in the bowels of the vessel, creating a 70-metre gash
nearly the entire length of the ship’s keel. At this point, the crew, realising that the ship would soon sink, advised
passengers to don lifejackets and proceed to the lifeboats.

The immense structure, which is 298 metres long, 36 metres wide and almost 52 metres high, is now lying on its side
on the seabed in Le Scole, a large shallow 150 metres from the shore. In the last few days, investigators have been
looking into what — most probably human error — caused the tragedy. Since 2006 the vessel had sailed past Giglio
52 times a year on its way from Civitavecchia, but its amazingly close proximity to the coast could clearly have been
the cause of the irreparable damage.

According to the public prosecutor, the seabed at the point where the Concordia ran aground is uneven, very steep
and not flat or sandy but peppered with rocks, as one might predict in an area close to dry land.

The death toll currently stands at six people drowned, tens of people injured and 17 unaccounted for. The ship was
expected at Savona on the first leg of the Mediterranean cruise.

Bearing all this in mind, can the Commission state:

1. Whether it intends to investigate this case, which involves many European citizens, given the international
nature of the crew, and to verify if the cruise ship conformed to European navigation law under Regulation (EC)
No 725/2004 of 31 March 2004 relating to the safety of ships and port facilities?

2. Whether it considers that the navigational manoeuvre made so close to the shore was lawful under
Directive 98/18/EC of 17 March 1998 on the safety rules and standards for the transportation of passengers by
sea?

3. Whether it considers it appropriate, in the light of the incident described, to review navigation rules, in
particular as regards safe distances from the coast for large vessels?

4. whether it intends to prohibit cruise and commercial shipping from using routes in the vicinity of protected
natural areas or cities of historical interest (to wit the daily berthing of ferries and cruise ships in Venice’s canals)
in order to prevent harmful environmental disasters occurring, which could still happen in this case if the ship’s
fuel spills into the sea?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(27 February 2012)

1. The Commission takes the safety of European citizens as its first priority, and remains vigilant and pro-active in
all aspects of maritime safety. The Commission intends to draw all lessons from the tragic accident of the Costa
Concordia but points out that this will only be possible in light of the results of the relevant investigation. Under
Directive 2009/18/EC on the investigation of accidents in the maritime transport sector, the Member States must
ensure that in cases like this a thorough investigation is carried out by an independent authority which has to make
every effort to make the report of the investigation available to the public within one year and based on a previously
established methodology.

2. The objective of Regulation (EC) 725/2004 of 31 March 2004 is to introduce and implement measures aimed at
enhancing the security of ships and port facilities in the face of threats of intentional unlawful acts. The Commission
has no cause for particular concern regarding the security of the Costa Concordia.
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3 and 4. In the framework of international and EU legislation, there is no specific rule regarding the safe navigation
distance from the coast for large vessels and it is entirely up to the professional judgment of the Captain, who relies on
the necessary technological means for safe navigation. However, a navigation plan for the entire route has to be
established by the Captain taking into account the area of navigation, weather forecasts and other essential conditions
that may affect navigation.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000467/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(24 gennaio 2012)

Oggetto: Interventi per favorire il diritto allo studio

Recentemente sui giornali italiani ¢ stata pubblicata una notizia che denuncia i limiti di una burocrazia scolastica che
nega il diritto allo studio ai ragazzi che si trasferiscono da uno Stato membro all'altro.

A Reggio Calabria una ragazza non ha potuto iscriversi all'ultimo anno della scuola media superiore perché tutte le
scuole le richiedono il diploma di terza media secondo la normativa italiana. In Belgio, dove ha frequentato tutte le
scuole, non esiste pero la dicitura «scuola media inferiore». Alla scuola elementare di sei anni segue la scuola
secondaria di altri sei anni.

[l risultato & che ora i genitori della ragazza e la ragazza stessa si trovano in un vicolo cieco, non potendo quest'ultima
continuare il suo percorso di studi, diritto, peraltro riconosciuto in tutta 'Unione europea.

Alla luce dei fatti sopraesposti, puo la Commissione far sapere:
1. seéal corrente della situazione;
2. sepuo tracciare un quadro generale sulla materia;

3. quali iniziative intende assumere per difendere il diritto allo studio di bambini e alunni che si trasferiscono con
le famiglie da uno Stato all'altro e che vengono penalizzati per una mancata armonizzazione dei vari sistemi
scolastici?

Risposta data da A. Vassiliou a nome della Commissione
(8 marzo 2012)

1. La Commissione non € a conoscenza di particolari problemi relativi al riconoscimento dei diplomi d'istruzione
superiore in Italia.

2. La Commissione desidera innanzitutto ricordare che, a norma dell’articolo 165 del trattato sul funzionamento
dell'Unione europea, gli Stati membri sono responsabili del contenuto dell'insegnamento e dell'organizzazione dei
loro sistemi scolastici. Essi hanno la facolta di richiedere, per consentire I'accesso ai loro sistemi d'istruzione, il
riconoscimento o la convalida di insegnamenti scolastici seguiti all'estero; tuttavia, nell'esercizio delle loro
competenze in tale settore, essi devono rispettare la legislazione dellUE, in particolare il principio di non
discriminazione in base alla nazionalita di cui all'articolo 18 del TFUE. In tale contesto, le condizioni del
riconoscimento o della convalida non devono porre gli studenti in una situazione ancora piu svantaggiosa e devono
essere oggettivamente motivate e proporzionate.

3. Come appena esposto, il riconoscimento o la convalida dell'istruzione seguita all'estero rientra nell'ambito di
responsabilita delle autorita competenti di ogni Stato membro. La tutela del diritto allo studio dei cittadini che devono
ottenere il riconoscimento o la convalida va garantita prevalentemente attraverso i mezzi disponibili a livello
nazionale. La Commissione contribuisce comunque a tale tutela attraverso la sua missione centrale che consente nel
garantire che gli Stati membri rispettino i principi della legislazione UE nell’esercizio delle loro competenze in tale
settore, in particolare secondo quanto affermato nel precedente paragrafo 2.
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Question for written answer E-000467/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(24 January 2012)

Subject: Measures to promote the right to education

Italian newspapers recently published a report denouncing bureaucratic restrictions in the education system which
are denying children who move from one Member State to another their right to an education.

In Reggio Calabria a girl has been unable to register for the last year of secondary school because all the schools asked
her for her middle school diploma, as required by Italian law. However, in Belgium, where she has had all her
schooling, the ‘middle school’ concept does not exist. Six years of primary school is followed by six years of secondary
school.

The result is that the girl's parents and the girl herself now find themselves at an impasse, with the girl unable to
continue her studies, even though this is a right recognised throughout the European Union.

In light of the above, could the Commission:
1. Say whether it is aware of the situation?
2. Provide a general overview of the matter?

3.Say what measures it will take to protect the right to education of children of school age who move with their
families from one State to another and who are penalised by the lack of harmonisation between the various school
systems?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(8 March 2012)

1.  The Commission is not aware of particular problems concerning the recognition of secondary education
diplomas in Italy.

2. The Commission would first recall that Member States are primarily responsible under Article 165 of the Treaty
on the Functioning of the European Union for the content of the teaching and the organisation of their education
systems. While it is therefore within their discretion to require, prior to granting access to their education systems, the
recognition or validation of education previously received abroad, national authorities must respect EC law when
exercising their competences in this field, in particular the principle of non-discrimination on grounds of nationality
laid down in Article 18 TFEU. In this respect, the requirements of recognition or validation proceedings should not
place the pupils undergoing it at an even greater disadvantage than they already face and should therefore be
objectively justified and proportionate.

3. Asmentioned above, the recognition or validation of education received abroad falls within the responsibility of
the competent authorities of each Member State. The protection of the right to education of children undergoing such
proceedings must therefore be ensured mainly through the means available at national level. The Commission
nevertheless contributes to this protection by way of its central mission of ensuring that Member States comply with
the principles of EC law when exercising their competences in this field, in particular along the lines mentioned in
paragraph No 2 above.
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Question for written answer P-000468/12
to the Commission
Catherine Stihler (S&D)
(23 January 2012)

Subject: VAT on ebooks in Luxembourg

The Luxembourg Government recently announced plans to reduce the rate of VAT on ebooks from the current 15 %
to a planned 3 %, with the French Government also planning to reduce the VAT and pay the cost of EU fines from the
state budget. Can the Commission confirm that the move would be illegal under EC law and that the Commission will
penalise governments who flout the laws?

Given that EU VAT plans will be overhauled over the next year, does the Commission have any plans to exempt VAT
on ebooks across the EU?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(17 February 2012)

The application of VAT reduced rates on e-books is not in line with the current EC law and the Commission is in
contact with the Member States concerned on this issue. In its communication adopted on 6 December 2011 ('), the
Commission has suggested means for a way forward to achieve a simpler, more robust and efficient VAT system
adapted to the single market.

The Commission recognised, in the guiding principles for the review of the VAT rates, that the challenge of
convergence between the online and physical environments needs to be addressed. Meanwhile, the current VAT
legislation needs to be respected.

()  COM(2011)851 final — Communication on the future of VAT Towards a simpler, more robust and efficient VAT system tailored to the single
market.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-000469/12
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE)
(23 gennaio 2012)

Oggetto: Salvaguardare subito Venezia dai rischi delle grandi navi da crociera dentro la laguna e richiesta di urgenti
interventi per evitare nuove catastrofi come quella dell'isola del Giglio

Sono centinaia le navi da crociera che ogni anno transitano nella laguna di Venezia, dichiarata dallUNESCO
patrimonio mondiale dell'umanita. Queste attraversano tutto il centro storico per arrivare alle banchine portuali di
attracco e passano a poche decine di metri da Palazzo Ducale e Piazza San Marco. Solo nel 2010 sono entrate in
laguna ben 629 navi per un totale di 1 617 011 passeggeri, dato in forte aumento per il 2011.

Questo traffico crescente causa a Venezia evidenti gravi problemi come: a) spostamenti di enormi volumi d’acqua con
effetti su rive, sponde dei canali, fondamenta degli edifici; b) movimentazione dei sedimenti inquinanti depositati nei
fondali tramite le grandi eliche, ¢) inquinamento atmosferico dovuto alle emissioni dei camini delle navi con effetti
negativi sulla salute delle persone e sull'ambiente.

Risulta evidente che in caso di incidente, errore umano o sabotaggio, la presenza cosi ravvicinata di grandi navi agli
edifici della citta potrebbe causare dei danni incalcolabili, e molto probabilmente irreparabili, al patrimonio storico ed
ambientale di Venezia.

[ gravissimi fatti relativi al naufragio del 13 gennaio u.s. della nave Costa Concordia nei pressi dell'isola del Giglio
(GR), Parco naturale nazionale dell’arcipelago toscano e santuario dei cetacei, sono la dimostrazione che nonostante
lelevata tecnologia e laltissima professionalita del personale, gli incidenti dalle conseguenze catastrofiche sono
all'ordine del giorno.

La direttiva 1999/32/CE (') per il trasporto marittimo consente l'utilizzo di combustibili molto pitt inquinanti di quelli
per autotrazione; nel 2007 Entec (UK) ha pubblicato lo studio ITASA (%) in merito alle emissioni marittime, i cui dati
evidenziano le problematicita per la salute umana.

Alla luce di quanto precede e in ordine alle navi dentro la citta di Venezia, non ritiene la Commissione di:

1. invitare le autorita italiane ad intervenire urgentemente per trovare soluzioni compatibili con il fragilissimo
ecosistema lagunare, con la particolarita di questa citta storica e con la tutela della salute dei cittadini tramite la
realizzazione di una specifica infrastruttura per le navi esterna al centro storico e alla laguna di Venezia?

2. prevedere I'obbligo di combustibili meno inquinanti per le navi che entrano nella citta di Venezia e nella sua
laguna?

Inoltre, in merito alle grandi navi non ritiene necessario stabilire rigorose normative che prevedano distanze di
sicurezza da citta storiche e ambiti naturali tali da scongiurare disastri come quello dell'isola del Giglio?

Risposta data da Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(2 marzo 2012)

1. La direttiva 2000/60/CE (direttiva quadro sulle acque) (*) impone agli Stati membri di raggiungere un buono
stato delle acque entro il 2015 e di applicare nel frattempo il principio di non deterioramento. Per quanto riguarda i
sedimenti inquinanti cui fa riferimento I'onorevole parlamentare, se la questione ¢ tale da provocare un potenziale
impatto negativo sullo stato ecologico della laguna occorre affrontarla nel piano di gestione del bacino idrografico a
norma dell’articolo 13 della direttiva. Lo stato ecologico € definito all'articolo 2, punto 21, e, per quanto riguarda le
acque di transizione, all'allegato V, sezione 1.1.3, che fa riferimento tra l'altro ai parametri di «massa, struttura e
substrato del letto». L'impatto delle navi da crociera deve pertanto essere valutato alla luce di tali disposizioni.

La Commissione non puo sostituire le autorita locali e nazionali nella valutazione dell'impatto delle navi da crociera
in un ecosistema sensibile quale la laguna di Venezia né nella definizione delle misure pitt appropriate nelle
circostanze specifiche.

()  modificata dalla direttiva 2005/33/CE.
()  European Commission, DG Environment, Unit ENV/C1 Contract No 070501/2005/419589/MAR|/C1.
() GUL 327 del 22.12.2000.
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2. Le autorita italiane possono adottare disposizioni di carattere locale in relazione alle acque interne quali la
laguna di Venezia. Tali disposizioni possono comprendere restrizioni del traffico o I'uso obbligatorio di combustibili
a basso tenore di zolfo per le navi, purché si tratti di misure proporzionate e non discriminatorie.

Nel quadro della legislazione internazionale e unionale non esistono norme specifiche in merito alla distanza di
sicurezza dalla costa per le navi di grandi dimensioni. Tale aspetto rientra esclusivamente nella valutazione
professionale del capitano, che si avvale dei mezzi tecnologici disponibili per garantire la sicurezza della navigazione.
1l capitano deve tuttavia stabilire un piano di navigazione per tutta la rotta tenendo conto della zona di navigazione,
delle previsioni meteorologiche e di altre condizioni essenziali (*).

()  Qualii pertinenti avvisi, permanenti o temporanei, ai naviganti, gli atlanti delle correnti e delle maree, le tavole delle maree, i dati idrografici e lo
spazio minimo sotto la chiglia in zone critiche in cui la profondita ridotta dell'acqua pud interferire con la navigazione.
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Question for written answer P-000469/12
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE)
(23 January 2012)

Subject: Immediate protection for Venice against the risks posed by large cruise ships entering the lagoon and urgent
measures to avoid further disasters such as that which occurred off the island of Giglio

Every year hundreds of cruise ships enter the lagoon of Venice, declared a World Heritage Site by Unesco. They sail
through the entire historical centre on their way to their moorings and pass within no more than a few dozen metres
of the Doge’s Palace and St Mark’s Square. In 2010 alone, 629 ships with a total of 1 617 011 passengers entered the
lagoon, a figure which increased sharply in 2011.

This increasing volume of traffic is obviously causing serious problems for Venice, such as: (a) the displacement of
enormous amounts of water is affecting the canal banks and the foundations of buildings; (b) the polluting
sedimentary deposits on the canal beds are being stirred up by the movement of the large propellers; (c) the
atmospheric pollution caused by emissions from the ships’ funnels is having adverse effects on human health and the
environment.

It is perfectly clear that, in the event of an accident caused by human error or sabotage, the proximity of large ships to
the city’s buildings could cause incalculable and probably irreparable damage to Venice’s environment and historical
heritage.

The devastating shipwreck of the ‘Costa Concordia’ on 13 January 2012 just off the island of Giglio (Grosseto), which
is in the National Park of the Tuscan Archipelago and is a sanctuary for marine mammals, shows that, despite
advanced technology and highly professional staff, accidents with disastrous consequences are an everyday
possibility.

Under Directive 1999/32/EC ('), fuel which is much more polluting than motor vehicle fuel may be used for maritime
transport purposes. In 2007 Entec (UK) published the IIASA study on maritime emissions (*), which highlights the
human health risks involved.

In light of the above and with regard to ships in the city of Venice, would the Commission not agree that:

1. It should ask the Italian authorities to take urgent action to find solutions which are compatible with the
extremely delicate ecosystem of Venice’s lagoon, the specific features of this historical city and the health of
local inhabitants by establishing purpose-built facilities for ships outside the city’s historical centre and the
lagoon?

2. Itshould make the use of less polluting fuel mandatory for ships entering Venice and its lagoon?

Furthermore, with regard to large ships, would it not agree that stringent rules establishing a safety distance from
historical cities and nature areas should be introduced in order to avoid disasters such as that which occurred off the
island of Giglio?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(2 March 2012)

1. The Water Framework Directive 2000/60/EC (*) requires Member States to achieve good water status by the
year 2015 and to apply the non-deterioration principle in the meantime. As regards the polluting sediments
mentioned by the Honourable Member, if the issue is likely to cause a potential adverse impact on the ecological
status of the lagoon, it must be addressed in the River Basin Management Plan as required by Article 13 of the
directive. Ecological status is defined by Article 2(21) and, as regards transitional waters, by Section 1.1.3 of Annex V,
which refers inter alia to the ‘quantity, structure and substrate of the bed’. With regard to cruise ships, their impact
should, therefore, be assessed in the light of the above provisions.

()  Asamended by Directive 2005/33/EC.
()  European Commission, DG Environment, Unit ENV/C1, Contract No 070501/2005/419589/MAR|/C1.
() OJL327,22.12.2000.
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The Commission cannot replace the local and national authorities in assessing the impact of cruise ships in a sensitive
ecosystem such as the Venice lagoon, nor in deciding the measures that are most appropriate in the specific
circumstances of the case.

2. The Italian authorities can introduce local provisions in internal waters such as the lagoon of Venice. Such
provisions may include traffic restrictions or the mandatory use of low-sulphur fuels for ships provided that these
measures are proportionate and not discriminatory.

In the framework of International and EU legislation there is no specific rule regarding the safe navigation distance
from the coast for large vessels and it is entirely up to the professional judgment of the vessel's captain assisted by the
available technological means for safe navigation. However, a navigation plan for the entire route has to be
established by the captain taking into account, the area of navigation, the weather forecast and other essential
conditions (*).

()  Including any relevant permanent or temporary notices to mariners, current and tidal atlases and tide tables, hydrographical data, minimum
clearance required under the keel in critical areas with restricted water depth that may affect navigation.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000470/12
an die Kommission
Michael Cramer (Verts/ALE)
(23. Januar 2012)

Betrifft: Investitionen in Schutz vor Schienenldrm

Die Stirkung des umweltfreundlichen Verkehrstriagers Schiene, wie sie angesichts der EU-Ziele beim Kampf gegen
den Klimawandel unverzichtbar ist, kann nur gelingen, wenn der Schienenverkehrslirm signifikant vermindert wird.
Aufgrund der engen Beziehung zwischen dem rollenden Material und den Fahrwegen ist es wie beim Europdischen
Eisenbahnverkehrsleitsystem ERTMS sinnvoll, Mafnahmen an der Infrastruktur eng mit Manahmen am rollenden
Material zu verzahnen. Deshalb frage ich die Kommission, mit Bitte um separate Beantwortung der einzelnen Fragen:

1. Aus welchen EU-Programmen konnen Lirmschutzmafinahmen an der Infrastruktur kofinanziert werden?
2. Auswelchen EU-Programmen kénnen Lirmschutzmanahmen am rollenden Material kofinanziert werden?
3. In welcher Hohe wurden von der EU bisher insgesamt Finanzmittel fiir Lirmschutz an der Infrastruktur

bereitgestellt und welche Betrige sind bis Ende der aktuellen Forderperiode bereits eingeplant (alle Programme,
aktuelle und abgelaufene Forderperioden)?

4. In welcher Hohe wurden von der EU bisher insgesamt Finanzmittel fiir Lirmschutz am rollenden Material
bereitgestellt und welche Betrage sind bis Ende der aktuellen Forderperiode bereits eingeplant (alle Programme,
aktuelle und abgelaufene Forderperioden)?

5. Welche Kosten werden nach Schitzung der Kommission insgesamt nétig sein, um einen ausreichenden Schutz
vor Schienenldrm in der EU zu erreichen?

6.  Welche Mafinahmen und Vorschlige (Richtlinien, Verordnungen, technische Spezifikationen zur
Interoperabilitit etc.) plant die Kommission zur Reduzierung des Schienenlirms bei Fahrzeugen und
Fahrwegen, besonders im Hinblick auf die europiischen Schienengiiterverkehrskorridore?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(24. Februar 2012)

1. Larmschutzmaffnahmen konnen aus dem Europiischen Fonds fiir regionale Entwicklung (EFRE) und dem
Kohisionsfonds kofinanziert werden. Es ist Sache der Mitgliedstaaten, entsprechend den Priorititen ihrer operativen
Programme tiber die Auswahl und Durchfithrung der Projekte der Kohisionspolitik zu entscheiden. Im Rahmen
dieser Programme konnen auch Bahninfrastrukturen und Fahrzeugmodernisierungen, einschlieflich
Lirmschutzmafnahmen, finanziert werden, sofern das entsprechende Programm den Schienenverkehr als
Investitionsschwerpunkt vorsieht ().

2. Eine Finanzierung solcher Maffnahmen ist auch mit den unter Punkt 1 genannten Mitteln moglich. Dariiber
hinaus sieht der Vorschlag zur Schaffung der Fazilitét ,Connecting Europe (3 (CEF) vor, Manahmen zur Minderung
des Schienenlirms durch Nachriistung vorhandener Fahrzeuge als forderfiahig anzuerkennen. Fir den
Verkehrsbereich sind in der CEF Mittel in Hohe von 31,7 Mrd. EUR fiir den Zeitraum 2014-2020 vorgesehen, davon
21,7 Mrd. EUR als Finanzhilfen (%).

3.und 4. Die Kommission hat keine Informationen tiber spezifische Mittelzuweisungen fiir Lirmschutzmafnahmen
im Rahmen der Kohisionspolitik (EFRE und Kohisionsfonds).

5. Die verschiedenen Beteiligten bewerten und interpretieren einen ,ausreichenden Schutz vor Schienenldrm®
gegebenenfalls in unterschiedlicher Weise, und eine globale Abschitzung der Kosten ist der Kommission nicht
moglich, da in der EU keine einheitlichen Lirmgrenzwerte bestehen.

() Eine Liste der Programme mit Beschreibungen und Anlaufstellen ist auf folgender Website verfiigbar:
http://ec.europa.eu/regional_policy/index_en.cfm.

()  Vorschlag fiir eine Verordnung des Européischen Parlaments und des Rates zur Schaffung der Fazilitdt ,Connecting Europe*, KOM(2011)665
endg.

() KOM(2011)665 endg., Artikel 5.



1432013 Euroopa Liidu Teataja C75E/121

6.  Eine entsprechende Mafinahme (CEF) wird unter Punkt 2 genannt. Weitere Maffnahmen sind u. a.:

—  Vorschlag fiir einen Rechtsakt (%), der u. a. die obligatorische Einfithrung lirmabhéngiger Trassenpreise vorsicht,
um einen Anreiz zur Nachriistung von Giiterwagen mit gerduscharmen Bremsklotzen zu schaffen.

—  Die fiir 2013 vorgesehene Anderung der technischen Spezifikation fiir die Interoperabilitit (TSI) ,Lirm“ (%), in
der Grenzwerte fiir den Gerduschpegel neuer Schienenfahrzeuge festgelegt werden. Zur Diskussion steht dabei auch
eine Absenkung der Grenzwerte.

— Die Kommission wird die Moglichkeit eines Betriebsverbots fiir Wagen untersuchen, die nicht zu einem
bestimmten Termin nachgeriistet wurden, um die in der TSI, Lirm* festgelegten Grenzwerte einzuhalten.

()  Vorschlag fiir eine Richtlinie des Européischen Parlaments und des Rates zur Schaffung eines einheitlichen europdischen Eisenbahnraums,
KOM(2010)475 endg.

() Beschluss 2011/229/EU der Kommission vom 4. April 2011 iiber die Technische Spezifikation fiir die Interoperabilitit (TSI) zum Teilsystem
,Fahrzeuge — Lirm“ des konventionellen transeuropiischen Bahnsystems.
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Question for written answer E-000470/12
to the Commission
Michael Cramer (Verts/ALE)
(23 January 2012)

Subject: Investment in protection against rail noise

Measures to strengthen the railways as an environmentally-friendly mode of transport, which are absolutely essential
if EU targets in the fight against climate change are to be met, can only succeed if levels of rail noise are significantly
reduced. Because of the close link between rolling stock and the track it runs on, it makes sense, as in the case of the
European Rail Traffic Management System, to coordinate closely measures concerning infrastructure with those
concerning rolling stock. I would therefore ask the Commission to answer the following questions individually:

1. Under which EU programmes could noise-protection measures concerning infrastructure be co-financed?
2. Under which EU programmes could noise-protection measures concerning rolling stock be co-financed?

3. What total volume of financial resources has been allocated thus far by the EU to noise-protection measures
concerning infrastructure and what amounts have already been set aside until the end of the current funding
period (all programmes, current and past funding periods)?

4. What total volume of financial resources has been allocated thus far by the EU to noise-protection measures
concerning rolling stock and what amounts have already been set aside until the end of the current funding
period (all programmes, current and past funding periods)?

5. In the Commission’s view, what is the total volume of expenditure required in order to achieve sufficient
protection against rail noise in the EU?

6.  What measures and proposals (directives, regulations, technical specifications for interoperability, etc.)
concerning both rolling stock and track infrastructure is the Commission planning with a view to reducing rail
noise, looking ahead in particular to the future European rail freight transport corridors?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(24 February 2012)

1. Noise protection measures could be co-financed by the European Regional Development Fund (ERDF) or the
Cohesion Fund (CF). It is up to the Member States to select and implement the projects of the cohesion policy based
on the priorities of their operational programmes. Such programmes may finance rail infrastructure and rolling stock
improvements, including noise reduction measures, where the relevant programmes include rail as a specific
investment priority ().

2. Such measures could be also co-financed by the funds identified in point 1. Moreover, the proposal for the
Connecting Europe Facility (*) (CEF) identifies ‘actions to reduce rail noise by retrofitting of rolling stock’ as eligible for
co-funding. The CEF has a planned budget earmarked for transport of EUR 31.7 billion for years 2014-2020, out of
which EUR 21.7 billion for grants (*).

3 and 4. The Commission does not have information on the specific allocations made to noise protection measures in
relation to the cohesion policy (ERDF and CF).

5. ‘Sufficient protection against rail noise’ can be estimated and understood differently by different stakeholders
and it is not possible for the Commission to assess it globally, given a lack of common limits setting a maximum level
of railway noise in the EU.

6. One measure (CEF) is mentioned under point 2. Other measures include:

— A legal proposal (*) which includes a mandatory introduction of noise differentiated track access charges
(NDTAC) as an incentive to retrofit freight wagons with low noise brake blocks.

Alist of the programmes, description and contact points are provided on this website: http://ec.europa.eu/regional_policy/index_en.cfm.
Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council establishing the Connecting Europe Facility, COM(2011) 665 final.
Article 5, COM(2011) 665 final.

‘) Proposal for a directive of the European Parliament and of the Council establishing a single European railway area, COM(2010) 475 final.
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—  Technical Specifications for Interoperability on Noise (°) (TSI Noise) which sets maximum level of noise for new
railway vehicles will be revised in 2013; lowering of the limit is on the agenda.

—  The Commission will study the possibility to ban wagons that have not been retrofitted to comply with the
maximum noise levels according to TSI Noise as of a particular date.

()  Commission decision of 4 April 2011 concerning the technical specifications of interoperability relating to the subsystem ‘rolling stock — noise’
of the trans-European conventional rail system, 2011/229/EU.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000471/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(24 Iavovapiov 2012)

Oépa: Kadopiopog e Méyiomg Bivotpng Anodoong

H Emtporn), oty npdtaoct] s eni tou factkol kavoviopou oto mhaioto g Kowng Alevtikng [oArtikiic, mpofaivet otov
kadopiopo e «Méyiomg Biwoiung Anodooner yia kade eidog wg factkov epyaleiou yia v frwopotta tou kKhadou kat
v ahievtikoy anodepdtov. H Méyiom Biworurn Anddoon» opiletar and v Enttpont| ¢ o peyalitepog 6ykog mou pmopet
va akievetat pe acgalr] TPOTo XPOvo JiE TO Xpovo, «em’ adploTov» dlatrpdvtag mapaAinha to péyedog tou miduocpol oto
eninedo g péyiomg anodotikotTag.

T'a tov kadopiopd g «Méyiotg Biboipng Anodoone» n agiomatn culhoyr) dedopévav kpivetar anapaitnn.
Me auta ta dedopéva epwtirtar 1 Enttpon:

1. Zeoplopéves yewypagikes meploxes, Wiaitepa ot Meooyelo, ektog ano Ty ENNetyn GTOLXEI®Y, 1] GHAVTIKY Tapousia
pctic alieiag kodag Kat 1) unépdeot] Tov Siedvav ahieutikdv medinv katiotd duokoAn v culoyr dedopévav yia Ty
AMOTENEOHATIKT] EQAPOYT] TOU HETPOU TG «Méyiotng Bivarpng Anodoongy. Tt mpotivetar n Enttpon) va kaver oe auti
™MV mepinTwon;

2. H Emmponr opiler wg «uéyom frooqn anddoorp mmy péyiot) moodTNTE ToV GAMEUPATGY TIOU UMOPOLY va
Napfavovtat en’ adpiotov ot éva tyduamoddepa. Mnopolpe va £YOUpE SIEUKPIVIGEIG OYETIKA JIE TO T OTHALVEL YiaL TV
Emtporr) 0 0pog «em’ adpiatovs, dedopévou tou ot To Yakacoto mepiBalhov kat, katd cuvénela, ot Jahdootol Topot
eEaptavrar anod notkiloug mepifarlovikous kat GANOUG mapayovTes;

3. Me debopévn v mpoonadeia mou anarteitat, 1) nuepopnvia tou 2015 o onpeiov avagopas yia v Méyiot Bivoiun
AnodSoon Kat yio ToV OpIGHO TOV PEYIOTOV TOCOTTOV AAEVOEWY Elval Apaye peaNioTIKT;

Anavtien e k. Aapavakn €€ ovopatog e Emtpong
(1 Mapriov 2012)

Eniompovikég yvopodotioeis oyetika pe  péyiot Proowpn anddoor (MBA) dwatideviar yia mdve and o 50 % tev 111
anodepdtov mou aloloyouvtar ot Meosoyeio. And Tig yvopodotioeg mpokumter Ot povo o 18 % Twv v Aoyw
anodepdtov ugiotatal e auto To otadio ekpetaAeuon oto eninedo g MBA. H Siadeotpomta twv dedopévav dev Sagépet
noAU og oxéon pe dN\eg meptoxés. To mhaioto sul\oyric deopévav 2014-2020 nou Bpioketat oto otadio g katdptions da
npocappootel e1dikd ot cuMoyr dedopévev yia v agloAdynon piktev Tinev alelag ko yia v evioxuor e faong
dedopévav yia tov unoloyiopod e MBA. Ta kpdtr) péhn mpénet va suvtovicouv ) culoyr tov dedopévav ot mepipepetakd
eninedo yia va PENTIOOOUV TV AMOTENEOHATIKOTNTA TV SEYHATOMYIGY Kat Do GURHETENOUV € MEPLPEPELakES PAvELS
dedopévav yia va fetiwdet  Sradeorpotta twv otorxeiov. H Emitpon| Ya cuveyioet eniong va euvoel ) diedviy ouvepyaoia
GTOUG TOHEIG NG EMOTNHOVIKNG ouvepyaosiag kat Ts cuNoyrs dedopévmv oo mhaioto g levikng Enttponng Aleiag yia
Meoodyeto (TEAM) kat péow g mpookAnong entotpovaey ektog EE otig opades epyaoiag epmepoyvopovey e ETOEA.

H MBA cuvenayetat v anopakpuver] and to andvepa povo e meovalovoag napayeyns. H tipr g unoloyitetar facet
TN¢ muduopiakng duvapuknc Toug anovéuatog, dnA. ) Quoikr) Tou dvnototta, abénon Katl avanapaywyikr Kavotnta.
Edv ta otoiyeia auta petafAndotv Aoy mepifalhoviikdv napaydviey, n ty e MBA al\aler eniong kat katd ouvénela
TIPEMEL VAL EMKALPOTIOUIEL OTIG EMOTIHOVIKES YVOHOOOTIOELG.

H diayeipion twv anodepdrtov ot enineda MBA anotehel npoinoveon eEacpiahiong v pakponpddeouns flootpotag tov
anodepdtov. H enitevén e MBA péypt to 2015 anotelel otdyo moArtikig mou éxel oupguvidel ot Siedvég eminedo oto
nh\aiolo Twv deopevoswy ot eminedo EE kar kpatov pedv kar ) Emtponn Yewpel o eneiyer mpaypant n Peltioon g
KATAOTAOT]G TOV ANOVERATOV KAl TOU EVOOLAKOU TONOU.
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Question for written answer E-000471/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(24 January 2012)

Subject: Determining the maximum sustainable yield

The Commission proposal for a basic regulation on the common fisheries policy provides for a ‘maximum
sustainable yield in respect of each species as a means of ensuring the sustainability of the sector and of fish stocks.
The Commission defines ‘maximum sustainable yield’ as the peak volume that can be safely caught year after year,
‘indefinitely’, while keeping population numbers at peak efficiency levels.

In determining the ‘maximum sustainable yield’, reliable data collection is deemed necessary.
On this basis, I would like to ask the Commission:

1. In some geographical areas, particularly the Mediterranean, the absence of data, together with the significant
presence of mixed fisheries and the overlapping of international fishing areas, makes it difficult to obtain the
data necessary for the effective implementation of the ‘maximum sustainable yield’ measure. What does the
Commission intend to do in this case?

2. According to the Commission, ‘maximum sustainable yield’ is the maximum quantity of catches which can be
indefinitely drawn from a fish stock. What exactly does the Commission mean by the term ‘indefinitely’, as the
marine environment and — consequently -marine resources are dependent upon various environmental and
other factors?

3. Given the scale of this task, is it realistic to set 2015 as the target date for establishing the maximum sustainable
yield or determining maximum fishing rates?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(1 March 2012)

Scientific advice in relation to maximum sustainable yield (MSY) is available for more than 50 % of the 111 stocks
assessed in the Mediterranean. The advice shows that only 18 % of these stocks are at this stage exploited according to
MSY. Availability of data differs little from other areas. The data collection framework 2014-2020 currently under
preparation would be specifically tailored to obtain data to carry out mixed-fishery assessments and to strengthen the
data base for the estimation of MSY. Member States should coordinate data collection regionally to improve sampling
efficiency and will participate in regional data bases to improve the availability of data. The Commission will
moreover continue to foster international cooperation on scientific advice and data collection under the General
Fisheries Commission for the Mediterranean (GFCM) and, by inviting non-EU scientists to STECF expert working
groups.

MSY implies removing only surplus production from a stock. Its value is calculated according to the population
dynamics of the stock, ie.its natural mortality, growth and reproductive capacity. If these change due to
environmental factors, the value of MSY changes too and therefore needs to be updated in the scientific advice.

Managing stocks at the MSY level is a precondition to ensure the long-term viability of the stocks. Reaching MSY by
2015 is a policy objective that is internationally agreed under commitments at EU and Member State level and the
Commission considers that it is indeed urgent to improve the situation of the stocks and the EU fleet.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000472/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(24 Iavovapiov 2012)

Oépa: Kowwviko-oovopukn avantuén tou khadou e aheiag kat e dakacoiag moArtikrg

Agdopgvou ot 23 exatoppvpia (10 %) tov avdponev evar avepyot oe ohokAnpr v EE, ot topeic g akielag kat g
vdatokahigpyetag da mpémet va Jewpouvial K¢ ONHAVTIKEG T YEG drpioupylag Apecwy Kal Eppecwy Jioewy anacXOANong
yia Tig DaAAOOLEG MEPLOXES [AG, CUPHETEXOVTAG oTrv dopnon ¢ dakdcotag owkovopiag.

Epotaron 1) Emrtpor):

1. 'Exel mpoypappatioel GUYKEKPLHEVEG OPACEIS YL TV EVIOXUOT] TG ENKUCTIKOTITAG THG OMAcYOAN0T)G OTOV TOHEN TG
aNElag Y10 TOUG VEOUG; AV vai, MopEL va fag YVeoTonotroeL To oXedio tg;

2. Memoto tpono okomevel i Emitpor| va dnpoupyroet toAamaotaotikd anoteAeopa oo JEHa TeV ENEVOUOEDY OTOV
Topéa G alelag, (avamtuEn tev mapdkTiov (evev, Tou JaNdeoLoU TOUPLOHOU, EKOUYXPOVIGHOG TGV AHEVIKGOV
eyKataotaoewy) mou da €xel kar moMNam\actaoTkd anotéleopa ota ewcodnpata kar oty dnpoupyia deoewy
epyaotag;

Anavrion e kag Aapavakn £€ ovopatog e Enrtponig
(2 Mapriov 2012)

H Beltiwon g ehkuotikottag, e1dikdtepa otov Topéa e alievong, anartel dpaceig yia v aténor| tou e100dnuatog Kot
TV apoiPev, kadeg kat yia T PENTIOoT Twv GUVINKGOVY pYaciag, TG KATAPTIONG Kat TG ao@UNelag.

'Onwg avagepeTal oV EKTIHNOT TOV eMNTOcEV Tou diekrdn ev oyel g petappidpong e KANI, n avupetdmon g
mAeovalouoag aMEVTIKNG LKAVOTITAG KAt 1] HETAOTPOPI] TPog Tr frootpn alieia avapévetat va avénoel tooo To el008npa 660
Kka TiG apoifEc. SUPQOVA PE TO HOVTENO TOU avarrtUyDnKe oG oUvodeUTIKO TG mpoTaons petappidpons e KANT, ¢ to
2022 o ew0odnpa avapevetan va avEndel kata 20 % kar 1 akadapio mpootwepevy afia kata 37 % Aoye e
ouvduaopevn enidpaong Tou XapnAOTepou KOOTOUG aNEUOTG Kat ToV UYNAOTEPLV TIHOV TOV Papiav Kol ot apolfés
avapévetat va Simhactactovv. Emmiéov, 1 npodtaon e Emtponic mou eykpidnke mpocgata oyetika pe to Euponaiko Tapeio
Bd\acoag kat Ahieiag (ETOA) nepthapfaver oepd pétpev mou oupfaAouv oty avénon e oiovopikic Ploctottag me
aNLELOG 1) TNV AVTIHETONLON TOV GUVITKGV EPYNOLAG, TG KATAPTIONG KAL TG AoQAAELOS.

'OcovV a@opa TV avamTtuén TV MAPAKTIGY TEPLOXOV Kal To MOAATAACIAoTIKO anoTéNeopa, BACEL TG EKTIHNONG ToV
emnTOoev mou diegnydn yia 1o ETOA extipdrar 0t ot enevduoeis e faoet tov nulova tou ETOA mou agopd tv edagiki)
avamtugn propet va oupfalouv ot Snuioupyia 12 500 nepinou déoewv epyaoiag oe mapaktieg meployes éwg to 2022, oto
mAaioto G ahielag 1} €Kt autou.

H epyaoia otov topéa e ddhacoag dev mpénet va Jewpeitar MyOTepo mPooTATEUPEVT], OE EUPLTAIKO eminedo, o€ oxéon pe
v epyacia oty Enpa. H Enttponn) agoloyel eav dikatohoyeitan 1 e€aipeon tov aléwy Kot TGV VAUTIKGOV and OpLOHEVES
0d1yleg mOU aQopoLY TNV EpyacLakr] VOHOUEsia GOTE, OE MEPITTLON MOU auTO Sev 1OXUEL VO TIPOTELVEL GUUTIAT POLLCITIKT KO
dropdartikr vopodeoia. H Emtpornn £xer emiong npofel ot olotaon piag emtponrs Kowevikol dtahdyou oty EE 6cov
agopa ) Yahdoota aleia. Ot kowovikoi etaipot oty EE dianpaypatetovtal pia cupgovia yia T petagopa oe eninedo EE
optopévay dratagewv ano v oupfaon 188 g AOE yia Ty ka\ltepn mpooTacia T UYELag Kat Te aoQANELS TV aNEmY.
H Emtpornr) yprpatodotnoe eniong pehét pe otoyo va efetaotel 1 eappoyn evos cupfouliov «deflotitov kat déoewy
epyaoiac» mou Ja pnopovce va cupfalet oty avénon g anacyoMoLHOTTAG TOV aNEwy.
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Question for written answer E-000472/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(24 January 2012)

Subject: Socioeconomic development of the fisheries sector and of maritime policy

Given that 23 million people (10 % the active population) are unemployed across the EU, the major significance of
the fisheries and aquaculture sectors in terms of direct and indirect job creation in our maritime areas and in helping
to develop the maritime economy must not be overlooked.

In view of this:

1. Has the Commission planned specific actions to attract more young people to the fisheries sector? If so, will the
Commission communicate its plans to us?

2. How does it intend to create a multiplier effect in fishery sector investments (development of coastal areas and
maritime tourism, modernisation of port facilities) that will also have a multiplier effect on revenues and job
creation?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(2 March 2012)

Improving attractiveness, particularly of the catching sector, requires actions to increase income and wages, as well as
to improve working conditions, training and safety.

As indicated in the impact assessment carried out in support of for CFP reform, addressing overcapacity and moving
to sustainable fishing should increase both income and wages. According to the modelling carried out in support of
the CFP reform proposal, by 2022 income should increase by 20 % and gross value added by 37 % due to the
combined effect of lower fishing costs and higher fish prices and wages should be twice as high. Moreover,
the recently adopted Commission’s proposal on the European Maritime and Fisheries Fund (EMFF) includes a number
of measures increasing the economic viability of fishing or addressing working conditions, training and safety.

In terms of development of coastal areas and the multiplier effect, the impact assessment carried out for the EMFF
estimates that investment under territorial development pillar of the EMFF could allow for the creation of some
12 500 jobs in coastal areas by 2022, inside and outside fisheries.

Work at the sea should not be perceived as less protected, at European level, than onshore work. The Commission is
assessing whether exclusions of fishermen and seafarers from certain labour law Directives is justified and, if not, to
propose complementing and remedial legislation. The Commission has also established an EU social dialogue
committee on sea-fisheries. EU social partners are negotiating an agreement to transpose at EU level some provisions
from the ILO Convention 188 to better protect fishermen health and safety. The Commission also funded a study
with a view to consider the implementation of a ‘skills and jobs’ Council that should help to increase fishermen’
employability.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000473/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(24 Iavovapiov 2012)

Oépa: MEdodor emhextiknc ahieuong

Baoikog otoyog g mpotaons g Emtponmic yia mv véa Kown Ahevtikry TTohrtikn elvan 1) mpootacia tov mopev Kat Tou
nepifallovrog.

Y10 mhaiolo autd mpoteivovtal diapopa epyaleia, pETAZl TOV OMOIWY 1) anayopeuot) Twv anoppiyewy, ot petafifaotyec
aMEVTIKEG TOCOOTAOCELS, 1) «<Méyiot Biwown Anoddoon» k.a.

Agdopgvou Tou OTL 1) TpONNY elvar mpoTOTEPT and Ty Vepanceia,
Epotdtat n) Emrtponn:

1. Tow pétpa okonever va Mafer yia v evioyuon g emhextikng alielag; ITowd kivntpa mpotidetar va dhoer otoug
aNigic oote va uiodetioouv mo emhektikd epyadeia alevong, mou Ja offovial TAUTOXpOVE TEPIGGOTEPO TO

neptfahov;

2. Menow tpodmno npotidetar i Emrtpony va mpofei ot Siadoon avtédv tev feltiotey npaktikev ota Kpatm-Mékn;

Amnavnon ™e kag Aapavakn e ovopatog e Emtponig
(28 defpovapiov 2012)

Ta ™ &adoon kat v evdappuver TG epappoyns Twv PEATIoTV mpaktikay, ot epmAekopevol gopeic dadpapatifouv
ouotaotikd polo, diwg ta Iepipepetaka Ivopodotika TupPothia, ot MKO kar dM\eg avuimpocwneutikés opades aliéwy,
OMOG 01 OPYAVACEIS TAPAYRYOV 01 OTIoleG a £EXOUV EVIOYUHEVA KATJHKOVTA OTO TAGIOLO THG TPOTEIVOUEVIG HETAPPUTLLONG
NG koG ahieutikrg mohtikng (KAAT).

T Ty evdappuver| TG EQAPHOYTS TOV TPAKTIKGY AUTGV, UTAPYEL £vag apiipog [XAVIOHOV OTPIENG 000V agopd v
UTOXPEWOT] EKPOPTLOTS Tou mepthapfavovian oty déopn HETPWV TG petappudpiong kot Ja anotelolv KIvTpo yia TiG
«MeVDUVEG TIPAKTIKEG» TPOKELHEVOU va v aievovtar avenpnta adievpata. Emmhéov, oto mhaicto tou mpotevopevou
Eupanaikot Tapeiov @dhacoag kar Ahieiag (ETOA), ot mhotoktrjtes da Aapfavouv xprpatodotikn otpién yia m fektioon
NG EMAEKTIKOTTAG TOU ANEUTIKOU EEOMAIGHOU Kat Tr PElwOT) TOV TUXCHOV/MAPEUMINTOVIOY AMEURATOV KADOG KAt yia )
OUPpETOXN) OF OOKIEG Kkat épya o€ ouvepyaoia pe emotipoves. Ot opyavaocels mapayoyov da Aapfavouv emiong
xpnuatodotnon, 1 onoia da mpoopiletar yia T Siaxeipion avembUpTey aMeUHATOY Kal TV KAAUTEP EMOTHAVOT] TV
TPOIOVTLY €0 TN dtapoponoinon Tev akieupdtov mou mpogpyovtar and unetduvr alieia and dA\a mpoidvta kadog kat yia
TNV EUMOPLA VEDV TIPOTOVTOV.

H npotaon yia m petapptdpion e KANI npoPAénel eniong ) duvatdtnta napoxns Kvitpey and ta kpdtn pEAn otoug
alieic mou ahtevouv unebduva, PEC TG XOPIYNONG HEYAAUTEPNS TOGOCTLON.
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Question for written answer E-000473/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(24 January 2012)

Subject: Selective fishing methods

An essential objective of the new common fisheries policy proposed by the Commission is to protect resources and
the environment.

In this context, a number of measures are being put forward, including a ban on dumping, transferable fishing quotas
and ‘maximum sustainable yield’.

Given that prevention is better than cure:

1. What measures does the Commission intend to take to support selective fishing? What incentives does it intend
to give fishermen to encourage them to adopt more selective and environmentally-friendly fishing techniques?

2. How does it intend to disseminate these best practices within the Member States?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(28 February 2012)

To disseminate and encourage best practice is a fundamental role of stakeholder groups, particularly the Regional
Advisory Councils, NGOs and other fishermen’s representative groups such as Producer’s Organisations that will have
an enhanced mandate under the proposed reformed Common Fisheries Policy (CFP).

To encourage these practices, there are a number of support mechanisms to the landing obligation included in the
reform package that would incentivise ‘responsible practice’ so that unwanted fish is not caught in the first place.
Furthermore, under the proposed European Maritime and Fisheries Fund (EMFF) vessel owners would receive
financial support for increased gear selectivity and reducing incidental/accidental bycatch as well as for participating
in trials and projects in collaboration with scientists. Producers’ Organisations would also receive funding, ranging
from assistance for handling unwanted catches and better labelling of products, to differentiating responsibly caught
fish from other products and for the marketing of new products.

The proposal for the reform of the CFP also provides for the possibility for Member States to give incentives through
increased quota allocation to fishermen who fish responsibly.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000474/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(24 Iavovapiov 2012)

Oépa: Anayopevor) anoppiyeny ota maioia e véag Kowng Ahieutikng [oArtikrg

H Emrtponr) mporteivet va éxel o¢ 10 2016 eEalepel 1 mpaktiki) e andppuypne avemduprntey akievpdtov ot dakacoa,
KadiepHVOVTAG TNV UTOXPEWOT] EKPOPTMOTIG OAWY TV AALEUHATOV 0Ta Mpavia.

H Emtporn} mpoteivel emiong Ty HETatponi] Tov avembUpntev alievpdtey, mou fpiokoviar kat® omd To eAdyloTo
nipoPAenopevo péyedog, oe ydudheupa kot LOOTPOYEG TPOG MmN OT.

Agdopgvou 0T Kpivetal avaykaio, KT TNV EQAPHOYT) TOU LETPOU TG ANAYOPEUCTC TOV AMOPPIPEOY HI) EMDUNTOY
alteupdrov, va Angdolv unoyn ot diagopeg texvikéc alieiag Kat Ta 1diaitepa Yapaktmpiotikd opiopévev dalacolev vy,
epwtarat 1) Emtporn:

1. 'Ocov agopa t dnmoupyia umodopav culoyic kat enefepyacias Twv avembupntev aMeupdtey, mou Ja
TPOKUTTOUV QMO TNV EQAPHOYT TOU HETPOU TG AMAYOPEUCTHS TwV anoppiwewy, T npoPAénet n Enttponn) yia g
Aexaveg pe e101ka YapaKTPLOTIKG, OGS oTIV TepintaoT] e Mecoyeiou (aleia pkprig KAipakag, pikpa anopovepéva
vijoud, pkpa Apavia, duokoheg ouvdrkeg uytevg Aoyw e Jeppokpaoiag);

2. Tmynpdkn, mog da propel va edyyetar OTL oL alElg OVING CURLOPYAOVOVTAL HE TV anayOpeusT] TG anoppyng Twv
avemdupnTev Yapiov ot Jakacod;

3. 'Ocov agopl TNV MPAKTIKI] TG EKPOPTHONG TV ANEVHATOV KAL Tr HETATPOMT| TOUG 0t YJuheupa 1) LooTpogés pe va
Xpripatiko avtdAlaypa, moteg eivar duvato va eEac@alioTel 1) anoguyr) e dNpoupyiag VO GUCTIHATOG TOU PMOpE,
napadotug, va evdappuvel Toug alteis va avénoouy ta ahiebpatd Toug;

Amnavnon ™e kag Aapavakn e ovopatog e Emtponig
(23 defpovapiov 2012)

Yt petappudpion g KANI npofhénoviar Siagopetikd pétpa otrpitng 0cov agopd Ty avamtuén e unodoprs yia Ty
anodrKevoT] Kat HeTanoinon avembupntev ydvov.

Katapyac opwc mpénet va eondooupe ot fektioon Tov epyaleiav kat TOV TERVIKOV QMEUOTG OOTE Va AMOPEUYETAL 1)
ahievon avemdupnTey ydUev. STIG MEPITTAOOELS 0TI OTIOLES Elval avandgeukto va cuNapfavovtat opiopéva wapia mou dev
é(ouv To amartoUpevo peyedog, Ta ev AOyw wapla mpénel va ekpoptavoviar aA\d dev mpémer va mwlouvtal yia djieor)
avdpomvn katavéhoon. Ot akieic da gxouv T duvatdtta va KaAUYOUV TO KOGTOG THG EKPOPTHOTNS TV &V AOYW Uy
dixwe OpwG aUTo va TOUG amoPEPEL OLKOVOULKO OPENOG, MOTE Va v SnitoupyolvTan E6Qaliéva KiviTpa.

To mpotewopevo Euponaiko Tapeio @dhacoag kar Aeiag (ETOA) mpofAénel oeipd HETpOV XprHATOdOTIKNG evioyuorg, fTot
™ otpién Ty MAOOKTNTOV yia T PEATiRON TG EMAEKTIKOTTAG TV GAEUTIKGOV EPYANEIOV KAL TN XPTHATOOIKOVOHIKT|
otpién otoug alieic mou epyalovial eMi OKAYOV TOU GUUHETENOUV EVEPY( OE TIPOOTIGUELEG VIOl TNV KATAMOAEWNON TGV
anoppiyewv. Xto mhaiocio tou ETOA da mpofAénetar emiong ypnuatookovopikr) evioxuon yia enevdloeig oe onpeia
EKPOPTOOT|G YL T oUVOpOT| O Samaves OGOV APOPA TOV XEIPIGHO KAt Th PETanoinon avemduprntey ahievpdtov. Aedopévay
TV OIITEPOV XAPAKTIPIOTIKOV TG AMIEIAG KAl TGV EYKATAOTACEOV eKQPOPTOTS, mpoPAénetar uynhotepn &viaon e
evioyuonc oto mhaioto tou ETOA yia ta eNnpvika void.

Qg mpog to Fépa Tou e\éyyou, 1 Eykpion ouoTnuaTey napakohoudneng pe tAeopaot] khetotou kukhopatog (CCTV) kot
QUTORATNG GUVOEDT|C Yl TV MapakoAoUdnon o€ MPayHatkod xpovo kadeg Kat i) Xprjor oUyXpovaey epyaleiny avixveuong yia
T S1eukOAUVOT] TV EAEYX@Y ano TIG apXES Twv kpatev pekov Ja evioxboouv Ty entfolr) e vopodeoiag Toco otr dalacoa
000 kar oug aktés. Emmléov, yia va eivar amoteleopankn 1 anayopeuon Twv amoppipswv, oi alelg mpmel va
dadpapatiCouv evepyd polo kar va TOUG TMPOCPEPOVTAL KIVITPA (OTE va eVDAPPUVETAL 1) OIKEWOUEANG THPNON TS
vopodeoiag. T tov Adyo auto, ot potaceis e Emrtponrig npofAénouvy avknpévo polo yia Tic opyavaees Twv mapaywyov
000V agopa Ty npoadnor fraoipey aheutikdv dpactnplotitey kat yia va toug Sodel n duvatotnta va avieneéehdouy oty
nepartépo Stayelpion Twv avemUpNTeV aMeupdTey.
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Question for written answer E-000474/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(24 January 2012)

Subject: Prohibition of dumping under the new Common Fisheries Policy

The Commission proposes that the practice of dumping unwanted catches in the sea should be phased out by 2016,
making the landing of all catches in port compulsory.

The Commission also proposes the processing of discarded catches below the stipulated minimum size for sale as
fishmeal and animal feed.

Given the need to take into account the various fishing techniques and the particular characteristics of certain
maritime areas in implementing the ban on the practice of dumping unwanted catches:

1. Regarding the development of collection and processing infrastructure for unwanted catches following
implementation of the ban on dumping, what measures are being envisaged by the Commission for basins with
special characteristics, such as the Mediterranean (with small scale fishing, small and isolated islands, small
ports and difficulties with regard to fish hygiene due to temperature)?

2. Inpractice, how will it be possible to verify that fishermen actually abide by the ban on dumping unwanted fish
in the sea?

3. Regarding the practice of landing catches and processing them for sale as fishmeal or animal feed, how is it
possible to avoid creating a system that could — paradoxically — encourage fishermen to increase their
catches?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(23 February 2012)

There are various support measures included in the reform of the CFP to develop infrastructure for the storage and
processing of unwanted fish.

The first focus will however be on improving gears and fishing techniques in order to avoid catching unwanted fish in
the first place. Where it is inevitable that some undersized fish is caught these fish must be landed but cannot be sold
for direct human consumption. Fishermen will be able to cover their costs for landing these fish without generating
financial gain so as not to create a wrong incentive.

The proposed European Maritime and Fisheries Fund (EMFF) foresees a range of financial aid, i.e. to support vessel
owners for improving the selectivity of fishing gear, and financial support for fishermen working on board of vessels
that participate in active anti discard trials. Under the EMFF there will also be financial aid for investments in landing
sites to assist with the costs of handling and processing unwanted catches. Recognising the characteristics of fisheries
and landing facilities, higher aid intensities are envisaged under the EMFF for the Greek Islands.

On the issue of control, the adoption of CCTV monitoring and automatic logging systems to provide real time
monitoring as well as the use of modern traceability tools to facilitate controls by Member States authorities will
enhance enforcement at sea and ashore. In addition, for a discard ban to be effective, fishermen must play an active
role and be incentivised to encourage self-compliance. For this reason, the Commission proposals foresee an
enhanced role for producers’ organisations to promote viable fishing activities and to cope with the handling of
unwanted catches.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypartig anavimong E-000475/12
npog v Enrtpor)
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(24 Iavovapiov 2012)

Oépa: Kivbuvol anoleiag g epmotootvig tov Eupenaiey moArtdv oto eupe

Supgova pe ™y teheutaia Epeuva () tou Eupwfapopetpou yia to eupe, tov Zemtepfpro tou 2010, to 67 % Twv
EPUTIDEVTAY anavtoe oG 1) Unapén Tou eupa eivat JETK yia TV Upalov], GHELGVOVTAS GOTOCO TTOOT 5 TOCOCTIALGY
povadwv ouykpruka pe avtiotoryn épevva tou 2007. Tupgova pe TV TeNeutaia épeuva, o epOTIEVTEG om0 TIC
unepypenpéves xopes (EANada, Moptoyalia, Itahia kat lonavia) onpetdvouy ta Yapn\otepa nocoota JETIKNG Amoyng yia To
eupd (65 %, 61 %, 65 % kar 65 % avtioTol|a), KATOTEPE TOU EVPLTIOIKOU HEGOU OPOU.

MapaMn)a, obpgova pe épeuva mou dpooteltke mpoogata and Ty epnuepida Frankfurter Allgemeine Zeitung, tov
Avyouoto tou 2011, 1 epmiotoolvny tov Teppavov moMTov oTo kowd vopiopa, mapola ta diagawvopeva KEpdN TG
YEPHAVIKTG OKOVORIAG amd TNV ULOVETON TOU EUP®, EXEL QDACEL OE dpapatikd xapnAo eninedo, 6mou povo to 24 % twv
Teppavev epmotelovTaL To eupe évavi tou 76 % nou Suomiotoly mpog autod (%).

Me dedopiéva ta oupmepacpata twy epeuvay autey, n Emitponn epetdtar:
1. Ilog kpivel Ta aMOTENEOHATA TV EPEUVOV AUTOV OTIC SLAQPOPES XMPES KAL TL CUPTEPAGHATA TPOKUTITOUY;

2. Ynapyer kanowa GANAn €peuva mou va kataypager T otdon v Evpenalov moAtey anévavti oTo eupe, yia TO EUpe
yevikotepa; Eav Oy, okomevel va kataypael kat va aZloAOYOeL TIG VEEG GUVONIKEG TAOELS TIOU dLapop@GVOVTaL et
Tou JEpatog;

3. Toieg Jewpel 0T pmopel va glval o1 EMTTOCELS TG dUOTIOTIAS TOV TONTAY AMEVAVTL 6TO EUPG OTIY TPOOTIATEL Yia
TEPATEP® ONHLOCLOVOLLIKT] EVOTOiN T Kat GUYKALOT);

4. Tyedialetar eVjHEPOTIKT EKOTPATEN Yial TV OTIPLEN TOU EUP® GTNV KOV YVOUT, GOTE Vo avTAngDoUV ot TONTEG T
onpacia kat T 0QENT Tou KOWOoU VOROHATOS, Tig Kowvég mpoomadeleg yia Ty otiptén kat ) dwatrpron tou kat Tig
TIPOOTITIKEG TIOU dtaypapovTat;

Anavrnon tou . Rehn €€ ovopatog e Emtponig
(29 defpovapiov 2012)

H kpion kpatikot xpeoug ouxva exkhapfavetal es@alpéva wg «kpior Tou eupe». AUTO emoKIalel Ta 0QEAn ToU TPOsEPEPE TO
eviaio vopopa. Qotdoo, eivar eudidkprT ) kANl KOO OOV APOPA Tr OTHPIEN TOU HETAED TV MOATOV TGV KPATAY HENGOV
T omoia XpeldleTar va mapacyouv XprHatodoTikly cuvdpopn) 1 eyyurjoels, kaddg kal kAol KOMweT) 600V agopd TiG
petappudpioels petaty TV MOMTOV TOV XOPOV TOU XPELALETal va EQapOCOuV HETPA HEIOT)G TOU KOGTOUG.

H Emitpory folibookonei taktikd ) otaon twv nokttev g EE oe Yépata oyetkd pe o eupe otig épeuves tou Extaktou
Eupofapopetpou. Eve akndelel ot o opiopéva kpdtn pehn napatnpridnke npocpata eEacdévron e otpifng Tou eupe ev
YEVeL 1] 6UVOAIKT) elkova givar avapektr. Enopévag, eivat dokolo va ouvaxdolv eupUtepa cupmEPAOHATA OYETIKA pie Tdavr
oUvdeon petakl e kpiong kat g djpootag oTpiEng oTo EUpe.

H Pehtiopévn owovopkr) dakufepvron anoteel 0TOLXEI0 KaipLag GHACLAG Yia TV EVIOXUGT] TG ERTIOTOCUVIG TOV TOAMTHY
oto eupd kat oty ONE. Opdonpo otov topéa autd anotedel n Aeyopevn «eEadar vopodetikav pétpav. H vopodesia auti
AMOCKOMEL  OTV  €vioxuor] Tou Supg@vou Stadepdtntag kar Avamtuéng kar kadepover pa véa  Awadikaocia
MakpoOtKOVOIK®OV AVIGOpPOTILGY He TOXO TN feATiven e mapakoloudnong TV HaKpOOIKOVOLIKGV eEENEEwY.

H Emtponr| evijuepaver toug mohiteg oxetika pe v ONE kat to eupo pe diagopoug tpomous. Mia Sadpaotikr)
neprodevouoa ekdeor) katevduvetar topa ot Madépa g [Toproyahiac. Eniong, éva eviuepatikod guAladio oyetikd 1e Toug
EVIOXUHEVOUG KavOVeg otkovopkiic dakufepvnong da diatedel mpooexme oto eupt kowo. Emm\éov, i Emrtporr| Stopyaveoe
avolktoO Slaywviopd pécw tou AladikTiou yia Tov oXEOLACHO TOU aVApVIIETIKOU VORIGHATOG TG eneteiou Tov 10 etov and
TV KUKAOQopia TwV KEPUATGY Kal Xaprovopopdtov eupd. Tékog, 1 emjoia daokeyn e A Owovopkev kat
Xpnuatodotikdv Ynodéoewv, o Owovopikd ®opoup twv BpuEeNav, mou givar avokti oto kowo, da acyolndel otig
31 Maiou 2012 pe to Packd {imupa g owovopkng avamtuéng und tov ttho «[Inyéc owovopkng avantuéng —
enavegétaot) tov avantuélakey poviehov oty EE».

() http://ec.europa.eufpublic_opinion/flash/fl_306_en.pdf
()  Kocher, Renate (2011), «Schicksalsthema Europa, Frankfurter Allgemeine Zeitung, 19 Oktwfpiou, oe\. 5.
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Question for written answer E-000475/12
to the Commission
Rodi Kratsa-Tsagaropoulou (PPE)
(24 January 2012)

Subject: Risk of European citizens losing their confidence in the euro

According to thetlatest Eurobarometer survey regarding the euro conducted in September 2010 ('), 67 % of
respondents replied that the euro was a good thing for the eurozone. However, this result was five points down from
a corresponding study conducted in 2007. According to the latest study, respondents from over-indebted countries
(Greece, Portugal, Italy and Spain) are least in favour of the euro, the percentage of those supporting it (65 %, 61 %,
65 % and 65 % respectively) being below the European average.

At the same time, according to a study published recently by Frankfurter Allgemeine Zeitung, in August 2011, despite
the manifest benefits to the German economy resulting from adoption of the euro, the confidence of German citizens
in the common currency had fallen to alarmingly low levels, with only 24 % of Germans having confidence in the
euro, as opposed to 76 % distrusting it ().

In view of this:

1. What view does the Commission take of the findings of these studies in various countries and what conclusions
can be drawn?

2. Have any other surveys been carried out regarding the attitude of European citizens to the euro in general? If
not, does the Commission intend to record and evaluate the newly emerging public opinion trends regarding
this matter?

3. What does the Commission see as the possible consequences of citizens’ distrust of the euro for the attempt to
achieve further budgetary unification and convergence?

4. Are there plans for an information campaign to boost public support for the euro, raising awareness of the
importance and the benefits of the common currency, the joint efforts being made to support and preserve it
and its future prospects?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(29 February 2012)

The sovereign debt crisis is often incorrectly perceived as a ‘euro crisis’. This overshadows the benefits of the single
currency. However, a certain support fatigue can be perceived among citizens of MS that need to provide financial
assistance or guarantees, as well as a certain reform fatigue among the citizens of countries that need to implement
cost-cutting measures.

The Commission regularly gauges the attitudes of EU citizens on matters related to the euro in the Flash
Eurobarometer surveys. While it is true that a weakening support for the euro in general has been observed recently in
certain MS, the overall picture is mixed. It is therefore difficult to draw any broader conclusions about a possible link
between the crisis and public support for the euro.

Improved economic governance is a crucial element in reinforcing citizens’ trust in the euro and EMU. A milestone in
this respect is the so-called ‘six-pack’ legislation. It aims at strengthening the Stability and Growth Pact and introduces
a new Macroeconomic Imbalance Procedure in order to better monitor macroeconomic developments.

The Commission informs citizens about EMU and the euro in a number of ways. An interactive travelling exhibition
is now heading for Madeira, Portugal. Furthermore an information leaflet on the reinforced economic governance
rules will shortly be made available to the general public. In addition, the Commission organised an open web-based
competition for the design of the coin to commemorate 10 years of euro coins and banknotes. Finally, the yearly
conference of DG ECFIN, the Brussels Economic Forum, open to the public, will on 31 May 2012 address the key
issue of economic growth under the heading of ‘Sources of economic growth — revisiting growth models in the EU".

() http://ec.europa.eufpublic_opinion/flash/fl_306_en.pdf
()  Kocher, Renate (2011), ‘Schicksalsthema Europa’, Frankfurter Allgemeine Zeitung, 19 October 19, p. 5.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000476/12
npog v Enrtpor)
Ioannis A. Tsoukalas (PPE)
(24 Iavovapiov 2012)

Odpa: To gpyo «HArogy

To ¢pyo «HAiog», aiag 20 dio. eupd, mpofAénet eykataotaon oty EAMada gutopoltaikdv mavel suvoliknc ioxvog 10 GW
oe ¢xtaon 200 yhiddov otpeppatov kat eEaywyr e napayopevns nhextpiknc evépyetag oty Feppavia kat oe aA\eg dutikég
xopec. H eNnvikny ouppetoyr) extpartar oto 20-30 %. To €pyo mpowdeitar pe ouvontikés dadikaoies and to eAAnviko
Ynoupyeio [eptpaliovtog. Qotoco, av kat £xet mpoPhegdet 0T é00da ano o oxedio Ja diatedovv yia v anomknpepr Tou
dnpociou yptoug, eayiota mpaypata €ouv yivel yVOOoTd yia T SUVATOTITE OUGLIOTIKIG CUHHETOXTS €K HEPOUG THG
eNAnviki|c mAeupag kat yia TG avamtuElakeg TPOOTTIKEG TIOU TPOGPEPEL, TOGO anO TAEUPAG TexVoAoyiag 6o kat dnjpioupyiag
V¢oewv epyaotag.

Me Baon ta napandve, epatatar 1) Eupenaikn Entporn:

1. T npoPAénetar and to oxédio 'Hhiog yia v petagopd texvoloyiag mpog v ENGda, mv avamtuén eyyoplag
TENVOYVOOIAS Kal TV eyxepla npootiepevn afia

2. Tlooeg Véoeis epyaoiag Ja dnpioupyndouy ot dviko eninedo;

3. TpoPAémetar 1 (oup)napaywyn) pEPOUG TwV QWTOPONTHIKGY TAVEN Kar Nom@Y NAEKTPORNYAVONOYIKGY GUGTNHATOY
oty ENGde; Mimeg 1 eMavikry ouppetoyr] da ouviotatar amhdg ot «@UAalnp kar Tov «kodapiopdr Tov
POTOPONTAIKGOV GUCTNHATOV;

4. Tog da cupPardel To €pyo autd oty peiwor) g evepyetaknc eEaptnone g EAadag, 1) onoia eiodyet to 72 % tov
evepyelakov avaykov e H napayopevy and AIIE evépyeia Ja mpoopetpatar oty enitevén twv otoxwv AITE g
xopac anodékt 1 e ENAadag; Tt mocootd ¢ mapayopevne nhektpikic evépyelac mpofAénetal yia eyxopla
kataviwon oty EN\ada kat o moid tipny;

5. Totwo avapévetal va gival To TEMKO KOOTOG TGV SIKTUGV HETAPOPAG TG MAPAYOUEVIG AEKTPIKIG EVEPYELAS KAt TOLOG
Ya o avalafer; [IpofAénetar évtakn Tou £pyou OTIC MPOTEPALOTITES TOV EUPWTAIKGY EVEPYELAKGV UTOOOUAOV MG TO
2020;

Andvnon Tou k. Oettinger €€ ovopatog ¢ Emtpomnig
(2 Mapriov 2012)

H Emtpon| éxet oulnuioet diebodika pe Tig eNvikes apyés kar pe aMa kpatn pékn to épyo 'HAog kai, yevikotepa, Tov
KaAUTepo TpOMmo aflomoinong Tov eNAVIKOV TOpwv nAlakNG evépyelag, oL Omoiot lvar yeyovog OTL Tapapévouv
avaglomointot.

Ot VOIKEG, OIKOVOMIKES, Kal TEXVIKEG EMMPEPOUG MTUXEG Tou Epyou, 1dlwg Oe ta OXeTkaA KOOT Tou £pyou, 1 TeNKT|
Kkatavihwon g evépyetag mou da napaydel kat 0 poAOG TeV S1APOPLY GUVTENEOTOV TPOKEITaL Vo KaJopPIoTOUY OTIV Topeia
€EEMiEne tou épyou.
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Question for written answer E-000476/12
to the Commission
Ioannis A. Tsoukalas (PPE)
(24 January 2012)

Subject: The ‘Helios’ project

The ‘Helios’ project, worth EUR 20 billion, envisages the installation of photovoltaic panels with a total capacity of
10GW in Greece over an area of 20 thousand hectares and the export of the electricity generated to Germany and
other Western countries. Greece’s contribution is estimated at 20-30 %. The Greek Ministry for the Environment is
keen to move ahead swiftly with the project. However, although revenue from it is to be earmarked for repayment of
the national debt, very little has been made said about the possibility of substantial participation by Greece or about
the growth prospects afforded by the project in terms of both technological development and job creation.

In view of the above, I would like to ask the Commission:

1. What are the provisions of the Helios project regarding the transfer of technology to Greece, the development
of domestic know-how and domestic added value?

2. How many jobs will be created at national level?

3. Are there any plans for (co)production of any part of the photovoltaic panels or other electro-mechanical
systems in Greece? Is it true that Greece’s participation will be limited to the ‘surveillance’ and ‘cleaning’ of the
photovoltaic systems?

4. How will this project contribute to reducing the energy dependence of Greece, which currently imports 72 % of
its energy requirements? Will energy produced from RES count towards achieving the RES objectives of the
recipient country or of Greece? What proportion of the electricity produced is expected to be consumed in
Greece, and what will it cost?

5. What is the estimated final cost of the transmission networks required for the power generated, and who will
meet this cost? Is it intended to include the project in the European energy infrastructure priorities for 2020?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(2 March 2012)

The Commission has been actively discussing the Helios project and, more generally, the better exploitation of Greek
solar energy resources with the Greek authorities and other Member States. Greece clearly has a significantly under-
exploited solar energy resource.

The legal, financial and technical details of the project, in particular the relative costs of the project, the final
consumption of the energy produced and the role of different players will be defined as the project is developing.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000479/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(24 gennaio 2012)

Oggetto: Poste Italiane S.p.A. e aiuti di Stato

Nel contesto dell'apertura dei servizi pubblici alla concorrenza, il decreto legislativo 58/2011, che ha recepito la
direttiva 2008/6/CE, ha formalmente liberalizzato i servizi postali sul territorio italiano. Tuttavia, il 90 % del volume
d’affari di tale mercato risulta ancora essere nelle mani della societa Poste Italiane S.p.A. che mantiene tale posizione
dominante anche grazie al fatto di beneficiare, a differenza degli altri operatori del mercato, di un'esenzione L.V.A. dei
propri prodotti inclusi nel servizio universale.

1.  Ritiene la Commissione che tale fatto costituisca un aiuto di Stato a favore dell'impresa Poste Italiane S.p.A. che
falsa le regole della concorrenza a discapito degli altri operatori di mercato?

2. In considerazione del ruolo da essa svolta nella valutazione degli aiuti di Stato compatibili con il mercato
comune, intende chiedere ulteriori chiarimenti al riguardo?

Risposta data da Joaquin Almunia a nome della Commissione
(1° marzo 2012)

1. Fintanto che ITtalia soddisfa I'articolo 132, paragrafo 1, lettera a) della direttiva 2006/112/CE del Consiglio, del
28 novembre 20006, relativa al sistema comune d'imposta sul valore aggiunto (recepita nella legislazione italiana con
l'articolo 10, comma 16, del D.P.R. 633/72), il quale sancisce che: «Gli Stati membri esentano le operazioni seguenti:
a) quando sono effettuate dai servizi pubblici postali, le prestazioni di servizi e le cessioni di beni accessori a dette
prestazioni, esclusi il trasporto di persone e le telecomunicazioni» la Commissione non ritiene che l'esenzione
dall'IVA dei prodotti inclusi nel servizio universale postale costituisca un aiuto di Stato ai sensi dell'articolo 107,
paragrafo 1, del TFUE. In effetti, l'articolo 132, paragrafo 1, lettera a) della citata direttiva non lascia alcun margine di
discrezione agli Stati riguardo all'esenzione dei servizi postali pubblici dallIVA. Tale esenzione non & quindi
imputabile all'azione dello Stato membro ().

2. Come ha precisato la Corte di giustizia dell'Unione europea al punto 49 della causa C-357/07 TNT UK,
l'esenzione prevista all'art. 13, parte A, n. 1, lett. a), della sesta direttiva [77/388/CEE] «si applica alle prestazioni di
servizi e alle cessioni di beni accessori a dette prestazioni, ad eccezione dei trasporti di persone e delle
telecomunicazioni, che i servizi pubblici postali effettuano in quanto tali, vale a dire a titolo della loro qualita di
operatore che si obbliga a garantire in uno Stato membro la totalita o una parte del servizio postale universale. Essa
non si applica alle prestazioni di servizi né alle cessioni di beni accessori a dette prestazioni le cui condizioni siano
state negoziate individualmente».

() In questo contesto, si veda la causa T-351/02, Deutsche Bahn AG contro Commissione, Racc. 2006, pag. II-1047, punti 99-104.
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Question for written answer E-000479/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(24 January 2012)

Subject: Poste Italiane S.p.A. and state aid

In the context of opening up public services to competition, Legislative Decree No 58/2011, which implemented
Directive 2008/6 /EC, formally liberalised postal services in Italy. However, 90 % of this market’s turnover is still in the
hands of Poste Italiana S.p.A., which is able to maintain this dominant position partly as a result of the fact that, unlike
other market players, it benefits from a VAT exemption for its products included in the universal service.

1. Does the Commission consider that this constitutes state aid granted to Poste Italiana SpA, which distorts the
rules of competition to the detriment of other market participants?

2. Inview of its role in assessing the compatibility of state aid with the common market, does it intend to seek
further clarification on this?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(1 March 2012)

1. Aslong as Italy complies with Article 132(1) (a) of Council Directive 2006/112/EC of 28 November 2006 on
the common system of value added tax (transposed into Italian law as Article 10(16) of D.P.R 633/72), which sets out
that ‘Member States shall exempt the following transactions: (a) the supply by the public postal services of services
other than passenger transport and telecommunications services, and the supply of goods incidental thereto’, the
Commission does not consider the VAT exemption of the products falling within the universal postal service to
constitute a state aid within the meaning of Article 107(1) TFEU. Indeed, Article 132(1)(a) of the 2006/112/EC
Directive does not allow any margin of discretion to the State as regards the exemption of public postal services from
VAT. Therefore that exemption is not imputable to the action of the Member State ().

2. Asclarified by the Court of Justice of the European Union in Case C-357/07 TNT UK, point 49, ‘the exemption
provided for in Article 13A(1)(a) of the Sixth Directive 77388 on the harmonisation of the laws of the Member States
relating to turnover taxes applies to the supply by the public postal services acting as such — that is, in their capacity
as an operator who undertakes to provide all or part of the universal postal service in a Member State — of services
other than passenger transport and telecommunications services, and the supply of goods incidental thereto. It does
not apply to supplies of services or of goods incidental thereto for which the terms have been individually negotiated’.

() See to that effect Case T-351/02, Deutsche Bahn v Commission, [2006] ECR 1I-1047, paragraphs 99-104.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000480/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(24 gennaio 2012)

Oggetto: Accordi per la libera circolazione negli Stati balcanici

Nel 2010, I'Albania e il Kosovo hanno firmato un accordo per facilitare la liberta di movimento dei propri cittadini.
Un accordo simile € stato ora firmato anche tra I'’Albania, il Montenegro e I'ex Repubblica Iugoslava di Macedonia
(ERIM), al fine di creare la cosiddetta «area Schengen» dei Balcani, nella quale sara possibile circolare con la sola carta
d'identita. L'ERIM e la Serbia hanno inoltre annunciato I'intenzione di firmare un accordo analogo. Secondo i governi
degli Stati interessati, tale regime permettera di velocizzare e consolidare l'integrazione socio-politica della regione, in
funzione del raggiungimento degli obiettivi richiesti per I'accesso all'UE.

Tuttavia, la comunicazione al Parlamento europeo e al Consiglio «Strategia di allargamento e sfide principali per il
periodo 2011-2012», pubblicata dalla Commissione nell'ottobre 2011, sottolinea che una caratteristica principale del
crimine organizzato attivo negli Stati balcanici ¢ la sua natura transfrontaliera, e che ¢ principalmente questo aspetto
aimpedire lo sradicamento delle organizzazioni criminali.

Alla luce di queste considerazioni, ritiene la Commissione che gli accordi per la liberta di movimento firmati dagli
Stati balcanici sopracitati permetteranno anche il protrarsi e l'intensificarsi delle attivitd criminali denunciate dalla
Commissione stessa nella sua comunicazione? Se si, intende adottare misure al riguardo?

Risposta data da Stefan Fiile a nome della Commissione
(21 marzo 2012)

Gli accordi citati dall'onorevole parlamentare, volti a facilitare la liberta di circolazione nella regione dei Balcani
occidentali, non prevedono l'abolizione dei controlli alle frontiere; tali controlli vengono infatti eseguiti sui confini di
tutti gli Stati menzionati nell'interrogazione.

Oltre ai controlli alle frontiere, vanno ricordati anche gli accordi bilaterali di cooperazione transfrontaliera tra forze di
polizia e gli accordi di cooperazione bilaterale tra le autorita doganali e la polizia di frontiera di vari paesi. Tali accordi
mirano a migliorare il monitoraggio delle attivita svolte in materia di lotta alla criminalita organizzata, soprattutto
transfrontaliera.

La Commissione sorveglia attentamente l'attuazione dei controlli alle frontiere e i relativi accordi, oltre a riferire in
merito allo stato di avanzamento in questo ambito attraverso le relazioni annuali. Nella lotta alla criminalita
organizzata transfrontaliera, anche la cooperazione regionale ricopre un ruolo fondamentale e viene seguita e
fortemente sostenuta dalla Commissione.
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Question for written answer E-000480/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(24 January 2012)

Subject: Agreements on free movement in the Balkan States

In 2010, Albania and Kosovo signed an agreement to facilitate the freedom of movement of their own citizens. A
similar agreement has now also been signed between Albania, Montenegro and the former Yugoslav Republic of
Macedonia (FYROM), with the aim of creating a so-called ‘Schengen Area’ for the Balkans, in which it will be possible
to move around just with an identity card. FYROM and Serbia have also announced their intention to sign an
agreement of this kind. According to the governments of the states concerned, such a regime will speed up and
consolidate the socio-political integration of the region, in line with the objectives that must be met for them to join
the EU.

However, the communication to the European Parliament and the Council ‘Enlargement Strategy and main challenges
for the period 2011-2012’, published by the Commission in October 2011, highlighted that a main feature of
organised crime activities in the Balkan States is that it is cross-border in nature, and that this is the main impediment
to eradicating these criminal organisations.

In light of these considerations, does the Commission consider that the agreements on freedom of movement signed
by the Balkan States cited above will also enable the criminal activities condemned by the Commission itself in its
communication to continue and intensify? If so, does it intend to take steps against this?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(21 March 2012)

The agreements referred to by the Honourable Member, regarding facilitation of freedom of movement in the
Western Balkan region, do not entail abolishing border controls; in fact border controls are in place at all the borders
referred to in the question.

In addition to border controls, it should be noted that there are also bilateral agreements on cross-border police
cooperation and on bilateral cooperation between customs authorities and border police of different countries, which
aim to improve the track records in the fight against organised crime including, in particular, cross-border organised
crime.

The Commission monitors closely the implementation of border controls and all related agreements, and reports on
developments in its annual progress reports. Regional cooperation is also of key importance when it comes to
addressing cross border organised crime, and is also strongly supported and monitored by the Commission.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000481/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(24 gennaio 2012)

Oggetto: Acquisizione di passaporti comunitari da parte dei cittadini dell'ex Repubblica lugoslava di Macedonia

A fine dicembre, il Ministero degli Affari Esteri della Bulgaria ha segnalato che un altissimo numero di cittadini dell’ex
Repubblica Iugoslava di Macedonia (ERIM) ha recentemente acquisito il passaporto bulgaro. Secondo i dati forniti dal
Ministero, nel mese di dicembre sono stati emessi 7 000 nuovi passaporti, portando a 42 000 il numero totale di
cittadini macedoni titolari di un passaporto bulgaro. Come emerso dalle domande presentate dai cittadini in
questione, la maggior parte di loro ¢ interessata ad acquisire la cittadinanza bulgara al fine di trasferirsi nei paesi
occidentali dell'UE quando questi ultimi apriranno i propri mercati lavorativi alla Bulgaria nel 2014.

— La Commissione ¢ al corrente dei fatti sopra esposti?

— Come valuta questa strategia adottata da un cosi alto numero di cittadini di un paese terzo, non appartenente
all'UE, per accedere in massa nell'UE stessa?

— Ritiene che il governo dellERIM sia coinvolto nella promozione di tale strategia?

— Inoltre, considerando che il numero di passaporti emessi ammonta a diverse migliaia, e considerando che il
fenomeno della corruzione € ancora fortemente radicato negli Stati balcanici (come indicato dalla Commissione nella
Comunicazione al Parlamento e al Consiglio sulla Strategia di allargamento 2011-2012), ritiene essa che le procedure
di rilascio dei passaporti in questione siano state trasparenti o ritiene possibile che tali procedure siano state viziate da
pratiche illegali, e che molti dei passaporti rilasciati possano quindi non essere in regola?

— Infine, la Commissione intende chiedere chiarimenti ai governi dei due Stati in questione in merito al caso qui
esposto?

Risposta data da Viviane Reding a nome della Commissione
(22 febbraio 2012)

La Commissione non ha alcuna competenza in merito alle condizioni che uno Stato membro applica per concedere la
propria cittadinanza, poiché il potere di stabilire le condizioni per 'acquisto e la perdita della cittadinanza spetta agli
Stati membri. Secondo una costante giurisprudenza, la determinazione dei modi di acquisto e di perdita della
cittadinanza rientra, in conformita al diritto dell'Unione, nella competenza di ciascuno Stato membro (causa
C-135/08 del 2.3.2010, Rottmann/Freistaat Bayern, punti 39, 45 e 48). Le condizioni per I'ottenimento e la revoca della
cittadinanza di uno Stato membro sono, in altri termini, disciplinate esclusivamente dalla legislazione nazionale dei
singoli Stati membri, fatto salvo il rispetto del diritto dell'Unione.



1432013 Euroopa Liidu Teataja C75E]141

(English version)

Question for written answer E-000481/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(24 January 2012)

Subject: Acquisition of Community passports by citizens of the former Yugoslav Republic of Macedonia

The Bulgarian Ministry of Foreign Affairs reported at the end of December that a very high number of citizens of the
former Yugoslav Republic of Macedonia (FYROM) had recently acquired Bulgarian passports. According to the data
supplied by the Ministry, 7 000 new passports were issued in December, taking the total number of Macedonian
citizens holding a Bulgarian passport up to 42 000. What has emerged from these citizens” applications is that the
majority of them are interested in acquiring Bulgarian citizenship in order to move to the western EU countries when
the latter open their own labour markets to Bulgaria in 2014.

— Is the Commission aware of the facts stated above?

— How does it rate this strategy adopted by such a high number of citizens of a third country, not a member of
the EU, to gain access en masse to the EU itself?

— Does it consider that the FYROM Government may be involved in promoting this strategy?

— Moreover, in view of the fact that the number of passports issued amounts to several thousands and that the
phenomenon of corruption is still strongly embedded in the Balkan States (as stated by the Commission in its
communication to Parliament and the Council on the Enlargement Strategy 2011-2012), does the Commission
believe that the procedures for issuing the passports in question were transparent or does it consider it possible that
such procedures have been corrupted by illegal practices, and that many of the passports issued cannot therefore be in
order?

— Finally, does the Commission intend to ask the Governments of the two States in question for an explanation of
this situation?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(22 February 2012)

The Commission has no competence regarding the conditions applied by a Member State to grant its nationality,
because the power to lay down the conditions for the acquisition and loss of nationality lies with the Member States.
According to settled case-law, it is for each Member State, having due regard to Union law, to lay down the conditions
for the acquisition and loss of nationality (Case C-135/08, 2.3.2010, Rottmann v Freistaat Bayern, pts 39, 45 & 48). The
conditions for obtaining and forfeiting citizenship of the Member States are in other words regulated by the national
law of the individual Member States, subject to respect for Union law.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000483/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(24 gennaio 2012)

Oggetto: Crisi del settore ippico italiano

Quello ippico € un settore che in Italia e in molti altri Stati membri dell'UE rappresenta una risorsa importante tanto
in termini economici ed occupazionali, quanto in termini di rappresentativita della storia e della tradizione di un
territorio. In numeri forniscono una chiara fotografia dellimportanza di questo comparto in Italia: 463 961 sono i
cavalli censiti e 48 513 operatori del comparto ippico in senso stretto.

La crisi economica e la necessita di operare tagli alla spesa pubblica ha indebolito e precipitato il settore in una
situazione di vera e propria emergenza e con esso la filiera imprenditoriale cui ¢ agganciato a partire dall'allevamento
fino alle scommesse. In Italia sono 15 mila i cavalli che rischiano di venire macellati, 700 le aziende che rischiano di
chiudere; per il 2012 il bilancio del settore passa da 400 a 250 milioni, il che comporta la vendita all'estero dei capi
piuttosto che il commercio clandestino gestito dalla malavita o il macello.

— La Commissione € a conoscenza di questo fenomeno?
— Quale ¢ 'andamento registrato da questo settore negli altri Stati membri?

— La Commissione come intende agire per affrontare I'emergenza e garantire la tutela degli animali e il supporto
dell'economia e dell'occupazione collegati al settore ippico?

Risposta data da Dacian Ciolos a nome della Commissione
(22 febbraio 2012)

La Commissione ¢ consapevole del ruolo che le diverse attivita equestri svolgono in alcuni Stati membri, le quali, di
fatto e come tante altre attivita, sono colpite dalla crisi economica. Per quanto riguarda l'entita del sostegno fornito
dagli Stati membri a questo particolare settore, essa ¢ di competenza delle amministrazioni nazionali, nel rispetto
delle norme dell’'UE in materia di aiuti di Stato.

La Commissione prende atto delle preoccupazioni espresse dall'onorevole parlamentare e fa presente che
l'allevamento di equini puo beneficiare del sostegno allo sviluppo rurale nell'ambito della PAC. Pertanto, potrebbe
essere fornito un sostegno nel contesto delle misure FEASR intese a diversificare I'economia rurale (quali la
diversificazione delle attivita agricole da parte degli agricoltori, la creazione di microimprese e lo sviluppo del turismo
rurale), nonché nel contesto del programma LEADER, qualora lo Stato membro o la regione interessata contempli tali
possibilita nel proprio programma di sviluppo rurale, rispettivamente nazionale o regionale.
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Question for written answer E-000483/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(24 January 2012)

Subject: Crisis in the Italian equestrian sector

The equestrian sector in Italy and in many other EU Member States is an important resource in economic and
employment terms but also represents a country’s history and traditions. The following figures provide a clear picture
of the importance of this segment in Italy: 463 961 registered horses and 48 513 operators in the equestrian sector as
such.

The economic crisis and the need to cut public spending has weakened the sector and plunged it — and the business
sectors related to it, from breeding to betting — into a genuine situation of emergency. In Italy 15 000 horses are at
risk of being slaughtered and 700 companies could close down; the budget for the sector in 2012 has been reduced
from EUR 400 million to EUR 250 million, which means that animals will be sold abroad rather than enter the illegal
gangster-run trade or the slaughterhouse.

— Is the Commission aware of this phenomenon?
— How is this sector performing in the other Member States?

— How does the Commission intend to act to tackle the emergency, ensure the protection of animals and provide
support for the economy and employment in the equestrian and related sectors?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(22 February 2012)

The Commission is aware of the role the diverse equestrian activities play in some Member States. It's a matter of fact
that the general economic crisis is affecting those activities as many others. As regards the level of Member State’s
support to this particular sector, it is a responsibility of the national administrations while respecting the EU rules on
state aids.

The Commission takes note of the concerns of the Honourable Member and informs that in the light of the CAP,
rearing horses could benefit from rural development support. Therefore, support could be given in the context of the
EAFRD measures diversifying the rural economy (such as the diversification of agricultural activities by farmers;
creation of micro-enterprises; rural tourism) as well as in the context of Leader, if the Member State or region includes
such possibilities in its, respectively, national or regional rural development programme.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000484/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(24 gennaio 2012)

Oggetto: Finanziamento Centro di Polizia nella Foresta di Burgos in Sardegna

Con la programmazione 2007-2013 sono stati stanziati circa 350 milioni di euro per interventi strutturali nell'UE.
Una parte di questi ¢ stata destinata alla creazione di una scuola in Sardegna, nella Foresta di Burgos, destinata alla
formazione dei poliziotti a cavallo. Il progetto ¢ stato completato nel 2009, ma numerose fonti riferiscono che si
tratta di un cattivo esempio di utilizzo delle risorse comunitarie. Il centro, infatti, non solo non sarebbe mai stato
utilizzato ma nemmeno messo in funzione, pur essendo costato 15 milioni di euro complessivi, dei quali 5,2 erogati
dall'UE.

La Commissione ¢ a conoscenza di questi fatti? In caso affermativo, come intende procedere? Quali saranno le
conseguenze in caso di indebito uso delle risorse erogate?

Risposta data da Johannes Hahn a nome della Commissione
(27 febbraio 2012)

Secondo le informazioni fornite dallautorita di gestione del programma nazionale «Sicurezza per lo Sviluppo» il
progetto denominato «Scuola aperta per i servizi di polizia a cavallo per le forze di polizia ad ordinamento civile in
Foresta Burgos (SS)» € stato finanziato nel periodo 2000-2006 nel quadro della politica di coesione con un contributo
dieuro 10 553 383,88, di cui euro 5 276 691,94 dal FESR.

La relazione finale di attuazione 2000-2006 del programma ha effettivamente incluso il progetto tra gli otto non
ancora terminati alla data di presentazione dei documenti di chiusura. Secondo le disposizioni in merito, la
realizzazione di tali progetti deve essere portata a termine entro il 30 settembre 2012.

L'autorita di gestione ha informato la Commissione con lettera del 5 aprile 2011 che il progetto era stato completato
ed era pienamente operativo. La cerimonia di inaugurazione del centro si ¢ tenuta il 7 marzo 2011 con l'avvio del
primo corso di specializzazione. La scuola da lavoro attualmente a circa 40 persone e l'inizio dei prossimi corsi ¢
previsto per il 2 aprile 2012.

Per ulteriori dettagli relativi al progetto la Commissione suggerisce all'onorevole parlamentare di prendere contatto
con l'autorita di gestione per il programma nazionale «Sicurezza per lo sviluppo», al seguente indirizzo:

Ministero dell'Interno

Dipartimento della Pubblica Sicurezza

Ufficio Coordinamento e Pianificazione delle Forze di Polizia
Direttore pro-tempore

Piazza del Viminale

Roma

Tel. +39 06 46535585

Fax +3906 46535453

e-mail: autoritadigestione_pon@ interno.it.
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Question for written answer E-000484/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(24 January 2012)

Subject: Financing of police training centre in the Forest of Burgos, Sardinia

For the 2007-2013 programming period, approximately EUR 350 million were allocated for structural assistance in
the EU. Part of this sum was set aside for the establishment of a school in Sardinia, in the Forest of Burgos, to train
mounted policemen. The project was completed in 2009 but many have called it an example of bad use of EU funds.
Indeed, not only was the centre never used, but it never even got off the ground, despite costing EUR 15 million
overall, EUR 5.2 million of which provided by the EU.

Is the Commission aware of this? If so, what action does it intend to take? What will be the consequences in the event
of improper use of allocated resources?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(27 February 2012)

According to the information provided by the managing authority of the national programme ‘Sicurezza per lo
Sviluppo’, the project named ‘Scuola aperta per i servizi di polizia a cavallo per le forze di polizia ad ordinamento
civile in Foresta Burgos (SS)’ was financed during the 2000-2006 period within the framework of cohesion policy
with a contribution of EUR 10 553 383.88, of which EUR 5 276 691.94 from the ERDF.

The 2000-2006 Final Implementation Report of the programme did indeed include the project among the eight
projects which were not yet completed at the date of the submission of the closure documents. According to the
relevant provisions, the completion of these projects must be finalised before 30 September 2012.

By letter of 5 April 2011, the managing authority informed the Commission that the project had been completed and
was fully operational. The opening ceremony of the centre was held on 7 March 2011 with the launch of the first
course of specialisation. Currently, the school employs approximately 40 people and the next courses are scheduled
to begin on 2 April 2012.

For any further details concerning the project, the Commission would advise the Honourable Member to contact the
managing authority for the national programme ‘Sicurezza per lo Sviluppo’:

Ministero dell'Interno

Dipartimento della Pubblica Sicurezza

Ufficio Coordinamento e Pianificazione delle Forze di Polizia
Direttore pro-tempore

Piazza del Viminale

Roma

Phone +39 0646535585

Fax +39 0646535453

E-mail autoritadigestione_pon@interno.it.



C75E|146 Euroopa Liidu Teataja 1432013

(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000485/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(24 Iavovapiov 2012)

Oépa: Tpoknuika ahutpetikr Ayida «ng MakeSoviag» ano m ITTAM

'Onwg anokaAvnte o Sradituakog tonog defencenet.gr oe dnpooievpa tou (10/01), n IITAM yia pua akopa opa npokaket
pe ta eykaivia g «Apidac e Makedoviagy (kata to mpotumo e Ayidag tou Opiapfou oto IMapiot), mou kootioe 4,4
EKATOPPUPLA VP Kal EVTAooeTaL 0To oxedio epmveloewg Tou Npedunoupyol g xdpag pe v ovopaoia «Zkoma 2014»,
mou petal aA\wv mpogfAene kat TV kataokeur Tou akopyou ayahpatog tou Meyahou AheEavdpou.

H «Ayida g Makedoviag» mapa v kpruk e avtmoNitevong eykaviaodnke v mepaopevn Iapaokeur ahla
\emropépeteg Tov avayAugv tapaotaceny anokahUginkay XVeg, petd Tig evrovotates avudpaoes g alfavikrc mAeupdg.

TUpQuva fe a 6oa £(0uV yivel yvootd, 1 «Ayida e Makedoviagy, n onoia yia tov Tkpolegokt cupfolilel T «ikny g
i8puong tou Makedovikou» kparoug, anetkoviler g pepog g «Makedoviag» ) Bopeia EANGSa, tv alfavikr mepioxr) Tov
Tpeonov ah\a kar 6Ao o dutikd pépog e Boukyapiag (v «Atyaiatiki) Makedoviar kat t «<Makedovia tou [Tipiv»).

H ouykexpipévn aida topmiMilet ta enyelprjpata akopa Kat 06wV oTrpilouy TV OVOHAGIA [E YEWYPAPLKO TEPIOPLOHO, APOU
facer autic, n IITAM eivar yeoypagikd anepiopioty. H ida 1 dnpioupyds tou épyou mapadéydnke ot oty Ayida
nephapfavovrar «Oha ta pépn e Makedoviagy kot 0T oTig mAeupés TG mepEAafe KAl avamapacTACElS HE GTOLXELN
A\aoypagiag, poucikrs kar napadootakdv gopeotdv and T «Makedovia tou Bapdapn, t Makedovia tou ITipiv, Ty
Awyarortikn) Makedovia ko T Mikpr) [Tpéomnan.

Epotaron 1) Emrtpor):

Ti pétpa mpotidetar va Aafer GOTE 01 MPOKANTIKEG «CAUTPOTIKEG QVOMAPOAOTACEIGy MO TO €V AOYy® £pyo «€dVIKNG
UnEPNPAveLacH VoL apatpedoly and v ayida, kadac mpoofarlouv Ty moArtikr) kahig yertoviag mou ogeilet va deiyver pua
XOpa mou emdiaket va eviaydel oty EE;

Epoton pe aitnpa ypartig andvinong P-000621/12
npog v Enrtpor)
Georgios Koumoutsakos (PPE)
(25 Iavovapiov 2012)

Oépa: TpokAnuika évav e EAMadag yeyovota oty ITTAM

X0ec, n EN\nvikry KuBépvnon avaykaotnke va mpofet oe avotnpd duafnua Swpaptupiag mpog v Kufepvron e IITAM
exppalovtag my evtovotat dusopia g yia ta anapadexta, mpokAnikd kat tpooPArtika yia v ENAdda yeyovota mou
ouvéfnoav Tpwy peptkes Nuépes 0To mAaioto tou kapvafaliov e noAng Béfroavt.

MetafU autdv Tev yeyovotey, ekeivo mou kuping odrynoe oto éviovo autd Siafnpa kpatoug pENOUG mpog TV unoyn@La
nipog évragn [TTAM, ftav To kéyipo 6 eNAnvikng onpaiag. [épav Ty tpoavagepopévay, Tpemel va TovioTel idiaitepa 0Tt Ta
anapadEKTa auTA YEYOVOTa GUVEPTOaY OXEDOV TAUTOXPOVA [1E TNV ENAVEKKIVIOT], HETA amO MO Kaipd Twv uTo Ty atyida
tou OHE Siampaypatevoewy petagl e ENAadag kar g ITTAM, pe okono v enitevén kowvd anodektrg Aong oto {itnpa
MG OVORAGLAG TG UTOYNHPLAG XOPAS, KAT epappoyn ¢ anogaons 817/1993 tou Zupfouliou Acpaleiag Tou OHE.

Te oUVEXELL AUTGY Kat EVOWEL TS £ykpiong and to Eupenaikd Kowofolhio tou yngiopatog yia mv npdodo tov oxeoewv EE-
[IF'AM, epwrtarar n Enttpor):

1. Eivauevijpepn yia ta ev Aoye yeyovota

2. Tlpotidetar va Yéoel TovV anapideKTo YAPAKTIPA QUTAV TOV YEYOVOTWV [E OXETIKEG TAPAOTACELS SLapapTupiag Tpog
v Kupépvnon tou k. Tkpouggokt;

3. Avayvepite n Emitponr) 0t tétotou eldoug mpokAnTikeg evépyeles Kal YEYOVOTa UTOGKAMTOUY TIG TPOOTITIKEG EMLTUXIAG
pag oUtog i Mo Svokohng danpaypdrtevong;

4. Tlowa yvopn €xel yia TET0l0U €idoUg MPOKAITIKEG EvEPYelE MOU KAAMEPYOUV Kat ouvTijpouv KAifa Qavatiopou,
oaNodoiag kat évraong oe pa tOe0 evaiodt neptoxr, Omweg ta Autika Bakkavia;
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Epomon pe aitypa ypantic anavimong E-000622/12
npog v Enrtpor)
Maria Eleni Koppa (S&D)
(27 Iavouvapiov 2012)

O¢pa: Kaypo g ENvikiig onpaiag oty ITAM

Metakd 13 xau 14 lavouapiou, kata ) Sidpkela ekdnlaoewv mou Eafav xopa oto mhaicio tou kapvafadiov g mOANg
Befroavt oty Tlponv Touykoohafikn Anpokpatia ¢ Makedoviag, mou Aapfaver entyoprynon and to kpdtog kat
eykawvidotike and v Ynoupyo IMoknopol, mpaypatonomdnke 1 «ndeion e ENNadag oe éva khipa edvikiotikou
napoEuopoy mou 0dnynoe oto dnuocio efeutehiopd kar to kAo e ENnvikig onpaiag. Ta yeyovota, ouvenao,
Eenépacav ke pETpo kar aiodnpa xloupop mou da pnopoloe va eivar anodektd oe Tetotou eldoug ekdrhdoeis. Aedopévrg
G evaiodntng @dong mou Sigpyovtar ot dampaypateloeis petatl tov kufepvijoenv e EAMadog kat e IMTAM oto mhaioto
tou OHE, epwtdtar 1 Emrtpory av mpotidetar va npofel oe diafnpa mpog Tic appodies apyes mPOKeIEVOU va TOVIOTEL 0Tt
TIAPOHOIES EVEPYELEC OXL HOVO de oupPifalovtar pe v évola e KaMg yertoviag, i Tpron e onolag anotelel faotkr)
npoinodeon yia kade unoyrgia pog eviatn xopa, aMa kat duvaprtilouv onotadrnnote fhor ouvewonong pe v EAMada.

Kow andvtnon tou k. Fiile €€ ovoparog g Enttpomic
(14 Mapriov 2012)

H Emtpont| yvepilet Tig euatodnoies Olwv tov mAeupav 6cov agopd ta Jépata mou detouv ta Afidtipa MéAn, 1divg ta
yeyovota mou éhafav xopa oto Vevéani, ka mapakoloudel otevd Tig oxetikés egehifeig. H Emttponn) Jewpel ot eivan
OTHAVTIKO Ot OTIOLEGONTIOTE AVIOUXIES VO AMOTENOUV AVTIKELIEVO EMOIKOSOPNTIKOU SLaAdYOU HETALD TwV EVOIAQEPOpEVELY.

H Emitponr) napakohoudel adiiheimta edv o1 umoyn@ies xdpeg avianokpivovtar ota moArtika kprerpia. Ot kahég oxéoelg
YEITOViaG anoTeENOUV GNpavTIKO THTia TG Topeiag e xhpag mpog Ty Eupenaikn Eveon.

Autod unoypappiotnke ek véou anod v EE otg 23 lavouapiou 2012, oto mhaicto tou Supfouliou Ttadeponoinong kat
Suvdeons petabv e EE kat g [pany Tovykoohafiknic Anpokpatiag e Makedoviag. H enopevn éxdeon npoddou oty
onoia da nephapfavovrar ot damotaoels oty Enttponic, Ya dnpooteutel to gdvonwpo tou 2012.
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(English version)

Question for written answer E-000485/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(24 January 2012)

Subject: Provocative and irredentist implications of the Arch of Macedonia in FYROM

On 10 January the defencenet.gr website revealed that FYROM was engaging in yet another act of provocation by
inaugurating the ‘Arch of Macedonia’ (styled after the Arc de Triomphe in Paris). This edifice cost EUR 4.4 million and
is part of the ‘Skopje 2014’ scheme devised by the country’s Prime Minister, which also included the erection of a
tasteless statue of Alexander the Great.

Despite criticism from the opposition, the ‘Arch of Macedonia’ was inaugurated last Friday, details of the reliefs being
revealed yesterday, following intense reactions in Albania.

According to the information available, the ‘Arch of Macedonia’, which, according to Nikola Gruevski, symbolises the
‘triumph’ of the establishment of the ‘Macedonian’ State, depicts Northern Greece, the Albanian region of Prespa and
the whole western part of Bulgaria (the ‘Macedonia of the Aegean’ and the ‘Macedonia of Pirin’) as parts of
‘Macedonia’.

This arch undermines the arguments put forward even by those in favour of a name containing a geographical
distinction, as it shows FYROM as unlimited in geographical terms. The creator of the work herself admitted that the
arch ‘incorporates all the parts of Macedonia’ and that its sides were also decorated with depictions of folklore, music
and traditional costumes ‘from Macedonia of Vardar, Macedonia of Pirin, Macedonia of the Aegean and Lesser Prespa’.

In view of this:

What measures will the Commission take to ensure that the provocative ‘irredentist depictions’ in the said work of
‘national pride’ are removed from the arch, as they offend the notion of neighbourly relations that should be
demonstrated by a country seeking EU membership?

Question for written answer P-000621/12
to the Commission
Georgios Koumoutsakos (PPE)
(25 January 2012)

Subject: Provocation towards Greece in FYROM

Yesterday, the Greek Government was forced to take the serious step of protesting to the Government of FYROM,
expressing its intense displeasure about incidents which took place several days ago at the carnival in the city of
Vevcani. These incidents were unacceptable, provocative and offensive to Greece.

The main incident which led to a Member State making this serious gesture towards FYROM, a candidate for
accession, was the burning of a Greek flag. In addition to the above, special emphasis must be laid on the fact that
these unacceptable events occurred almost at the same time as negotiations under the auspices of the UN between
Greece and FYROM restarted, after a long hiatus, with a view to reaching a solution to the issue of the name of this
candidate country, in application of Decision 817/1993 of the UN Security Council.

In a view the above and in view of the European Parliament’s approval of the resolution on the progress of EU-
FYROM relations:

1. Isthe Commission aware of the incidents in question?

2. Does it intend to mention the unacceptable nature of these incidents in any relevant protests to Mr Gruevski’s
Government?

3. Does the Commission recognise that such provocative acts and incidents undermine the prospects for success
of these negotiations, which are already difficult?

4. What view does the Commission take of such acts of provocation, given that they cultivate and maintain a
climate of fanaticism, intolerance and tension in such a sensitive region as the western Balkans?
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Question for written answer E-000622/12
to the Commission
Maria Eleni Koppa (S&D)
(27 January 2012)

Subject: Burning of the Greek flag in FYROM

As part of the State-funded Vevcani carnival held on 13 and 14 January in the former Yugoslav Republic of
Macedonia, which was inaugurated by the Minister for Culture, a mock funeral for Greece was acted out in a frenzy of
nationalist sentiment, culminating in the public dishonouring and burning of the Greek flag. This went far beyond
any idea of a joke which might conceivably have been acceptable in the course of such events. Given the sensitive
stage now being entered by UN negotiations between the Governments of Greece and the FYROM, does the
Commission intend to make representations to the competent authorities in order to make clear that such actions not
only fail to comply with the concept of good neighbourliness, the observance of which is a basic condition for any
country seeking accession, but also undermine any basis for understanding with Greece?

Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(14 March 2012)

The Commission is aware of the sensitivities on all sides concerning the issues raised by the Honourable Members, in
particular the events that took place in Vevcani on which it is following the related developments closely. It is
important that any concerns are addressed through dialogue between the parties concerned in a constructive spirit.

The Commission constantly monitors candidate countries’ continuing fulfilment of the political criteria. Good
neighbourly relations form an essential part of the country’s process of moving towards the European Union.

On 23 January 2012 at the Stabilisation and Association Council between the EU and the former Yugoslav Republic
of Macedonia, the EU once again stressed this. The next Progress Report outlining the Commission’s findings will be
published in fall 2012.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000486/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(24 Iavovapiov 2012)

Oépa: Katdpynor g TPaKTIKNG TwY anoppiyeny avemidUpTey aNeupatoy

H Emrtponr| mporteive va xet éwg to 2016 eEaleigpdel n mpaktikr] g andppuyne avemduptey ahievpdtey oty dahacoa,
opdag Jewpdvtag anapadekTe TIG AMOPPIYELS AUTES, 101K AOY® TOU APVITIKOU AVTIKTUTTOU TOUG GE O,Tt apopd v UNAOYT)
dedopgvav kat my dievépyeia afomotwy emotnpovikay epeuvev mou eivat {wTikng onpaciag yia v Pootn expetaAlevor
TOV anodepdtoy, TV napakoholdnon tev JaAdooLev 0KOGUCTNHATGY Kal TV oovopkn frwotpdtyta e akelag. To
pétpo autd mou faciletar kuplwg oV UTOXPEWOT] EKPOPTONG TV AMEUNATGY MOV uTayovtal oe pudpicelg eidous Ja
nipénet, oupQva pie v Enpor, va cupmnpwdet and aMa pétpa unootrpiEng.

Epotaror 1) Emrtpor):

1. Tow eivar ta emnAéov «UETpa UMOOTIPLENG yia TV EVIOXUOT] TG QnayOpeuon)s TG anoppuyng avembUupntov
alLeupaTeV, yia Ta onoia yivetat Aoyog ot mpotact g Enttponic yia v Kowr) Ahieutikr| [ToArtikn;

2. H Emutponr) mpotidetat, npv Tedel UPEWG € 10XV TO PETPO TG AMAYOPEUGTS TLV amoppiyeny, va avakdfer dpaceig
yia TV avantugn «ANOTIKGV oXediwV» Yo TOV EVIOTIOHO TOV TERVIKGY SUGKOMOV KAJOGS Kat Tou mavoy KOOToUG TG
EQPAPHOYNG EVOG TETOLOU HETPOU Yia TOV KANADO;

3. Tow pétpa oxomelel va Aafet 1) Emtpom) yio Ty avTipeTdnion ey diagopmy KOWGVIKO-0IKOVORIKGY EMTTOCEWY TOU
GUVOEOVTAL JIE TV EKPOPTLOT) OAWV TwV aMEUPATWY, OTILG eivat Ta TIpoPAHATA AmODTKEUOTS 0T OKAPT], T} AOQANELR
Kat ot ouvdkes drafivong kar epyaociag Ty aMiwy;

Anavrnon g k. Aapavakn €€ ovopatog e Enrtpornig
(21 defpovapiov 2012)

TIpofAénovtar Siapopa pETpa oTIPLENG Yo TV EVIOYUGT] TG EQAPHOYTG TIG UTOXPEMOTG EKPOPTWOT]S Tou TipofAéneTal oto
mhaiolo G petappudpione e Kowvrg Ahteutikrc Iohrtikric (KANTI).

STOX0G TG AmayOpeuon|G TwY amoppiyewy val 1 mapoxr KwNtpev yia v emhekukn aligla pe amotéheopa va
anogelyovtal kat apyrv ta ahevpata ydvev ot onoiot dev diadétouv To anartovpevo peyedog. T Ty evioxuor g
dideong tov avemdupntov ahievpdtey oto mhaioto Tou mpotevopevou Eupwnaikol Tapeiou @dhacoag kar Aheiag (ETOA)
Ya unapger mowihia TUTWY YPNHATOOIKOVOIKNG evioyuong, 10iwg yia T oTpiEN TwV MAOIOKTITGY ToU embupouy va
fektidoouv v emhextikoTTa TV akievtikov epyaleiov. T ekeivoug Toug TUnoug alielag yia Toug omoioug kamota
avemupnta aAiebpata eivat avandgeukta 1) mpotaon npoPAénet ) otpién yia e5onhiopo eni Tou okAPoUG (ie Tov onoio da
XPNOOTOIOUVTAL KATA TOV KAAUTEPO duvaTo TPOTO Ta avemdupnta aMEVUHATA EUNOPIKGY anovepdtey kat da aflonototviat
TOL UTIOXPT]OLHOTIOLOUEVA GUGTATIKA TwV Wapldv mou akiebovrat. [TpofAénovrar eniong oto oyedio tou ETOA enevdioeig yia
™ Pektioon tov cuvinkev epyaciag eni Tou okaQoug yia Toug alieis kadng kat yia eEOMAORO UYIEVIG Kat ao@AAELag.

Emimhéov, to ox¢dio tou ETOA mepthapfaver ) otpién enevioewv yia eykataotaoels ekgpoptwong nou da cupfaiouvy ot
drayeipion kar enekepyasia Tov avemBUupnTOV aMeupdtov Kadog Kat T OTPIEN 0OPYAVACEGY TAPAYLY®OVY yia Ty cUpfolr
OTIV QVTLHETOMLOT] TNG SLATEONG TwV avemDUPNTOV AAMEVHATOV.

210 MAAiOLO TG EKTIPNONG TV EMMTOOEY Tou dieEnydn yia v unootpién g petappudpions e KANI, eketaotkav ot
emmtooelg emfolns anayodpeuons tov anoppiyewy. Ot &v AOY® EMMTOOES PTOPOLV va avTloTaJHOTOUV &V pépeL and
Pehnwoeig e emhektikoTTaG TV Epyaleiwy pe anotéleopa va anogetyovtal kat' apxiv ta aAiebpata dvev ot onoiot
dev diadétouy to anatoupevo péyedog. Amo TV EKTIPNOT TOV EMMTOOEOV TPOEKUE OTL TapoAo OTL uTrpye fpayurnpodeopio
KO0TOG aUTO avTioTadloTav anod o Hakpompovecpo 0geog Aoyw avénuévou el0odnpatog. Avayvepilovtag Tig ev Aoyw
mdaveg Ppayunpodecies EMMTOGELS 00OV apopl To kOaToG, undpyet TpoPAeyn oto mhaioto tou ETOA yia v evieyuon tne
GUMLETOXNG TV aMEOV 08 QOKIPEG Kat TIAOTIKA £pYa GOTE Va avarmtuxDoUV MEPAITEP® TEXVIKEG AUCELG 1€ TIG OTOIES Va
eEalergdolv ot anoppiyeig.
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Question for written answer E-000486/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(24 January 2012)

Subject: Abolition of the practice of dumping unwanted catches

The Commission proposes that the practice of dumping unwanted catches at sea should be abolished by 2016. It
rightly considers such dumping to be unacceptable, especially in view of its adverse impact on data collection and the
reliability of scientific research, which is essential for the viable exploitation of stocks, the monitoring of marine
ecosystems and the economic viability of fishing. According to the Commission, this measure, mainly based on the
obligation to land catches subject to regulations applicable to individual species, should be supplemented by further
support measures.

Will the Commission answer the following:

1. What are the additional ‘support measures’ intended to strengthen the ban on the disposal of unwanted catches
mentioned in the Commission’s proposal on the common fisheries policy?

2. Before the measure banning dumping enters fully into force, does the Commission intend to take action to
develop ‘pilot plans’ to identify technical problems as well as the possible cost to the sector of implementing
such a measure?

3. What measures does the Commission intend to take to tackle the various socioeconomic consequences of
landing all catches, such as the problems of storing catches aboard fishing boats, safety and living and working
conditions for fishermen?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(21 February 2012)

There are various support measures to assist in implementation of the landing obligation envisaged under the reform
of the common fisheries policy (CFP).

The discard ban aims at incentivising selective fishing and seeks that the catches of undersized fish are avoided in the
first place. To support the disposal of unwanted catches, under the proposed European Maritime and Fisheries Fund
(EMFF) there should be a range of financial aid available, in particular to support vessel owners in improving
the selectivity of fishing gear. For those fisheries where some unwanted catches are inevitable the proposal provides
for support for the equipment on board to make the best use of unwanted catches of commercial stocks and valorise
underused components of fish caught. Investment to improve working conditions on board for fishermen as well as
health and safety equipment is also envisaged under the draft EMFF.

In addition, the draft EMFF includes support for investments in landing sites to assist in the handling and processing
of unwanted catches, as well as support for Producer Organisations to help deal with the disposal of unwanted
catches.

As part of the impact assessment carried out in support of the CFP reform, the impact of moving to a discard ban was
considered. These impacts can be partly offset by improvements in gear selectivity resulting in catches of undersize
fish being avoided in the first place. The impact assessment showed that while there were short-term costs, these were
outweighed by the longer-term benefits from increased revenues. Recognising these likely short-term cost
implications, there is provision within the EMFF to provide aid for fishermen to participate in trials and pilot projects
for further development of technical solutions to eliminate discarding.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000487/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(24 Iavovapiov 2012)

Oépa: Zulhoyr emotnpovikav dedopévay oto mhaioto e Kowrg Ahteutikrg [oArtikrg

H ka\Utepn Swayeipton tou dykou tov idey mou akiebovtat anod Tig JaNAOoES Kat TOUG OKEAVOUG Elvat Otyoupa Hia avayKr.
H Emrtpon), ot mpdtact] g yia tov facikd kavoviopo yia iy Kowr) Ahevtikr [Tohtiki), 6uvioTd mpog tov 6konod autd
Tov kadopiopd pag «<Méyiotg Biwowung Anodoone» yia kade eidog, mou opiletar g 0 PEYIOTOG OYKOG TOU pmopel va
ahieudel pe acpalr) tpomo Ywpig va tidetar ot kivduvo 1) avanapaywyr| kat 1) diatrjprjon TV Slapopey edoV DUwV.

Mia tétota moArtikr) Sivel eppavag pia YEor mpeTapyIkng onpaciac oty aflomotia Twv emotnpovikey dedopévey, pe faon
Ta onota Ja kadopiotel 1) Méyiot Bivoyn Anodoon. Autr 1 afromotia tov dedopévey kadag kat 1 diadeopotta toug da
TIPETEL V0L AMOTENEGOUV PAOTKT) TPOTEPALOTITAL TG PETappUpLONG.

[épav and TG véeg umoxpemoels mou da €xouv ta kpdrn péN yia m oulhoyr kar dadeon tov dikav Toug dedoptvay,
KPIVETAL ANapaiTTo va eveupatedouy mApeg ot idiot ot akiels ot dadikaoia, £tol Gote pall e TOUG EMOTIHOVES Va
Enopolv va tpo@odotoly v avihuon Twv SeBopéveay Kal va avantieoouv evepyes eTalpikéc OYEOEG HE TOV TOpEX TG
¢peuvag.

Epotdtat n) Emtponn:

1. Me moioUg ouyKekpiEvoug Tpdmoug mpotidetarl va evatet toug akieig oty diadikaoia ouloyrg, enefepyaoiag kat
avahuorg dedopgvay yia tov afomoto kadopiopo e Méyiotne Bivoipng Anodoorg;

2. T mpoteiver ouykekppéva 1 Emtponn) yia va fedtiodel n afomotia kar i SiadeoipoTTa TOV EMOTNHOVIKGY
dedopévev nave ota onoia Yo kadopiotei ) Méytotn Buoowpn Anodoor;

3. Tpotidetar 1) Emtporr) va npofel oty dnpuoupyia evog maveupondikou kevipou culoync dedopévav, kaddg da frav
€K TV OV oUK Gveu yia pia armoteleopatikn) Kown Alevtikn Iohrtkn va pmopel va Paoiletar o€ mototkd
emotnpovika dedopéva kat va cuvtoviCovtal j culhoyr kat i avaluon tev dedopévay kade kpdrtoug peloug;

Anavtnon e k. Aapavakn €€ ovopatog e Emtpong
(23 defpouvapiov 2012)

O1 emotpovikés ektiproel eEaptaval Wiaitepa anod TG avapopes aleupdtwy mou umofallouv ot akeig. Ot ev Aoyw
avaQopés BEATLOVOUV GTHaVTIKA TV MOLOTITA Kat TV KAAUWN Tev ektirjocwy eEacgaliCoviag ot ta ahiebpata kat o
anoppiyels avagépovtar opda otig edvikes apyéc. Katd ouvénela, ot alieis eumhékovrat fdn oteva ot oul\oyr| ototyeiov.
SURHETEOLV EMIONG TAKTIKG OE €pya 0T MAaiclo Tev mpoypappdtev-nasiov e EE yia v épeuva. H npoddnon tev
ETAUPIKOV OXEoEWY EMOTHNG-Propnyaviag nepthapfavetar eniong oty mpotaon yia to Euponaikd Tapeio Odhacoag ka
ANigiag (ETOA) ().

H Emtpor) €xet dpopooyrioe Sadikacia diafovAeuons pe emotipoves kat TEAIKOUG XPT|OTES TOV EMOTIJHOVIKGV OTOLXEIWY
e 0TOX0 TV Kataption tou véou mhatsiou cuhhoyrg dedopévay mou da apyicel va 1oxvet and v 1n lavouapiov 2014.
TIpodeor eivar va dodel bwitepr] épgaon ot culoyn dedopévav yia pktous Tunoug altelag kat va oupmepthngdolv ot
Teleutaieg, olyypoves pedodor yia v ehayiotonoinon e pepodnpiac kar avénon g aflomotias tev dedoptvov.
Tpokepévou va fektiwdel n oulhoyr) kat 1) aftomiotia Twv oTotkeiwy Tpoteivetal oto mhaioto tou véou ETOA 1) ewoaywyn g
empepiopévs Swayeipiong yia v unootpiEn e ouloyrg Sedopévav. Me tov Tpono autod, Tta kpat pENn Ja
dayepiovrar ) ypnpatodoton ka da cupmepihafouv oe auTv Ta idla eNTaeT) TOAUET) MPOYPARHATA, KATL mOU Ja
oupfar)er eniong ot Peltivon TG OKOVOpIKG OTAJEPOTITAG TV EMOTHOVOV TOU EKTENOLV TG epyacies GUNNOYNG Tev
dedopgvav.

H mpotaon yia o ETOA mephapfaver pétpa Peltioons e mepipepeiakig ouvepyacias cupmepthapfavopévis g
dnoupyiag mepipepeiakav faoewy dedoptvav ptow g ouvepyasiag SUo 1 epioodTepoV Kpatdv pehdv. Eva oyetiko épyo
dokipaotikng epappoync and ta kpdtr peNn e Bopetag dihacoag kat ¢ Baktikrg unootpiletar ndn oruepa. H ev Aoyo
Paon dedopévwy Ja Aertoupyroet katd o mpdTo Tpipvo Tou 2012,

()  COM(2011)804 tehko.
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Question for written answer E-000487/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(24 January 2012)

Subject: Collecting scientific data under the common fisheries policy

It is clearly necessary to manage more effectively the volume sea and ocean fish catches. The Commission proposal
for a basic regulation on the common fisheries policy accordingly calls for a ‘maximum sustainable yield’ to be
determined for each species; this is defined as the maximum volume that can be safely caught, without endangering
the reproduction and preservation of the various species of fish.

Such a policy clearly means that the reliability of scientific data, on the basis of which the maximum sustainable yield
will be determined, assumes prime importance. The availability of such data should accordingly be a fundamental
priority of the reform.

In addition to the new obligations assumed by the Member States regarding the collection and supply of their own
data, it is considered necessary to ensure the full inclusion of fishermen themselves, so that they, together with
scientists, can provide data for analysis and cooperate actively in research.

In view of this:

1. In what specific ways does the Commission intend to involve fishermen in data collection, processing and
analysis, so as to reliably determine maximum sustainable yield?

2. What specific measures are proposed by the Commission with a view to improving the reliability and the
availability of the scientific data on the basis of which the maximum sustainable yield will be determined?

3. Does the Commission intend to establish a pan-European data collection centre, as it would be vitally
important for an efficient common fisheries policy based on qualitative scientific data and for the coordination
of data collection and analysis by each Member State?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(23 February 2012)

Scientific assessments depend heavily on catch reports made by fishermen. These reports greatly improve the quality
and coverage of assessments by ensuring that catches and discards are correctly reported to national authorities.
Fishermen are therefore already closely involved in data collection. They are also regularly involved in projects under
the EU framework programmes for research. The promotion of science-industry partnerships is also included in the
proposed European Maritime and Fisheries Fund (EMFF) ().

The Commission has started a consultation process with scientists and end-users of scientific data in view of
preparing the new data collection framework which will come into force on 1 January 2014. The intention is to put
specific emphasis on the collection of data on mixed fisheries and include the latest, state of the art, methods to
minimise bias and increase reliability of data. In order to improve the collection and reliability of data, it is proposed
under the new EMFF to introduce shared management for support to data collection. As such, the Member States will
manage the funding and include it in their seven-year multi-annual programmes, which will also help improve the
financial stability for the scientists carrying out the data collection tasks.

The EMFF proposal contains measures to improve regional cooperation including the establishment of regional

databases through cooperation by two or more Member States. A respective pilot project by North Sea and Baltic Sea
Member States is already supported today. This database will become operational in the first quarter of 2012.

()  COM(2011) 804 final.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000488/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(24 Iavovapiov 2012)

Oépa: Metatpon) avemduprntwy ahevpdtov o Lootpogic kat iydudheupa

H Emrtpor} mpoteiver eniong va €xet ealeigpdel pgxpt o 2016 1 mpaktikr) G andppuyne avemUpTey aNEUpAToOY o
Yahaooa. To pétpo autod Paciletal Kuping OV UTOXPEWCT] EKPOPTLOT]G TwV GAEUPATOV TOU UTIAYOVTaL 08 pudpicels eldoug
Kal 0TIV HETATPONT| TV avembupntev anodepdtwy, mou fplokovial kate and to eNayioto péyedog, ot tydudheupa kat
{woTpoés.

Epotaron 1) Emrtpor):

Tloteg eivat o1 EYYUNGELG TOU TAPEXOVTAL YL TNV TPOCTAGIA TG UYELAS TOU KATAVAAWTI] OTIV TIEPIMTAOT] TG HETATPOTIG TV
avemdUpnTev ahievpdtoy, mou Ppiokovtal kite and to e\ayioto péyedog, ot tyudheupa kar Lwotpoges; [witepa oe
TIEPIOYES OMWG 1] MeoOyetog, onou o1 uynhéc eppokpacies kat 1) peyahn napoucia akielag pikprg kKNipakag kaiotolv to
pETPO autod duoyepés, moid pétpa mpotidetar va Adfel n Emtporn yia va eAéyxetar ) xprion twv ahevpov ding, S autov mou
npoopiovrar yia kKAadoug dA\oug and autov e vdatokal\iépyelag;

Amnavnon e kag Aapavakn e ovopatog e Emtponig
(28 Mapriov 2012)

H npdtacn e Enttponig yia petappidpion g KAMTI, n onoia anotelet onpepa avikeipevo dafoulevong oto Tupfoilo
kat oo Kowvofouhio, mpoPAénet ot ta yapia ta onoia dev enPiiwvouv Uotepa anod v eAevdépwot] Toug kat Ta omoia dev
£(OUV TO OMAITOUPEVO [EYEDOG UMOPOUV va MOAOUVIAL HOVOV ©G LDUAAEUPO 1} yio TNV TapAywyr TpoQev yia {oa
GUVTPOQLAC.

O kavoviopog (EK) apd. 1069/2009 (') tou Eupenaikot KowvoPouliou kat Tou Zupfouliov kadd kat 0 eKTeNeoTIKOG
kavoviopos (EK) apd. 142/2011 wg Emtpon mepapPavouv uyelovopkoUg Kavoves yia {oikd umompoiovia kat
Tapdyeya Tpoiovta mou dev mpoopiloviat yia katavihwon and tov avdpeno ().

Baoe tov Swrtaewv g mpodtaons yia ) petappudpion e KANT kat twv mpoavagepopevey kavovey mou mepthapfavouy
TIPOdLAYPAPES EYKPLOTIG KAL TAPACKELT|G T UNIKA TG Katnyoplag 3, onwg elval ta avemdupnta ahiepata yapiov da
pnopovoav oto pENAOV va XprjolponotoUvTaL yiol TV mapayeyr] uahelpey kat yuekaiou kat ta &v Aoye mpoidvia da
pmopoloav va XprjetHonotouvtal e {eoTpoPes yia Loa mapaywyns Tpoipey kat yia {oa cuvtpoguic. H euduvn yia mv
enPol] TV Kavovey Tou agopolV TV acQANELR TOV TPOPIHGY Kat Twv {woTpo@dv fapaivel Ta kpdtr pekn, and ta onoia
anarteitat 1 déomion evog ONOKANPOEVOU GUOTIHATOG eMionHov eNeyxwv yia v eEakpifoon e Tprong e vopodeoiag
TIOU d1EMeL Ta TPOPLHA.

Emim\éov, n odpka wapiav kat ot Lootpoes mpénet va tpouy Tig datdtels tou kavoviopot (EK) apw. 183/2005
Eupanaikoy Kowofouliou kat tou Supfouhiou g 12n¢ lavovapiov 2005 mepi kaJopiopol TV anaitroewy yia Ty
vytewn tov {wotpogav ().

() EEL300mg14.11.2009, 0. 1.
() EEL54m¢26.2.2011,0.1.
() EEL35mc8.2.2005,0. 1.
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(English version)

Question for written answer E-000488/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(24 January 2012)

Subject: Converting unwanted fish catches into animal feed and fishmeal

Commission proposals regarding fisheries include phasing out the practice of discarding unwanted catches into the
sea by 2016. Basically it would be compulsory to land catches, which would be subject to species-by-species
provisions, and rejected fish below the minimum size would be processed into fishmeal and animal feed.

Will the Commission answer the following:

What consumer health guarantees are provided regarding the processing of discarded catches below the minimum
size into fishmeal and animal feed? In areas such as the Mediterranean in particular, where high temperatures and the
significant presence of small-scale fishing make this measure difficult to implement, what measures does the
Commission intend to take to control the use of meal — especially where it is intended for sectors other than
aquaculture?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(28 March 2012)

The CFP reform proposal from the Commission, now under discussion in Council and Parliament, envisages that fish
which does not survive following release and which is undersized can only be sold for fish meal or pet food
production.

European Parliament and Council Regulation (EC) No 1069/2009 (') lays down health rules as regards animal by-
products not intended for human consumption, together with the Commission implementing Regulation (EC)
No 142/2011 ().

Under the provisions of the CFP reform proposal and the above rules which include approval and manufacturing
requirements, Category C material, such as unwanted catches of fish could in the future be used for fish meal and fish
oil production and these products could be utilized in feeds for food producing animals and pets. Responsibility for
enforcing food and feed safety rules lies with the Member States, which are required to establish a comprehensive
system of official controls to verify compliance with food law.

In addition, fish meat and animal feed have to comply with the provisions in Regulation (EC) No 183/2005 of
the European Parliament and of the Council of 12 January 2005 laying down requirements for feed hygiene (*).

() OJL300,14.11.2009, p. 1.
(&  OJL54,26.22011,p. 1.
() OJL35,8.2.2005,p.1.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-000489/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(24 Iavovapiov 2012)

O¢ua: Teprpepetonoinon

H npotaon e Emtponic yia v petappidpuon e Kowng Ahteutikrg [ToArtikrg £xet w¢ okomod va DEcel o egappoyr) &va
anoteheopatikd oUoTpa moAuemnedng SlakuPépvnong, MPOCPEPOVTAC OTIG MEPLPEPEIEG TV SUVATOTITA VAL GUHHETENOUV
atov oxediaopo kat v epappoyn e KATL

H mpotaon g Emporic emdibker va kadiepdoel v mepi@epelonoinon o¢ &va and Ta Kupla epyaleia TG véag
diakuPepvnong yia va avianokpiel enapkag o avaykeg G kdde daldootag Aekavng.

Epotdtat n) Emrtponn:

1. Twg npotidetal va evioxUoel TG Guvépyeleg HeTaby Tov dlagopwy emmédwv dakufepvrione kat va evdappuvet Ta kpaTn
pEN pe draopetikés moAtTiKEG va suvepyasToLy kat va aviaANAAceouy BENTIOTEG TIPAKTIKES;

2. Xemoueg evépyeie mpotidetar va mpofel 1) Emrtpont) Gote va eEacpaloTel 1) PN 0€ TOMKO KAl OE TEPIPEPELOKO
eninedo Twv kavovey mou Jeomilovtat oe evpwnaiko eninedo;

Anavrnon g k. Aapavakn €€ ovopatog e Enrtpornig
(23 defpovapiov 2012)

H petappudpion g KANT anockonel oty evioyuor tov mtuyev e SiakufEpvons HEo® TPOGEYYIONG AV TIEPIPEPELES Yiat
v kaAUtepr| mpooappoyn e KANT otig idiartepoes tov Siapopwy Jahdooiwv Aekavav g EE.

Y& auto To mhaioto ta moAuetr oxedia dartripnons twv duanodepdtov da dwoouv ota kpartn N pag Jakacotag Aekavig
™ duvartdTta va kadopiouy e0viKd PETPA KOWNG anodoXs MPOKELEVOU Va eQappooTel To oxedio oty mpdén. da anartndel
1 ouppetoxn TV ahiEov, ANwY evdilagepopevey Kadns Kat Tov YVoRod0TIKOV GURPOUN®Y yia TV KATAPTION HETPOV HE Ta
onola Ja eivar duvaty 1 Péluoty emitevén tev otodxwv Tou mohuetols oxediou oe eminedo Daldooiag Aekdavrg. O
TIEPLPEPELAKOG XAPAKTIPAG [TOPEL VO OTIPIXTEL GE UPIOTALIEVEG [LOPPES ouvepyaoiag petaby kpatav pehav omeg to BaltFish
Forum omv Balukn ©dhacoa 1 n opada Scheveningen oty Bopeio ©dhacoa mou amoteholv amoteNeopatikols
pnxaviopoug ouvepyaoiac. [lapopotol TUnoL pXaviopav cuvepyasiag pmopouv va avantuydolv kat oe alheg daldooteg
Aexaveg. To 1810 pmopel va yivel kat pie Evav KavovIpO-TAGIOIO YiaL TERVIKA PETPa ToU Da eyKPIJel L T GUVIOT VOpODETIKT|
dadikacia evdy ot ouvexela ta kpat pENn g daldootag Aekavrg da mpémet va Nafouv petpa epappoynic agol ta
KaTapTicouv o€ ouvepyaoia pe ta yvopodotikd cupfouiia kat Toug evdiagepopevous.

H npdtaon tou véou factkou kavoviopol otnpiletal 6Toug Kavoves TOU GUGTIHATOC ENEYYOU TG alielag, o€ faoikd ototyeia
Tou kadeottog ehéyyou kat emfolrg tou vopou g Eveong (1), enedn n enrtuyia g petappudpopevne KANT eEaprarta
ano T CURHOPPNOT] TOV EMIXEIPHOEWY Kal and v anote\eopatikr empPol) and tg edvikéc apyés. Emmhéov, ) Emtponr
TIPOTEIVEL UTIOYPEMOEL TAPaKONOUDNONG Kat ENEyYou i TAPWG Tekpnptopévr aleia, kaddg kat TAOTIKA £pya yia VEES
Texvoloyies eENéyyou g ahieiag mou cupfaAhouv ot Pvopn aleia. Emmpocdétec, pe v npotaon elayetat 1) apyi) tou
KadopiopoU MPOUTOVEsEWY, CUHPVA (e TV Omoia 1] SIVECIHOTITO OPIHEVGY XPHATOOLKOVORIKGY Kal GAAGV TOPWY yia
T KPAT HEAT] 1] Y10 HELOVOLEVEG EMIYELPTOELS EEQPTATAL OMO T CUHHOPYOOT] HE TOUG Kavoves TG KA.

()  EEL343mG22.12.2009, 0. 1 ka EE L 286 ¢ 29.10.2008, 0. 1.
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(English version)

Question for written answer E-000489/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(24 January 2012)

Subject: Regionalisation

The Commission’s proposed reform of the common fisheries policy seeks to introduce effective multi-level
governance, enabling the regions to participate in the formulation and implementation of the CFP.

The Commission’s proposal aims to establish regionalisation as one of the main tools of the new governance in order
to fully address the needs of each sea basin.

In view of this:

1. How does the Commission intend to strengthen synergies between various governance levels and encourage
Member States with differing policies to collaborate and share best practices?

2. What measures does the Commission intend to take to ensure that the rules adopted at European level are
complied with at local and regional level?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(23 February 2012)

The reform of the CFP aims at strengthening the governance aspect through a regionalised approach, to better adapt
the CFP to the specificities of the different sea-basins in the EU.

In this context, multiannual plans for the conservation of fish stocks will empower Member States of a sea basin to set
commonly agreed national measures to make the plan operational. The involvement of fishermen, other stakeholders
as well as Advisory Councils will be necessary to design the measures that can best achieve the objectives of the
multiannual plan at sea basin level. Regionalisation can build on existing types of cooperation among Member States
such as Baltfish in the Baltic Sea or the Scheveningen Group in the North Sea, which provide effective cooperation
mechanisms. Similar types of cooperation mechanisms could be developed in other sea basins. The same would be
done with a framework technical measures regulation which is to be decided in the ordinary legislative procedure and
implementing measures then need to be decided by the Member States of a seabasin after designing them in
cooperation with Advisory Councils and stakeholders.

The proposal for a new Basic Regulation builds upon the rules of the fisheries control system, basic elements for the
Union control and enforcement regime ('), as the success of the reformed CFP depends on compliance by operators
and effective enforcement by national authorities. Additionally, the Commission proposes monitoring and control
obligations for fully documented fishery, as well as pilot projects on new fisheries control technologies that
contribute to sustainable fishing. Additionally, the proposal introduces the principle of conditionality, according to
which the availability of certain financial or other resources for either the Member States or individual operators is
linked to compliance with CFP rules.

() OJL343,22.12.2009, p. 1 and O] L 286, 29.10.2008, p. 1.
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-000490/12
an die Kommission
Thomas Hindel (GUE/NGL)
(23. Januar 2012)

Betrifft: Korruptionsfille im Verlauf von Privatisierungen in Serbien

1.  Kann die Kommission bestitigen, dass im Frithjahr/Sommer 2011 von EU-Institutionen ein Brief an die
serbischen Regierungsorgane gesandt wurde, um die Untersuchung von Privatisierungen in Serbien zu fordern?

2. Kann dieser Brief den Abgeordneten des EU-Parlaments und der Offentlichkeit zur Verfiigung gestellt werden?
3. Wie beurteilt die Kommission den Privatisierungsprozess in Serbien?

4. Wie beurteilt die Kommission das Vorgehen der serbischen Regierungs- und Justizorgane bei der Aufklirung
von Korruptionsfillen im Verlauf des Privatisierungsprozesses in Serbien?

5. In welcher Form haben die serbischen Regierungs- und Justizorgane auf den Brief der Kommission zur
Untersuchung der Privatisierungen reagiert?

6.  Ist der Kommission bekannt, ob und in welcher Form die serbischen Justizorgane illegale Praktiken im Verlauf
von Privatisierungen untersuchen? Halt die EU-Kommission diese Anstrengungen fiir ausreichend?

Antwort von Herrn Fiile im Namen der Kommission
(17. Februar 2012)

Die Kommission verfolgt den Privatisierungsprozess in Serbien aufmerksam und steht mit den serbischen Behorden
aller Ebenen in regelmifligem Kontakt. Der Privatisierungsprozess begann 2002 mit dem Verkauf einer Reihe von
Staatsunternchmen, verlor dann aber 2009 mit der Wirtschaftskrise insgesamt an Schwung. Korruption im
Privatisierungsprozess ist ein Problem, das immer beklagt wird, so auch in der Stellungnahme von 2011 zum Antrag
Serbiens auf Beitritt zur EU und im Fortschrittsbericht iiber Serbien von 2010.

Uber die Einleitung strafrechtlicher Ermittlungen entscheidet der Staat. Die Kommission hat allerdings wiederholt,
auch im Rahmen der jdhrlichen Erweiterungspakete, hervorgehoben, dass die geringe Zahl der strafrechtlichen
Untersuchungen und rechtskriftigen Verurteilungen insbesondere in Korruptionsfillen auf hochster Ebene ein
ernstes Problem darstellt.

Laut Stellungnahme hat der serbische Sonderstaatsanwalt fiir organisierte Kriminalitit und Korruption seine Tatigkeit
erheblich ausgeweitet und eine Reihe von Ermittlungen zu Korruptionsfillen eingeleitet. Dazu gehoren auch
Korruptionsvorwiirfe im Zusammenhang mit der Privatisierung. Die Kommission verfolgt die Entwicklungen in
diesem Bereich, denn sie sind ein wichtiger Schritt im Aufbau einer soliden Erfolgsbilanz in der
Korruptionsbekdmpfung.
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(English version)

Question for written answer P-000490/12
to the Commission
Thomas Hindel (GUE/NGL)
(23 January 2012)

Subject: Cases of corruption during privatisations in Serbia

1. Canthe Commission confirm that EU institutions sent the Serbian Government a letter in spring/summer 2011
calling for privatisations in Serbia to be investigated?

2. Can copies of this letter be made available to the Members of the European Parliament and to the general public?
3. What is the Commission’s assessment of the privatisation process in Serbia?

4. What is the Commission’s assessment of the approach taken by the Serbian Government and judicial authorities
in investigating alleged cases of corruption during the privatisation process in Serbia?

5. How have the Serbian Government and judicial authorities responded to the Commission’s letter concerning
the investigation of privatisations?

6.  Does the Commission know whether the Serbian judicial authorities are investigating illegal practices employed
during privatisations and, if they are, what form these investigations are taking? Does the Commission regard these
efforts as sufficient?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(17 February 2012)

The Commission closely monitors the privatisation progress in Serbia and is in regular contact with the Serbian
authorities at all level. The privatisation process started in 2002 with the sale of a number of state enterprises but, to a
large extent, lost momentum in 2009 during the economic crisis. Corruption in the privatisation process has
constantly been reported as an area of concern, for example in the 2011 Opinion on Serbia’s application for EU
membership and in the 2010 Progress Report on Serbia.

States are independent in launching their criminal investigations. However, the Commission, on numerous occasions,
including the annual enlargement packages, highlighted the low number of criminal investigations and final
convictions, in particular in high level corruption cases, as a significant problem.

As reported in the opinion, since 2011 the Serbian special prosecutor for organised crime and corruption has
significantly increased its activities and launched a number of investigations in corruption cases. These include
allegations in relation to privatisation. The Commission monitors progress in this respect, which will be a key step in
building up a solid track record in fighting corruption.
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(Tekstas lietuviy kalba)

Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-000491/12
Tarybai
Laima Liucija Andrikiené (PPE)
(2012 m. sausio 24 d.)

Tema: Biometrinés pasy kontrolés sistemos taikymo efektyvumas

Lietuvoje jgyvendinant Tarybos reglamentg (EB) Nr. 2252/2004 pereinama prie biometrinés pasy kontrolés, t. y.
pasai iSduodami nuskaicius desinés ir kairés ranky dviejy pirsty atspaudus. Taciau $is reglamentas riboja asmens
dokumenty biometriniy duomeny panaudojima, kadangi 4 straipsnio 3 punkte nustatyta, kad ,pagal §j reglamenta
biometrinés savybés pasuose ir kelionés dokumentuose naudojamos tik patikrinti dokumento autentiskumg ir
savininko asmens tapatybe pagal tiesiogiai prieinamas palyginamas savybes*.

Kaip Taryba vertina galimybe sujungti i vieng sistemg duomeny registrus (gyventojy, policijos ieSkomy, neatpazinty
palaiky, jtariamuyjy, teisty asmeny ir kt.) bei sistemas (biometring pasy kontrolés sistema), kuriose kaupiami,
apdorojami ir sisteminami ranky pir$ty antspaudai, kad baty jmanoma atlikti palyginimo bei kitus reikalingus
veiksmus, siekiant efektyvesnés nusikalstamy veiky kontrolés ir prevencijos?

Ar Taryba nemano, jog §i sistemy ir registry sgveika padéty efektyviau identifikuoti policijos ieskomus, jtariamus ir
kaltinamus asmenis?

Atsakymas
(2012 m. kovo 124d.)

Gerbiamosios Parlamento narés praSoma susipazinti su Tarybos atsakymu j rastu pateikta klausima E-012677/2011.
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Question for written answer E-000491/12
to the Council
Laima Liucija Andrikiené (PPE)
(24 January 2012)

Subject: The effectiveness of the application of the system of biometric passport controls

Lithuanian is moving over to a system of biometric passports controls, i.e. passports containing a scan of two
fingerprints from the left and right hands, for the purposes of implementing Council Regulation (EC) No 2252/2004.
However, this regulation restricts the use of the biometric data on personal documents given that Article 4(3)
stipulates that ‘for the purpose of this regulation, the biometric features in passports and travel documents shall only
be used for verifying the authenticity of the document and the identity of the holder by means of directly available
comparable features’.

What is the Council’s view concerning the possibility of combining various data records (of population, persons
sought by the police, unidentified remains, suspects, convicted persons) and systems (the system of biometric
passport controls) involving the storage, processing and filing of fingerprints in one system so that it is possible to
make a comparison and perform other necessary actions in order to ensure more effective crime control and
prevention?

Does the Council not think that merging these systems and records would help identify persons sought by the police
or suspected or accused of crimes more effectively?

Reply
(12 March 2012)

The Honourable Member should refer to the Council’s reply to Written Question E-012677/2011.
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(Nederlandse versie)

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000493/12
aan de Commissie (Vicevoorzitter — Hoge Vertegenwoordiger)
Marietje Schaake (ALDE), Edward McMillan-Scott (ALDE) en Annemie Neyts-Uyttebroeck (ALDE)
(26 januari 2012)

Betreft: VPJHR — Russisch schip met wapens voor het Syrische regime bereikt Syrié via Cyprus

Op 12 januari 2012 werd bericht dat een Russisch schip, de Chariot, met naar verluidt wapens en/of munitie voor de
regering van president Bashar Al-Assad aan boord, Syrié bereikt had na ter hoogte van Limassol te zijn geinspecteerd
in de Cypriotische wateren (*). Het schip dat op weg was naar de Syrische haven Latakia, werd toen naar verluidt
vanwege zijn verdachte lading door de Cypriotische douane verboden om zijn reis voort te zetten (*). Hoewel de
Cypriotische douaneautoriteiten vier van de op het schip aanwezige containers niet wisten te openen, kwamen zij tot
de slotsom dat deze een ,gevaarlijke lading” bevatten, oftewel wapens en munitie. Het Cypriotisch Ministerie van
Buitenlandse Zaken gaf het schip evenwel toestemming verder te varen nadat de bemanning van het schip en de
Russische eigenaren ervan ,de verzekering hadden gegeven” dat het niet naar Syrié zou doorstomen. Het schip schijnt
begin december 2011 uit St. Petersburg te zijn vertrokken.

1. Isde hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter (HV/VV) door de Cypriotische (douane-)autoriteiten op de hoogte
gesteld van de aankomst van het schip in de Cypriotische wateren? Zo ja, kan de HV/VV mededelen welke instructies
of advies er aan de Cypriotische autoriteiten gegeven is?

2. Kan de HV|VV aangeven of de Cypriotische autoriteiten gehandeld hebben overeenkomstig de huidige
communautaire wetgeving, met name die ten aanzien van de beperkende maatregelen tegen Syrié zoals neergelegd in
artikel 2 van de Verordening van de Raad (EU) nr. 442/2011?

3. Is de HV/VV bereid om met spoed onderzoek in te stellen naar deze zaak, met name ten aanzien van de
handelswijze van de Cypriotische autoriteiten, teneinde te kunnen beoordelen of er strafmaatregelen tegen hen
getroffen moeten worden? Zo niet, waarom niet?

4. Heeft de HV/VV contact gezocht met de Russische autoriteiten om haar diepe zorgen over dit incident kenbaar
te maken en hen aan te sporen het Al-Assad-regime niet te steunen bij de brute onderdrukking van haar burgers?
7.0 niet, waarom niet?

5. Isde HV/VV het met mij eens dat dit incident het vermogen en de doeltreffendheid van de EU ten aanzien van de
tenuitvoerlegging en handhaving van haar eigen wetgeving ernstig ondermijnt?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(7 mei 2012)

De hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter is op de hoogte van de verslagen van de verklaring van het Cypriotisch
ministerie van Buitenlandse Zaken van 11 januari 2012 over het schip ,The Chariot”. Los van de verklaring van het
Cypriotisch ministerie van Buitenlandse Zaken waarin wordt gesteld dat de beperkende maatregelen van de EU niet
zijn geschonden, heeft de hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter de beschikbare gegevens onderzocht om ze te
beoordelen in het licht van het betreffende besluit van het gemeenschappelijk buitenlands en veiligheidsbeleid (GBVB)
en de betreffende verordening van de Raad. Op grond van de op dit ogenblik beschikbare gegevens, is de hoge
vertegenwoordiger/vicevoorzitter van mening dat niet kan worden geconcludeerd dat Cyprus zijn verplichtingen die
voortvloeien uit de toepasselijke EU-rechtsinstrumenten, heeft geschonden.

Hoe dan ook blijft de EU betrokken bij de zaak. Deze kwestie is met Cyprus aan de orde gesteld en er zal een besluit
worden genomen over de vraag of er al dan niet verdere stappen moeten worden ondernomen. Daarnaast gaat de
Commissie verder met de juridische beoordeling van het incident.

Wat Rusland betreft, heeft de hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter de kwestie van het beleid van dit land ten
opzichte van het Syrische regime in de afgelopen weken verschillende keren aan de orde gesteld met de Russische
regering.

() http://www.washingtonpost.com/world/europe/turkey-says-russian-ship-allegedly-carrying-munitions-reached-syria-after-leaving
cyprus/2012/01/12/gIQAhZ3HtP_story.html
() http://www.guardian.co.uk/world/2012/jan.
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De hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter benadrukt dat de EU groot belang hecht aan de eerbiediging van de
beperkende maatregelen en tekortkomingen op dit gebied zeer ernstig zou nemen. De hoge vertegenwoordiger/
vicevoorzitter is echter ook van mening dat dit voorval in geen geval aanleiding moet geven tot een algemene
invraagstelling van de capaciteit en de effectiviteit van de EU bij de tenuitvoerlegging en handhaving van de eigen

wetgeving.
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Question for written answer E-000493/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marietje Schaake (ALDE), Edward McMillan-Scott (ALDE) and Annemie Neyts-Uyttebroeck (ALDE)
(26 January 2012)

Subject: VP[HR — Russian ship carrying arms for Syrian regime reaching Syria through Cyprus

On 12 January 2012 it was reported that a Russian ship, the ‘Chariot’, allegedly carrying arms and/or munitions
destined for the government of President Bashar Al-Assad, had reached Syria after having been inspected in Cypriot
waters off Limassol ('). The ship, destined for the Syrian port city of Latakia, was reportedly prevented by Cypriot
customs from continuing its journey because of its suspected cargo (*). Although Cypriot custom officials were
unable to open four containers on the ship, it was concluded they contained ‘dangerous cargo’ — i.e. arms and
munitions. The Cypriot Foreign Ministry confirmed that the ship was allowed to continue its journey after the crew of
the ship and its Russian owners ‘provided assurances’ that it would not head for Syria. The ship is believed to have set
off from St Petersburg in early December 2011.

1. Was the Vice-President/High Representative notified by the Cypriot (customs) authorities of the arrival of the
ship in Cypriot waters? If so, can the HR/VP comment on what instructions or advice were communicated to the
Cypriot authorities?

2. Can the Vice-President/High Representative confirm that the Cypriot authorities acted in compliance with EU
legislation currently in force, in particular the restrictive measures against Syria, as laid down in Article 2 of Council
Regulation (EU) No 442/2011?

3. Is the Vice-President/High Representative willing to conduct an urgent investigation into this matter, in
particular regarding the conduct of the Cypriot authorities, with the aim of deciding whether punitive measures are
appropriate? If not, why not?

4. Has the Vice-President/High Representative been in contact with the Russian authorities to express her deep
concern about this incident and to urge them not to support the Al-Assad regime in its brutal crackdown on its
citizens? If not, why not?

5. Does the Vice-President/High Representative agree that this incident seriously undermines the EU’s capabilities
and effectiveness in implementing and enforcing its own legislation?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(7 May 2012)

The HR/VP is aware of the reports of the statement of the Cypriot Ministry of Foreign Affairs (MFA) of
11 January 2012 in relation to the ship The Chariot. Notwithstanding the statement by the Cyprus MFA that EU
restrictions have not been violated, her services have examined the available facts to assess them in relation to
elements of the relevant Common Foreign and Security Policy (CFSP) Decision and Council Regulation. On the basis
of the facts available at this stage, it is the HR/VP’s view that it cannot be concluded that Cyprus has violated its
obligations under the applicable EU legal instruments.

However, the EU remains concerned by the matter. This issue has been raised with Cyprus and a decision will be taken
as to whether or not any further steps may be appropriate. In addition, the Commission is continuing its legal
assessment of this incident.

With regard to Russia, the issue of Russia’s policy towards the Syrian regime has been raised by the HR/VP with the
Russian Government on a number of occasions in recent weeks.

The HR/VP underlines that the EU places considerable emphasis on ensuring respect for its restrictive measures and
would consider any non-compliance as deeply disturbing. The HR/VP is, however, also of the opinion that this
occurrence is in no way reason to question in general terms the EU’s capabilities and effectiveness in implementing
and enforcing its own legislation.

() http://www.washingtonpost.com/world/europe/turkey-says-russian-ship-allegedly-carrying-munitions-reached-syria-after-leaving
cyprus/2012/01/12/gIQAhZ3HtP_story.html
() http://www.guardian.co.uk/world/2012/jan.
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(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000494/12
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE)
(24 gennaio 2012)

Oggetto: Pericoloso inquinamento delle aree coltivate con prodotti agroalimentari, causa eccessiva vicinanza a
impianti altamente inquinanti (inceneritori, cementifici, ecc.)

L'Unione europea storicamente si & data l'obiettivo di tutelare il diritto alla salute e allinformazione dei consumatori
europei.

Coerentemente, nel corso degli anni ha legiferato in materie come la trasparenza dei dati relativi agli ingredienti dei
prodotti alimentari (regolamento (UE) n. 1130/2011; regolamento (UE) n. 1161/2011 e altri), la salubrita dei
componenti utilizzati per il loro confezionamento (regolamento (UE) n. 1282/2011 e altri), il tenore massimo di
inquinanti presenti nei prodotti alimentari (regolamento (UE) n. 1259/2011; regolamento (UE) n. 1258/2011 e altri),
la tracciabilita della partita delle derrate alimentari (direttiva 2011/91/UE) e la provenienza dei prodotti
agroalimentari.

In alcune regioni d’Europa pero, dove ¢ pit significativo lo sviluppo industriale (come ad esempio nel Nord-Est in
Italia), ¢ sempre pit frequente riscontrare situazioni in cui in prossimita di aree coltivate con prodotti agroalimentari
che possano fregiarsi dei marchi di qualita (DOC, DOP, IGP, ecc) sorgono stabilimenti industriali quali, ad esempio:
impianti di incenerimento di rifiuti, cementifici, fonderie di metalli, impianti nucleari per la produzione di energia,
impianti per la produzione di energia alimentati a carbone o a pet-coke, con evidenti rischi di contaminazione per le
colture o produzioni alimentari limitrofe.

1.  Secondo la Commissione tali situazioni sono atte di fatto a distorcere le informazioni fornite ai consumatori
relativamente all’effettiva salubrita dei prodotti?

2. In particolare, ritiene la Commissione opportuno che 'EFSA, I'Autorita europea per la sicurezza alimentare,
promuova uno studio sugli effetti che le particelle emesse dagli impianti altamente inquinanti come inceneritori e
cementifici hanno sulle colture dei campi agricoli vicini a queste strutture e che sia assolutamente necessario stabilire
rigorosi criteri circa le distanze che devono essere rispettate tra detti impianti altamente inquinanti e le aree coltivate
con prodotti agroalimentari, in particolare se prodotti di qualita (DOC, DOP, IGP, ecc.) e se destinati a determinate
categorie di consumatori vulnerabili?

Risposta data da Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(2 marzo 2012)

Lattivita dei principali impianti industriali dell'UE ¢ disciplinata dalla direttiva 2008/1/CE sulla prevenzione e la
riduzione integrate dellinquinamento ('). La direttiva dispone che gli impianti che rientrano nel suo ambito di
applicazione debbano operare conformemente ad autorizzazioni che includono valori limite di emissione basati sulle
migliori tecniche disponibili (le cosiddette BAT, Best Available Techniques), intese a evitare oppure, ove cio sia
impossibile, a ridurre globalmente le emissioni e 'impatto sull'ambiente nel suo complesso. La direttiva in questione &
affiancata da altre direttive che fissano requisiti minimi in tutta I'UE per alcune attivita inquinanti, tra cui la direttiva
2000/76/CE sull'incenerimento dei rifiuti (?), e la direttiva 2001/80/CE concernente la limitazione delle emissioni
nell'atmosfera di taluni inquinanti originati dai grandi impianti di combustione (). Tali direttive sono state fuse nella
nuova direttiva 2010/75/UE relativa alle emissioni industriali (*) che rafforza ulteriormente l'applicazione delle BAT
alle attivita industriali.

Non esistono criteri relativi alle distanze da rispettare tra gli impianti industriali e le zone di produzione dei prodotti
alimentari poiché la normativa comunitaria definisce il tenore massimo dei contaminanti nei prodotti stessi (°). Il
regolamento prevede il tenore massimo per i diversi tipi di contaminanti (ad esempio: metalli pesanti, PCB e diossine).
La fissazione dei tenori massimi assicura che i cittadini siano tutelati, poiché i prodotti che superano tali limiti non
possono essere immessi sul mercato. Garantisce inoltre che negli alimenti si consideri la presenza di contaminanti di

GUL 24 del 29.1.2008.
GU L 332 del 28.12.2000.
GUL 309 del 27.11.2001.
GUL 334 del 17.12.2010.
°)  Regolamento (CE) n. 18812006 della Commissione, del 19 dicembre 2006, che definisce i tenori massimi di alcuni contaminanti nei prodotti
alimentari, GU L 364 del 20.12.2006.

>
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qualsiasi origine, poiché l'attivita industriale ¢ soltanto una delle fonti possibili. I tenori massimi sono fissati in base a
valutazioni del rischio effettuate dall'Autorita europea per la sicurezza alimentare e le competenti autorita degli Stati
membri ne garantiscono il rispetto.



1432013 Euroopa Liidu Teataja C75E/167

(English version)

Question for written answer E-000494/12
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE)
(24 January 2012)

Subject: Dangerous pollution of areas cultivated with agri-foodstuffs, caused by excessive proximity to highly
polluting facilities (incinerators, cement works, etc.)

The European Union has traditionally given itself the objective of protecting the right of European consumers to
health and to information.

Over the course of the years, it has consistently legislated in areas such as transparency of data relating to ingredients
in foodstuffs (Regulation (EU) No 1130/2011; Regulation (EU) No 1161/2011 and others), the healthiness of
substances used in the packing of foodstuffs (Regulation (EU) No 1282/2011 and others), the maximum content of
pollutants present in foodstuffs (Regulation (EU) No 1259/2011; Regulation (EU) No 1258/2011 and others), the
traceability of the lot to which the foodstuffs belong (Directive 2011/91/EU) and the origin of foodstuffs.

However, in some regions of Europe where there is more significant industrial development (such as in the North-East
of Italy), it is increasingly common for industrial plants, such as waste incineration plants, cement works, metal
foundries, nuclear electrical power plants and energy production facilities powered by coal or petroleum coke to be
located in the vicinity of areas cultivated for agri-foodstuffs which can boast quality marks (DOC, DOP, IGP, etc.),
with the obvious risk of contamination for the foodstuffs cultivated or produced nearby.

1. Does the Commission consider that such situations are likely to distort the information supplied to consumers
regarding the actual healthiness of products?

2. In particular, does the Commission agree that the European Food Safety Authority (EFSA) should promote a
study into the effects that particles emitted from highly polluting facilities such as incinerators and cement works
have on crops being grown in the vicinity and that it is absolutely necessary for rigorous criteria to be established for
the distance which must be respected between such highly polluting facilities and areas cultivated with foodstuffs, in
particular if they are quality products (DOC, DOP, IGP, etc.) or intended for specific categories of vulnerable
consumers?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(2 March 2012)

The operation of the largest industrial installations in the EU is subject to Directive 2008/1/EC concerning integrated
pollution prevention and control (IPPC) ('). This directive requires installations falling under its scope to operate in
accordance with permits including emission limit values based on the best available techniques (BAT), designed to
prevent and, where that is not practicable, generally to reduce emissions and the impact to the environment as a
whole. The IPPC Directive is supported by other directives that set minimum requirements across the EU for certain
polluting activities including Directive 2000/76/EC on the incineration of waste (?) and Directive 2001/80/EC on the
limitation of emissions of certain pollutants into the air from large combustion plants (*). These directives have been
merged into the new Directive 2010/75/EU on industrial emissions (%) that further strengthens the application of BAT
to industrial activities.

Criteria for the distance between industrial facilities and the production areas for foodstuffs do not exist as
Community legislation sets maximum levels for contaminants in the foodstuffs themselves (°). The regulation
contains maximum levels for different types of contaminants (e.g. heavy metals, PCBs and dioxins). The maximum
levels ensure that humans are protected since products that exceed these maximum levels cannot be placed on the
market. They also ensure that the presence of contaminants in food from all sources is covered since industrial
activity is only one possible source. Maximum levels are set on the basis of risk assessments carried out by the
European Food Safety Authority and competent authorities in the Member States ensure compliance with these
levels.

OJ L 24,29.1.2008.
OJ L332,28.12.2000.
OJ L309,27.11.2001.
OJ L334,17.12.2010.
’)  Commission Regulation (EC) No 1881/2006 of 19 December 2006 setting maximum levels for certain contaminants in foodstuffs, O] L 364,
20.12.2006.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-000496/12
do Komisji
Filip Kaczmarek (PPE)
(24 stycznia 2012 1.)

Przedmiot: Wzrost liczby ludnosci na $wiecie

Wedlug najnowszych danych ONZ do 2050 r. liczba ludnosci na §wiecie wzro$nie do 9,3 mld. Najwickszy przyrost
ludnodci wystepuje obecnie w Afryce subsaharyjskiej. Rodzi to obawy o mozliwosci wyzywienia mieszkanicéw
Afryki, a takze obywateli calego swiata. Bank Swiatowy prognozuje, ze pomiedzy rokiem 2005 a 2055 produkcja
rolna bedzie musiata wrosnaé o %, aby wyzywic rosnacg populagje. Juz dzi§ wiadomo, ze nowych uzytkéw rolnych
jest coraz mniej. Rosngca liczba ludnosci wigze si¢ rowniez z takimi problemami jak zmiany klimatyczne, konflikty
zbrojne o dostep do wody i zywnosci.

W zwigzku z powyzszym zwracam si¢ z zapytaniem:
1. CzyKomisja posiada strategi¢ dziatania dotyczacg rosnacej liczby ludnosci na Swiecie?

2. Czy Komisja zamierza podjaé kroki, aby juz dzisiaj zaczaé prace nad strategia na rzecz rosngcej populacji
w Afryce, by w obliczu takich probleméw, jak dostep do wody i zywnosci, nie dopusci¢ do rozpowszechniania
si¢ zjawiska ubdstwa?

OdpowiedZ udzielona przez komisarza Andrisa Piebalgsa w imieniu Komisji
(10 kwietnia 2012 r.)

W swojej polityce UE uwzglednia wyzwania wynikajgce ze wzrostu liczby ludnosci na $wiecie. Zjawisko to, jak i inne
wazne zmiany ostatniej dekady, sa przedmiotem przyjetego przez Komisje komunikatu na temat Programu dziatan
na rzecz zmian ('), ktory zawiera szereg wnioskéw dotyczacych polityki pomocy na rzecz krajéw rozwijajacych sie.
Pomoc ta ma na celu osiggniecie trwalego izréwnowazonego rozwoju, ktéry ma zasadnicze znaczenie dla
dlugoterminowego ograniczenia ubdstwa. UE udziela wsparcia w drodze dwustronnych programéw wspolpracy,
ktérym towarzyszg $wiatowe i regionalne programy tematyczne oraz zwigzane z nimi instrumenty. W listopadzie
2010r. szefowie panstw irzadéw Afryki oraz Unii Europejskiej potwierdzili wspélnag strategie Afryka-UE,
azwlaszcza milenijne cele rozwoju jako ramy walki z ubdstwem ipropagowania zréwnowazonego rozwoju.
Wspélna strategia Afryka-UE na lata 2011-2013 kladzie wyrazny nacisk na kwestie zdrowia matek i nadanie
wiekszej wagi planowaniu rodziny, co stanowi element usprawnienia systemu opieki zdrowotnej. W odniesieniu do
wsparcia UE na rzecz planowania rodziny, Komisja odsyta Szanownego Pana Posla do odpowiedzi E-008759/2011
(). W ramach realizacji milenijnych celéw rozwoju UE przekazuje dodatkowe 1 mld euro na dalsze wsparcie krajow
Afryki, Karaibéw iPacyfiku (AKP). Srodki te maja na celu przyspieszenie postepéw w kierunku osiagniecia
bezpieczenstwa zywno$ciowego (pierwszy milenijny cel rozwoju), zdrowia reprodukcyjnego, zdrowia matek i dzieci
(czwarty i piaty milenijny cel rozwoju) oraz dostgpu do wody i urzadzen sanitarnych (siédmy milenijny cel rozwoju).
UE wspiera takze kompleksowy program rozwoju rolnictwa w Afryce (ang. Comprehensive Africa Agriculture
Development Programme — CAADP), a kolejny 1 mld euro przekazuje wramach instrumentu zywnosciowego.
W latach 2004-2010 UE przeznaczyla 2,1 mld euro na sektor wodny. Czg$¢ tych $rodkéw zostata przekazana
w ramach Funduszu Wodnego AKP-WE.

()  COM(2011) 637 wersja ostateczna z 13.10.2011.
() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp



1432013 Euroopa Liidu Teataja C75E/169

(English version)

Question for written answer E-000496/12
to the Commission
Filip Kaczmarek (PPE)
(24 January 2012)

Subject: Increase in world population

According to the latest UN figures the world’s population will increase to 9.3 billion by 2050. Currently, the largest
population growth is in Sub-Saharan Africa. This raises concerns about the ability to feed the population of Africa
and of the entire world. The World Bank forecasts that between 2005 and 2055 agricultural production will have to
increase by two-thirds in order to feed the growing population. We already know now that there is less and less new
agricultural land available. The population increase is also associated with such problems as climate change and
armed conlflicts over access to food and water.

In this connection:
1. Does the Commission have an action strategy regarding the growing world population?

2. Does the Commission intend to take steps to begin work immediately on a strategy for the growing population
in Africa, so that we can prevent the spread of poverty when confronted by problems such as access to food
and water?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(10 April 2012)

In its policies, the EU takes account of the challenges caused by the growing world population. This and important
changes over the past decade have led the Commission to adopt its communication on the Agenda for Change (*),
which sets out a series of policy proposals to assist developing countries in achieving inclusive and sustainable
growth, key to long term poverty reduction. EU assistance is implemented by bilateral cooperation programmes,
complemented by global and regional thematic programmes and instruments. In November 2010, the Heads of State
and Governments of Africa and the European Union reaffirmed the Joint Africa-EU Strategy (JAES) and in particular
the Millennium Development Goals (MDGs) as the framework for eradicating poverty and promoting sustainable
development. The JAES Action Plan 2011-2013 notably emphasises maternal health which includes the re-
positioning of family planning as part of national health systems strengthening. As regards EU support to family
planning, the Honourable Member is referred to reply E-008759/2011 (%). Through the EU’s MDG initiative, the EU is
providing an extra EUR 1 billion to further support African, Caribbean and Pacific (ACP) countries to accelerate
progress towards food security (MDG 1), reproductive, maternal and child health (MDG 4 and 5) and water and
sanitation (MDG 7). The EU also supports the Comprehensive Africa Agriculture Development Programme (CAADP)
and has been providing another 1 billion support through the Food Facility. Between 2004 and 2010, the EU
committed EUR 2.1 billion for the water sector. Part of this aid was delivered through the ACP-EU Water Facility.

()  COM(2011) 637 final of 13.10.2011.
() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Question for written answer E-000498/12
to the Commission
Keith Taylor (Verts/ALE)
(24 January 2012)

Subject: Ensuring compliance with Council Directive 2008/120/EC laying down minimum standards for the
protection of pigs

Can the Commission provide up-to-date figures on the number of Member States currently using individual sow stalls
and the number of pigs currently kept in individual sow stalls? Can the Commission provide an estimate of the
number of Member States expected to be still using individual sow stalls after 1 January 2013?

Given the difficulties foreseen in implementing the Welfare of Laying Hens Directive — where it is expected that
millions of hens will still be in conventional cages after the 1 January 2012 deadline — what plans does the European
Commission have in place to ensure that all Member States are fully compliant with Directive 2008/120/EC, which
bans the use of individual sow stalls, when it comes into effect on 1 January 2013?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 February 2012)

From the data received so far from 25 Member States, three Member States already fully implement group housing of
sows. Twenty two Member States still keep sows in individual sow stalls. Eleven Member States state that they will
fully comply by 31 December 2012.

The Commission does not have an accurate estimate of the number of sows currently kept in individual sow stalls as
data have been collected according to the number of production sites keeping 10 sows or more and the capacity of
those production sites ().

—  Member States are primarily responsible for the implementation of the directive on the protection of pigs (?).
The Commission has been working for several years with Member States and stakeholders to ensure a progressive
implementation of group housing of sows. For 2012, an implementation plan is already in place. The Commission is
using all the tools at its disposal to push Member States to reach compliance by 1 January 2013.

—  Finally, the Commission will launch infringement procedures against non-compliant Member States as of
1 January 2013.

()  Production sites keeping between 10 and 99 sows, production sites keeping between 99 and 249 sows, production sites keeping between 250 and
749 sows, production sites keeping 750 sows and more.
()  Council Directive 2008/120/EC laying down minimum standards for the protection of pigs, O] L 47, 18.2.2009.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000499/12
aan de Commissie
Rui Tavares (Verts/ALE) en Bas Eickhout (Verts/ALE)
(25 januari 2012)

Betreft: Portugese ,brievenbusmaatschappijen” in Nederland

Volgens de Portugese centrale bank zijn de directe buitenlandse investeringen (DBI) het afgelopen jaar met
134 procent toegenomen, midden in een ernstige economische crisis. Deze groei is echter bijna volledig op
Nederland gericht, dat momenteel bijna 70 procent van alle Portugese DBI ontvangt. Nader onderzoek doet
vermoeden dat dit fenomeen zich heeft voorgedaan vanwege een grote verschuiving binnen de fiscale planning van
Portugese ondernemingen. Volgens de Portugese krant Piiblico hadden negentien van de twintig grootste Portugese
ondernemingen die aan de Portugese beursindex (PSI-20) genoteerd zijn in 2011 een fiscaal adres in Nederland uit
overwegingen in verband met belastingplanning. Begin 2012 kondigde het laatste bedrijf van de PSI-20, Jerénimo
Martins — een van de grootste kleinhandel- en supermarktketens in Portugal — eveneens aan dat het had besloten
om de meerderheid van de aandelen van het bedrijf te verkopen aan een dochteronderneming in Nederland. Een
studie die in april 2007 gepubliceerd werd door het Nederlandse onderzoekscentrum SOMO (Stichting Onderzoek
Multinationale Ondernemingen) met als titel ,Nederland: Een belastingparadijs?” concludeerde dat het gebruik van
,brievenbusmaatschappijen” in Nederland voor ,belastingplanningsdoeleinden aanzienlijke negatieve gevolgen heeft
vanwege de daaruit volgende verschuiving van de belastingdruk naar andere vormen van inkomsten, zoals arbeid” in
de landen die door dit soort procedures getroffen worden. In dezelfde studie wordt gesuggereerd dat er eveneens
duidelijk bewijs bestaat dat minstens de helft van die ,brievenbusmaatschappijen” gebruikt wordt als
,doorstroomvennootschap” om dividenden naar belastingparadijzen buiten de EU door te sluizen, wat het witwassen
van geld zou kunnen bevorderen (op. cit. blz. 48-54).

Vindt de Commissie niet dat dit fenomeen des te schadelijker is in de context van de soberheidsmaatregelen, de
besparingen op de overheidsuitgaven en de belastingverhogingen die in sommige EU-landen worden doorgevoerd
om de gezamenlijke doelstellingen voor de begrotingstekorten te verwezenlijken, aangezien het leidt tot een
onevenredige belasting van individuele belastingbetalers, terwijl ondernemingen die hun belastingen elders betalen
middelen wegsluizen uit de landen waar zij actief zijn en zo de begrotingssituatie van lidstaten van de EU die reeds in
een moeilijke situatie verkeren, doen verslechteren?

Is de Commissie van plan om voorstellen in te dienen om de gevolgen van dit fenomeen tegen te gaan, op zijn minst
in die landen die onder het codrdinatie-interventieprogramma van de Commissie, het IMF en de EFSF vallen?

Is de Commissie tot slot niet van mening dat de EU, in afwachting van de toepassing van een harmonisering of op zijn
minst convergentie van de belastingvoorschriften, het risico loopt te veranderen in een grote carrousel van wettige
belastingontduiking?

Antwoord van de heer Semeta namens de Commissie
(24 februari 2012)

De winsten die een Portugese onderneming maakt, worden belast op grond van de belastingwetgeving van Portugal.
Winstuitkering aan een moederbedrijf (houdsteronderneming) in Nederland wordt in Nederland vrijgesteld om zo
dubbele economische belasting te vermijden. De Commissie maakt zich zorgen over de gevolgen van agressieve
belastingplanning en het optreden van dubbele niet-belasting in de EU. Dit is echter geen geval van dubbele niet-
belasting aangezien de onderliggende ondernemingswinst nog steeds in Portugal belast wordt. De vrijstelling van
dividenden om een dubbele economische belasting weg te werken is in zowel de communautaire wetgeving
(Richtlijn nr. 2011/96/EU van de Raad) als de fiscale wetgeving van Portugal vastgesteld.

De groep Gedragscode, een speciale werkgroep van de Raad die mogelijke schadelijke fiscale maatregelen beoordeelt,
heeft besloten dat regelingen voor een gehele belastingvrijstelling voor dividenden tussen ondernemingen niet
schadelijk zijn, mits ze gepaard gaan met antimisbruikmaatregelen of gelijkaardige tegenmaatregelen. In 2003 heeft
de groep Gedragscode besloten dat het Nederlandse stelsel met betrekking tot houdsterondernemingen geen
schadelijke fiscale regeling is. Gelijkaardige regelingen voor houdsterondernemingen gelden in vele andere EU-
lidstaten. Meer in het algemeen, is de Commissie voornemens om, teneinde de belastinginkomsten van de lidstaten te
beschermen tegen agressieve belastingplanning en dubbele niet-belasting, v66r eind 2012 met een medeling te
komen over een goede governance op fiscaal gebied met betrekking tot belastingparadijzen en agressieve
belastingplanning. De Commissie is ook van plan om in het eerste kwartaal van dit jaar een openbare raadpleging te
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starten betreffende dubbele niet-belasting. Wat de belastingharmonisatie betreft, is een beperking van mogelijkheden
tot fiscale arbitrage en dubbele niet-belasting slechts één van de vele voordelen van het voorstel van de Commissie
inzake een gemeenschappelijke geconsolideerde heffingsgrondslag voor de vennootsbelasting (CCCTB).
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000499/12
a Comissdo
Rui Tavares (Verts/ALE) e Bas Eickhout (Verts/ALE)
(25 de janeiro de 2012)

Assunto: Empresas ficticias portuguesas nos Paises Baixos

De acordo com o Banco de Portugal, o investimento direto estrangeiro (IDE) registou um crescimento de 134 % no
tltimo ano, um periodo marcado por uma profunda crise no pais. No entanto, grande parte deste crescimento tem
sido direcionado para os Paises Baixos, que representa atualmente quase 70 % da totalidade do IDE portugués. Uma
analise mais aprofundada sugere que este fendmeno teve origem num vasto movimento de planeamento or¢amental
por parte das empresas portuguesas. Em 2011, de acordo com o jornal Pitblico, 19 das 20 maiores empresas
portuguesas cotadas no indice da Bolsa de Valores de Lisboa (PSI-20) tinham fixado as suas residéncias fiscais nos
Paises Baixos para efeitos de planeamento fiscal. No inicio de 2012, a empresa com pior desempenho no PSI-20,
Jerénimo Martins — uma das maiores cadeias retalhistas de supermercados em Portugal — também tornou publica a
sua decisdo de vender a maioria das a¢des da empresa a uma subsididria nos Paises Baixos. Um estudo publicado em
abril de 2007 pelo centro de investigagdo holandés SOMO (Stichting Onderzoek Multinationale Ondernemingen),
intitulado «Paises Baixos: Um Paraiso Fiscal?», concluiu que a utiliza¢do de «empresas ficticias» nos Paises Baixos para
efeitos de «planeamento fiscal» tem «um impacto negativo considerdvel, ao transferir a carga tributdria daf resultante
para outras fontes de rendimento, tais como o trabalho», nos paises afetados por este tipo de procedimento. O mesmo
estudo sugere que hd também fortes indicios de que pelo menos metade destas «empresas ficticias» é utilizada como
«veiculo» para a transferéncia de dividendos para paraisos fiscais fora da UE, o que pode facilitar o branqueamento de
capitais (op. cit., pp 48-54).

Concorda a Comissdo que este fendmeno € ainda mais pernicioso no contexto de austeridade, redugdes nas despesas e
aumentos das cargas fiscais introduzidos em alguns paises da UE, por forma a respeitar os objetivos or¢amentais
comuns fixados para o défice, uma vez que sujeita os contribuintes a um encargo desproporcionado permitindo, em
simultineo, que as empresas que pagam os seus impostos noutro pais desviem recursos dos paises onde operam,
agravando, assim, a situagdo orcamental dos Estados-Membros da UE que j se encontram numa posigdo dificil?

Tenciona a Comissdo apresentar propostas que possam contrariar os efeitos deste fenémeno, pelo menos nos paises
que se encontram abrangidos pelo seu programa de intervencio em coordenagio com o FMI e o FEEF?

Por dltimo, concorda a Comissdo que, até a entrada em vigor de regras de harmonizacio fiscal ou, pelo menos, de
regras de convergéncia fiscal, a UE corre o risco de se ver transformada num grande carrossel de evasao fiscal legal?

Resposta dada por Algirdas Semeta em nome da Comissio
(24 de fevereiro de 2012)

Os lucros realizados por uma empresa portuguesa sdo tributados ao abrigo da legislacdo fiscal de Portugal. A
distribuigdo de resultados a uma sociedade-mée (holding) nos Paises Baixos estd isenta de impostos neste pais a fim de
evitar a dupla tributacio. A Comissdo estd preocupada com os efeitos do planeamento fiscal agressivo e as situagdes
de dupla ndo tributagdo na UE. Contudo, ndo se trata aqui de dupla ndo tributagdo, jd que os resultados em causa
continuardo a ser tributados em Portugal. A isencdo fiscal aplicavel aos dividendos, no intuito de eliminar a dupla
tributagdo estd consagrada na legislagdo da UE (Diretiva 2011/96/UE do Conselho), bem como na legislacdo fiscal de
Portugal.

O grupo de trabalho especial (Code of Conduct Group) instituido no Conselho para avaliar as medidas fiscais
potencialmente prejudiciais, considerou que os regimes fiscais que preveem isen¢do total de impostos para os
dividendos inter-empresas nio sdo prejudiciais desde que sejam acompanhados de medidas eficazes para prevenir os
abusos ou contra-medidas equivalentes. Em 2003, o grupo em questdo considerou que o regime neerlandés aplicével
as holdings nio era um regime fiscal prejudicial. Existem regimes andlogos em muitos outros Estados-Membros da
UE. Em termos gerais e tendo em vista a preservagdo das receitas fiscais dos Estados-Membros contra o planeamento
fiscal agressivo e a dupla nio tributagdo, a Comissdo tenciona apresentar antes do final de 2012 uma comunicagio
sobre boa governagio em matéria fiscal relacionada com os paraisos fiscais e o planeamento fiscal agressivo. Entende
ainda a Comissdo langar uma consulta ptblica sobre dupla ndo tributagdo, no primeiro trimestre do ano em curso.
No que se refere 2 harmonizacio fiscal, considera-se que a reducdo das situagdes que levam a arbitragem fiscal e a
dupla nio tributagdo constitui apenas um dos muitos beneficios da proposta da Comissdo relativa a uma Matéria
Coletavel Comum Consolidada do Imposto sobre as Sociedades (Mcccis).
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Question for written answer E-000499/12
to the Commission
Rui Tavares (Verts/ALE) and Bas Eickhout (Verts/ALE)
(25 January 2012)

Subject: Portuguese ‘letterbox companies’ in the Netherlands

According to the Portuguese central bank, foreign direct investment (FDI) has grown by 134 % in the last year, in the
midst of a serious crisis in the country. Almost all of this growth, however, has been directed to the Netherlands,
which now accounts for almost 70 % of all Portuguese FDI. Further research suggests that this phenomenon has
occurred because of a vast movement of fiscal planning on the part of Portuguese companies. In 2011, according to
the Portuguese daily Piiblico, 19 out of the 20 largest Portuguese companies listed in the Lisbon Stock Exchange index
(PSI-20) had set up fiscal addresses in the Netherlands for the purpose of tax planning. At the beginning of 2012 the
last-placed PSI-20 company, Jerénimo Martins — one of the largest retailing and supermarket chains in Portugal —
also announced its decision to sell the majority of the company’s shares to a subsidiary company in the Netherlands.
A study published in April 2007 by the Dutch research centre SOMO (Stichting Onderzoek Multinationale
Ondernemingen) entitled ‘The Netherlands: A Tax Haven?’ concluded that the use of letterbox companies’ in the
Netherlands for ‘tax planning’ purposes has ‘a substantial negative impact through the resulting shift of the tax burden
to other sources of income such as labour’ in the countries affected by this kind of procedure. The same study
suggests that there is also strong evidence that at least half of these letterbox companies’ are used as a ‘conduit’ for
sending dividends to tax havens outside the EU, which could facilitate money laundering (op. cit., pp 48-54).

Does the Commission agree that this phenomenon is even more pernicious in the context of the austerity, spending
cuts and tax increases introduced in some EU countries in order to respect common budgetary deficit goals, as it
places a disproportionate burden on individual taxpayers while allowing companies that pay their taxes elsewhere to
siphon away resources from the countries where they operate, thereby worsening the budgetary situation of EU
Member States that are already in a difficult position?

Does the Commission plan to put forward proposals that may counter the effects of this phenomenon at least in the
countries that are under its coordination intervention programme with the IMF and the EFSF?

Finally, does the Commission agree that, pending the implementation of tax harmonisation rules, or at least tax
convergence rules, the EU risks being transformed into a large carousel of legal tax evasion?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(24 February 2012)

Profits realised by a Portuguese company are taxed under the tax laws of Portugal. A distribution of these profits to a
parent (holding) company in the Netherlands will be exempt in the Netherlands to avoid double economic taxation.
The Commission is concerned about the effects of aggressive tax planning and the occurrence of double non-taxation
in the EU. However, this is not a case of double non-taxation as the underlying business profits will still be taxed in
Portugal. The exemption of dividends to eliminate double economic taxation is laid down in community legislation
(Council Directive 2011/96/EU), as well as the national tax legislation of Portugal.

The Code of Conduct Group, a special Council working group that assesses potentially harmful tax measures, has
decided that regimes providing a full tax exemption for intercompany dividends are not harmful, provided they are
accompanied by effective anti-abuse measures or similar countermeasures. In 2003 the Code of Conduct Group
decided that the Dutch holding company regime was not a harmful tax regime. Very similar holding company
regimes are operated by many other EU Member States. More generally, to assist in protecting Member States’ tax
revenues against aggressive tax planning and double non-taxation, the Commission intends to present before the end
of 2012 a communication on good governance in the tax area in relation to tax havens and aggressive tax planning.
The Commission also plans to launch a public consultation on double non-taxation in the first quarter of this year. As
far as tax harmonisation is concerned, reducing the opportunities for tax arbitrage and double non-taxation is only
one of many benefits of the Commission proposal for a Common Consolidated Corporate Tax Base (CCCTB).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000500/12
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(26 gennaio 2012)

Oggetto: Introduzione in Europa del reato specifico di omicidio stradale

Attualmente la sicurezza stradale ¢ un tema di grande rilevanza in tutti gli Stati membri tenendo conto soprattutto
degli ultimi dati disponibili a livello europeo i quali evidenziano come solo nel 2009 sono stati registrati 35 mila
morti ed un milione e mezzo di feriti, spesso con invalidita permanente. Pur considerando che dal 2001 il numero di
decessi per incidenti stradali ¢ diminuito del 36 % grazie anche al terzo programma d’azione europeo per la sicurezza
stradale, purtroppo questa situazione di mancanza di educazione civica sulle strade continua a comportare costi
economici e sociali molto elevati, basti pensare ai 130 miliardi di euro spesi solo nel 2009, cui si sommano la perdita
umana, il dolore dei congiunti, le sofferenze dei feriti ed i tragici cambiamenti nella vita delle persone colpite.

Cio premesso, esiste tuttora una notevole disparita negli Stati membri riguardo alle pene per chi commette un
omicidio alla guida di un’automobile. Alcuni Stati membri non considerano questo tipo di omicidio come reato
specifico, mentre in altri Stati sono previste pene molto severe che comprendono la perdita definitiva del diritto di
guidare, I'arresto senza mandato e la reclusione fino a 14 anni per chi commette un omicidio per guida pericolosa,
sotto l'effetto di sostanze stupefacenti o dell'alcool.

Considerando altresi che il 27 settembre 2011 ¢ stata adottata la risoluzione sulla sicurezza stradale in Europa 2011-
2020, che ha tra i suoi obiettivi quello di ridurre del 50 % entro il 2020 il numero delle vittime sulla strada, puo la
Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

1. Inquali Stati membri € previsto il reato relativo all'omicidio stradale?

2. Quali Stati hanno adottato sanzioni per punire i comportamenti pericolosi alla guida (come un’eccessiva
assunzione di rischi, scarsa attenzione e mancata comprensione della segnaletica stradale) e quali sono queste
sanzioni?

3. Intende impegnarsi affinché il reato specifico di omicidio stradale sia introdotto nella legislazione comunitaria?
4. Quale tipo di assistenza viene offerta dagli Stati membri alle vittime di incidenti stradali?

5. Quali campagne d'informazione sono previste per prevenire gli incidenti stradali e quali per offrire alla
cittadinanza un’adeguata educazione civica?

6.  Sono disponibili statistiche e studi aggiornati sugli incidenti stradali in Europa e sulle pene correlate?

Risposta data da Siim Kallas a nome della Commissione
(7 marzo 2012)

La determinazione della natura delle infrazioni stradali, compresi i casi da considerare omicidi stradali e il tipo di
sanzioni applicabili non sono contemplati dalla vigente legislazione UE in materia di sicurezza stradale e sono
pertanto di competenza esclusiva delle autorita nazionali interessate.

Al momento la Commissione non prevede di introdurre nella legislazione UE il reato specifico di omicidio stradale.

Le campagne di informazione e le azioni di educazione civica sono di responsabilita degli Stati membri.

L'attuale legislazione UE sullindennizzo (direttiva 2004/80/CE del Consiglio, del 29 aprile 2004, relativa
all'indennizzo delle vittime di reato (")) dispone che gli Stati membri stabiliscano sistemi nazionali di indennizzo dei
reati intenzionali violenti, ma non prevede una definizione standard di questi reati.

Le statistiche sugli incidenti stradali a livello UE sono disponibili al seguente sito, accessibile pubblicamente:

http://ec.europa.eu/transport/road_safety/index_it.htm. Le relative sanzioni dipendono dal livello di responsabilita
nel caso concreto in esame e quindi non possono essere riportate nelle statistiche aggregate.

() GUL261 del 6.8.2004.
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Question for written answer E-000500/12
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(26 January 2012)

Subject: Introduction within Europe of the specific offence of vehicular homicide

Road safety is currently a major issue in all the Member States, taking account above all of the most recent data
available at European level, which show that the figures for 2009 alone included 35 000 deaths and 1.5 million
injuries, often leading to permanent disability. Although the number of road deaths has fallen by 36 % since 2001,
partly as a result of the Third European Road Safety Action Plan, the current situation marked by a lack of civic
education on the roads unfortunately continues to result in very high economic and social costs, as illustrated by the
EUR 130 billion bill in 2009 alone, as well as the human loss, the pain of relatives, the suffering of the injured and the
tragic changes in the lives of those affected.

However, there is still significant disparities between the Member States as regards penalties for those who cause
death whilst driving a motor vehicle. Some Member States do not consider this type of homicide as a specific offence,
whilst others impose very severe penalties, including definitive withdrawal of the driving licence, arrest without a
warrant and imprisonment for up to 14 years for anyone who causes death by dangerous driving or under the
influence of drugs or alcohol.

Moreover, in view of Parliament’s resolution of 27 September 2011 on European road safety 2011-2020, the
objectives of which include a 50 % reduction by 2020 in the number of victims of road accidents, can the
Commission answer the following questions:

1.  In which Member States does the offence of vehicular homicide exist?

2. Which states have imposed penalties to punish dangerous driving (such as excessive risk-taking, carelessness or
the failure to understand road signs) and what are these penalties?

3. Does it intend to take steps to ensure that the specific offence of vehicular homicide is introduced into EC law?
4. What type of assistance is offered by Member States to the victims of road accidents?

5. What information campaigns have been planned in order to prevent road accidents and to offer the general
public an adequate civic education?

6.  Are up-to-date statistics and studies available on road accidents in Europe and the associated penalties?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(7 March 2012)

The determination of the nature of road traffic offences, including the issue of which cases are considered as vehicular
homicide and the type of penalties applicable are not covered by the EU road safety legislation in force and are
therefore a matter solely for the national authorities concerned.

The Commission does not envisage at this stage to introduce a specific offence of vehicular homicide into EC law.
Information campaigns and actions in relation with civic education are the responsibility of Member States.

Current EU legislation on compensation (Council Directive 2004/80/EC of 29 April 2004 relating to compensation
to crime victims (') requires that Member States establish national schemes to compensate violent intentional crime
but it does not provide for a standard definition of what such crimes are.

Statistics are available at EU level on road traffic accidents and are available under the publicly accessible website:

http://ec.europa.eu/transport/road_safety/index_en.htm. The associated penalties depend on the level of
responsibility of the concrete case at hand and can therefore not be reproduced in aggregate statistics.

() OJL261,6.8.2004.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000501/12
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(25 gennaio 2012)

Oggetto: Possibili strumenti per contrastare la crisi delle banche irlandesi

La crisi delle banche irlandesi vede coinvolti non solo piccoli risparmiatori, ma anche facoltose famiglie e noti
banchieri che si erano affidati a gestori di patrimoni.

Le cause che hanno provocato il crollo delle banche irlandesi sono da ricercarsi nella ristrutturazione del debito
operato dalla Bank of Ireland che ha proposto nuove obbligazioni in cambio dei vecchi bond.

La stessa legge ¢ stata applicata anche da altri istituti come, per esempio, la Allied Irish Bank.

Il meccanismo era il seguente: chi aderiva all'offerta avrebbe avuto le nuove obbligazioni in cambio delle vecchie,
mentre, chi non aderiva avrebbe avuto un centesimo di euro per ogni mille euro investiti.

Tuttavia le famiglie italiane hanno, da parte loro, prima comprato titoli che non erano loro destinati e
successivamente non sono state informate della ristrutturazione, per cui non hanno potuto aderire allo scambio.

[ risparmiatori italiani, dunque, hanno visto improvvisamente svanire i loro risparmi per non aver ricevuto
informazioni sulla ristrutturazione in atto.

Cio premesso, pud la Commissione far sapere:
1. seesistono possibili risarcimenti per i risparmiatori in casi come quello esposto;

2. seein grado di fornire un quadro generale della situazione?

Risposta data da Michel Barnier a nome della Commissione
(8 marzo 2012)

La normativa dell'UE prevede un numero limitato di disposizioni in materia di fallimento delle banche o di perdita di
valore degli strumenti finanziari. Ai sensi della direttiva 2001/24/CE in materia di risanamento e liquidazione degli
enti creditizi, un estratto della decisione relativa ai provvedimenti di risanamento deve essere pubblicato nella
Gazzetta ufficiale dell'Unione europea (GU) e in due quotidiani a diffusione nazionale di ogni Stato membro
ospitante, allo scopo di facilitare l'esercizio in tempo utile del diritto di ricorso. Le autorita dello Stato membro di
origine ovvero 'amministratore straordinario sono inoltre tenuti a informare i creditori conosciuti aventi il domicilio,
la residenza o la sede legale in altri Stati membri. La Commissione ha pubblicato nella Gazzetta ufficiale (GU) varie
decisioni connesse al risanamento e alla liquidazione di banche irlandesi. Le decisioni relative all'Allied Irish Bank
sono state pubblicate nella Gazzetta ufficiale '11 febbraio 2011 e il 15 maggio 2011 ().

Occorre aggiungere che la situazione descritta non ¢ disciplinata dalla direttiva 97/9/CE relativa ai sistemi di
indennizzo degli investitori. La direttiva sui sistemi di indennizzo non costituisce un rimedio contro la perdita di
valore dello strumento in sé, che rientra tra i rischi dell'investimento.

La Commissione sta attualmente preparando una proposta intesa a istituire un quadro normativo per il trattamento
delle banche in difficolta, come I'Allied Irish. L'onorevole parlamentare puo trovare tutte le comunicazioni e i
documenti relativi alla consultazione pubblica sulla proposta sul sito web della Commissione (3.

Per quanto riguarda la vendita di titoli agli investitori italiani, la prestazione dei servizi di investimento nell'UE ¢
disciplinata dalla direttiva 2004/39/CE (MiFID) (’). La valutazione del rispetto degli obblighi imposti dalla MiFID in
casi concreti ¢ effettuata dalle autorita nazionali competenti e dai giudici. Nell'ottobre 2011 la Commissione ha
adottato proposte legislative di revisione della MiFID per rafforzare ulteriormente la tutela degli investitori ().

() L'onorevole parlamentare trovera la pubblicazione dei due avvisi ai seguenti indirizzi internet:
http:/|eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2011:141:0004:0004:IT:PDF;
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2011:043:0004:000 5:IT:PDF.

() http:[/ec.europa.eufinternal_market/bank/crisis_management/index_en.htm

()  Direttiva 2004/39/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 21 aprile 2004, relativa ai mercati degli strumenti finanziari, che modifica le
direttive 85/611/CEE e 93/6/CEE del Consiglio e la direttiva 2000/12/CE del Parlamento europeo e del Consiglio e che abroga la direttiva
93/22/CEE del Consiglio, GU L 145 del 30.4.2004, pag. 1.

()  http:[Jeuropa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=IP/11/1219&format=HTML&aged=0&language=EN&guilLanguage=en.
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Question for written answer E-000501/12
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(25 January 2012)

Subject: Possible tools with which to counter the Irish banking crisis

The Irish banking crisis does not involve small investors alone, but also wealthy families and well-known bankers
who had put their trust in asset managers.

The causes of the collapse of the Irish banks can be found in the debt restructuring carried out by the Bank of Ireland,
which offered new bonds in exchange for the old ones.

The same principle was also applied by other institutions, such as the Allied Irish Bank.

The mechanism was as follows: those who accepted the offer would receive new bonds in exchange for the old ones,
while those who did not accept it would receive one cent for every thousand euro invested.

However, firstly, Italian families bought securities which were not designed for them and secondly, they were not
informed of this restructuring. They were therefore unable to take part in the exchange.

Italian investors, therefore, suddenly saw their savings vanish simply because they had not received any information
on the restructuring under way.

Can the Commission therefore say:
1. whether any compensation might be available for investors in cases such as this;

2. whether it is able to give an overview of the situation?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(8 March 2012)

EClaw contains a limited number of provisions related to the failure of banks or the loss of financial instruments.
Under Directive 2011/24/EC on the reorganisation and winding up of credit institutions, an extract from the decision
about reorganisation measures must be published in the Official Journal of the European Union (OJ) and in two national
newspapers in each host Member State to facilitate the exercise of the right of appeal in good time. Authorities of the
home Member State or the administrator shall also inform known creditors who have their domiciles, normal places
of residence or head offices in other Member States. The Commission published in its Official Journal (O)) several
decisions related to the reorganisation and winding-up of Irish banks. In 2011, decisions related to Allied Irish Bank
were published in the OJ on 11 February 2011 and 15 May 2011 (').

Further, the situation described is not covered by Directive 99/7 on Investor Compensation Schemes (ICSD). ICSD is
not a remedy against the loss of value of the instrument itself, which pertains to investment risk.

The Commission is currently working on a proposal in order to provide a legal framework for dealing with failing
banks like Allied Irish. The Honourable Member can find all communication and public consultation documents
related to this envisaged proposal on the Commission’s website (*).

Concerning the sale of securities to Italian investors, Directive 2004/39/EC (*) (MiFID) regulates the provision of
investment services in the EU. The assessment of compliance with MiFID obligations in concrete cases is carried out
by national competent authorities and Courts. In October 2011 the Commission adopted legislative proposals for the
review of MiFID in order to further strengthen the protection of investors (*).

() The Honourable Member can find these publications under the following addresses:
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2011:043:0004:000 5:EN:PDF.

() http:[/ec.europa.eufinternal_market/bank/crisis_management/index_en.htm

()  Directive 2004/39/EC of the European Parliament and of the Council of 21 April 2004 on markets in financial instruments amending Council
Directives 85/611/EEC and 93/6/EEC and Directive 2000/12/EC of the European Parliament and of the Council and repealing Council
Directive 93/22/EEC (O] L 145, 30.4.2004, p. 1).

()  http:[Jeuropa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=IP/11/1219&format=HTML&aged=0&language=EN&guilLanguage=en.



1432013 Euroopa Liidu Teataja C75E/179

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000502/12
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(25 gennaio 2012)

Oggetto: Possibili finanziamenti per il progetto «Borgo di Montecristo»

11 Borgo di Montecristo ¢ composto da un complesso di strutture a vocazione turistica, religiosa e culturale che si
propone come una nuova realta nel panorama dell'offerta sociale e turistica del territorio del Comune di Atina e di
quello della Valle di Comino, in provincia di Frosinone.

11 Borgo di Montecristo ha per statuto lo scopo di far conoscere e promuovere insieme ad altre organizzazioni ed
associazioni locali e nazionali, il territorio di Atina e quello limitrofo, ponendosi come tappa intermediaria al flusso di
pellegrini che si sposta tra 'Abbazia di Montecassino ed il Santuario del Bambin Gestt nel Comune limitrofo di
Gallinaro.

11 Borgo di Montecristo, infatti, avra un rilevante scopo sociale in quanto, oltre a rappresentare un luogo d’incontro e
di socializzazione, con attivita dedicate ai bambini e alle persone della terza etd, offrira nuove opportunita di lavoro
anche grazie alla creazione di nuove imprese artigiane.

Inoltre, & prevista la creazione di un parco didattico per la riscoperta dei prodotti tipici del territorio che favorira
anche la riscoperta e la valorizzazione degli antichi mestieri.

Cio premesso puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:
1. sono previsti finanziamenti a favore del progetto suesposto?
2. Esistono progetti analoghi finanziati dall'Unione Europea?

3. Qual ¢il quadro generale della situazione?

Risposta data da J. Hahn a nome della Commissione
(7 marzo 2012)

Il programma 2007-2013 per il Lazio definisce i tipi di sostegno forniti alla regione dal Fondo europeo per lo
sviluppo regionale. Nell'ambito della priorita «<Ambiente e prevenzione dei rischi» si possono cofinanziare iniziative
volte a migliorare e integrare la promozione del patrimonio naturale, culturale e artistico di zone di particolare valore,
che possono comprendere il tipo di progetto cui fa riferimento 'Onorevole Angelilli, a condizione che rispetti le
prescrizioni specifiche del programma.

Tuttavia, secondo il principio della gestione condivisa applicato alla gestione della politica di coesione, la selezione e
l'attuazione dei progetti competono alle autorita nazionali. La Commissione suggerisce quindi all'Onorevole Angelilli
di rivolgersi direttamente all’autorita di gestione del programma:

Autorita di gestione del programma operativo regionale per il Lazio 2007-2013
Via R. R. Garibaldi, 7

00145 Roma

adgcomplazio@regione.lazio.it
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Question for written answer E-000502/12
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(25 January 2012)

Subject: Possible financing for the ‘Borgo di Montecristo’ project

Borgo di Montecristo consists of a range of tourist, religious and cultural facilities and seeks to provide a fresh
alternative to the social and tourist services already provided in the municipalities of Atina and Valle di Comino in the
Province of Frosinone.

According to its articles of association, the purpose of Borgo di Montecristo is to publicise and promote Atina and its
surrounding areas, alongside other organisations and local and national associations, and act as a staging post for
pilgrims travelling between the Abbey of Montecassino and the Bambin Gesii Sanctuary in the neighbouring
Municipality of Gallinaro.

Indeed, Borgo di Montecristo will have a significant social purpose since, in addition to being a place for meeting and
socialising, which organises activities for children and the elderly, it will also provide new opportunities for
employment, thanks also to the establishment of new handicraft businesses.

Moreover, the project will involve the establishment of an educational park, to promote the rediscovery of typical
local produce, which will also help people to rediscover and appreciate the traditional trades.

In view of the above, can the Commission answer the following questions:
1. Isthere any funding available for the above project?
2. Have any similar projects been funded by the European Union?

3. Canit give an overview of the situation?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(7 March 2012)

The 2007-2013 programme for Lazio defines the types of support provided by the European Regional Development
Fund for the region. Under the priority ‘Environment and Risk prevention’, it is possible to co-finance initiatives for
the enhancement and integrated promotion of natural, cultural and artistic heritage of areas of particular value which
might include the type of project mentioned by the Honourable Member, subject to the compliance with the specific
provisions of the programme.

However, in line with the shared management principle used for the administration of cohesion policy, project
selection and implementation is the responsibility of the national authorities. The Commission therefore suggests that
the Honourable Member contact directly the programme managing authority:

Managing authority regional operational programme Lazio for 2007-2013
Via R. R. Garibaldi, 7

00145 Roma

adgcomplazio@regione.lazio.it
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000503/12
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(25 gennaio 2012)

Oggetto: Possibili finanziamenti per il «Laboratorio Leonardo» nella citta di Chernovtsy in Ucraina

Nel corso del 2010 grazie alla collaborazione tra un medico ucraino ed uno italiano ¢ stato aperto il «Laboratorio
Leonardo», situato nella citta di Chernovtsy, nel nord-ovest dell'Ucraina. All'interno di questa struttura vi sono
apparecchiature di diagnostica per immagini come ecocolordoppler nonché ecografi vari ed un poliambulatorio
specialistico.

L'obiettivo del Laboratorio Leonardo ¢ quello di coprire tutta la zona nord-ovest dell’'Ucraina mediante la costruzione
di una rete di laboratori satellite, per la quale nel corso del 2011 sono stati costruiti due nuovi laboratori nelle citta di
Vinnitza e Ternopil.

Attualmente tutte le sedi sono informatizzate e collegate tra di loro in modo che tutti i dati confluiscono nella sede
centrale di Chernovtsy in tempo reale. Tuttavia, le strutture costruite finora risultano del tutto insufficienti a coprire il
fabbisogno della popolazione locale, dato che occorrerebbero almeno altri sei nuovi laboratori.

Cio premesso, puo la Commissione far sapere:
1. seesistono finanziamenti per la costruzione di altre filiali?
2. qualisono i finanziamenti di partenariato tra 'UE e 'Ucraina?

3. qual¢il quadro generale della situazione?

Risposta data da Andris Piebalgs a nome della Commissione
(14 marzo 2012)

Nell'ambito dello strumento europeo di vicinato e partenariato, le priorita per l'assistenza dell'UE all'Ucraina, come
stabilito con il governo e gli Stati membri dell'UE, sono definite nel programma indicativo nazionale 2011-2013. Esse
comprendono il buon governo e lo Stato di diritto, 'agevolazione dell’entrata in vigore dell’'accordo di associazione
UE-Ucraina, compresa la creazione di una zona di libero scambio globale e approfondita, e lo sviluppo sostenibile
(con particolare attenzione ai settori dell'energia, dei trasporti e del’ambiente). I settori sociali, inclusa la sanita, non
figurano attualmente tra le priorita della cooperazione UE-Ucraina.

Tuttavia, la Commissione si occupa di questioni relative alla sanita nel mondo attraverso la linea di bilancio tematica
«nvestire nelle persone», nel quadro dello strumento di cooperazione allo sviluppo, che opera tramite inviti a
presentare proposte. Si consiglia agli interessati di consultare periodicamente la pagina web dedicata ().

Questo sostegno viene destinato a quattro ambiti sanitari principali: accesso ai servizi sanitari per i poveri e le altre
categorie svantaggiate; le risorse umane nell'assistenza sanitaria (in connessione all'emigrazione); le principali malattie
legate alla poverta (HIV/AIDS, malaria e tubercolosi) e infine la salute sessuale e riproduttiva e i relativi diritti. Il
sostegno per la costruzione di laboratori dotati di apparecchiature ecografiche [ a ultrasuoni non rientra tra le priorita
immediate di questi finanziamenti.

() http://ec.europa.eufeuropeaid/work/funding/index_en.htm



C75E/182 Euroopa Liidu Teataja 1432013

(English version)

Question for written answer E-000503/12
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(25 January 2012)

Subject: Possible funding for the ‘Leonardo Laboratory’ in the Ukrainian city of Chernovtsy

In 2010, thanks to the cooperation between a Ukrainian doctor and an Italian doctor, the ‘Leonardo Laboratory’ was
opened in the city of Chernovtsy, north-eastern Ukraine. This facility contains diagnostic imaging equipment such as
colour Doppler ultrasound machines as well as various other ultrasound machines and a specialist outpatient clinic.

The aim of the Leonardo Laboratory is to cover the entire area of north-western Ukraine by establishing a network of
satellite laboratories: in 2011 two new laboratories were therefore built in the cities of Vinnitza and Ternopil.

At present all the laboratories are computerised and interlinked, so that all data flows to the central laboratory in
Chernovtsy in real time. However, the facilities built to date are entirely inadequate to meet the needs of the local
population, given that at least six new laboratories would be necessary.

In view of the above, can the Commission:
1. say whether any funding is available to build additional branches;
2. say what partnership funds exist between the EU and Ukraine;

3. give an overview of the situation?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(14 March 2012)

Under the European Neighbourhood and Partnership Instrument, the priorities for EU assistance to Ukraine, as
agreed with the government and with EU Member States, are set out in the National Indicative Programme 2011-
2013. These are Good Governance and the rule of law, the facilitation of the entry into force of the EU-Ukraine
Association Agreement including a Deep and Comprehensive Free Trade Area, and Sustainable Development
(focusing on energy, transport and environment). Social sectors, including health, are not currently a priority in EU-
Ukraine cooperation.

However, the Commission addresses health issues worldwide through a thematic budget line —"Investing in People”
— under the Development Cooperation Instrument. This works through calls for proposals and interested parties are
recommended to consult regularly the following link (*).

This support is addressing four key health issues: access to health services for the poor and other disadvantaged
groups; human resources in healthcare (linked to migration); the main poverty-related diseases (HIV/AIDS, malaria
and tuberculosis) and sexual and reproductive health and rights. Support for establishing laboratories with
echography/ultrasound equipment is not an immediate priority for such funding.

() http://ec.europa.eufeuropeaid/work/funding/index_en.htm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000504/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(1° febbraio 2012)

Oggetto: Interventi per agevolare i viaggi in treno delle famiglie numerose

Trenitalia, societa per azioni con partecipazione statale attraverso il Ministero dell’Economia, offre promozioni per
famiglie da 2 a 5 persone. L'«offerta famiglia» — si legge nel sito Internet della societa — ¢ rivolta a gruppi familiari
composti di 2 fino a 5 persone, in cui siano presenti almeno 1 maggiorenne e 1 bambino fino a 12 anni e prevede i

seguenti sconti: 50 % (30 % per cuccette e vagoni letto) per i bambini fino a 12 anni; 20 % per le altre persone.

Questa promozione, pero, ¢ applicabile soltanto alle famiglie composte di 5 persone, al massimo di due genitori e tre
figli, e di fatto penalizza i nuclei familiari composti di quattro, cinque o pit figli.

Alla luce dei fatti piit sopra esposti, pud la Commissione far sapere:
1. Qualisono le politiche europee in vigore sulla mobilita pubblica?

2. Seil caso in questione non pare in palese contraddizione con i vari programmi europei volti a incoraggiare gli
abitanti a muoversi con mezzi pubblici?

Risposta data da Siim Kallas a nome della Commissione
(23 febbraio 2012)

La Commissione informa l'onorevole parlamentare di non avere competenza per occuparsi delle questioni sollevate,
che riguardano esclusivamente la politica commerciale dell'impresa ferroviaria interessata.
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Question for written answer E-000504/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(1 February 2012)

Subject: Measures to facilitate train travel for large families

Trenitalia, which is a part state-owned (via the Ministry of the Economy) joint stock company, is offering promotions
for families of two to five people. This ‘family offer’ is aimed — according to the company’s website — at families
consisting of two to five people, of whom at least one is an adult and one a child under 12 years of age, and provides
the following discounts: 50 % (30 % for couchettes and sleeper carriages) for children up to 12 years of age; 20 % for

the other family members.

This promotion, however, is applicable only to families of up to five members and consisting of a maximum of two
adults and three children, and in fact penalises families with four, five or more children.

In light of the above, can the Commission indicate:
1. The EU policies in force with regard to public transport?

2. Whether or not the aforementioned situation is manifestly at variance with the various EU programmes
designed to encourage people to use public transport?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(23 February 2012)

The Commission informs the Honourable Member that it has no jurisdiction to deal with the questions asked, which
are related solely to the commercial policy of the railway undertaking in question.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000505/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(26 gennaio 2012)

Oggetto: Normativa antifumo e sale fumatori negli aeroporti

Negli ultimi anni le norme contro il fumo nei locali pubblici si sono intensificate sempre pit, sia in Italia che in tutta
Europa. Nel 2003 ¢ stata adottata la legge per la lotta contro il fumo in Italia, uno dei primi paesi in Europa ad
applicarla, che disciplina gli esercizi pubblici, i luoghi di lavoro, gli spazi adibiti ad attivita ricreative e i circoli privati.
Le nuove disposizioni prevedevano che l'uso delle sigarette fosse limitato ad aree ben delimitate da barriere fisiche,
ventilate e separate dalle altre nonché rese facilmente riconoscibili da cartelli luminosi.

In quasi tutti gli altri paesi europei si rispettano norme simili che vietano il fumo nel 100 % dei locali pubblici. In Gran
Bretagna ¢ vietato fumare in tutti i locali pubblici e non esistono sale fumatori, cosi come in Irlanda. In Francia vige il
divieto assoluto in tutti i locali pubblici, mentre in Spagna il divieto ¢ stato modificato. Esso non esiste piti nei bar e
nei ristoranti di dimensioni inferiori ai 100 metri quadrati, mentre nei locali normali sono previste sale fumatori.
D’altro canto, in Germania il divieto di fumo oltre che in tutti i locali pubblici si applica anche a qualche spazio aperto.
Olanda, Svezia e Repubblica Ceca prevedono il divieto in tutti i locali pubblici.

L’obiettivo del regolamento & chiaramente la tutela della salute del cittadino e la liberta del non-fumatore.

Tutto cid premesso, puo la Commissione far sapere se, pur nel pieno rispetto delle leggi summenzionate e
comprensione verso tutti coloro che non fumano, la mancanza di sale adibite a tabagisti in molti aeroporti europei, in
cui una volta passati i controlli — che sovente durano decine di minuti — non & piu possibile uscire all'aperto, non

configuri una discriminazione verso i fumatori?

Ritiene essa opportuno prevedere norme che stabiliscano listituzione di appositi spazi per fumatori in tutti gli
aeroporti europei?

Risposta data da John Dalli a nome della Commissione
(6 marzo 2012)

La politica UE in tema di ambienti liberi da fumo & stata definita in una raccomandazione del Consiglio (').
L'attuazione di tale raccomandazione rientra nella responsabilita esclusiva degli Stati membri.

Anche la realizzazione di apposite sale fumatori negli aeroporti europei € di competenza nazionale.

() Raccomandazione del Consiglio, del 30 novembre 2009, relativa agli ambienti senza fumo (GU C296 del 5.12.2009).
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Question for written answer E-000505/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(26 January 2012)

Subject: Anti-smoking legislation and smoking rooms in airports

Laws against smoking in public places have become increasingly severe over recent years both in Italy and throughout
Europe. A ban on smoking was introduced in Italy in 2003, one of the first countries in Europe to apply one, which
applies to retail outlets, workplaces, spaces dedicated to recreational activity and private clubs. The new legislation
provides that smoking is only allowed in areas which are properly marked out by physical barriers, ventilated and
separated from other areas, and readily idenfitiable by means of illuminated signs.

Almost all other European countries have similar rules prohibiting smoking in all public places. The United Kingdom
has banned smoking in all public places and there are no smoking rooms, as is also the case in Ireland. In France there
is an absolute prohibition in all public places, whilst in Spain the ban has been amended. It no longer applies to bars
and restaurants smaller than 100 square metres, whilst in normal establishments smoking rooms are required. On the
other hand, the ban on smoking in Germany applies not only to all public places but also any open space. The
Netherlands, Sweden and the Czech Republic have banned smoking in public places.

The objective of such legislation is clearly the protection of health and the rights of non-smokers.

Given the above, can the Commission state whether, whilst complying fully with the laws mentioned above and
whilst showing understanding towards non-smokers, the lack of dedicated smoking rooms in many European
airports and the fact that once passengers have passed through security controls — which often takes ten minutes or

more — they are no longer able to go outside the airport building constitutes discrimination against smokers?

Does it consider that legislation should be introduced to require the establishment of dedicated areas for smokers in
all European airports?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(6 March 2012)

EU policy on smoke-free environments has been established in a Council recommendation ('). The implementation of
this recommendation falls under the exclusive responsibility of Member States.

The issue of the establishment of dedicated smoking areas in European airports falls under national competence.

() Council Recommendation of 30 November 2009 on smoke-free environments (O] C 296, 5.12.2009).
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000506/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(1° febbraio 2012)

Oggetto: Giocattoli cinesi tossici

Durante il periodo natalizio I'Europa ¢ stata «invasa» da giocattoli cinesi meno costosi, ma pericolosi rispetto a quelli
certificati dal marchio CE. Nel Paese asiatico, infatti, viene prodotto ben '80 % dei giocattoli di tutto il mondo.

In passato gli Stati Uniti vietarono la vendita dei giocattoli cinesi per I'uso di vernici contenenti un’eccessiva quantita
di piombo. Le produzioni industriali cinesi, infatti, si contraddistinguono per la notevole emissione di gas nocivi.
Inoltre, € noto che il basso costo dei giocattoli ¢ dovuto all'utilizzo di lavoro minorile, mascherato come corsi
d'istruzione scolastica pratica, spesso sottopagato e svolto in ambienti poco salubri.

Alla luce dei fatti sopraesposti, puo la Commissione far sapere:
1. seeal corrente della situazione,

2. quali misure intende adottare per garantire ai cittadini europei la qualita dei giocattoli acquistati e per verificare
le condizioni di lavoro della mano d’opera impiegata nelle industrie cinesi?

Risposta data da Antonio Tajani a nome della Commissione
(13 marzo 2012)

In base alla direttiva 2009/48/CE (') sulla sicurezza dei giocattoli tutti i giocattoli immessi sul mercato UE devono
essere sicuri e recare la marcatura CE. Tali norme, compresi i limiti stabiliti per piombo e altre sostanze tossiche nei
giocattoli, si applicano a prescindere sia dal Paese di origine dei giocattoli sia dal loro prezzo. E di competenza degli
stati membri vegliare affinché sul mercato UE vengano immessi e resi disponibili ai consumatori solo giocattoli sicuri.

Per quanto riguarda le condizioni di lavoro all'interno degli impianti di produzione il settore dei giocattoli, oltre a
misure volte ad affrontare nello specifico le condizioni di lavoro in Cina, ha elaborato tramite 'ICTI (Consiglio
internazionale per il controllo delle industrie dei giocattoli) il programma «CTI-Care», che aspira a garantire un
ambiente di lavoro sicuro e umano ai lavoratori di tutte le fabbriche di giocattoli al mondo. Per raggiungere tali
obiettivi il programma mette a disposizione delle fabbriche di giocattoli iniziative di formazione e istruzione nonché
un programma di monitoraggio. Al centro dell’attenzione si trovano Cina, Hong Kong e Macao, sui cui territori viene
prodotto circa I'80 % di tutti i giocattoli del mondo.

http://www.icti-care.org/

La Commissione incoraggia le aziende europee ad adottare le norme pit rigorose per quanto riguarda una condotta
aziendale responsabile e a difendere attivamente il concetto di responsabilita sociale delle imprese (CSR). A questo
scopo la Commissione promuove la sensibilizzazione e il ricorso a strumenti quali i Principi guida su imprese e diritti
umani delle Nazioni unite oppure le Linee guida OCSE per le imprese multinazionali, aggiornate di recente. Queste
ultime raccomandano che le aziende operino in linea con le norme internazionali sul lavoro, tra cui le convenzioni
fondamentali OIL volte ad ottenere l'abolizione effettiva del lavoro minorile e I'eliminazione di qualsiasi forma di
lavoro forzato od obbligatorio.

() GUL170 del 30.06.2009, pag. 1.
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Question for written answer E-000506/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(1 February 2012)

Subject: Toxic toys from China

During the Christmas period, Europe was ‘invaded’ by Chinese toys that cost little but are dangerous compared to toys
certified with the CE mark. In fact, 80 % of all the toys produced in the world are from China.

In the past the United States prohibited the sale of Chinese toys on account of the fact that they comprised paint
containing excessive quantities of lead. Chinese industry produces particularly high levels of noxious gas emissions. In
addition, it is well known that the low cost of toys is due to the use of child labour, under the guise of practical school
exercises, often underpaid and taking place in less than salubrious environments.

In light of the above, will the Commission state:
1. Ifitis aware of the situation?

2. What measures it intends to adopt to provide European citizens with guarantees regarding the quality of toys
they purchase and to check the employment conditions of the workforce employed in Chinese industries?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(13 March 2012)

According to Directive 2009/48/EC (') on the safety of toys all toys placed on the EU market have to be safe and bear
the CE marking. These rules, including the limitations for lead and other toxic substances in toys, apply regardless of
the country of origin of the toys, or their price. Member States have the responsibility of checking that only safe toys
enter the EU market and are made available to EU consumers.

As regards the labour conditions in the production plants, besides measures to address labour conditions in China,
the toy industry set up the ‘ICTI-International Council of Toy Industries-Care’ programme. It aims at ensuring safe and
humane workplace environments for toy factory workers worldwide. To achieve these goals, the programme
provides education, training and a monitoring program for toy factories. The initial focus is on China, Hong Kong
and Macau, where approximately 80 % of the world’s toys are manufactured.

http://www.icti-care.org/

The Commission encourages European businesses to adopt the highest standards of responsible business conduct and
actively supports the concept of Corporate Social Responsibility (CSR). To this end, the Commission promotes the
implementation and awareness of instruments such as the UN Guiding Principles on Business and Human Rights or
the recently updated OECD Guidelines for Multinational Enterprises. The latter recommends that the companies
operate in line with international labour standards, including the ILO fundamental conventions on effective abolition
of child labour and elimination of all forms of forced or compulsory labour.

() OJL170,30.6.2009, p. 1.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000507/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 gennaio 2012)

Oggetto: Sequestrate 78 tonnellate di prodotti ittici

A Napoli pochi giorni fa I'operazione «Octopus» della Capitaneria di Porto ha portato al sequestro di 45 tonnellate di
frutti di mare e 32 tonnellate di altri prodotti ittici oltre che una tonnellata di datteri di mare, per un valore
commerciale che ha superato il milione di euro.

In particolare, il blitz ha posto in essere una delicata e vasta operazione di contrasto al commercio abusivo di prodotti
ittici pericolosi nella zona del mercato popolare partenopeo, notoriamente controllata da soggetti collusi con famiglie
appartenenti alla criminalita organizzata. L'azione, preceduta da una preliminare attivita investigativa, ha portato al
sequestro di oltre 14 tonnellate di prodotti ittici pronti per essere illecitamente immessi in commercio. I prodotti
sequestrati, apparsi in pessimo stato di conservazione e non idonei al consumo umano, come accertato dagli
organismi sanitari, risultavano detenuti, nella quasi totalita, in strutture abusive del tutto carenti e non liberamente
accessibili.

Alla luce dei fatti pitt sopra esposti, pud la Commissione far sapere:
1. seéal corrente della situazione?

2. quali iniziative intende assumere per contrastare il traffico illecito di prodotti ittici non controllati e pericolosi
per la salute umana?

Risposta data da John Dalli a nome della Commissione
(6 marzo 2012)

La responsabilita di far rispettare le regole in tema di sicurezza alimentare ricade sugli Stati membri che sono tenuti a
porre in atto un sistema globale di controlli ufficiali per verificare la conformita alla normativa alimentare. Nel caso
menzionato dall'onorevole deputato i controlli ufficiali sembrano effettivamente aver consentito alle autorita
competenti di intervenire nei casi di illecito identificati.

La Commissione verifica costantemente se gli Stati membri fanno debitamente fede ai loro obblighi di controllo,
anche per il tramite di audit in loco ad opera dell'Ufficio alimentare e veterinario. La Commissione perd non si
impegna a far rispettare la legislazione in singoli casi.

La Commissione mantiene attivo il sistema di allarme rapido per gli alimenti e i mangimi dell'UE (RASFF), tramite il
quale gli Stati membri riferiscono i casi di rischi diretti o indiretti per la salute umana derivanti dagli alimenti. Non &
pervenuta nessuna notifica dei casi in questione, il che starebbe a indicare che I'intervento delle autorita competenti &
stato sufficiente per rimuovere dal mercato i prodotti inidonei o non sicuri.

Nel caso specifico dei prodotti della pesca, il regolamento sul regime di controllo () e le sue modalita di esecuzione
semplificano l'applicazione dei controlli, in particolare per quanto concerne le condizioni di accesso alle risorse
(licenze di pesca, autorizzazioni di pesca), la marcatura dei pescherecci e degli attrezzi, i sistemi di controllo, i libri di
bordo, i sistemi elettronici di registrazione e trasmissione dati e gli ispettori dell'Unione. Queste regole configurano
un sistema di tracciabilita per il controllo dei prodotti della pesca che copre ogni fase della filiera, dalle catture allo
sbarco, alla consegna del prodotto al mercato e alla vendita e consente agli ispettori di individuare le eventuali
infrazioni intervenute nei vari punti della catena della fornitura.

()  Regolamento (CE) n. 1224/2009 del Consiglio, del 20 novembre 2009, che istituisce un regime di controllo comunitario per garantire il rispetto
delle norme della politica comune della pesca.
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Question for written answer E-000507/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(25 January 2012)

Subject: 78 tonnes of fishery products seized

A few days ago in Naples, operation Octopus conducted by the Harbour Master’s Office led to the seizure of 45
tonnes of seafood, 32 tonnes of other fishery products and one tonne of date shells, with a total commercial value
exceeding EUR 1 million.

Operation Octopus included a delicate, large-scale operation to combat the unlawful trade in hazardous fishery
products in a working class district of Naples which is known to be controlled by individuals colluding with organised
crime families. The raid that was carried out following preliminary investigations led to the seizure of more than 14
tonnes of fishery products which were about to be placed on the market illegally. The goods seized, which were in a
very poor condition and not fit for human consumption, as was ascertained by the health authorities, were almost all
stored in illegal facilities which were entirely inadequate and not freely accessible.

In the light of the above, can the Commission state:
1. whether it is aware of the above situation?

2. what steps it intends to take in order to combat the illegal trade in fishery products which are not subject to
proper controls and pose a threat to human health?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(6 March 2012)

Responsibility for enforcing food safety rules lies with the Member States, which are required to establish a
comprehensive system of official controls to verify compliance with food law. In the case referred to by the
Honourable Member, official controls seem to have indeed allowed the competent authorities to take action to
counter identified violations.

The Commission constantly monitors delivery by the Member States of their control duties, including through on-
the-spot audits by its Food and Veterinary Office. It has not however engaged itself in enforcement of legislation in
individual cases.

The Commission maintains an EU Rapid Alert System for Food and Feed (RASFF), through which Member States
report occurrences of direct or indirect risks to human health deriving from food. No notification of the cases in
question was received, which should be taken as an indication that action by the competent authorities was sufficient
to eliminate unfit or unsafe products from the market.

In the specific case of fisheries products, the Control regulation (') and its implementing rules simplify the application
of control rules, in particular as regards the conditions for access to resources (fishing licences, fishing authorisations),
the marking of fishing vessels and fishing gear, the vessel monitoring system, logbooks, electronic recording and
reporting system and Union inspectors. These rules set out a traceability system for the control of fisheries products,
which covers every stage in the chain that sees fish caught, landed, brought to market and sold and allowing
inspectors to detect infringements at any stage of the supply chain.

() Council Regulation (EC) No 1224/2009, establishing a Community control system to ensure compliance with the rules of the CFP.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000508/12
alla Commissione
Niccolo Rinaldi (ALDE)
(25 gennaio 2012)

Oggetto: Distanze minime di sicurezza dalla costa delle rotte internazionali

La tragedia del 14 gennaio 2012 che ha visto l'incagliamento della Costa Concordia arenarsi sulle coste dell'lsola del
Giglio evidenzia che occorre effettuare tutti gli sforzi possibili per ridurre il numero di sinistri e di incidenti marittimi,
per prevenire la perdita di vite umane e 'inquinamento dell'ambiente marino.

1l turismo marittimo e di crociera ¢ in rapida crescita e attira sempre pilt persone, tuttavia bisogna fare attenzione al
dato di fatto che, come ha affermato l'organizzazione ecologista WWEF (World Wide Fund), seppur il Mediterraneo
rappresenti meno dell'l % della superficie marina, la percentuale di traffico marittimo superi pitt del 20 % quello
globale.

Attualmente le navi da crociera possono passare molto vicine ai centri abitati e a zone costiere di rilevanza ambientale
o addirittura nei centri abitati come Venezia. I rischi per la popolazione oltre che per I'ecosistema sono immensi e non
sembrano scongiurati da un quadro normativo chiaro.

Alla luce di quanto sopra esposto, puo la Commissione precisare quanto segue:

1. Ritiene essa opportuno adottare un regolamento UE che, visto il rischio ambientale delle rotte internazionali e
dei vari ordinamenti nazionali coinvolti, imponga distanze minime di sicurezza dai centri abitati per le navi da
crociera come criterio di analisi nelle inchieste marittime in aggiunta alla direttiva 2009/18/CE del Parlamento
europeo e del Consiglio che stabilisce i principi fondamentali in materia di inchieste sugli incidenti nel
trasporto marittimo?

2. Ritiene essa opportuno estendere l'assistenza fornita dall’Agenzia europea per la sicurezza marittima (EMSA)
oltre il regolamento (CE) n. 725/2004?

Risposta data da Siim Kallas a nome della Commissione
(27 febbraio 2012)

1. Nella legislazione internazionale e in quella dell'Unione europea non esistono norme specifiche relative alla
distanza minima di sicurezza dalle coste per le navi di grandi dimensioni; la scelta della distanza ¢ demandata alla
valutazione professionale del comandante della nave che si avvale degli strumenti tecnologici disponibili per garantire
una navigazione sicura. Il comandante deve tuttavia stabilire un piano di navigazione per l'intero viaggio, tenendo
conto della zona in cui avviene la navigazione, delle condizioni meteorologiche e di altre condizioni essenziali, quali i
pertinenti avvisi, permanenti o temporanei, ai naviganti, gli atlanti delle correnti e delle maree, le tavole delle maree, i
dati idrografici e lo spazio minimo sotto la chiglia in zone critiche, in cui la profondita ridotta dell'acqua puo
interferire con la navigazione. Tenendo conto di quanto precede, i mercantili seguono nella maggior parte di casi rotte
di uso generale o rotte raccomandate nelle zone in cui sono in vigore sistemi di organizzazione del traffico marittimo
anorma del diritto internazionale.

A norma della direttiva 2002/59/CE dell'Unione europea relativa all'istituzione di un sistema comunitario di
monitoraggio del traffico navale e d'informazione, la navi che entrano nei porti dell'Unione europea devono essere
munite di un sistema di identificazione automatica (AIS) che consente agli Stati costieri di monitorare il passaggio
delle navi lungo le loro coste.

2. Per quanto concerne il ruolo dell'Agenzia europea della sicurezza marittima (EMSA), la Commissione si
richiama alla sua proposta di revisione del regolamento di istituzione del’EMSA attualmente all'esame del Parlamento
europeo e del Consiglio. Obiettivo della revisione ¢, tra I'altro, quello di estendere i compiti e 'assistenza del’EMSA
per tenere conto degli sviluppi della politica di sicurezza marittima nell’'Unione europea e a livello internazionale.
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Question for written answer E-000508/12
to the Commission
Niccolo Rinaldi (ALDE)
(25 January 2012)

Subject: Minimum safety distances of international shipping routes from coastlines

The tragedy of 14 January 2012 when the Costa Concordia cruise ship ran aground on the island of Giglio highlights
the fact that all possible efforts to reduce the number of accidents and incidents at sea need to be made, to prevent the
loss of lives and pollution of the marine environment.

Maritime and cruise tourism is growing rapidly and attracting an increasing number of people. However, we need to
pay attention to the fact that, as stated by the environmental organisation WWF (World Wildlife Fund), even though
the Mediterranean covers less than 1 % of the global sea area, maritime traffic there is 20 % higher than in the rest of
the world.

At present cruise ships can pass very close to residential areas and coastal areas of environmental significance, or even
through cities like Venice. There are huge risks for populations and ecosystems and there is apparently no clear
regulatory framework to help avert those risks.

Can the Commission therefore answer the following questions:

1. Given the environmental risk posed by international shipping routes and the wide variety of national laws,
would it not consider it appropriate to adopt an EU regulation to lay down minimum safety distances from
residential areas for cruise ships, which could be used in maritime investigations in addition to
Directive 2009/18/EC of the European Parliament and of the Council establishing the fundamental principles
governing the investigation of accidents in the maritime transport sector?

2. Does it not think it should extend the assistance provided by the European Maritime Safety Agency (EMSA)
beyond Regulation (EC) No 725/2004?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(27 February 2012)

1. In the framework of both international and EU legislation there is no specific rule regarding the safe navigation
distance from the coast for large vessels and it is entirely up to the professional judgment of the vessel’s captain
assisted by the available technological means for safe navigation. However, a navigation plan for the entire route has
to be established by the captain taking into account, the area of navigation, the weather forecast and other essential
conditions including any relevant permanent or temporary notices to mariners, current and tidal atlases and tide
tables, hydrographical data, minimum clearance required under the keel in critical areas with restricted water depth
that may affect navigation. Taking into account the above, merchant ships follow in most cases generally used routes
or recommended routes in those areas where Ship Routeing is in place under international law.

Under the EU Directive 2002/59/EC establishing a Community Vessel Traffic Monitoring and Information System,
vessels calling at EU ports are required to be fitted with an automatic identification system (AIS) which allows coastal
States to monitor ships along their coasts.

2. As far as the role of the European Maritime Safety Agency is concerned, the Commission wishes to recall its
proposal for the revision of the EMSA’s founding Regulation currently under discussion between the Council and the
European Parliament. This revision aims indeed among others in strengthening EMSA'’s tasks and assistance in order
to reflect the development of the maritime safety policy at EU and international level.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-000512/12
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(25 ianuarie 2012)

Subiect: Impactul asupra mediului marin al unei actiuni propuse de autoritatile italiene

Autoritdtile italiene intentioneazd sd realizeze la sfarsitul acestei luni o actiune de amploare de deratizare a insulei
Montecristo, rezervatie naturald protejatd. In cadrul acestei activititi se vor utiliza 26 de tone de produse toxice.

Comisia este rugatd sd precizeze daci are cunostintd de un studiu cu privire la eventualul impact al utilizdrii acestor
substante asupra mediului marin din regiune.

Rispuns dat de dl Poto¢nik in numele Comisiei
(12 martie 2012)

Substantele utilizate de autoritdtile italiene pentru aceastd actiune de deratizare de amploare trebuie si fie autorizate
in conformitate cu dispozitiile Directivei 1998/8/CE ('). Aceastd directivd priveste autorizarea si introducerea pe piatd,
in scopul utilizdrii, a produselor biodestructive in statele membre.

Fird a cunoaste substantele care urmeazd a fi utilizate, Comisia nu poate face comentarii asupra disponibilitdtii unor
studii specifice privind eventualul impact al acestora.

()  Directiva 1998/8/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 16 februarie 1998 privind comercializarea produselor biodestructive. JO L

123,24.4.1998.
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Question for written answer E-000512/12
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(25 January 2012)

Subject: Impact on the marine environment of an operation proposed by the Italian authorities

The Italian authorities are intending to carry out at the end of this month a large-scale rat extermination operation on
the island of Montecristo, which is a protected nature reserve. This operation will include the use of 26 tonnes of toxic
substances.

Does the Commission know of any study on the impact that using these substances could have on the region’s marine
environment?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(12 March 2012)

The substances used in this large scale rat extermination by the Italian authorities must be authorised in accordance
with the provisions of Directive 1998/8/EC (). This directive concerns the authorisation and the placing on the
market for use of biocidal products within the Member States.

Without knowing which substances are to be used, the Commission cannot comment on the availability of specific
studies regarding their potential impacts.

() Directive 1998/8/EC of the European Parliament and of the Council of 16 February 1998 concerning the placing of biocidal products on the
market, OJ L 123, 24.4.1998.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-000513/12
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(1 februarie 2012)

Subiect: Cercetarea privind cancerul in UE

O cercetare realizata recent la Universitatea Reading din Marea Britanie atrage atentia asupra riscului asupra sandtatii
prezentat de unele substante chimice folosite in produsele de ingrijire zilnici — parabenii, fiind demonstrat
potentialul cancerigen al acestora. O altd cercetare, realizatd recent in Suedia sugereazd o legatura directd intre
consumul de carne procesati si dezvoltarea cancerului pancreatic. In ambele cazuri, autorii cercetirilor au precizat ci
rezultatele constatate ar impune cercetdri suplimentare. Comisia este rugati si precizeze in ce mod ar putea sprijini
continuarea unor astfel de cercetdri, in cadrul unei perspective pe termen mediu si lung.

Rispuns dat de dna Geoghegan-Quinn in numele Comisiei
(6 martie 2012)

Comisia este informatd cu privire la studiile care analizeazd riscurile pentru sindtate generate de expunerea la
parabeni (conservanti antimicrobieni folositi in produsele cosmetice si in produsele alimentare) si de carnea
procesatd, mentionate de distinsul membru () ().

Desi studiile referitoare la rolul parabenilor si al alimentelor procesate ca factori cancerigeni nu au fost tratate in mod
specific, cercetarea in colaborare cu privire la riscurile pentru sindtate cauzate de expunerea la diferite produse
chimice din mediu, din alimentatie si de la locul de munci, precum si abordirile preventive privind cancerul au fost o
prioritate constantd in cadrul celui de-al saselea si al celui de-al saptelea Program-cadru pentru cercetare si dezvoltare
tehnologic (PC6 2002-2006 (*); PC7 2007 — 2013 (%).

Ca urmare a acestor eforturi, peste 150 de milioane EUR au fost alocati pentru sprijinirea cercetdrii privind
interactiunile intre gene si mediu, susceptibilitatea geneticd, epidemiologia, mecanismele care stau la baza
carcinogenezei, markerii biologici de evaluare a riscurilor care pot prognoza riscurile pentru sdnitate reprezentate de
poluanti, de aditivi alimentari, de radiatii, de agentii patogeni si de substantele chimice care afecteazd sistemul
endocrin, prin intermediul a 40 de proiecte de colaborare.

Mai multe posibilitati de cercetare in acest domeniu pot apdrea in viitoarele cereri de propuneri. Cererile de cercetare
in colaborare depuse in cadrul acestor cereri de propuneri sunt selectate printr-o procedurd de evaluare inter pares,
excelenta stiinificd fiind principalul criteriu de selectie, iar cele mai bune dintre acestea primesc sprijin financiar,
indiferent de originea lor geografica.

Barr et al. (2012) Journal of Applied Toxicology (Jurnalul de Toxicologie Aplicatd) doi: 10.1002jat.1786.
Larsson si Wolk (2012), British Journal of Cancer (Jurnalul Britanic de Oncologie) doi: 10.1038/bjc.2011.585.
http://cordis.europa.eu/lifescihealth/home.html

‘) http:/[cordis.europa.eu/fp7 [health/home_en.html
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Question for written answer E-000513/12
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(1 February 2012)

Subject: Cancer research in the EU

A study conducted recently at the University of Reading in Great Britain highlights the health risk posed by parabens,
which are chemicals used in daily care products whose carcinogenic potential has been demonstrated. Another study
carried out recently in Sweden suggests a direct link between eating processed meat and developing pancreatic cancer.
In both cases, the authors of the studies specified that the results called for further research to be conducted. How
might the Commission support the continuation of such research in the medium and long term?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(6 March 2012)

The Commission is aware of studies that investigate health risks posed by exposure to parabens (an antimicrobial
preservative used in cosmetics and food) and processed meat, as cited by the Honourable Member (') (3).

Although studies into the role of parabens and processed food as carcinogens have not specifically been addressed,
collaborative research on environmental health risks posed by exposure to various environmental, nutritional and
occupational chemicals as well as preventive approaches for cancer, have been a constant priority within the 6th and
7th Framework Programmes for Research and Technological Development (FP6, 2002-2006 (*); FP7, 2007-2013 (%).

As a result of these efforts, more than EUR 150 million were devoted to the support of research on gene-environment
interactions, genetic susceptibility, epidemiology, mechanisms underlying carcinogenesis, risk assessment biomarkers
predictive of health risks posed by pollutants, food additives, radiation, pathogens and endocrine disrupting
chemicals, through forty collaborative projects.

Further research opportunities in this area may arise in future calls for proposals. Collaborative research a pplications
submitted to these calls are selected through a peer-review’s evaluation procedure with scientific excellence as the
overriding criterion and financial support awarded to the best applications, irrespective of their geographical origin.

Barr et al. (2012) Journal of Applied Toxicology, doi: 10.1002/jat.1786.

Larsson and Wolk (2012) British Journal of Cancer, doi: 10.1038/bjc.2011.585.
http://cordis.europa.eu/lifescihealth/home.html

‘) http:/[cordis.europa.eu/fp7 [health/home_en.html
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-000514/12
an die Kommission
Thomas Ulmer (PPE)
(23. Januar 2012)

Betrifft: Dienstrechtsreformgesetz

Durch das Dienstrechtsreformgesetz vom 9.11.2010 (Gesetzblatt fiir Baden-Wiirttemberg Nr. 19, S. 793) wurden
verschiedene Einzelgesetze modifiziert bzw. neu gefasst.

In §19 Absatz 4 LBG BW wird ausgefiithrt: ,Dienstzeiten im Offentlichen Dienst oder Zeiten, die in einem der
Ausbildung entsprechenden Beruf zuriickgelegt wurden, kénnen auf die Probezeit angerechnet werden, wenn sie
nach ihrer Art und Bedeutung Tatigkeiten in der betreffenden Laufbahn entsprochen haben*.

§31 Absatz1 LBesGBW sieht vor: ,Die Hohe des Grundgehalts in den Besoldungsgruppen der
Landesbesoldungsordnung A wird nach Stufe bemessen. Das Aufsteigen in den Stufen bestimmt sich nach Zeiten mit
dienstlicher Erfahrung (Erfahrungszeiten). Erfahrungszeiten sind Zeiten im Dienst eines offentlich-rechtlichen
Dienstherrn im Geltungsbereich des Grundgesetzes in einem Beamten- oder Richterverhiltnis mit Anspruch auf
Dienstbeziige*.

Im Bezug auf § 19 Absatz 4 LBG BW und § 31 Absatz 1 LBesGBW heifst es, dass Zeiten, die beispielsweise ein
Fremdsprachenlehrer im Rahmen des aus EU-Mitteln geférderten Comenius-Programms an einer Schule in einem
anderen EU-Mitgliedstaat unterrichtet, zwar die Probezeit verkiirzen kénnen, aber nicht als Erfahrungszeiten zahlen.

Man kann sich daher zwar im Ausland durch eine forderliche Vordienstzeit bewihren, besoldungswirksame
Erfahrungen jedoch nur im innerdeutschen 6ffentlichen Dienst erwerben.

Ich bitte die Kommission, zu kldren, ob diese unterschiedliche Bewertung, die insbesondere auch Lehrer/-innen mit
nicht deutscher EU-Staatsbiirgerschaft benachteiligt, die nach Berufsjahren in ihrem Heimatland in Baden-
Wiirttemberg in das Beamtenverhiltnis iibernommen werden, mit EU-Recht vereinbar ist.

Antwort von Herrn Andor im Namen der Kommission
(14. Februar 2012)

Nach der Rechtsprechung des Gerichtshofs der Europiischen Union (') haben die offentlichen Arbeitgeber der
Mitgliedstaaten im Falle von Wanderarbeitnehmern beim Zugang zu Stellen oder bei der Festlegung der
Arbeitsbedingungen (z. B. Gehalt und Dienstgrad) vorangegangene Zeiten vergleichbarer Beschiftigung in anderen
Mitgliedstaaten —auf gleiche Weise zu beriicksichtigen wie Beschiftigungszeiten im System des
Aufnahmemitgliedstaats.

Kapitel 3.7 des Arbeitsdokuments der Kommissionsdienststellen ,Freiziigigkeit der Arbeitnehmer im 6ffentlichen
Sektor” () enthilt weitere Details zu dieser Frage.

Den ihr vorliegenden Quellen entnimmt die Kommission, dass in Baden-Wiirttemberg zur Bemessung des
Grundgehalts fiir Beamte (Besoldungsgruppe A) in anderen Mitgliedstaaten zuriickgelegte Beschiftigungszeiten gleich
beriicksichtigt werden wie Beschiftigungszeiten bei 6ffentlichen Arbeitgebern in Deutschland (§§ 31, 32 und 33 des
einschldgigen Gesetzes des Landes Baden-Wiirttemberg (LBesGBW)). Nach § 33 Abs.2 Nr.1 dieses Gesetzes ist
gleichartige Titigkeit von Staatsangehorigen eines EU-Mitgliedstaats im 6ffentlichen Dienst einer Einrichtung der
Europiischen Union oder im offentlichen Dienst eines Mitgliedstaats der Tatigkeit im Dienst eines offentlich-
rechtlichen Dienstherrn in Deutschland gleichgestellt.

Daher ist die Kommission nicht der Auffassung, dass diese Bestimmungen gegen EU-Recht verstofen.

() Rechtssachen C-419/92 Scholz, Slg. 1994, 1-505; C-15/96 Schéning, Slg. 1998, 1-47; C-187/96 Kommission/Griechenland, Slg. 1998, 1-1095;
C-195/98 Osterreichischer Gewerkschaftsbund, Slg. 2000, 1-10497; C-224/01 Kébler, Slg. 2003, 1-10239; C-278/03 Kommission/Italien,
Slg. 2005, 1-03747; C-205/04 Kommission/Spanien, Slg. 2006, I-31; C-371/04 Kommission|ltalien, Slg. 2006, 1-10257.

()  SEK(2010)1609 endg. vom 14. Dezember 2010: http://ec.europa.eu/social/ main jsp?langld=de&catld=457 &newsld=956&furtherNews=yes.
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Zu beachten ist, dass es sich bei der Comenius-Aktion, auf die sich der Herr Abgeordnete bezieht, um Comenius-
Assistentenstellen handelt; dabei erhalten angehende Lehrkrifte, die noch nicht als Vollzeitlehrkrifte beschiftigt
waren, eine Finanzhilfe, um im Ausland durch Unterrichtsassistenz Erfahrung sammeln zu kénnen. Es gibt keinen
Arbeitsvertrag zwischen der Gastschule und der Assistentin/dem Assistenten.
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Question for written answer P-000514/12
to the Commission
Thomas Ulmer (PPE)
(23 January 2012)

Subject: Civil Service Reform Law

The Civil Service Reform Law of 9 November 2010 (Official Journal for Baden-Wiirttemberg No 19, p. 793) modified
and recast various individual laws.

Article 19(4) of the Baden-Wiirttemberg Civil Service Law (LBG BW) states the following: ‘Periods spent as a civil
servant or time spent exercising a profession corresponding to the individual’s training may be counted towards the
probationary period if they have involved activities consistent, in terms of their nature and level, with the relevant
career path.’

Article 31(1) of the Baden-Wiirttemberg Pay Scale Law (LBesGBW) contains the following provision: ‘The amount of
the basic salary for the grades laid down in State Pay Scale Regulation A shall be calculated by step. Promotion in step
shall be by periods of service (periods of experience). Periods spent in the service of a public employer in the area of
application of the Basic Law, as a civil servant or judge with an entitlement to official emoluments, shall be regarded
as periods of experience.’

With reference to Article 19(4) LBG BW and Article 31(1) LBesGBW, this means, for example, that periods spent by a
foreign-language teacher teaching in a school in a EU Member State other than Germany under the auspices of the
EU-funded Comenius Programme may shorten the probationary period, but do not count as periods of experience.

Accordingly, although it is possible to gain valuable experience abroad, the experience required to be placed in a
specific pay grade can be acquired only through work as a civil servant in Germany.

Can the Commission clarify whether this distinction is compatible with EC law, as it places teachers who are nationals
of other EU Member States at a specific disadvantage if they become civil servants in Baden-Wiirttemberg after
spending several years working in their profession in their home country?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(14 February 2012)

In accordance with the case-law of the Court of Justice of the European Union ('), Member State public-sector
employers must take account of migrant workers’ previous periods of comparable employment completed in other
Member States in the same way as working periods acquired in the host Member State’s system for the purpose of
access to posts and when determining working conditions (e.g. salary and grade).

Chapter 3.7 of the Commission Staff Working Document ‘Free movement of workers in the public sector’ () gives
more information on this issue.

From the information available, the Commission understands that, for the purpose of determining the basic salary of
civil servants (Category A) in Baden-Wiirttemberg, periods of employment completed in other Member States are
taken into account in the same way as periods of employment with German public-sector employers (paragraphs 31,
32 and 33 of the relevant Baden-Wiirttemberg law (LBesGBW)). Paragraph 33(2)(1) of the latter provides that
comparable work which EU citizens perform in the service of a European Union institution or in the public service of
a Member State is equivalent to work for a German public-service employer.

The Commission therefore does not consider that the provisions breach EC law.

It should be noted that the Comenius action to which the Honourable Member refers is Comenius Assistantships,
under which future teachers who have never been employed as full time teachers receive grants to assist in teaching
abroad. There is no employment contract between the host school and the assistant.

()  Cases C-419/92 Scholz [1994] ECR [-505; C-15/96 Schining [1998] ECR I-47; C-187/96 Commission v Greece [1998] ECR 1-1095; C-195/98
Osterreichischer Gewerkschaftsbund [2000] ECR 1-10497; C-224/01 Kébler [2003] ECR 1-10239; C-278/03 Commission v Italy [2005] ECR [-03747;
C-205/04 Commission v Spain [2006] ECR 1-31; C-371/04 Commission v Italy [2006] ECR I-10257.

()  SEC(2010) 1609 final of 14 December 2010: http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langld=en&catld=457&newsld=9 5 6 &furtherNews=yes.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000515/12
aan de Commissie
Corien Wortmann-Kool (PPE)
(25 januari 2012)

Betreft: Impact van een belasting op financiéle transacties

Op woensdag 14 december heeft een ambtenaar van de Europese Commissie tijdens een bijeenkomst in Den Haag
gemeld dat de invoering van een financiéle transactiebelasting op de lange duur een impact van ongeveer 0 % heeft op
het bruto nationaal product van de landen in de Europese Unie ('). Dit in tegenstelling tot de impactanalyse van de
Commissie van 28 september (%), waarin wordt uitgegaan van een afname van de economische productie in de Unie
op de lange termijn van -0,53 % tot-1,76 % en het evaluatierapport van het Centraal Planbureau (CPB) (°), geschreven
in opdracht van de minister van Financién, dat uitgaat van een langetermijneffect van -0,4 % tot -1,2 %.

1.  Is de Commissie bekend met de uitspraken van deze ambtenaar? Is de Commissie bekend met de analyse van het
CPB?

2. Kan de Commissie opheldering geven over de grote verschillen in cijfermatige uitkomst tussen enerzijds de
cijfers van het CPB en de impactanalyse van de Europese Commissie, en anderzijds de recente uitspraken van de
Commissieambtenaar?

3. Kan de Commissie bevestigen dat de eigen impactanalyse zal worden bijgesteld, zoals aangegeven tijdens de
vergadering van de Commissie Economische en Monetaire Zaken van het Europees Parlement op 9 januari 2012?
Zo ja, wat is hiervoor de voornaamste reden en wanneer zal de nieuwe impactanalyse worden gepubliceerd?

In de evaluatie van de financiéle transactiebelasting acht het CPB het onwaarschijnlijk dat de invoering van een
belasting op financiéle transacties de risico’s voor het financiéle systeem vermindert en daardoor bijdraagt aan een
stabielere financi€le sector.

4. Onderschrijft de Commissie de conclusie van het CPB dat een belasting op financiéle transacties geen bijdrage
levert aan een stabielere financiéle sector? Zo nee, waarom niet? Wat is volgens de Commissie het voornaamste doel
van de belasting op financiéle transacties?

Antwoord van de heer Semeta namens de Commissie
(2 april 2012)

1. De Commissie is op de hoogte van de door het geachte Parlementslid genoemde uitspraken en de analyse van
het CPB.

2. De uitspraak had betrekking op een aanvullende analyse waarin rekening wordt gehouden met de positieve
effecten voor het bbp en de werkgelegenheid wanneer gebruik wordt gemaakt van de inkomsten uit een FTT en
nieuwe modelspecificaties die uitsluitend kwalitatief werden geanalyseerd (d.w.z. dat het bij de financieringsbronnen
slechts voor een klein deel om nieuwe aandelenkapitaal gaat waarop de belasting van invloed zou kunnen zijn, terwijl
het grootste deel van de financieringsbronnen niet wordt belast en naar verwachting volledig afgeschermd blijven).
Voor het overige bevatten de aanvullende berekeningen min of meer dezelfde waarden als de CPB-analyse.

3. Zoals meestal het geval is tijdens de onderhandelingen over een voorstel van de Commissie voeren de diensten
van de Commissie een aanvullende analyse uit om te antwoorden op specifieke vragen of kwesties die door de
wetgevende autoriteit of andere belanghebbenden worden opgeworpen. Een en ander is niet bedoeld als formele
aanpassing of bijwerking van de effectbeoordeling. In dit geval is het de bedoeling de analyse aan te vullen en
bepaalde kwesties te verduidelijken die tot misverstanden over het voorstel lijken te hebben geleid. Zodra deze
aanvullende analyse is afgerond, zal zij ter beschikking van alle betrokken partijen worden gesteld.

4. De Commissie is het niet eens met de conclusies van het CPB. Een van de genoemde doelstellingen van de
belasting is de volatiliteit van de markten te verminderen. Via het ontmoedigen van bepaalde marktactiviteiten zoals
geautomatiseerde supersnelle handel of derivatenhandel met een hoge leverage, zou de daaruit volgende consolidatie
van bepaalde marktvolumes en -structuren de diensten die door de financiéle markt worden verleend beter in
overeenstemming kunnen brengen met de behoeften van de niet-financiéle sectoren van de economie.

() Het Financieel Dagblad, 14 december 2011, ,Impact transactietaks op de economie nihil”.
(& SEC(2011)1103.
()  Centraal Planbureau Notitie, 21 december 2012, ,,An evaluation of the financial transaction tax”.
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Question for written answer E-000515/12
to the Commission
Corien Wortmann-Kool (PPE)
(25 January 2012)

Subject: Impact of a financial transaction tax

On Wednesday 14 December, a European Commission official said at a meeting in The Hague that the introduction
of a financial transaction tax will, in the long term, have an impact of approximately 0 % on the gross national
product of the countries in the European Union ('). This contrasts with the impact assessment by the Commission of
28 September (%), which assumes a decrease in economic production in the Union in the long term of between 0.53 %
and 1.76 %, and the evaluation report from the Central Planning Office (CPB) (*), which puts the long-term decrease
at between 0.4 % and 1.2 %.

1. s the Commission aware of the statements made by this official? Is the Commission aware of the CPB’s
evaluation?

2. Can the Commission provide clarification as to the large differences in numerical value between the figures of
the CPB and the impact assessment of the European Commission, on the one hand, and the recent statements made
by the Commission official, on the other hand?

3. Can the Commission confirm that its own impact assessment will be adjusted, as indicated at the meeting of the
Committee on Economic and Monetary Affairs of the European Parliament on 9 January 2012? If so, what is the main
reason for this and when will the new impact assessment be published?

In the evaluation of the financial transaction tax, the CPB concludes that it is unlikely that the introduction of a tax on
financial transactions will reduce the risks to the financial system and thus contribute to creating a more stable
financial sector.

4. Does the Commission agree with the CPB’s conclusion that a financial transaction tax will contribute nothing to
creating a more stable financial sector? If not, why not? What is, according to the Commission, the main purpose of
the financial transaction tax?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(2 April 2012)

1.  The Commission is aware of the statements and the CPB’s evaluation to which the Honourable Member refers.

2. The statement refered to an additional analysis which takes into account the positive effects on GDP and
employment when using the revenues generated by an FTT and new model specifications which were only analysed
qualitatively(i.e. that the sources of financing are only to a small part new equity, which might be affected by applying
the tax, while the larger part of financing is not taxed and is assumed to remain fully ring-fenced). Otherwise the
additional calculations contain values similar though not equal to the CPB study.

3. Asitis usually the case in the negotiation process of a Commission’s proposal, the services of the Commission
are conducting additional analysis in order to answer specific questions or concerns raised by the legislative authority
or other stakeholders. This is not supposed to formally adjust or update the impact assessment. In this case, it aims at
complementing the analysis and at clarifying some issues that seem to have triggered some misunderstandings on the
proposal. Once finalised, this analysis will be made available to all interested parties.

4. The Commission does not share the CPB’s conclusions. One identified objective of the tax is reduction in
markets volatility. By discouraging certain market activities such as automated high frequency trading or much
leveraged derivatives, the subsequent consolidation of some market volumes and structures might let fall the services
provided by financial market more in line with the needs of the non-financial parts of the economy.

() Het Financieel Dagblad, 14 December 2011, ‘Impact of transaction tax on the economy amounts to zero’.
(& SEC(2011)1103.
()  CPBMemorandum, 21 December 2011, ‘An evaluation of the financial transaction tax’.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000516/12
an die Kommission
Kartika Tamara Liotard (GUE/NGL), Sabine Wils (GUE/NGL) und Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(25. Januar 2012)

Betrifft: Vorschnelle Aussagen von EFSA-Mitgliedern iiber die Neubewertung von Aspartam

1.  Ist die Kommission dariiber informiert, dass der Vorsitzende des Wissenschaftlichen Ausschusses der EFSA,
Vittorio Silano, und John Christian Larsen, der ebenfalls Verbindungen zur EFSA hat, letzte Woche erklirt haben, es
gebe keinen Grund, an der Sicherheit der zurzeit auf dem Markt angebotenen SiifSstoffe (also auch Aspartam) zu
zweifeln?

2. Pflichtet die Kommission der Erkldrung bei, dass es keinen Grund zu Zweifeln an der Sicherheit von Aspartam
gibt?

3. Wenn ja, warum hat sie dann den Auftrag zu einer umfassenden Neubewertung des Siilstoffs gegeben?

4. Wenn die Kommission der abgegebenen Erklirung nicht beipflichtet, beabsichtigt sie dann, Schritte gegen
EFSA-Mitglieder zu unternehmen, die die Erkldrung unterzeichnet/unterstiitzt haben? Warum bzw. warum nicht?

5. Wie beurteilt die Kommission die Zuverldssigkeit und Objektivitdt der Neubewertung des Siiistoffs Aspartam
vor dem Hintergrund der abgegebenen Erkliarung?

6.  Stellt die Kommission in Abrede, dass hier eine Voreingenommenheit von Wissenschaftlern vorliegt, die
Einfluss auf die Neubewertung von Aspartam haben kénnen?

7. Was wird die Kommission unternehmen, um doch noch eine unabhingige, unvoreingenommene
Neubewertung von Aspartam zu erhalten?

Antwort von Herrn Dalli im Namen der Kommission
(22. Februar 2012)

1.-5. Die Kommission ist iiber die AuRerungen auf der Konferenz ,No-Calorie Intense Sweeteners — Focus on Safety
of Use“ informiert, die am 11.Januar 2012 von der italienischen Gesellschaft fiir Erndhrung (Centro Studi
dell’Allimentazione, NFI) und dem italienischen Verband fiir didtetische Nahrungsmittel und Gesundheitsnahrung
(Associazione Italiana di Dietetica e Nutrizione Clinica) veranstaltet wurde. Professor Silano und Professor Larsen
waren beide als unabhingige Experten zu der Konferenz geladen. Nach Dafiirhalten der Kommission ist jede
definitive Aussage iiber Aspartam verfriiht, solange das Ergebnis der derzeitigen umfassenden Neubewertung durch
die Europdische Behorde fiir Lebensmittelsicherheit (EFSA) noch nicht vorliegt — dieses wird im Laufe des
Jahres 2012 erwartet. Aspartam gehort zu den Lebensmittelzusatzstoffen, die derzeit in der EU verwendet werden
diirfen und deren umfassende Neubewertung zur Priifung von Bedenken infolge neuer wissenschaftlicher Studien zu
diesem Siif8stoff von 2020 auf 2012 vorverlegt wurde.

6.-7.Die beiden Wissenschaftler sind keine Mitglieder im ANS-Gremium der EFSA und sind nicht an der
Ausarbeitung der wissenschaftlichen Stellungnahme zu Aspartam beteiligt. Beziiglich der Unabhingigkeits- und
Interessenkonfliktsthematik verweist die Kommission die Frau Abgeordnete auf ihre Antworten auf die schriftlichen
Anfragen E-003538/2011 (') und E-004782/2011 ().

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=DE.
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(EAAnvixn) €xbooty)
Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000516/12
npog v Enrtpor)
Kartika Tamara Liotard (GUE/NGL), Sabine Wils (GUE/NGL) ka1 Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(25 Iavovapiov 2012)

Oépa: Tpodwpes Snhwoeis pehav e EAAT yia v enavaEloAoynon e aonaptapng

1. Eivau evijuepn n Emtponn) yia ) Snlwon mou ékavav v nepacpévn efdopada o npoedpog g EAAT (EFSA) Vittorio
Silano kat o John Christian Larsen — mou eniong £xet Seopovc pe v EAAT — 6w dev undpyer kavévag Aoyog va
ap@ioprteital i ac@alela TV YAUKavTIKGOV oUcLov (KATd OUVETELT Kat TG aomapTapng) mou diatideva orjpepa oy ayopd;

2. Zupgovein Emtponr pe ™ dndwon o dev unapyer kavévag Aoyog va ap@ioprteltar n) ac@alela e acmapTaung;
3. Eav vai, T0Te yiot €00 0e eVION] yia [ia EKTETapEVT enavagloAdynon e ev Adye YAUKAVTIKTG ousiag;

4. Edav ) Emtpor) dev oupguvel pe Ty avotépo dnlwor, tpotidetat va MNafet pétpa evavtiov tev pehdv e EAAT nou
unéypayav/otpiEav v ev Adye Snwon; Kat yarti (7 yrar ox1);

5. Tog kpiver 1 Emtporn v aflomotia kar ™y avukepevikomta g enavafioAoynong e y\ukavikrg ouotag
aomaptapn uno to mpiopia g ev Aoyw dilworng;

6.  Apveitar n Emrtponn) 0T mpokertal yio o LEPOANTITIKT OTACT EPEVVITTAOV OL OTOIOL PUTOPOUV VO EMIPEACOUY TV
enavaElo\oynon TG asTapTapnG;

7. Ze moteg evépyeteg Ja mpofel n Emitporr| mpokeipévou va yivel pia aveEapttn, apepoMmn enavaEloAoynorn g
aoTIaPTALNG;

Anavtion tou k. Dalli €€ ovopatog ¢ Emtpomiig
(22 defpovapiov 2012)

1.-5. H Emtporr| yvopiler tig dnlwoeig mou mpaypatonowdnkav oug 11 lavouapiou 2012, katd ) didokeyn ya ta
YAuKavTik@ £vTovig YAUKavTIKTG tkavotntag kat pndevikav Jeppidov kat v eoTiact g mpocoxns oty ac@aki Xpron
toug («No-Calorie Intense Sweeteners — Focus on Safety of Use»), mou diopyavadnke ano to Idpupa Aatpogrs e
Ttahiag kat v rtakikr) éveon dtatpo@oldymv kat kKAvikrg dtatpogrs. Ot kadnyntég k.k. Silano kat Larsen eiyav mpookAndel
ot Sokeyn pe Ty OLOTNTA TOUG BG aveZapTttov epnelpoyveopovey. H Emtponr| gpovel ot elvat mpowpo va cuvayet
OMOLOTMIOTE OPLOTIKO CUUMEPAGLLE OXETIKA HE TV AOTIAPTALL], EV AVOHOVI) TOU OMOTEAEGHATOC TG GUVEXLLOHEVTG TIATPOUG
enavagiohoynone anod v Eupaenaikn Apxn yia mv AcgdAeia tov Tpogipwy (EFSA), to omoio avapévetar va mapadodel
apyotepa, evtog tou 2012. H aonaptapn evidooetar o€ pia 6UVONKT enavaEloNOyNon Twv TPOGUETOV TPOPIHGY TOU
EMTPETETAL €L TOU MAPOVTOG va ypnotponototvtat oty EE. H ev Moyw enava&iodynon emonevotnke yia o 2012 avti tou
2020, wote va \@olv umdyn ot avijouxies mou SlaTunadNKav OGOV aQopa TI VEEG EMOTNHOVIKEG LEAETEG OYETIKA LIE TN
GUYKEKPLEVT YAUKavTIKT] ouoia.

6.-7. Ot dvo emotrpoves dev eivar pekn g opadag ANS e EFSA kot Sev €xouv kapia avapeifn oty eknovion me
EMOTNHOVIKAG YOG yia Ty aonaptapn. H Emtponn napanéunel to afidtpo pelog otig anavtioeig mou €dwoe otig
ypantes epotioeic E-003538/2011 (') kar E-004782/2011 (') oxetkad pe mv avefaptoi kot TV amoQuyr e
GUYKPOUGT|G OUHPEPOVTOV.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.
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(Nederlandse versie)

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000516/12
aan de Commissie
Kartika Tamara Liotard (GUE/NGL), Sabine Wils (GUE/NGL) en Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(25 januari 2012)

Betreft: Voortijdige uitspraken van EFSA-leden over herevaluatie aspartaam

1. Isde Commissie op de hoogte van de verklaring vorige week gegeven door EFSA-voorman Vittorio Silano en
John Christian Larsen — die ook banden heeft met EFSA — dat er geen ruimte is om te twijfelen aan de veiligheid van
zoetstoffen die momenteel op de markt zijn (dus ook aspartaam)?

2. Isde Commissie het eens met de verklaring dat er geen ruimte is om te twijfelen aan de veiligheid van
aspartaam?

3. Zoja, waarom heeft ze dan opdracht gegeven tot een uitgebreide herevaluatie van de zoetstof?

4. Indien de Commissie het niet eens is met de gedane verklaring, is zij dan van plan om actie te ondernemen tegen
leden van EFSA die de verklaring hebben getekend/gesteund? Waarom wel/niet?

5. Hoe beoordeelt de Commissie de betrouwbaarheid en objectiviteit van de herevaluatie van zoetstof aspartaam
in het licht van de gedane verklaring?

6.  Ontkent de Commissie dat er hier sprake is van vooringenomenheid van onderzoekers die invloed kunnen
hebben op de herevaluatie van aspartaam?

7. Wat gaat de Commissie eraan doen om alsnog een onafhankelijke, niet vooringenomen herevaluatie van
aspartaam te verkrijgen?

Antwoord van de heer Dalli namens de Commissie
(22 februari 2012)

1-5. De Commissie is op de hoogte van de verklaringen die zijn afgelegd tijdens de conferentie ,No-Calorie Intense
Sweeteners — Focus on Safety of Use” die op 11 januari 2012 is georganiseerd door de Nutrition Foundation of Italy
en de Associazione Italiana di Dietetica e Nutrizione Clinica. Zowel professor Silano als professor Larsen was als
onafhankelijk deskundige uitgenodigd op de conferentie. Volgens de Commissie is het in afwachting van de resultaten
van de aan de gang zijnde volledige herbeoordeling door de Europese Autoriteit voor voedselveiligheid (EFSA) die
later in 2012 moet zijn voltooid, nog te vroeg om ten aanzien van aspartaam een definitieve conclusie te trekken.
Aspartaam is een onderdeel van een algemene herbeoordeling van de levensmiddelenadditieven die momenteel voor
gebruik in de EU zijn toegestaan, die wegens de bezorgdheid ten gevolge van nieuwe wetenschappelijke studies over
die zoetstof van 2020 naar 2012 is vervroegd.

6-7. Beide wetenschappers zijn geen lid van het ANS-panel van de EFSA en zijn niet betrokken bij de opstelling van
het wetenschappelijk advies over aspartaam. De Commissie verwijst het geachte Parlementslid naar haar antwoord op
de schriftelijke vragen E-003538/2011 (') en E-004782/2011(") met betrekking tot de onafhankelijkheid en het
vermijden van belangenconflicten.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.
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Question for written answer E-000516/12
to the Commission
Kartika Tamara Liotard (GUE/NGL), Sabine Wils (GUE/NGL) and Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(25 January 2012)

Subject: Premature statements by EFSA members on the re-assessment of aspartame

1. Isthe Commission aware of the statement made last week by EFSA chairman Vittorio Silano and John Christian
Larsen, who also has links with the EFSA, that there is no room for doubt as to the safety of sweeteners currently
available on the market (i.e., including aspartame?

2. Does the Commission agree with the statement that there is no room for doubt as to the safety of aspartame?
3. If so, why has it then commissioned a comprehensive re-assessment of the sweetener?

4. If the Commission disagrees with the statement made, does it intend to take action against EFSA members who
have signed/supported the statement? Why/why not?

5. How does the Commission assess the reliability and objectivity of the re-assessment of the sweetener aspartame
in the light of the statement made?

6.  Does the Commission deny that this constitutes bias on the part of researchers who could influence the re-
assessment of aspartame?

7. What is the Commission going to do to ensure that there will be an independent, unbiased re-assessment of
aspartame?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 February 2012)

1-5. The Commission is aware of the statements made at the conference ‘No-Calorie Intense Sweeteners — Focus on
Safety of Use” organised by the Nutrition Foundation of Italy and the Italian Association of Dietetics and Clinical
Nutrition on 11 January 2012. Both Professors Silano and Larsen were invited to the conference in their capacities as
independent experts. The Commission is of the opinion that it is premature to reach any definitive conclusion on
aspartame pending the outcome of the ongoing full re-evaluation by the European Food Safety Authority (EFSA)
which is due to be delivered later in 2011. Aspartame is part of a comprehensive re-evaluation of food additives
currently authorised for use in the EU which has been advanced to 2012 from 2020 to take into account concerns
raised regarding new scientific studies on this sweetener.

6-7. The two scientists are not members of the EFSA ANS Panel and have no involvement on the preparation of the
scientific opinion on aspartame. The Commission would refer the Honourable Member to its answers to Written
Questions E-003538/2011 and E-004782/2011 (') with regard to independence and avoidance of the conflict of
interest.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000518/12
aan de Commissie
Ivo Belet (PPE)
(25 januari 2012)

Betreft: Nederlandse hervorming van de tegemoetkoming koopkrachtcompensatie

Kan de Commissie in aansluiting op haar antwoord op onze eerdere vraag E-007906/2011 meedelen wat de
Nederlandse reactie was op de aanmaningsbrief die zij in deze verstuurde?

Meent de Commissie dat er wijzigingen in het vooruitzicht zijn met betrekking tot de geplande hervorming?

Op welke termijn kunnen deze verwacht worden?

Antwoord van de heer Andor namens de Commissie
(15 februari 2012)

De Commissie herinnert eraan dat het geachte Parlementslid verwijst naar een nog lopende inbreukprocedure.
Daarom kan de Commissie niet ingaan op de inhoud van het antwoord van de Nederlandse regering op de
aanmaningsbrief.

De Commissie analyseert momenteel uitvoerig het antwoord van de Nederlandse regering en zal een besluit over
verdere stappen in de inbreukprocedure nemen zodra zij haar analyse heeft afgerond.

Het is niet aan de Commissie om aan te geven of de Nederlandse regering wijzigingen met betrekking tot de
geplande hervorming overweegt of op welke termijn eventuele wijzigingen kunnen worden verwacht.
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(English version)

Question for written answer E-000518/12
to the Commission
Ivo Belet (PPE)
(25 January 2012)

Subject: Dutch reform of the allowance for loss of purchasing power

Following on its answer to my earlier Question E-007906/2011, can the Commission state what the Dutch reaction
was to the letter of formal notice it sent in this connection?

Does the Commission believe that there is a prospect of changes with regard to the planned reform?

When can they be expected?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(15 February 2012)

The Commission would recall that the Honourable Member refers to an infringement procedure which is still
ongoing. Therefore, the Commission cannot comment on the content of the Dutch Government's reply to the letter
of formal notice.

The Commission is currently analysing the Dutch Government’s reply in detail and will take a decision on further
action in the infringement procedure once it has completed its analysis.

It is not for the Commission to comment on whether the Dutch Government envisages making any changes to the
planned reform or when any changes could be expected.
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Question for written answer E-000521/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(25 January 2012)

Subject: Expenditure on public relations

What is the Commission’s annual expenditure on public relations?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(12 March 2012)

The European Commission does not have a specific budget for public relations but for communication and
information activities in general. The Commission’s operational budget for communication under Title 16 of the
2012 budget amounts to EUR 143 095 000, including the Europe for Citizens programme.

This budget is used to inform around 500 million citizens in 27 Member Sates and in 23 languages, covering the
communication activities of the Commission Representations and of the information networks in the Member States,

among others.

The Honourable Member is informed that the 2012 budget is available publicly and all budget lines can be consulted
in detail on the website ‘Budget on line’ ().

() http://eur-lex.europa.eu/budget/www/index-en.htm
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Question for written answer E-000522/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(25 January 2012)

Subject: Expenditure on public relations

What is the Commission’s projected annual budget expenditure for the promotion of EU enlargement?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(9 March 2012)

As pointed out in the Commission’s answer to the Honourable Member’s question related to Croatia’s forthcoming
accession E-000523/2012 ('), information and communication actions on enlargement policy aiming at citizens in
the 27 Member States are financed from the PRINCE programme (budget line 22.02.1001). For 2012 the budgetary
authority allocated EUR 5 million.

Information and communication actions targeting the general public in the candidate countries and potential
candidates are financed from the IPA Programme (budget line 22.02.1002), for which the budgetary authority
granted a total of EUR 10 million for the 2012 budget year. The majority of this will be implemented by EU
Delegations in the countries of the enlargement region.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Question for written answer E-000523/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(25 January 2012)

Subject: Expenditure on public relations

What is the Commission’s past and projected annual public relations expenditure for the promotion of Croatian
accession?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(13 March 2012)

The Commission will implement an information and communication campaign on Croatia’s accession to the EU that
will start in the second half of 2012 and extend until September 2013. Currently, the Commission is finalising its
action plan on communicating Croatia’s accession.

The Commission’s replies to previous questions by the Honourable Member on this issue (respectively E-
005907/2011 and E-005908/2011 (*)) explained that campaign activities aimed at the general public in Member
States will be financed from Directorate-General Enlargement’s existing communication budget. The annual budget as
allocated by the budgetary authority is EUR 5 million. It is planned to devote approximately EUR 1.5 million from the
2011 budget to information activities related to Croatia’s forthcoming accession.

Activities aimed at the general public in Croatia will be covered by the EU Delegation in Croatia’s communication
budget. Their budget for 2012 is EUR 1.2 million.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=EN.
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Question for written answer E-000525/12
to the Commission
Godfrey Bloom (EFD)
(25 January 2012)

Subject: ILGA-Europe (International Lesbian and Gay Association) funding

According to information published by the organisation ILGA-Europe (International Lesbian and Gay Association) on
its own website, its forecast budget for 2011 was EUR 1 824 000, EUR 1 252 600 (i.e. 67.7 %) of which consisted in
grants received from the European Commission and a further EUR 50 000 of which was granted by the Dutch
Government, bringing the share of public money in ILGA-Europe’s budget to more than 70 %.

Was the Commission aware of the figures mentioned above?

Given the proportion of its own contribution to financing ILGA-Europe, does the Commission believe that ILGA-
Europe can be described as a ‘non-governmental organisation’ or as part of ‘civil society”

Question for written answer E-000528/12
to the Commission
Godfrey Bloom (EFD)
(25 January 2012)

Subject: ILGA funding and other lobby groups

Are there many other lobby groups that receive a similar proportion of their budget from the Commission? Or is
ILGA a unique case?

Joint answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(5 March 2012)

Article 19 of the Treaty on the Functioning of the European Union states that: *... the Council, acting unanimously ...
and after obtaining the consent of the European Parliament, may take appropriate action to combat discrimination
based on sex, racial or ethnic origin, religion or belief, disability, age or sexual orientation’.

The Financial Regulation (Article108(1)b) provides that the European Commission may award grants to cover the
operating costs of non-profit organisations pursuing an objective of European interest.

ILGA Europe is an independent non-governmental organisation and alongside other networks active in the area of
fight against discrimination, is eligible to be a beneficiary of grants according to the rules and procedures of the
PROGRESS programme, adopted by the European Parliament and the Council on the basis of Article 19(2) TFEU.

The beneficiaries of such grants are selected on the basis of a call for proposals, followed by standard selection
procedures. The Commission is aware of its budget composition and recalls that, according to the call for proposals
published in 2010 ('), only European level organisations which are non-governmental, non-profit-making and
independent of industry, commercial and business or other conflicting interests, whose members are mainly non-
profit organisations, were eligible for the award of a financial contribution.

The role of the Commission consists of providing such a financial contribution towards the functioning of the
beneficiary organisation, whereas the implementation of the activities and the ownership of their results remain with
the beneficiary.

()  Call for proposals VP[2010/012, Establishment of 3 year framework partnership agreements with EU-level NGO networks in the areas of social
inclusion, non-discrimination, gender equality, the integration of persons with disabilities and the representation of the Roma.
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Question for written answer E-000526/12
to the Commission
Godfrey Bloom (EFD)
(25 January 2012)

Subject: ILGA-Europe funding and UN standards

Is the Commission aware that among the requirements for NGOs that seek accreditation to obtain consultative status
at the UN (http://csonet.org/?menu=83), one is that ‘the major portion of the organisation’s funds should be derived
from contributions from national affiliates, individual members, or other non-governmental components’

Does the EU apply similar requirements to NGOs? If so, does the Commission agree that this requirement is not met
by ILGA-Europe?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(27 February 2012)

The Commission has not established an accreditation system for civil society organisations comparable with the UN
system and, therefore, has not defined any generally applicable requirements to be met by organisations wishing to
participate in its consultation processes.

Indeed, any such restrictions to participation would run counter the Treaty obligation to give citizens and
representative associations the opportunity to make known and publicly exchange their views in all areas of Union
action; to maintain an open, transparent and regular dialogue with representative associations and civil society; and to
carry out broad consultations with the parties concerned (*).

At the same time, as set out in the ‘General principles and minimum standards for consultation of interested parties
by the Commission’ (%), interested parties must themselves offer transparency so that the public is aware of the parties
involved in the consultation processes and how they conduct themselves. Therefore entities that wish to submit
comments on a policy proposal must provide the Commission and the public at large with information about
themselves. The Commission considers that this requirement is fulfilled through registration (including through
subscribing to the code of conduct) in the Transparency Register () set up together with the Parliament since
June 2011. If this information is not provided, submissions are to be considered as individual contributions.

() Article 11 of the TEU.
(&  COM(2002) 704 final.
() http:[/europa.eu/transparency-register/index_en.htm
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Question for written answer E-000527/12
to the Commission
Godfrey Bloom (EFD)
(25 January 2012)

Subject: ILGA funding via EuropeAid

Is the Commission aware that, according to the organisation’s budget forecast for 2012, a further grant request by
ILGA (for EUR 1 million spread over three years) is pending with EuropeAid?

How does the Commission intend to reply to this request?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(14 March 2012)

Funding under the European Instrument for Democracy and Human Rights (EIDHR) is mainly provided to civil
society organisations through competitive calls for proposals where projects are selected through a transparent and
impartial evaluation based on a number of criteria. These include the relevance, effectiveness, feasibility and
sustainability of the project, as well as the financial and operational capacity of the applicant and the cost-
effectiveness of the action.

The evaluation of the project proposals under the two current calls for proposals launched under the EIDHR in 2011
is ongoing and will only finish in April 2012.

Under these two calls as well as under the ones planned for the first semester of 2012, such as the one to support
human rights defenders, particular emphasis will be given to actions that aim at fighting discrimination, including on
the grounds of sexual orientation, and to protect those individuals and organisations who are persecuted for their
sexual orientation.
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Question for written answer E-000529/12
to the Commission
Godfrey Bloom (EFD)
(25 January 2012)

Subject: ILGA funding

Is the Commission aware that of the remaining EUR 521 400 in ILGA’s budget, EUR 402 400 were donated by three
wealthy individuals (George Soros/OS], Sigrid Rausing and an anonymous donor)?

Does the Commission know of any significant contribution to ILGA’s budget being made by those whom the
organisation claims to represent, i.e. gay and lesbian persons?

Also, how does the Commission view the influence that wealthy individuals may exert over the NGOs they are
subsidising?

Is there a risk that persons such as George Soros could ‘buy’ themselves one or more NGOs that are economically
dependent on their donations?

How does the Commission view the impact of this particular type of ‘philanthropy’ on democracy?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(5 March 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answers to Written Questions E-00524/2012,
E-00525/2012 and E-00528/2012 ().

In addition, the Commission would like to emphasise that the Financial Regulation (Article 113) provides that the
grant may not finance the entire operating expenditure of the beneficiary body. Subsequently, the PROGRESS
Decision limits the maximum amount of Community co-funding to 80 % of the total expenditure incurred by the
recipient, unless exceptional circumstances duly justified.

The beneficiary is obliged to supply evidence of the co-financing provided either by way of own resources or in the
form of financial transfers from third parties. The Commission is not authorised to prohibit any forms of donations.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000533/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(25 de enero de 2012)

Asunto: Situacién de la morosidad en Espafia

En la respuesta de la Comisién a la pregunta E-005655/2011 se dice que la Directiva 2000/35/CE serd reemplazada
por otra Directiva 2011/7/EU mads estricta, que serd de aplicacion, a mds tardar, el 16 de marzo de 2013, para
combatir la morosidad en operaciones comerciales.

Segtin un estudio presentado por PMcM, (http://[www.pmcm.es), el plazo medio de cobro de las empresas a los
proveedores del sector privado fue de 98 dias en 2011, mientras que en el piblico fue de casi medio afio, 162 dias.

Segtin el Presidente de PMcM, mds de un tercio de las 600 000 empresas que han cerrado en el Reino de Espafia desde
que empez la crisis lo han hecho a causa de la morosidad. Desde el afio 2009, en el sector piiblico el plazo medio en
el sector publico no ha parado de crecer, llegando al récord antes citado. Respecto a la ratio de morosidad, en lo que se
refiere al porcentaje de impagos sobre el total de la facturacién en 2011 llegd al 7,1 %, frente al 5,1 % de 2010.

Teniendo en cuenta que en el dmbito publico la diferencia entre la media europea y el Reino de Espaiia es de 100 dias,
con los costes financieros y de tesoreria que esto acarrea para las empresas,

1. Nopiensala Comisién que en Estados como el Reino de Espafia urge que dicha Directiva sea traspuesta lo antes
posible y, por lo tanto, antes del afio 2013?

2. ¢Ha evaluado la Comision el coste econdémico y social que tiene para la UE en general y, en particular, para el
Reino de Espafia, el pago cada vez mds dilatado por parte de las administraciones publicas para la economia
productiva y la creacién de empleo?

Respuesta del Sr. Tajani en nombre de la Comision
(13 de marzo de 2012)

La rdpida transposicion de la Directiva 2011/7UE, por la que se establecen medidas de lucha contra la morosidad en
las operaciones comerciales, serfa, en efecto, una importante medida para ayudar a las empresas en un momento de
crisis econémica.

En consecuencia, la Comisién ha invitado a todos los Estados miembros a estudiar, de manera voluntaria, la
posibilidad de proceder a una rdpida transposicion de la Directiva para ayudar a los agentes econémicos a sobrevivir
en este periodo de dificultad econdmica.

Con el propésito de ayudar a los Estados miembros en esta dificil tarea, la Comision convocé una primera reunion del
Grupo de Expertos sobre Morosidad para el 3 de febrero de 2012. Sin embargo, en este momento, la Comisién solo
puede animar a los Estados miembros, incluido el Reino de Espafia, a anticipar la transposicion.

De cara a facilitar la transposicion en 2012, la Comision organizara en todos los Estados miembros —en cooperacion
con European Enterprise Network (red europea de empresas), las cdmaras de comercio y las organizaciones
profesionales— una campafia informativa sobre la lucha contra la morosidad en las operaciones comerciales
destinada a las empresas. Esta campafia contribuird, entre otras cosas, a sensibilizar acerca de las consecuencias de la
morosidad para las PYME y a informar a estas empresas sobre el nuevo derecho que les otorga la legislacion europea.

La propuesta de Directiva iba acompafiada de una evaluacion de impacto (') en la que se analizaron todas las opciones
posibles sobre la base de la informacién econémica disponible en ese momento.

()  SEC(2009) 315 de 8.4.2009.
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Question for written answer E-000533/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(25 January 2012)

Subject: Late payment situation in Spain

The Commission’s answer to Question E-005655/2011 states that directive 2000/35/EC will be replaced by the more
stringent Directive 2011/7/EU, which will have to be transposed by 16 March 2013 at the latest, in order to combat
late payment in commercial transactions.

According to a study presented by the Plataforma Multisectorial contra la Morosidad (PMcM —
http:/[www.pmcm.es/), in 2011 the average period for collection by companies from suppliers in the private sector
was 98 days, while in the public sector it was almost six months (162 days).

According to the president of the PMcM, more than a third of the 600 000 companies that have gone out of business
in the Kingdom of Spain since the crisis began have done so because of late payments. Since 2009, the average period
for payment in the public sector has grown continuously, reaching the record level mentioned above. With respect to
the late payment ratio, which refers to the level of non-payment as a percentage of total invoicing, in 2011 this
reached 7.1 %, compared to 5.1 % in 2010.

Given that the difference between the average in the public sector in Europe and in the Kingdom of Spain is 100 days,
and taking account of the associated financial and cash flow costs for companies,

1. Does the Commission not believe that in Member States such as the Kingdom of Spain it is urgent for this
directive to be transposed as soon as possible and, therefore, before the year 2013?

2. Has the Commission evaluated the economic and social cost that increasingly late payment by public bodies is
having on the productivity of the economy and employment creation in the EU in general, and in the Kingdom of
Spain in particular?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(13 March 2012)

An early transposition of Directive 2011/7/EU on combating late payment in commercial transactions would indeed
be a significant measure to support businesses in a period of economic downturn.

Therefore the Commission invited all Member States to consider, on a voluntary basis, an early transposition of the
directive to help economic operators to survive this period of economic difficulty.

With a view to assisting Member States in this difficult task, the Commission called a first meeting of the Expert
Group on Late Payment on 3 February 2012. However at this stage the Commission can only encourage Member
States, including the Kingdom of Spain, to implement early.

With a view to smooth transposition in 2012 the Commission will organise — in cooperation with the European
Enterprise Network, Chambers of commerce and professional organisations — an information campaign directed at
enterprises on combating late payment in commercial transactions in all Member States. The campaign will
contribute inter alia to raising awareness of the effects of late payment on SMEs and to inform them about the new
right conferred by the European legislation.

The proposal for this directive was accompanied by an impact assessment (') which considered all possible options on
the basis of the economic information available at that moment.

()  SEC(2009) 315 of 8.4.2099.
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Question for written answer E-000534/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marina Yannakoudakis (ECR)
(25 January 2012)

Subject: VP[HR — Banning of boats with a Falkland Islands flag from docking at ports of Mercosur member states

Does Vice-President/High Representative Baroness Ashton agree that the banning of boats with a Falkland Islands flag
from docking at ports of Mercosur member states will only damage the local economy of the sovereign territory of an
EU Member State? Further, does the EEAS agree that such a ban is essentially an attack on free trade and a crude
Argentine attempt at a commercial blockade, pandering towards domestic political consumption?

In the light of this, can the EEAS give guarantees that it will suspend negotiations on the EU-Mercosur association
agreement until all Falkland Islands-flagged ships, with their 150-year-old tradition of docking in those countries’
ports, are allowed to proceed unhindered?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(30 March 2012)

The High Representative/Vice-President has followed with attention the events referred to in the Honourable
Member’s question. The language of the Declaration by Mercosur mirrors a declaration adopted in 2010 by UNASUR
Summit which also called upon all members to prevent the entry into their ports of ships flying the flag of the
Falkland Islands.

The High Representative[Vice-President’s services are in close contact with the UK and other Member States to
monitor very closely, together with the Commission services, the implications of the recent Mercosur statement and
the evolution of this issue.
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Question for written answer E-000535/12
to the Commission
John Bufton (EFD)
(25 January 2012)

Subject: Greek, Irish, Portuguese, Spanish and Italian economic reports

Given that the 1997 Stability and Growth Pact makes it mandatory for each Member State to submit an annual report
on its performance under the stability and convergence programmes, and that these reports are intended to help the
Commission to evaluate the financial and economic position of the eurozone members, can the Commission state if,
how and why these reports failed to forewarn it of the current difficulties in Greece, Ireland, Portugal, Spain and Italy?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(12 March 2012)

Since the inception of the Stability and Growth Pact (SGP), all EU Member States (including Greece, Ireland, Portugal,
Spain and Italy), have regularly submitted an annual update of the Stability or Convergence Programme in line with
the provisions of EC Regulation 1466/97. The Commission examined the appropriateness of the fiscal targets in
every programme against the SGP rules, as well as the risks to the implementation, and on this basis issued
recommendations for a Council opinion.

The Commission has frequently raised concerns about the appropriateness of the policy plans and in particular
pointed out specific risks to their timely and full implementation. For instance, in its reccommendations for a Council
opinion in 2008, the Commission concluded that the budgetary outcomes could be worse than expected by all the
Member States concerned. Also in 2009, the Commission considered that the budgetary outcomes were subject to
(significant) downside risks throughout the programme period, for all these countries.

On top of assessing annual national budgetary plans, the Commission has also monitored their implementation. In
this context it has applied all instruments offered by the SGP in case national policies where not in line with the SGP

rules. A complete account of the surveillance activities under the SGP can be found at:

http://ec.europa.eu/economy_finance/economic_governance/sgp/index_en.htm
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Question for written answer E-000537/12
to the Commission
John Bufton (EFD)
(25 January 2012)

Subject: Taxpayers' money and speculation

The Sunday Times of 15 January 2012 quotes a trader as saying that: ‘Every Eurozone country was more than happy to
pay big fees for anything that could make its debt look smaller ... In every case we were taking future income streams
and turning them into capital that was used to pay down debts. That’s what’s happening again in countries like Italy
and Spain, which are back looking at privatisations and securitisations to help them out of the mess’.

Does the Commission plan to stop such practices in the future and would it accept that when Member States are
condemning much trading activity as ‘speculation’, they have often been using taxpayers’ money to pay for the very
activity they condemn?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(29 February 2012)

The Commission does not comment on the content of articles in the press.

The privatisation and selling of government owned assets is the prerogative of Member States. EC law does not
prescribe the privatisation of public undertakings and the Treaty is strictly neutral as regards private or public
ownership. However, the impact on long term fiscal sustainability and economic efficiency and competitiveness
would deserve to be considered before selling government-owned assets.

Moreover, securitisation of future government revenues and off-market swaps, which typically involve a lump-sum
payment to the government in exchange for a future stream of payments, are treated by Eurostat as loans to the
government and therefore they can no longer be used to reduce the government debt figure.
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Question for written answer E-000538/12
to the Commission
John Bufton (EFD)
(25 January 2012)

Subject: Eurozone hidden liabilities

Has the Commission made any estimates of the concealed or hidden liabilities of the eurozone Member States which
are currently still ‘off balance-sheet’ but which nonetheless represent debt obligations which will have to be met?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(12 March 2012)

The Maastricht debt measure, used in the context of the excessive deficit procedure, includes all debt obligations of
the general government related to currency and deposits, loans, and securities other that shares, except for liabilities
which arise from financial derivatives.

Other categories of liabilities (not part of the Maastricht debt) include ‘other accounts payable, financial derivatives,
future obligations and contingent liabilities.

A large share of ‘other accounts payable’ is made up by short-term trade credit that is generated by the lag in
payments after the delivery of the products and services purchased by the government. Both the change in such
liabilities and the relevant stocks are reported to Eurostat and published in its database. The changes in ‘other
accounts payable’ are particularly closely monitored by Eurostat as part of its analysis of stock-flow adjustments.

Naturally, future obligations are not reflected in the historical debt data and thus have to be estimated. Such estimates
are prepared by the Commission, in the context of its Sustainability Report. However, long-term investment projects
or long-term lease contracts, inter alia, may also generate obligations for the government. A prudent, multi-annual
budgetary planning relies on estimates for these liabilities and thus the implementation of the Council
Directive 2011/85/EU should improve transparency in this regard. It should be noted that obligations related to
Public-Private Partnerships and leases are duly included on the government’s balance sheet when appropriate, based
on an analysis of the transfer of risks.

Also excluded from Maastricht debt are contingent liabilities, such as guarantees. Nevertheless, data on contingent
liabilities linked to the financial crisis are regularly reported to and published by Eurostat.
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Question for written answer E-000539/12
to the Commission
John Bufton (EFD)
(25 January 2012)

Subject: Fees for eurozone debt manipulation

The Sunday Times of 15 January 2012 quotes a trader as saying that: ‘Every Eurozone country was more than happy to
pay big fees for anything that could make its debt look smaller’.

Has the Commission investigated or does it have plans to investigate the extent to which Eurozone Member States
have behaved in this way and has it estimated any liabilities arising?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(27 February 2012)

The role of the Commission is to ensure that all EU Member States, including euro area countries, are recording their
government debt in line with the rules as detailed in the European System of National Accounts (ESA1995). The
framework applies equally to all Member States and the Commission (Eurostat) cooperates with the National
Statistical Institutes in this context.

The Commission has no comment on the possible relationship and activities between debt managers and investment
banks, as long as the ESA95 rules are complied with.
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Question for written answer E-000540/12
to the Commission
John Bufton (EFD)
(25 January 2012)

Subject: Eurozone securitisation and debt

Which Member States in the eurozone have used securitisation in order to bring forward future payments and thus
lower publicly reported debt levels? What are and have been the consequences of their doing so?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(16 March 2012)

Securitisation is where a unit, named the originator, transfers the ownership rights over financial or non-financial
assets, or the right to receive specific future cash flows, to another unit (named the securitisation unit) that pays in
exchange the originator from its own sources of financing. Securitisation units set up specifically for a securitisation
are often called special purpose vehicles (SPV), but other types of existing entities can also undertake such
arrangements. In order to finance the purchase of the financial or non-financial assets, or the right to receive specific
future flows, the securitisation unit borrows on its own account and not on behalf of the originator. The rules on the
recording on securitisations in national accounts are defined in the ESA95 Manual on government deficit and debt
(part V.5).

Securitisation operations have been undertaken by several euro area Member States in the past, in particular
in Greece, Portugal and Italy, but also in Belgium, Germany, France, Finland and Ireland. It should be noted that in a
large majority of cases, the securitisation operations have been recorded as government borrowing, increasing
government debt. Only in a few cases, the operations were recorded as sale of assets, decreasing government deficit
(and debt).

In 2007, the rules for the recording of securitisation operations in government finance statistics were changed. Since
then, the Commission has not encountered any securitisation operations conducted by government in euro area
Member States.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-000541/12
an die Kommission
Silvana Koch-Mehrin (ALDE)
(23. Januar 2012)

Betrifft: Die Richtlinie zur Kraftstoffqualitit und spezielle Vorgabewerte fiir Teersand

Am 3. Oktober 2011 nahm die Kommission einen Vorschlag fiir eine Richtlinie ,laying down calculation methods
and reporting requirements pursuant to Directive 98/70/EC of the European Parliament and of the Council relating to
the quality of petrol and diesel fuels (FQD)“ [iiber Berechnungsmethoden und Berichtsanforderungen gemif der
Richtlinie 98/70/EG des Europdischen Parlaments und des Rates iiber die Qualitit von Otto- und Dieselkraftstoffen
(Richtlinie zur Kraftstoffqualitit)] an.

In dieser Richtlinie gibt die Kommission fiir Kraftstoffe, die in der EU in Kraftfahrzeugen sowie mobilen Maschinen
und Geriten zum Einsatz kommen, bis 2020 eine obligatorische Reduzierung der Treibhausgasemissionen iiber den
gesamten Lebenszyklus um 6 % vor.

Die Richtlinie schlidgt spezielle Vorgabewerte fiir Kraftstoffe aus Teersand vor, die sich von den Werten fiir aus
herkdmmlichem Mineralol gewonnenen Kraftstoffen unterscheiden. Die Richtlinie der Kommission wird iiber das
Ausschussverfahren mit Priifung angenommen werden.

Eine Folgenabschitzung (FA) der Richtlinie zur Kraftstoffqualitit wurde 2007 zwar vorgenommen, dabei wurde
allerdings nicht die genaue Verfahrensweise thematisiert, mit der die Reduzierungsvorgaben erreicht werden sollten.
Solche Maffnahmen werden nun iiber das Ausschussverfahren beschlossen. Wenn der aktuelle Vorschlag umgesetzt
wird, ist zu erwarten, dass er deutliche Auswirkungen auf die globale Wettbewerbsfihigkeit der EU-Industrie haben
wird. Ferner konnte er Fragen hinsichtlich der Zuverldssigkeit der EU als Handelspartner aufwerfen und die
administrativen Verpflichtungen von Mitgliedstaaten vergrofSern.

Wird die Kommission angesichts der Ausfithrungen oben eine Folgenabschitzung unter Beriicksichtigung der
vorgeschlagenen Durchfithrungsmafinahmen vornehmen? Falls nicht, warum nicht?

Gemif$ den Leitlinien fur die Folgenabschitzung SEK(2009)0092 der Kommission miissen bei einer FA auch die
wirtschaftlichen Auswirkungen einer bestimmten politischen Option auf die Handelspolitik der EU und ihre
internationalen Verpflichtungen sorgfiltig beriicksichtigt werden. Da der aktuelle Vorschlag von erheblicher
internationaler Bedeutung ist, hat die Kommission die Auswirkungen auf die EU-Handelspolitik gebithrend
beriicksichtigt?

Ist sich die Kommission der Moglichkeit bewusst, dass die kanadische Regierung nach Annahme des Vorschlags ein
WTO-Streitbeilegungsverfahren dagegen er6ffnen konnte? Worauf beruht die Einschitzung der Kommission, dass sie
im Fall eines derartigen WTO-Rechtsstreits gewinnen konnte?

Antwort von Frau Hedegaard im Namen der Kommission
(17. Februar 2012)

Die Daten fur die vorgeschlagene Richtlinie der Kommission zur Festlegung von Berechnungsverfahren und
Berichterstattungspflichten gemifs Artikel 7a der Richtlinie 98/70/EG lagen bereits grofStenteils vor, weil im
Zusammenhang mit dem urspriinglichen Vorschlag, der zur Annahme der Richtlinie 2009/30/EG fiihrte, eine
Folgenabschitzung vorgenommen worden war und grundlegende Verpflichtungen zur Verringerung der
Treibhausgasintensitit fossiler Kraftstoffe eingefithrt worden waren.

Zur Vorbereitung des Vorschlags hat die Kommission 2009, 2010 und 2011 (") Interessentréger konsultiert und von
Sachverstandigen gepriifte wissenschaftliche Studien zur Treibhausgasintensitit von Olsand und Olschiefer in
Auftrag gegeben (). Deshalb wurde eine weitere Folgenabschitzung nicht fiir angebracht gehalten.

Die Fragen zu den Auswirkungen auf den Handel wurden in den Vorarbeiten zum Kommissionsvorschlag
angesprochen und beriicksichtigt. Der Kommission ist sich der Tatsache bewusst, dass kiinftige Rechtsvorschriften
zur Umsetzung von Artikel 7a der Richtlinie zur Kraftstoffqualitit im Rahmen der WTO angefochten werden
konnten, aber die jetzige Fassung des Vorschlagsentwurfs enthilt keine Diskriminierung auf der Grundlage des
Ursprungslandes, sondern unterscheidet bei den Einsatzstoffen auf Erd6lbasis anhand einer technischen Bewertung
der jeweils typischen Treibhausgasintensitat.

() https:/[circabc.europa.eu/faces/jsp/extension/wai[navigation/container.jsp
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Question for written answer P-000541/12
to the Commission
Silvana Koch-Mehrin (ALDE)
(23 January 2012)

Subject: The fuel quality directive and specific default values for tar sands

On 3 October 2011 the Commission adopted a proposal for a Commission directive ‘laying down calculation
methods and reporting requirements pursuant to Directive 98/70/EC of the European Parliament and of the Council
relating to the quality of petrol and diesel fuels (FQD)".

In this directive, the Commission introduces a mandatory reduction target of 6 % by 2020 for the life-cycle
greenhouse gas (GHG) emissions of fuels used in the EU by road vehicles and non-road mobile machinery.

The directive proposes specific default values for fuel produced from tar sands, which differ from those for fuel
obtained from conventional mineral oil. The Commission directive will be adopted using the commitology procedure
with scrutiny.

While an impact assessment (IA) of the FQD was undertaken in 2007, it did not address the exact methodology which
would be applied to reach the reduction targets. Those measures are now decided through the commitology
procedure. The current proposal, if implemented, is expected to have a significant impact on the global
competitiveness of EU industry. Furthermore, it may raise questions as regards the EU’s reliability as a trading partner
and increase the administrative obligations of Member States.

Considering the above, will the Commission undertake an impact assessment taking into account the proposed
implementing measures? If not, why not?

According to the Commission’s impact assessment guidelines (SEC(2009) 0092), an IA should also carefully consider
the economic impact of a particular policy option on the EU’s trade policy and its international obligations. As the
current proposal has significant international relevance, has the Commission given due consideration to its
implications for EU trade policy?

Is the Commission aware of the possibility that the Canadian government could start a WTO dispute settlement
procedure against the proposal after its adoption? On what grounds does the Commission believe it could win in case
of such WTO litigation?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(17 February 2012)

The evidence base for the proposed Commission directive laying down calculation methods and reporting
requirements pursuant to Article 7a of Directive 98/70/EC was already largely established through the preparation of
an Impact Assessment accompanying the original proposal that led to the adoption of Directive 2009/30/EC and the
introduction of the basic obligations to reduce the greenhouse gas intensity of fossil transport fuels.

In order to prepare the proposal, the Commission consulted stakeholders in 2009, 2010 and 2011 (') and
commissioned peer-reviewed scientific studies regarding the greenhouse gas intensities of oil sands and oil shales (').
Therefore, an additional Impact Assessment was not considered proportionate.

The issues of impacts on trade have been raised and considered as part of the elaboration of the Commission’s
proposal. The Commission is aware of the possibility that any future legislation implementing Article 7a of the Fuel
Quality Directive might be challenged within the context of the WTO but the proposal, as currently drafted, does not
discriminate on the basis of country of origin but differentiates between petroleum feedstocks on the basis of a
technical assessment of their typical greenhouse gas intensity.

() https:/[circabc.europa.eu/faces/jsp/extension/wai[navigation/container.jsp
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej P-000542/12
do Komisji (Wiceprzewodniczacej | Wysokiej Przedstawiciel)
Lena Kolarska-Bobifiska (PPE)
(23 stycznia 2012 1.)
Przedmiot: Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel — Przedstawicielstwo Europejskiej Stuzby Dziatan

Zewnetrznych na Kubie podczas prezydencji Danii i Cypru w 2012 1.

Utrzymanie odpowiedniej reprezentacji UE w kluczowych panistwach powinno mie¢ zasadnicze znaczenie dla ESDZ.
Kuba jest obecnie jednym z panstw, w ktérych wladze i spoleczenistwo stoja przed powaznymi wyzwaniami, i istnieja
duze szanse na to, ze dojdzie wnim do istotnych zmian. W zwigzku z tym potrzebne jest stale monitorowanie
sytuacji gospodarczej i politycznej przez UE, zwlaszcza w odniesieniu do praw czlowieka. W tym roku Kube
odwiedzi papiez Benedykt XVI, zwierzchnik Kosciofa katolickiego.

Dania, ktora obecnie sprawuje prezydencje w Radzie Europejskiej, nie ma przedstawicielstwa dyplomatycznego
w Hawanie, anastepne panstwo przewodniczace Radzie — Cypr — ma bardzo niewielki zespét dyplomatyczny
wstolicy Kuby. Ponadto pafistwa sprawujace prezydencje w 2013 r.: Irlandia iLitwa, nie majg stalego
przedstawicielstwa dyplomatycznego na Kubie. Jednoczesnie przedstawiciel UE, Irene Horejs, ktéra jest
akredytowana na Kubie i w Dominikanie, obecnie przebywa w drugim z tych panstw iswoje obowiazki na Kubie
wypelnia z koniecznosci podczas wizyt na wyspie.

Czy z uwagi na to, ze nalezy wspieraé przedstawicielstwo dyplomatyczne na Kubie pafistw sprawujacych prezydencje
w biezagcym inastegpnym roku, nie byloby lepiej, gdyby przedstawiciel UE zmienita miejsce urzedowania
z Dominikany na Kube, aby umozliwi¢ podniesienie statusu UE w kluczowym paristwie w regionie?

Jaka jest opinia wysokiej przedstawiciel wtej sprawie ico jest wedlug niej potrzebne, aby usprawni¢ dzialania
przedstawicielstwa UE na Kubie?

OdpowiedZ udzielona przez Wysoka Przedstawiciel i Wiceprzewodniczaca Komisji Catherine Ashton
w imieniu Komisji
(13 marca 20127r.)

Mimo ze szef delegatury UE w Republice Dominikaniskiej jest odpowiedzialny zar6wno za Republike Dominikariska,
jak iKube, istnieje réwniez delegatura UE w Hawanie, na ktérej czele stoi chargé d’affaires. On sam i podlegly mu
personel udzielaja wszelkiego niezbednego wsparcia lokalnego. Obecno$¢ szefa delegatury w Republice
Dominikanskiej jest niezbedna z uwagi na wage stosunkow politycznych i gospodarczych z tym krajem, jak réwniez
znaczenie wspolpracy rozwojowej.

W ramach nowych kompetencji delegatur UE wynikajacych z traktatu lizboniskiego Europejska Stuzba Dziatan
Zewnetrznych wraz z panistwami czlonkowskimi i Komisjg analizujg obecnie mozliwo$¢ zmiany statusu szeregu
delegatur regionalnych. Przypadek Kuby zostanie przeanalizowany w stosownym czasie.
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Question for written answer P-000542/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Lena Kolarska-Bobifiska (PPE)
(23 January 2012)

Subject: VPJHR — Representation of the European External Action Service in Cuba during the Danish and Cypriot
presidencies in 2012

The maintenance of an adequate representation of the EU in key countries should be of paramount importance to the
EEAS. Cuba is currently one of the countries where major political and economic challenges face the authorities and
society and significant changes could well become a real prospect. Thus constant monitoring by the EU of the
economic and political situation is needed, with particular regard to human rights issues. This year too Pope Benedict
XVI, the head of the Roman Catholic Church, will be visiting Cuba.

Denmark, which currently holds the Presidency of the European Council, has no diplomatic representation in
Havana, and the next holder of the Presidency, Cyprus, has an extremely small diplomatic team in the Cuban capital.
Furthermore, the holders of the Presidency in 2013, Ireland and Lithuania, have no permanent diplomatic
representation in Cuba. At the same time the EU representative, Irene Horejs, who is accredited in both Cuba and the
Dominican Republic, currently resides in the Dominican Republic and performs her duties in Cuba, of necessity,
during visits to the island.

Given that the diplomatic representation in Cuba of the Presidency countries this year and next year needs to be
supported, would it not be better for the EU representative to move her place of residence from the Dominican
Republic to Cuba, to enable the EU to raise its profile in a key country in the region.

What is your opinion on this matter and what do you believe is needed in order to improve the EU representation in
Cuba?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(13 March 2012)

Although the EU Head of Delegation based in Dominican Republic is responsible for both Dominican Republic and
Cuba, there is an EU Delegation in Havana headed by a Chargé d’affaires. The Chargé d’affaires and his staff provide all
the necessary local support. The presence of the Head of Delegation in Dominican Republic is indispensable in view
of the important political, economic and development relations with that country.

Within the framework of the new responsibilities of the EU Delegations arising from the Lisbon Treaty, an analysis is
currently underway by the European External Action Service together with the Member States and the Commission
on the eventual change of status of a number of regionalised Delegations. The case of Cuba will be analysed in due
course.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000543/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(25 Iavovapiov 2012)

Oépa: Mohvopéva epgralopéva vepd

Ye mpoogat £pevva mou dieviipynoe to IMavemoto Adnvev (Turpa Fewloyiag kat TewmepiPallovtog), damotadnke 1
Unapén egacdevols xpopiou ot epglolmpéva vepa.

Aappavovtag umoyn ot o kUpLog oToX0g omotacdnmote pUduiong yia ta Quotkd petahhikd vepd da mpémet va eivat 1)
TPOOTAGIC TG UYELG TRV KATAVANWTOV Kat i) TPOANYI| TG Tapaninpopopnong twv katavaAwtay, epwtatar 1 Emtpon):

1. 'Exa Aafe yvoon yia wv épevva aut) tou Mavemotmpiou Adnvav; Oewpel 0Tl Ta cupmEPUopATd TG €lvar
QVIOUXITIKA Y10 TOUG KATAVOAWTEG;

2. Tlpotidetal, and kowou pe TG appodieg apyes eléyyou g EXMadac, va mpofel oe derypatohnyies kar avalioeig
TIPOKEIPEVOU Va eEETAOEL €AV UTAPYEL KivOUVOG yia Tr dnpdota vyeia;

3. Zen pérpa okomelel va mpofel wote va daopahiotel 0T o1 katavalwtés dev Ja eivar extedeipgvor oe auth TV
KapKIvoyovo ouoia,

4. Ynapyouv 0pia 0TIV KOWVOTIKT] VOHODEOI Yo Ta ep@Lalopéva vepd Kat To MOOLIO VEPO OO0V apopd To eEaoveveg
XPOIO;

5.  Oeopel on umdpyel mAnppeNs egapuoyr ex pépoug e EXNadag g odnyiag 2009/54EK oyetka pe v
eKpetiMAevon kat v d1adeon 0TO EUMOPLO TGV PUOIKAOV LETANAIKGOV VEPGHY;

Anavtnon tou k. Dalli €€ ovopatog ¢ Emtpomig
(6 Mapriov 2012)

H Enttponn) dev yvopiler v €épeuva mou mpaypatornoiroe To [aveniotpio Adnvev yia v napoucia e5aodevols Xpapiou
070 EPPLINOEVO VEPO.

'Ocov agopd ta Quoikd petahhikd vepd, 1 odnyia 2003/40/EK g Emrtponric (') opilel wg 0pio ouykévipwong olikoU
Xpopiou, cupmepiapfavopévou tou ekaodevols xpwpiou, ta 0,050 mg/L, yia v mpootacia g dnpoctag vyeiag. Na dAka
nootjia vepd, n odnyia 98/83/EK (%) opiler mapapetpik Ty yia To 0AKO Xpopio, akhd Oyt yia to eEaodevéc ypouo, kadng
oIV TIEPIMTLOT Tou eEaoVevols XpuIOU oTa ev Aoy VEpd Ol EMMTOCELS Yic TV TPOOTAGI TG UYELRG £X0UV TOTIKY Kail
TIEPIPEPELQKT] ONHLAGIA KL, ©G €K TOUTOU, KAAUTITOVTAL AMO TG UTOYPEMTELS TWY KPATOV HEAGV OTO TAGIGIO TIG UTIApYOUsaS
odnylac, n onoia unoypeavel ta kpdtr pEAN va kadopilouv TIHEG yia MPOGVETES MAPALETPOUG OTAV TO OMAITEL 1] TPOOTAGIA
G vyelag Twv avdpdnev oto edvikd Toug £dagog 1) oe pEpoc autou (°).

Kata ouvéneia, eivar unoxpénon tev kpatov pekov va aElohoyouv katd mooov eival anapaitntn pia TapAapetpos yia to
€Eaoeveg Xpoo 0To OGO VepO Kat, w6 €K ToUTou, 1 Emrtpor dev okonelel va mpoteivet eni Tou mapOvTog TEToL Tip.

Emim\éov, obpguva pe T yevikés apxés mou kadopiloviar oto dpdpo 17 tou kavoviopol (EK) apw. 178/2002 (¥),
evanokertal oTov umelduvo G entyeipriong Tpogipwv va dacgalilel 6T oe OAa Ta otadla mapaywyic, petanoinong kat
davoprig, To epgralwpévo vepd mMApol TIC AMAITHOEIG TG VOHOUECLAG OXETIKA HE TOL TPOQPIIA KAl TIG OXETIKEG E1OIKEG
diatageic mov kadopilovrar and ) vopodeoia g EE mou avagépetar avotépw, kat va enakndevet ot mhnpolvtat ot ev Aoyw
anartoeis. H appodia apyi) tou kpatoug peloug €xet v euduvn va emfallet ) vopodesia oxeTika pe Ta TpO@Ipa Kadog
Kkat va mapakoloudel kat va emaAndevel kATl TOCOV TPOUVTAL Ol OXETIKEG GMALTIOEIS TG VOHOUESIAC aQUTG anmd TOug
UnELDUYOUG EMYELPTITELY TPOPIHLY, dlaTnPOVTAG Eva cUOTNHA eMioTpwy ENEyxwV kat aAA oV dpactnploTtey avaloya pe Tig
OVAYKEG.

EEL 126 ™g 22.5.2003.

EEL 330 m¢ 5.12.1998.

Artiohoyikég okéyeig 13 kat 17 kat apdpa 4 ka 5.
) EEL31mg1.2.2002.
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Question for written answer E-000543/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(25 January 2012)

Subject: Contaminated bottled water

In a recent study conducted by the University of Athens (Department of Geology and Geoenvironment) the presence
of hexavalent chromium was detected in bottled water.

Given that the key objective of any provisions concerning natural mineral water must be to protect the health of
consumers and ensure that they are not misinformed:

1. Has the Commission been notified of this research by the University of Athens? Does it consider that its
findings provide grounds for consumer concern?

2. Does it propose, in conjunction with the responsible authorities in Greece, to undertake sampling and analysis
so as to determine the existence of any threat to public health?

3. What measures does it plan to take to ensure that consumers are not exposed to this carcinogenic substance?

4. Does Community legislation provide for legal limits regarding the hexavalent chromium content of bottled
water and drinking water?

5. Does the Commission consider that Greece is failing to implement properly Directive 2009/54/EK on the
exploitation and marketing of natural mineral waters?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(6 March 2012)

The Commission is not aware of the research carried out by the University of Athens on the presence of hexavalent
chromium in bottled water.

Regarding natural mineral waters, Commission Directive 2003/40/EC (') lays down a concentration limit for total
chromium, including hexavalent chromium, of 0.050mg/L, in order to protect public health. For other drinking
waters, Directive 98/83/EC (%) sets a parametric value for total chromium, but not for hexavalent chromium, as in the
case of hexavalent chromium in those waters the health protection implications are of local and regional importance
and are thus covered by the obligations of Member States under the existing Directive, which obliges Member States
to set values for additional parameters where the protection of human health within their national territory or part of
it so requires (°).

Consequently, it is the obligation of Member States to assess whether there is a need for a parameter for hexavalent
chromium in drinking water, and therefore, the Commission currently does not intend to propose such a value.

Furthermore, in accordance with the general principles laid down by Article 17 of Regulation (EC) No 178/2002 (%), it
is the responsibility of the food business operator to ensure that at all stages of production, processing and
distribution, bottled water satisfies the requirements of food law and the relevant specific provisions laid down by
the EU legislation mentioned above, and to verify that such requirements are met. It is the responsibility of the
competent authority of a Member State to enforce food law, and to monitor and verify that the relevant requirements
of food law are fulfilled by the food business operators, by maintaining a system of official controls and other
activities as necessary.

OJL126,22.5.2003.
OJL330,5.12.1998.

Recitals 13 and 17 and Articles 4 and 5.
9 OJL31,1.2.2002.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000545/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(1 de fevereiro de 2012)

Assunto: Embarcagdes de pesca incluidas nos sistemas de concessdes de pesca transferiveis proposto pela Comissio

A Proposta de Regulamento relativo a Politica Comum das Pescas, apresentada pela Comissdo em julho de 2011,
prevé o estabelecimento de sistemas de concessdes de pesca transferiveis, de carater obrigatério, em todos os Estados-
Membros, para todos os navios de pesca de comprimento de fora a fora igual ou superior a 12 metros (Artigo 27.%, n.°
1, alinea a), e para todos os navios de pesca com menos de 12 metros de comprimento de fora a fora que pescam com
artes rebocadas (Artigo 27.°, n.° 1, alinea b)).

Tendo em conta a necessidade indispensavel de avaliagio do impacto desta proposta, solicito a Comissdo que me
informe sobre o seguinte:

1. Qual o ndmero total de navios de pesca de comprimento de fora a fora igual ou superior a 12 metros e qual a
sua percentagem relativamente ao total de embarcagdes, em cada Estado-Membro?

2. Qual o niimero total de navios de pesca com menos de 12 metros de comprimento de fora a fora que pescam
com artes rebocadas e qual a sua percentagem relativamente ao total de embarcacdes, em cada Estado-
Membro?

3. Qual o volume de pescado desembarcado pelos navios referidos nas perguntas 1 e 2, relativamente ao volume
total de pescado desembarcado, em cada Estado-Membro?

4. Qual o volume de negdcios pelo qual sdo responsdveis os navios referidos nas perguntas 1 e 2, relativamente ao
volume de negdcios total, em cada Estado-Membro?

Resposta dada por Maria Damanaki em nome da Comissdo
(2 de margo de 2012)

A Comissdo envia diretamente ao Senhor Deputado e ao Secretariado do Parlamento um quadro com as informagdes
solicitadas.

Nio hé disposi¢des que exijam que os Estados-Membros declarem separadamente os desembarques dos navios com
mais ou com menos de 12 metros. Assim sendo, a Comissio ndo pode fornecer informagdes sobre as capturas deste
segmento relativamente ao total.

Os navios de 12 metros, ou mais, de comprimento de fora a fora representam 17 % dos navios de pesca na UE,
aproximadamente 60 % dos postos de trabalho no setor de capturas e cerca de 80 % em termos de valor das mesmas.
Os navios que utilizam artes rebocadas tém menos de 12 metros de comprimento de fora a fora e representam 7 %
dos navios de pesca na UE, aproximadamente 3-4 % dos postos de trabalho no setor de capturas e cerca de 1-2 % em
termos de valor das mesmas. Representam cerca de 8 % da frota de pequena pesca.

As frotas de pequena pesca representam 83 % dos navios de pesca da UE, 40 % dos postos de trabalho no setor das
capturas e aproximadamente 18 % em termos de valor das mesmas. Os navios de pequena pesca constituem uma
parte muito importante do setor das pescas, ndo sé pelo niimero, mas também pela contribui¢io para a economia das
dreas costeiras dependentes da pesca.

Esta importéncia é reconhecida no pacote de reforma da PCP proposto pela Comissio, em especial na proposta do
Fundo Europeu dos Assuntos Maritimos e das Pescas, que inclui medidas especificas para os navios de pequena pesca
(tais como servicos de aconselhamento as empresas). Acresce ainda a existéncia da possibilidade de intensidades de
auxilio mais elevadas para os navios de pequena pesca. Por dltimo, salienta-se ainda que a percentagem de navios de
pequena pesca nas frotas nacionais serd tida em considera¢do na atribuicio do FEAMP aos Estados-Membros.
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Question for written answer E-000545/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(1 February 2012)

Subject: Fishing vessels included under the system of transferable fishing concessions proposed by the Commission

The proposal for a regulation on the common fisheries policy, tabled by the Commission in July 2011, makes
provision for the establishment of compulsory transferable fishing concessions in all Member States for all fishing
vessels that are equal to or more than 12 meters in length (Article 27(1a)), and for all fishing boats that are less than
12 meters in length with towed gear (Article 27(1b)).

Given the vital need to assess the impact of this proposal, can the Commission answer the following questions:

1. How many fishing vessels in total are equal to or more than 12 meters in length, and what proportion do they
represent of the total number of vessels in each Member State?

2. How many fishing boats in total with towed gear are less than 12 meters in length, and what proportion do
they represent of the total number of vessels in each Member State?

3. How many fish are caught by the vessels mentioned in questions 1 and 2 as a proportion of the total volume of
fish caught in each Member State?

4. How high is the turnover of the vessels mentioned in questions 1 and 2 as a proportion of total turnover in
each Member State?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(2 March 2012)

The Commission is sending directly to the Honourable Member and to Parliament’s Secretariat a table containing the
information requested.

No requirement exists for Member States to declare landings separately for vessels above and below 12 meters. For
this reason the Commission is not in a position to provide information on the catches of this segment as proportion
of the total catches.

Vessels equal to or more than 12 meters in length represent 17 % of the fishing vessels in the EU, approximately 60 %
of the employment in the catching sector and around 80 % in terms of value of catches. The vessels with towed gear
are less than 12 meters in length represent 7 % of the fishing vessels in the EU, approximately 3-4 % of the
employment in the catching sector and around 1-2 % in terms of value of catches. They represent around 8 % of the
small scale fleet.

Small scale fleets represent 83 % of the fishing vessels in the EU, 40 % of the employment in the catching sector and
around 18 % in terms of value of catches. Small scale vessels are an extremely important part of the fishing sector not
only because of their numbers but also because of their contribution to the economy of coastal areas dependent on
fishing.

That importance is acknowledged in the CFP reform package proposed by the Commission, particularly in the
proposal for the European Maritime and Fisheries Fund which includes dedicated measures for small scale vessels
(such as business advisory services). In addition, a higher aid intensity will be permitted when beneficiaries would be
small scale vessels. Finally, it is important to note as well that the share of small scale vessels on national fleets will be
a factor to be taken into account for the allocation of the EMFF to Member States.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000546/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(25 de janeiro de 2012)

Assunto: Avaliacdo da sobrecapacidade das frotas pesqueiras

O debate sobre a reforma da Politica Comum de Pescas tem sido marcado pela questio da «sobrecapacidade da frota».
Ora, a realidade do setor das pescas na Unido Europeia é consabidamente complexa, sendo grande a diversidade
existente entre Estados-Membros ao nivel das caracteristicas das frotas pesqueiras, das artes de pesca utilizadas e
mesmo dos recursos pesqueiros e do seu estado de conservagdo. Esta realidade é incompativel com defini¢des
genéricas de «sobrecapacidade», que ndo reconhecam a referida complexidade e diversidade. Todavia, com frequéncia,
insiste-se nesta definicdo genérica, ndo se concretizando, de forma detalhada e quantificada, onde existe essa
sobrecapacidade — em que Estados-Membros, em que segmentos de frota e para que pescarias.

Em resposta uma pergunta anterior (E-4317/2010) sobre este mesmo tema, a Comissdo Europeia referiu que tinha
encomendado «um relatorio que procurard fazer uma estimativa da sobrecapacidade com base nos dados de que
dispde». Mais acrescentava que «esse relatorio criard compilagdes de dados a partir dos dados fornecidos pelos
Estados-Membros no ambito do quadro para a recolha de dados».

Solicito & Comissdo que me informe sobre o seguinte:

1. Quais as conclusdes do referido relatério e qual o seu contributo para uma avaliagdo rigorosa da adequacio das
diferentes frotas aos recursos disponiveis?

2. Dispde a Comissdo dos elementos necessarios a uma avaliacio detalhada e quantificada de «sobrecapacidade»,
tendo em conta os Estados-Membros, os segmentos de frota e as pescarias em questdo?

3. Que critérios estiveram na base da defini¢io dos limites mdximos de capacidade de pesca para os diferentes
Estados-Membros, constante do anexo II da proposta de regulamento relativo a Politica Comum das Pescas
(COM(2011)0425 final)?

Resposta dada por Maria Damanaki em nome da Comissdo
(12 de marco de 2012)

A Comissdo pds termo ao estudo relativo a sobrecapacidade a que o Senhor Deputado se refere, antes de 0 mesmo ter
sido concluido. A decisio foi tomada, porque os estudos preliminares ndo eram coerentes e enfermavam de erros na
metodologia de célculo da sobrecapacidade [«Diretrizes para avaliar o equilibrio entre a capacidade da frota e as
possibilidades de pesca», adotadas pelo Comité Cientifico, Técnico e Econdmico das Pescas (CCTEP)].

Para obter uma analise melhor, solicitou-se ao CCTEP que revisse a metodologia. A nova abordagem vai combinar
indicadores de rentabilidade econémica e de sustentabilidade ambiental (determinagdo da sustentabilidade das
unidades populacionais) por segmento da frota. O CCTEP reapreciard igualmente quais os dados necessdrios para a
obtencdo de conclusdes firmes e rigorosas. Esperam-se resultados no outono de 2012.

O mau estado ecoldgico de muitas das unidades populacionais da UE, associado ao desempenho econémico
incipiente de muitas das frotas, indiciam a existéncia de niveis considerdveis de sobrecapacidade das frotas dos
Estados-Membros. Por enquanto, o principal instrumento utilizado para contrariar a sobrecapacidade tem sido a
demoligdo. Mas é um método ineficaz: o relatério especial do Tribunal de Contas Europeu (') conclui que (ao invés do
esperado), a capacidade de pesca na realidade aumentou no periodo de 1996/2008. Por esse motivo, na proposta de
reforma da Politica Comum de Pescas, a Comissdo propde o abandono da atual abordagem de financiamento publico
para reduzir a sobrecapacidade.

Os limites maximos de capacidade de pesca previstos na proposta da Comissio resultam da aplicagdo do regime de
entradas/saidas vigente, definido no Regulamento (CE) n.* 2371/2002 do Conselho. Refletem os limites mdximos de
31 de dezembro de 2010 e serdo atualizados no momento da entrada em vigor do novo regulamento.

()  As medidas da UE contribuiram para adaptar a capacidade das frotas de pesca as possibilidades de pesca disponiveis? Tribunal de Contas Europeu,
Relatério Especial n.° 12/2011.
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Question for written answer E-000546/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(25 January 2012)

Subject: Assessing fishing fleet overcapacity

The debate on the reform of the common fisheries policy has been dominated by the ‘fleet overcapacity’ issue. It is
widely known that the situation in the EU fisheries sector is complex; there is a high degree of diversity among the
Member States as regards the characteristics of fishing fleets, fishing gear and even fishery resources and their state of
conservation. This situation does not fit in with generic definitions of ‘overcapacity’, which do not acknowledge its
complexity and diversity. However, this general definition is frequently used, without providing any detailed and
quantified information as to where this overcapacity lies, i.e. which Member States, fleet segments and fisheries.

In response to a previous question (E-4317/2010) on this matter, the Commission stated that it had ordered a report
that would ‘try to estimate overcapacity on the basis of the data available to it". It added that this report would ‘build
data collections on the data provided by Member States under the data collection framework’.

The Commission is asked to answer the following:

1. What are the report’s conclusions and how do they contribute towards the stringent assessment of how well
matched the different fleets are to the resources available?

2. Does the Commission have the information required for a detailed and quantified assessment of ‘overcapacity’,
taking into account the Member States, the fleet segments and the fisheries involved?

3. What criteria were used as a basis for defining the fishing capacity ceilings for the different Member States,
contained in Annex II to the proposal for a regulation on the common fisheries policy (COM(2011)0425)?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(12 March 2012)

The Commission terminated the study about overcapacity to which the Honourable Member refers before it was
concluded. This decision was taken because the preliminary results were not consistent and indicated errors in the
methodology for the calculation of overcapacity (‘Guidelines for the assessment of the balance between fishing
capacity and fishing opportunities’) adopted by Scientific Technical and Economic Committee for Fisheries (STECF).

To come to a better analysis, the STECF has been requested to revise the methodology. The new approach will
combine indicators of economic profitability and of environmental sustainability (how far are stocks from being
sustainable) at fleet segment level. The STECF will also be revising what data would be necessary to have a sound,
robust conclusion. Results are expected around autumn 2012.

The bad environmental status of many EU stocks combined with the poor economic performance of many fleets
point in the direction of the existence of significant levels of overcapacity in the fleets of the Member States. So far, the
main tool to deal with overcapacity has been scrapping. It has proven to be ineffective: the special report of the
European Court of Auditors (') concludes that fishing capacity has actually increased in the period 1996-2008. For
that reason, in its proposals to reform the common fisheries policy, the Commission proposes to eliminate the
current, publicly funded approach to reduction of overcapacity.

The fishing capacity ceilings in the Commission proposal are the result of the application of the existing entry-exit
regime as defined in Council Regulation 2371/2002. They reflect the ceilings of 31 December 2010 and will be
updated at the moment of entry into force of the new regulation.

() Have EU measures contributed to adapting the capacity of the fishing fleets to available fishing opportunities? European Court of Auditors, Special
Report No 12//2011.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000547/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(26 de janeiro de 2012)

Assunto: Utiliza¢do para fins militares do Galileo e do GMES

Alguns investigadores tém vindo a abordar a problematica da utilizacdo para fins militares do Sistema Europeu de
navegagdo por Satélite (Galileo), do Sistema de Monitorizagio Global do Ambiente e da Seguranca (GMES) e da
Agéncia Espacial Europeia (ESA). Afirmam este investigadores que a monitorizacdo das alteragdes climadticas, o
fornecimento de servigos a industria e ao setor dos transportes, entre outros, — objetivos em si mesmo positivos —
constituem também uma camuflagem para a utilizacio desses satélites como espides, servindo objetivos militares. E
denunciam que o desenvolvimento destas tecnologias, financiadas pelo or¢amento da UE, é um negdcio bastante
lucrativo para a industria militar europeia, que recebe a parte leonina do financiamento dos projetos de investiga¢do
com uma dimens3o frequentemente militar e de seguranca.

Solicito a Comissdo que me informe sobre o seguinte:
1. Qualasua posicio face as dentincias de utilizagdo militar destes sistemas e da ESA?

2. Que programas e verbas comunitdrias estdo associadas a projetos de desenvolvimento ou funcionamento de
satélites-espido com objetivos militares?

Resposta dada por Antonio Tajani em nome da Comissdo
(9 de margo de 2012)

1. O programa Galileo, cuja gestdo é da responsabilidade da Comissdo, estabeleceu o primeiro sistema europeu de
navegacio por satélite, que é um sistema civil que se encontra sob controlo civil. Esta realidade foi repetidas vezes
reafirmada pelo Conselho e diz respeito a todos os servicos gerados pelo sistema, incluindo o servigo publico
regulamentado (Public Regulated Service PRS). Contudo, a Decisio 1104/2011/UE relativa ao PRS, estabelece que cada
Estado-Membro decide de forma independente sobre o uso que faz do PRS, podendo o mesmo incluir utilizagdes
ligadas a seguranga, desde que sejam cumpridas as normas minimas de seguranga.

O GMES € um programa civil que fornece servigos de observagdo terrestre e informacdo de valor acrescentado, com
forte incidéncia nos aspetos relacionados com a satide do planeta Terra. Para além de servicos ligados ao ambiente, o
GMES Emergency incide sobre as necessidades da protegio civil e 0 GMES Security concentra-se nas necessidades dos
utilizadores da seguranga civil, como é o caso dos servigos de fronteiras. A defini¢do de servicos de observagdo ou de
produtos de valor acrescentado assenta exclusivamente nas exigéncias dos utilizadores civis. O Regulamento
911/2010 estabelece uma politica de acesso livre e pleno a informagio, o que significa que os dados estdo a
disposi¢do do ptiblico. Dai que a Comissdo ndo possa impedir que utilizadores militares tenham acesso aos dados
GMES se tais dados forem do seu interesse.

2. A Comissdo ndo tem conhecimento da existéncia de programas ou verbas comunitdrias associados a tais
projetos.
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Question for written answer E-000547/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(26 January 2012)

Subject: Use of Galileo and GMES for military purposes

A number of researchers have raised the issue of the use of the European satellite navigation system (Galileo), the
Global Monitoring for Environment and Security (GMES) system and the European Space Agency (ESA) for military
purposes. These researchers confirm that the monitoring of climate change and the provision of services, inter alia, to
industry and to the transport sector — which are, in themselves, positive objectives — are also used to camouflage
the use of these satellites as spies, for military purposes. They criticise the fact that the development of these
technologies, financed by the EU budget, is a very profitable business for Europe’s military industry, which receives
the lion’s share of funding for research projects, which often comprise a military and security dimension.

The Commission is asked to answer the following:
1. Whatis its position regarding the criticism that these systems and the ESA are being used for military purposes?

2. What programmes and EU funding are linked to projects for the development or use of spy satellites for
military purposes?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(9 March 2012)

1.  The Galileo programme, managed by the Commission, is establishing the first Global Navigation Satellite
System that is a civil system under civil control. This has been restated by the Council on a number of occasions and
concerns as well all the services generated by the system, including the Public Regulated Service (PRS). However, the
PRS Decision 1104/2011/EU states that each Member State decides independently on the use it makes of PRS, and
that such uses may include security-related uses, provided that the minimum security standards applicable are met.

GMES is a civil programme delivering earth observation data and added value information with a strong focus on
information regarding the health of the earth. Apart from the environmental services, the Emergency service focuses
on the needs of civil protection users and the Security service focuses on the needs of civil security users such as
border guards. Definition of observation data or added value products are based exclusively on the requirements of
civil users. The GMES Regulation 911/2010 defines a full and open access data policy for the programme, meaning
that the data will be available widely to the public. Consequently, the Commission cannot prevent military users to
access GMES data if deemed interesting for them.

2. The Commission is not aware of links to such projects.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000550/12
alla Commissione
Mario Mauro (PPE)
(26 gennaio 2012)

Oggetto: Utilizzazione dei fondi strutturali comunitari in ambito sanitario
La situazione dell’HIV richiede una specifica attenzione sia in sede comunitaria che in sede nazionale.

Recenti studi hanno messo in evidenza una serie di dati preoccupanti in Italia: il 25 % delle persone affette da HIV non
¢ a conoscenza del proprio stato. Inoltre, il 60 % delle diagnosi avviene quando ormai la malattia € in uno stato troppo
avanzato per poter permettere I'inizio della terapia antiretrovirale. In tale contesto, investire nella prevenzione e
favorire la sottomissione volontaria al test di sieropositivita ¢ sicuramente di fondamentale importanza. Efficaci
campagne di prevenzione non solo impediscono alla malattia di propagarsi ulteriormente, ma permettono anche di
poter tutelare al meglio il diritto alla salute e la dignita delle persone affette da HIV.

Come & noto, circa il 36 % del budget comunitario (circa 335 milioni nel periodo 2006-2013) ¢ impiegato per fondi
strutturali a sostegno di progetti di integrazione territoriale e regionale. In tale contesto, allenormita delle risorse
fornite dall'Unione non sempre fa seguito un loro uso completo all'interno di progetti. In effetti, gran parte dei fondi
strutturali rimangono inutilizzati, quando potrebbero invece essere convogliati in altri tipi di interventi.

Considerata I'importanza di politiche che favoriscano la lotta e la prevenzione dellHIV si chiede alla Commissione:

— ¢ possibile prevedere il riutilizzo dei fondi strutturali comunitari non utilizzati per progetti che si occupano di
prevenzione dell’HIV e di promuovere una pitt ampia diffusione del test di sieropositivita?

Risposta data da Johannes Hahn a nome della Commissione
(6 marzo 2012)

La Commissione informa l'onorevole parlamentare che il notevole ammontare delle risorse fornite dall'UE come
finanziamento alla politica di coesione ¢ effettivamente utilizzato totalmente per una vasta gamma di progetti di
sviluppo regionale e di coesione sociale, destinati a raggiungere gli obiettivi della strategia Europa 2020.

Le azioni in campo sanitario cofinanziate dalla politica di coesione sono anzitutto strutturali e non destinate ai costi
di test, diagnosi o trattamenti.

La Commissione ha di recente stimato che alla fine del 2011 82 miliardi di euro dellFSE, dellFESR e del Fondo di
coesione non sono stati ancora destinati a progetti specifici. Peraltro, tale somma ¢ gia stata totalmente programmata
e assegnata a priorita chiave nel quadro di programmi nazionali o regionali. Il Consiglio europeo ha invitato la
Commissione ad esaminare in che modo gli importi non ancora assegnati possano servire a sostenere misure per
l'occupazione dei giovani e per le PM], al fine di rafforzare la crescita. Di conseguenza, non ¢ previsto di utilizzare
parte di tali fondi per cofinanziare le azioni di cui parla 'onorevole parlamentare.
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Question for written answer E-000550/12
to the Commission
Mario Mauro (PPE)
(26 January 2012)

Subject: Use of EU structural funds in the field of health
The HIV situation calls for special attention at both EU and national level.

Recent studies have highlighted a series of worrying data in Italy: 25 % of those suffering from HIV are unaware of it.
In addition, 60 % of diagnoses occur when the disease is already too advanced to be able to begin antiretroviral
therapy. Investing in prevention and promoting voluntary HIV testing is therefore surely of fundamental importance.
Effective prevention campaigns not only prevent the disease from spreading further, but also allow the right to health
and the dignity of the person affected by HIV to be better protected.

As is well known, around 36 % of the EU budget (approximately 335 million in the 2006-2013 period) is spent on
structural funds supporting regional and local government integration projects. In this context, the vast amount of
resources provided by the Union is not always fully used within projects. In reality, a large proportion of structural
funds remains unused, when they could be channelled towards other types of intervention.

Given the importance of policies to combat and prevent HIV, could the Commission state:

— if it is possible to provide for the reuse of EU structural funds that are not used for projects dealing with HIV
prevention and to promote wider distribution of HIV tests?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(6 March 2012)

The Commission informs the Honourable Member that the vast amount of resources provided by the EU as cohesion
policy funding is indeed fully used for the successful delivery of a range of regional development and social cohesion
projects, aimed at delivering the objectives of the Europe 2020 strategy.

Health actions co-funded by cohesion policy are primarily structural and are not directed towards the running costs
of testing, diagnosis or treatment.

The Commission has recently estimated that at the end of 2011 EUR 82 billion from the ESF, the ERDF and the
Cohesion Fund have not yet been allocated to specific projects. However, this money is already fully programmed and
allocated to key priorities under national or regional programmes. The European Council has called the Commission
to examine how still unallocated amounts could support youth employment and SME measures to boost growth.
Therefore, there are no plans to use part of these funds to co-fund actions referred to by the Honourable Member.
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Question for written answer E-000551/12
to the Commission
Marina Yannakoudakis (ECR)
(26 January 2012)

Subject: PIP implants

Around 300 000 PIP implants made from sub-standard silicone have been sold around the world, mainly in Europe,
with 40 000 fitted in the UK. It is estimated that 95 % of women in the UK were treated in private clinics. French,
German and Dutch health authorities have all recommended that women fitted with PIP implants should have them

removed as a precaution.

— In the light of these events, does the Commission intend to increase vigilance on medical devices implanted in the

body?
— Will this issue be looked at in greater depth in the review of the Medical Devices Directive?

— What is the Commission’s stance on pre-market assessment of products similar to the PIP implant?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(2 March 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Question E-000582/2012 ().
As pointed out in its answer to the abovementioned question, the Commission has analysed the PIP case to identify
possible shortcomings in the medical device legislation. During this analysis, the possibility of having ex ante

authorisation for certain medical devices has been assessed but from the available evidence it must be concluded that
an ex ante authorisation would not have prevented the case of fraud at hand.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB /home.jsp .
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000552/12
ala Comision (Vicepresidenta | Alta Representante)
Willy Meyer (GUE/NGL)

(26 de enero de 2012)

Asunto: VP[HR — Violencia y represién continuas del Gobierno de Marruecos contra activistas saharauis

Segtin informa el Colectivo de Defensores Saharauis de los Derechos Humanos (Codesa), el pasado viernes
17 de enero, medio centenar de ciudadanos saharauis resultaron heridos como consecuencia de la violenta represién
llevada a cabo por las fuerzas de seguridad del Gobierno de Marruecos en El Aaitin. Segtin informa Codesa, varios
heridos graves tuvieron que ser trasladados al hospital Elhasan Belmehdi de la ciudad.

La protesta, que discurria de forma pacifica y tranquila hasta la brutal agresién de las fuerzas de seguridad publicas,
pretendia llamar la atencién sobre la injusta situacién en la que se encuentran los 23 encarcelados por su
participacion en el campamento de Gdem Izik («de la dignidad») que fue desmantelado violentamente por las fuerzas
marroquies en noviembre de 2010 y que sirvié de germen del resto de protestas que derivaron en lo que se ha
calificado como «la primavera drabe». Finalmente, el juicio, que iba a desarrollarse ante un tribunal militar y después
de un afio de la detencidn, fue aplazado.

Igualmente, segtin informa la agencia de noticias saharaui SPS, el sabado y el domingo se reprodujeron las protestas
en la ciudad de Esmara, en el sur del Sdhara Occidental, y de nuevo las fuerzas de seguridad marroquies disolvieron
violentamente las legitimas concentraciones.

Esta violencia y represion de las fuerzas de seguridad de Marruecos, lejos de ser aislada, es permanente y sistémica y
deja en evidencia el nulo respeto del Gobierno de Marruecos por los derechos humanos y los principios democraticos.

Teniendo en cuenta el articulo segundo del Acuerdo de Asociacion preferencial que la UE mantiene con Marruecos,

1. ¢Piensa la Vicepresidenta/Alta Representante exigir la congelacion de este Acuerdo hasta que las autoridades
marroquies cumplan con lo establecido en el mismo sobre el respeto de los principios democraticos y la garantia de
los derechos humanos?

2. sPiensa la Vicepresidenta/Alta Representante exigir responsabilidades y justicia al Gobierno de Marruecos por
estos actos de brutalidad represiva contra los activistas saharauis?

3. ¢Se ha interesado la Vicepresidenta/Alta Representante por la situacién de los presos politicos saharauis y,
concretamente, por la injusta situacion de los 23 encarcelados tras el violento desmantelamiento del campamento
Gdem Izik?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Sra. Ashton en nombre de la Comisién
(20 de abril de 2012)

La Alta Representante y Vicepresidenta Sra. Ashton lamenta profundamente los incidentes registrados e insta a todas
las partes a abstenerse del recurso a la violencia.

La cuestion del respeto de las obligaciones internacionales en materia de derechos humanos se aborda periédicamente
en las relaciones UE-Marruecos, en particular, en el marco del Subcomité UE-Marruecos sobre Derechos humanos,
Democracia y Gobernanza. Con dicho didlogo, la UE se propone contribuir al compromiso de Marruecos con los
principios de democracia y derechos humanos. El problema del Sahara Occidental figura en el programa de trabajo de
los 6rganos de ejecucion del Acuerdo de Asociacion entre la UE y Marruecos, asi como en el del proximo Consejo de
Asociacion previsto para principios de 2012.

En lo que respecta a la situacion de los 23 defensores de los derechos humanos, el Servicio Europeo de Accién
Exterior estd en contacto con la Delegacion de la UE en Rabat y con ONG internacionales a fin de investigar el estado
de salud de los detenidos asi como sus condiciones de detencién en un sentido mds amplio.

En cuanto a posibles sanciones, por lo que se refiere al Acuerdo de Asociacion UE-Marruecos, los servicios de la Alta
Representante y Vicepresidenta son de la opinion de que suspender el Acuerdo no sirve a los intereses ni de la UE ni de
Marruecos. Las relaciones UE-Marruecos han progresado mucho en estos tiltimos afios y han contribuido a un amplio
proceso de reformas democréticas en ese pais.
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Question for written answer E-000552/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Willy Meyer (GUE/NGL)
(26 January 2012)

Subject: VP[HR — Continued violence and repression against Sahrawi activists by the Moroccan Government

According to a report by the Collective of Sahrawi Human Rights Defenders (Codesa), last Friday, 17 January around
a hundred Sahrawi citizens were wounded in violent repression by Moroccan Government security forces in El
Ayoun. Codesa reported that some of the most seriously injured had to be transferred to the Elhasan Belmehdi
hospital in the city.

The protest, which was taking place in a calm and non-violent atmosphere until the brutal attack by state security
forces, was to draw attention to the unjust fate of the 23 people imprisoned for taking part in the Gdem Izik camp
(Camp of Dignity) which was violently dismantled by Moroccan forces in November 2010 and which acted as the
spark for further protests in what has been called ‘the Arab Spring’. Eventually, the court case, which was due to be
heard by a military tribunal after the 23 had been in detention for over a year, was postponed.

Again, according to the Sahrawi press agency SPS, there were further protests on Saturday and Sunday in the town of
Esmara, in the south of the Western Sahara, and once again the Moroccan security forces violently dispersed the
legitimate gatherings.

This violence and repression carried out by Moroccan security forces, far from being an isolated instance, is
permanent and systemic, and illustrates the Moroccan Government's total disregard for human rights and democratic
principles.

Taking into account the second article of the preferential Association Agreement that the EU has signed with
Morocco,

1. Does the Vice-President/High Representative intend to demand that this Agreement be frozen until the
Moroccan authorities comply with its provisions on respect for democratic principles and the guarantee of human
rights?

2. Does the Vice-President/High Representative intend to require the Moroccan Government to accept
responsibility for and ensure the punishment of these brutal acts of repression against Sahrawi activists?

3. Is the Vice-President/High Representative concerned about the situation of Sahrawi political detainees, in
particular the unjust situation of the 23 people imprisoned after the violent dismantling of the Gdem Izik camp?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 April 2012)

The High Representative/Vice-President (HR/VP) Ashton deeply regrets the incidents that have taken place and has
called on all parties to restrain from violence.

The issue of respect for international human rights obligations is addressed regularly in EU-Morocco relations notably
in the framework of the EU-Morocco Subcommittee on Human Rights, Democracy and Governance. With such a
dialogue, the EU aims to support Morocco’s commitment to principles of democracy and human rights. The Western
Sahara issue is on the agenda of the implementing bodies of the Association Agreement between the EU and
Morocco, including the next Association Council scheduled for early 2012.

Referring to the situation of the 23 human rights defenders, the European External Action Service is in contact with
the EU Delegation in Rabat and international NGOs in order to enquire into the health situation of the detainees, as
well as their more general conditions of detention.

In terms of possible sanctions, as regards the EU-Morocco Association Agreement, the HR/VP services are of the
opinion that suspending the Agreement will not serve the interests of either the EU or Morocco. EU-Morocco
relations have made significant progress in recent years and have contributed to a wide process of democratic reform
in that country.
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Epdrtnen pe aitnpa ypantic anavinong E-000555/12
npog v Enrtpor)
Niki Tzavela (EFD)
(25 Iavovapiov 2012)

Ofua: Auapporn) eyke@alov kat talévtey anod v EE

TUpgeva pe apdpo mou dnpootevmke ot Wall Street Journal pe titho «Exodus of European Workers Reverses
Continent’s Patterns» (<H ££0dog twv epyalopévev and mv Euponn avtiotpéger ta ouvidn Sedopéva g nmeipou), ot
avtiEogg okovopiké cuvdnkes odnyolv dekadeg xhiades avolg enayyehpaties va eykatadeiyouv v Eupann. Tol\oi
TIPOGEAKUOVTAL MO TG AKPALOUOES TPOTY EUPONAIKES AMOLKieg 0T AXTIviKT] APEPIKT KOl TV AQPIKT], AVTIOTPEQOVTAG TN
ouVIIN KaTeLBUVON TG HETAVAOTEUTIKNG Kivijonc. Kanotot dhhot mou eykataleinouv ) duoyepr] katdotaon oty eupolovn
anoppo@avtal and v Aocia kat v AuvotpaNia, kadog kot tic HITA kat tov Kavada. MapdAnha, 1 eiopor) petavaotav and
TOV TPITO KOO0, TGV OMOiWV 1 epyacia Tpo@odotnoe v avartuén e Eupanng katd v nepacpévr dekaetia, umowpeL.
Exatovtades ythides and autols, oupmepiapfavopevev opiopévev unalilov, £(ouv Eekivijoel va enoTpEQOUV OTIG
natpides toug. H ev Aoyw £Eo8og avavel Tig avouyies oXeTika pe £va evOEYOPEVIG HAKPOTPODESHO KOGTOG TIG OIKOVOHIKIG
Kkplong: a dappor) taléviwy mou da pmopoloe va MAPakwAUGEL TIG MO adUVALES OIKOVORIES THG EUpLLOVIG otV
npoonadeld toug va eEENJouv and Ty UgeoT.

Xopeg omwc 1) lonavia kat 1) TToptoyadia xavouv elIKEUPEVOUG EPYATEG OL OTIOIOL HETAVAGTEVOUY OTIG TIPOTV AMOLKIEG TOUG.
Tleprocotepot moNites eykataleinouvv xopes 0mwg 1 lonavia, n Moproyadia, 1 IpAavdia, n Zhofevia kat 1) Kumpog and avtoig
mou eykadiotavtal o€ auTég, eve oty ENAada ot appodiot aviouyoLv ot pua avtioTolyr Taor edpaibvetar Ku ekel, pe v
Avotpahia va fpioketar avapeoa otoug factkovg mpoopiopols v EXAvev mou mpoomadolv va diaguyouv and Tig
TIOMTIKEG AVATAPAXEG Kal Ta otkovopkd mpoPAfpata g natpidag touc. H Evpenaikn Eveon Sev éxer ot diadeor) e
oUVONIKG oot el 0 o0 pE T peTavaoteuot). Ot avrouyieg OYETIKA [IE TIG EMMTAOOEIS TOV OTJHAVTIKOV MEPIKOTAGY TOU
npoUnoloyiopoy evteivoviar oto Hvepévo Baoilewo, ot TaNhia, ot Teppavia kar oty Itahia, 0Aeg xdpes ot omoieg
T TTOVTaL amo andAELEG KOPUPALLY EPEVVITTIKGV TONEVTGY.

1. Exa eketacel n) Emtponr) tig peconpodeopies kadog Kot TIG HOKPOMPOUECHES EMMTOOEIG TG Slappor|S eyKEPAA®Y Kat
TaN&vTev and v Eupdnn (péow kamotag épeuvag 1) eKTIfNONG EMNTOOEWY) Kat Tt €idoug pétpa éxel Adfel mpoketpévou va
anoTpeYel pa etotou eidoug eEEhln;

2. Avayvopilel To yeyovog 0Tt 1 doknon peyahUtepns mieong otig kufepvroels Tev kpatdv pehav s EE va avkroouv
Qopoloyia, va MePIKOPOUY Tov TPOUNOAOYIGHO KL TOUG LGYOUG TIPOKEIPEVOU VAl GUYKPATIIEOUV TO KOGTOG davelopol da
anoduvapdoet v avamtuén e Euponrg;

Andvrnon tou k. Andor €€ ovopatog ¢ Emtporiig
(2 Mapriov 2012)

H owovopukr) kpion emnpealer xopic apgifolia Tic TACELS yia OKOVOMIKT HeTtavaoteuor). Ot mepLocoTePes TapadooLakes
X0peg mpoopiopot e EE onpeinoav empPpaduvon wg mpog t petavaotevor] epyatikol duvapikov. MapaMnha, n Emrtpor
diakpiver evdeiteic avakapyng e kvnuikottag eveog e EE and to 2010 kot petd. Qotdo0, Undpyouv ONUavTIKES EKPOES
nohtéw g EE mpog tpiteg yopes. To 2008 ot expogs autés Eenépacav ta 2,3 exatoppvpla dropa. H Emitpon) dev dadéter
akopn afomota otoixela yia mo mpoo@ata £, aANd and Ta UMAPXOVTC OTOLKEIN TPOKUTTOUV CPKETA dlaQopeTikés
Kkataotaoelg o ONOKAnpn Ty EE.

H Entpon) eivar meMeIopevn OTL 1} OIKOVOIKY) avamtugn), 1) KATAMONERN O] TNG avepyiag, Kad®g Kat 01 KOWGVIKEG EMMTAOOELS
g kpiong, kat 1 dnuioupyia mepiocdTEpLV VécEwV Epyaoiag eval Ta KUpla pgoa yia va avtioTpagel 1) o avt. H
otpatnywk «Eupdmn 2020» Yéter To mAaioto Tev TOMTIKGOV Kot Spaoewy mou £Xouv wg 6TOXo va odnyfoouy v EE ot pa
¢Eumv, Proowun kat wpic anokhetopols otkovopia. Ty Etota Emokonnen g yia mv Avamtuén 2012 (%), n Evpenaikn
Emtporr) kéheoe ta kpat pekn va emdivZouy pa Stapopomounpévn kar GINKT) PO TV avAmTuE OIKOVOLIKY) eEuyiavor.
Auto onpaiver 0T, petald awv, Ta kpatn péln da npénel va divouv mpotepatdtnta ot dandves mou euvoolv TV avamtugn,
divovtag diaitepn mpocox) ot ouvtpnon 1 ™V evioxuor TG KAAUYNG KAl TG AMOTENECHATIKOTITAG TOV UTINPEGIGV
anacyOM|ONG Kal TOV TPOYPAHHATGY Kataptiong yia toug avépyoug (%). H Emrtponr) Dewpel wg kUpieg mpotepandmtes
dnuoupyia mepiocotepav Jéoewv epyaoiag kar T dacpakion e avakapyng mou Ja cuvodevetar and mhoUto Jtoewv
epyaotag. Ot mpotepardTTeg autég da avartuydolv pe m «déopn petpev yia v anacxOAnon» mou da ekdodel v enopevn
avoign. Métpa yia v katamoAéunon g avepylag twv véwy eivar emiong diaitepa onpaviika oto mhaioto avto. H Emttpor)
€XEL OUOTNOEL OKT( OpadEG SpaoTG yia VoL emOkeQTOUY Ta KpaTr HEN HE To UYNAOTEPA TOGOOTA AVEPYIOG TWY VEWY KAl
ouvexiler Tig dipepelg emagéc pe enta AM\a kpatn pehn yia Ty enaveotiaon KeQaAainy OV KATAmOAEHNoT TG avepyiag Twv
VEGV.

() 23 Noepfpiov 2011.
() http:/[ec.europa.eu/youthonthemove/.
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Question for written answer E-000555/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(25 January 2012)

Subject: European brain and talent drain

According to an article in the Wall Street Journal entitled ‘Exodus of European Workers Reverses Continent’s Patterns’,
economic hardship is driving tens of thousands of skilled professionals from Europe. Many are being lured to thriving
former European colonies in Latin America and Africa, reversing well-worn migration patterns. Asia and Australia, as
well as the US and Canada, are absorbing others leaving the troubled eurozone. At the same time, the influx of Third
World immigrants whose labour has helped to fuel Europe’s growth over the past decade is subsiding. Hundreds of
thousands of them, including some white-collar professionals, have been returning home. This exodus is raising
concerns about one potential long-term cost of the economic crisis-a talent drain that could hinder the eurozone’s
weakest economies as they struggle to climb out of recession.

Countries such as Spain and Portugal are losing skilled workers to their former colonies. More people are emigrating
from Spain, Portugal, Ireland, Slovenia and Cyprus than are moving to those countries, and in Greece officials are
worried that a similar trend is taking hold there, with Australia becoming the prime destination for Greeks looking to
escape political turmoil and economic woes at home. The European Union has no overall data on migration. Concern
about the impact of severe budget cuts is growing in the UK, France, Germany and ltaly, all countries which are
grappling with losses of top research talent.

1. Has the Commission considered the medium- to long-term effects of a European brain and talent drain (through
a study or impact assessment), and what measures has it taken to prevent such a development?

2. Willit acknowledge the fact that putting EU governments under greater pressure to raise taxes, trim budgets and
slash payrolls in order to hold down borrowing costs will weaken European growth?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(2 March 2012)

The economic crisis clearly impacts on economic migration trends. Most of the traditional EU destination countries
experienced a slowdown of labour immigration. At the same time the Commission observes signs of recovery for
intra-EU mobility since 2010. However, there are considerable outflows of EU citizens towards third countries. They
exceeded 2.3 million in 2008. The Commission does not yet dispose of reliable data for most recent years but the
existing evidence reveals a quite diverse situation across the EU.

The Commission is convinced that economic growth, combating unemployment, as well as the social consequences
of the crisis, and creating more jobs are the main levers to reverse this trend. The Europe 2020 strategy set out a
framework of policies and actions aiming at turning the EU into a smart, sustainable and inclusive economy. In its
2012 Annual Growth Survey (), the European Commission called on Member States to pursue differentiated growth-
friendly fiscal consolidation. This implies inter alia that they should prioritise growth friendly expenditure, paying
particular attention to maintaining or reinforcing the coverage and effectiveness of employment services and training
schemes for unemployed persons (*). The Commission considers that creating more jobs and ensuring a job-rich
recovery are key priorities. These priorities will be developed in the ‘Employment Package’ to be issued later this
spring. Measures for combating youth unemployment are also particularly relevant in this context. The Commission
has set up eight Action Teams to visit Member States with the highest youth unemployment rates and is pursuing
bilateral contacts with seven other Member States to re-focusing funds on combating youth unemployment.

() 23 November 2011.
() http:[/ec.europa.eufyouthonthemove/.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000556/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(1° febbraio 2012)

Oggetto: Regolamentazione dell’attivita delle potenti agenzie di rating

L'agenzia Standard and Poor’s ha annunciato ufficialmente il 13 gennaio scorso di aver ridotto il rating sovrano
dell'Ttalia di due livelli portandolo da «A» a <BBB+». L'outlook sul merito di credito ¢ negativo.

L'Italia scende cosi, secondo Standard & Poor’s, all'ottavo dei dieci livelli <investment grade».

1 declassamento dell'ltalia avviene nel contesto di una revisione generale del merito di credito dei paesi dell'area
dell’'euro che ha portato al taglio di due livelli anche per i rating di Spagna, Portogallo e Cipro, tutti con outlook
negativo.

Declassate anche Francia, Austria, Malta, Slovacchia e Slovenia, seppur di un solo livello, anch’esse con outlook
negativo. Francia e Austria, in particolare, perdono la «tripla A» per scendere ad «<AA+».

Confermato invece il merito di credito pil1 elevato per la Germania, con outlook stabile.

Le tre agenzie che hanno ormai il monopolio delle approvazioni o bocciature dei regimi finanziari mondiali sono
Moody’s, Standard & Poor’s e Fitch, giudici inappellabili dei destini di Stati, megacorporation, piccole societa e persino
singoli mutui cartoralizzati. Il loro voto sul merito di credito di tutto e di tutti, al pari di una loro promozione o
bocciatura, ha evidenti ripercussioni sui mercati, come si ¢ avuto modo di osservare negli ultimi giorni in relazione a
Grecia, Spagna e Italia, vittime delle speculazioni finanziarie.

Alla luce dei fatti sopraesposti I'interrogante chiede dunque alla Commissione:

1. se intende regolamentare lo status di «agenzia di rating», in quanto soggetto tuttora non inquadrato da
disposizioni internazionali;

2. come intende contrastare l'oligopolio delle tre agenzie internazionali che, da sole, giudicano la stabilita
finanziaria dei paesi di tutto il mondo;

3. se intende avviare misure di controllo nei confronti delle agenzie che in passato hanno commesso evidenti
errori nei giudizi provocando perdite economiche da parte di istituti bancari e piccoli risparmiatori.

Risposta data da Michel Barnier a nome della Commissione
(13 marzo 2012)

L’UE ha gia adottato misure regolamentari relative alle agenzie di rating del credito (CRA). Nel 2009 ¢ stato adottato
un primo regolamento che ha introdotto I'obbligo di registrazione delle agenzie di rating nonché una serie di norme
in materia di trasparenza e conflitto di interessi. Nel maggio 2011, un secondo regolamento ha affidato la vigilanza
delle CRA alla nuova Autorita europea degli strumenti finanziari e dei mercati (AESFEM) (). Proprio tale autorita ha
ora il potere di esaminare la condotta delle agenzie e sanzionare con ammende le eventuali infrazioni al regolamento.

Inoltre, il 15 novembre 2011, la Commissione ha adottato una proposta legislativa che modifica la normativa vigente
(). Con detta proposta, la Commissione ha presentato alcune misure intese a aumentare le possibilita di scelta sul
mercato delle agenzie di rating del credito, prevenire I'eccessivo affidamento sui rating da parte degli istituti finanziari
e attenuare il conflitto di interesse derivante dal modello «ssuer-pays» (pagamento da parte dell'emittente) e dalla
struttura azionaria delle agenzie di rating del credito. Per promuovere una pilt ampia scelta sul mercato, la
Commissione ha proposto un sistema di rotazione obbligatoria tra agenzie di rating, che porterebbe gli emittenti a
ricorrere anche ai pareri di agenzie pili piccole. La proposta prevede altresi una disposizione sulla responsabilita civile
delle agenzie di rating del credito in caso di violazione intenzionale o negligenza evidente del regolamento dell'UE
relativo alle agenzie di rating del credito (regolamento CRA).

()  Regolamento del Parlamento europeo e del Consiglio, del 16 settembre 2009, relativo alle agenzie di rating del credito (GU L 302 del
17.11.2009), modificato dal regolamento del Parlamento europeo e del Consiglio, dell'11 maggio 2011, relativo alle agenzie di rating del credito
(GUL 145/30 del 31.5.2011).

()  Proposta COM(2011)747 def.; 2011/0361 (COD), disponibile al seguente indirizzo:
http://ec.europa.eu/internal_market/securities/docs/agencies/ COM_2011_747_it.pdf
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Question for written answer E-000556/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(1 February 2012)

Subject: Regulating the powerful credit rating agencies

On 13 January 2012 the credit rating agency Standard and Poor’s officially announced it had reduced Italy’s sovereign
credit rating by two levels, from ‘A’ to ‘BBB +'. The outlook is negative.

According to Standard & Poor’s, Italy has therefore descended to the eighth of ten ‘investment grade’ levels.

Italy’s downgrading comes against the background of a general review of the creditworthiness of eurozone countries,
which has resulted in a two-level drop in the credit ratings of Spain, Portugal and Cyprus, too, all of which have a
negative outlook.

France, Austria, Malta, Slovakia and Slovenia have also been downgraded, though only by one notch, and they too
have a negative outlook. France and Austria, more specifically, have lost their ‘AAA’ rating and have gone down to
‘AA .

The highest level of creditworthiness has been confirmed for Germany, which has a stable outlook.

The three agencies that now have the monopoly on the approval or rejection of the world’s financial systems are
Moody’s, Standard & Poor’s and Fitch, which, with their definitive judgments, determine the destinies of states, mega-
corporations, small companies and even individual securitised mortgages. Their judgments on the creditworthiness of
just about everyone and everything — tantamount to passing or failing them — is having clear repercussions on the
markets, as we have seen recently in relation to Greece, Spain and Italy, which are the victims of financial speculation.

Can the Commission therefore answer the following questions:
1. Willit regulate the status of credit rating agencies, given that they are not yet governed by international rules?

2. How does it intend to counter the oligopoly of the three international agencies that, by themselves, deliver
judgments on the financial stability of countries around the world?

3. Will it take measures to monitor those agencies which have previously committed clear errors of judgment
resulting in economic losses for banks and small investors?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(13 March 2012)

The EU has already adopted regulatory measures as regards credit rating agencies (CRAs). In 2009, the first EU
legislation requiring registration of rating agencies and rules on transparency and conflicts of interest was adopted. In
May 2011, a second CRA regulation transferred the supervision of CRAs to the new European Securities and Markets
Authority (ESMA) ('). This agency now has the power to investigate the behaviour of the agencies and, if an
infringement of the regulation is detected, impose fines.

Moreover, on 15 November 2011, the Commission has adopted a legislative proposal amending the existing rules (*).
In this proposal, the Commission proposed certain measures that aim at increasing the diversity of choice in the CRA
market, preventing overreliance on ratings by financial institutions and mitigating the conflict of interest due to
issuer-pays model and with regard to CRAs’ shareholders. In order to promote an increased choice in the market, the
Commission proposed a system of mandatory rotation between CRAs that would require issuers to eventually seek
opinions also from smaller CRAs. The proposal also includes a provision imposing civil liability on CRAs if they
infringe the EU CRA Regulation with intent or gross negligence.

() Regulation of the European Parliament and of the Council on credit rating agencies of 16 September 2009, OJ L 302, 17.11.2009, as amended by
Regulation of the European Parliament and of the Council of 11 May 2011, OJ L 145/30, 31.5.2011.

()  Proposal COM(2011) 747 final; 2011/0361 (COD), available on:
http:/[ec.europa.eu/internal_market/securities/docs/agencies/ COM_2011_747_en.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000557/12
alla Commissione
Sergio Berlato (PPE)
(25 gennaio 2012)

Oggetto: Valutazione degli effetti delle agenzie di rating sui mercati

La scorsa settimana l'agenzia Standard&Poor’s ha operato il declassamento di diversi paesi europei a tripla A e ha
effettuato la stessa operazione in riferimento al Fondo europeo di stabilita finanziaria (EFSF), ovvero il fondo salva
Stati. Come sottolineato in diverse sedi anche dal Presidente della Banca centrale europea, si tratta di un’operazione
che avra ripercussioni non indifferenti sull'economia reale: non solo il fondo salva Stati potra prestare meno efo a
costi piti elevati, ma dovra altresi essere previsto un contributo maggiore a carico dei paesi a tripla A.

Premesso che dovrebbe essere indispensabile tenere ben presenti gli squilibri che le agenzie di valutazione
determinano sui mercati, a prescindere dalla situazione di difficoltd economico-finanziaria che sta attraversando
I'Europa, si chiede alla Commissione se, nei limiti delle competenze a essa spettanti, ritiene che un aumento della
concorrenza nel settore possa eventualmente ridimensionare il potere nella configurazione dell'attuale triade S&P-
Moody’s-Fitch.

Inoltre, alla luce degli effetti della situazione sopra descritta e in considerazione dell'andamento dell’attuale ciclo
economico, come valuta la Commissione la possibile creazione di un’agenzia di valutazione europea?

Risposta data da Michel Barnier a nome della Commissione
(2 marzo 2012)

11 15 novembre 2011 la Commissione ha adottato una proposta che modifica il regolamento vigente sulle agenzie di
rating del credito (*). Uno degli obiettivi della proposta consiste nel migliorare le condizioni del mercato del rating in
modo da renderle piti propizie alla produzione di rating di elevata qualita e ad una piti ampia scelta sul mercato. In
particolare, la rotazione obbligatoria dara a nuovi potenziali operatori 'opportunita di accedere al mercato. La
Commissione ha inoltre proposto di agevolare il raffronto dei rating emessi da diverse agenzie di rating del credito
introducendo una scala di rating armonizzata, nonché di dare un maggior riconoscimento ad agenzie di rating meno
conosciute istituendo una base dati pubblica gratuita contenente tutti i rating. La Commissione ritiene che cio portera
aridurre la dipendenza dai rating emessi delle agenzie pit grandi.

L’eventualita di istituire una nuova agenzia di rating indipendente era una delle opzioni avanzate nel documento di
consultazione dei servizi della Commissione del 5 novembre 2010 ed & stata discussa con le parti interessate nel corso
di una tavola rotonda il 6 luglio 2011. Nella valutazione d'impatto che accompagna la sua ultima proposta legislativa,
la Commissione ha valutato la fattibilita della creazione di una fondazione europea di rating del credito indipendente
e di umagenzia europea di rating del credito indipendente. Dall’analisi € emerso che l'istituzione di un’agenzia di rating
con fondi pubblici, a prescindere dalla sua impostazione, sarebbe onerosa (con un costo stimato di circa 300-500
milioni di euro per un periodo di 5 anni) e potrebbe risultare problematica in termini di credibilita e indipendenza.

Per questi motivi la Commissione ha deciso, al momento, di abbandonare questa ipotesi.

()  Regolamento del Parlamento europeo e del Consiglio, del 16 settembre 2009, relativo alle agenzie di rating del credito (GU L 302 del
17.11.2009), modificato dal regolamento del Parlamento europeo e del Consiglio, dell'11 maggio 2011, relativo alle agenzie di rating del credito
(GUL 145/30 del 31.5.2011).
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Question for written answer E-000557/12
to the Commission
Sergio Berlato (PPE)
(25 January 2012)

Subject: Assessing the impact of ratings agencies on the markets

Last week the ratings agency Standard & Poor’s downgraded several AAA-rated European countries and did the same
thing to the European Financial Stability Fund (EFSF), ie. the state rescue fund. As highlighted by various different
sources and by the President of the European Central Bank, this is an event which will have a considerable impact on
the real economy: not only will the EFSF be obliged to lend less and/or at a higher cost, but also a larger contribution
from the triple-A rated countries will be needed.

Given that it is essential to bear in mind the destabilising effect which the ratings agencies have on markets, and
regardless of the economic and financial difficulties that Europe is going through, can the Commission, within the
limits of its responsibilities, say whether it believes that an increase in competition in the sector could reduce the
power currently wielded by the trio of S&P, Moody’s and Fitch?

Furthermore, in light of the effects of the situation described above and of current economic trends, what does the
Commission think of creating a European ratings agency?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(2 March 2012)

On 15 November 2011, the Commission adopted a proposal amending the existing regulation on credit rating
agencies (CRAs) ('). Indeed, one of the objectives of the proposal is to improve credit rating market conditions in
order to make them conducive to high quality ratings and more choice in the market. In particular, mandatory
rotation will give an opportunity for new potential players to enter the market. Moreover, the Commission proposed
to facilitate comparison of ratings issued by different credit rating agencies via a harmonised rating scale and to
provide more recognition to less known CRAs via a free public database of all ratings. It is the Commission’s belief
that this will lead to less reliance on the ratings of the bigger CRAs.

The setting up of a new independent CRA was one of the options outlined in the Commission services’ consultation
paper of 5November 2010 and was also discussed with stakeholders at a round table on 6 July 2011. The
Commission assessed the feasibility of establishing a new independent European credit rating foundation and
independent European CRA in the impact assessment accompanying its latest legislative proposal. This analysis
showed that setting up a credit rating agency with public money, irrespective of its particular model, would be costly
(estimated EUR 300-500 million over five years) and it could raise concerns regarding the CRA'’s credibility and
independence.

For these reasons, the Commission has decided not to pursue this idea further at this stage.

() Regulation of the European Parliament and of the Council on credit rating agencies of 16 September 2009, OJ L 302, 17.11.2009, as amended by
Regulation of the European Parliament and of the Council of 11 May 2011, OJ L 145/30, 31.5.2011.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-000559/12
aan de Commissie
Ivo Belet (PPE)
(24 januari 2012)

Betreft: Westerschelde

Op 13 oktober stuurde commissaris Potocnik een brief aan staatssecretaris Bleker waarin hij verzocht werd te
reageren op kritische opmerkingen die de wetenschappelijke gemeenschap over de alternatieve plannen voor de
Westerschelde had gemaakt.

Kan de Commissie meedelen op welke manier de Nederlandse regering op deze opmerkingen heeft gereageerd?

Kan de Commissie uit de reactie afleiden hoe de Nederlandse regering zal optreden met betrekking tot de
tekortkomingen die de Commissie aanhaalt?

Is de Nederlandse regering bereid om terug te keren naar maatregelen die in lijn zijn met de geintegreerde
ontwikkelingsschets 2010, zoals overeengekomen met Vlaanderen?

Kan de Commissie meedelen hoe lang de Nederlandse regering nog respijt krijgt om haar verplichtingen uit de Vogel-
en Habitatrichtlijn na te komen? Op welke termijn overweegt de Commissie over te gaan tot een ingebrekestelling,
indien er in deze geen vooruitgang geboekt wordt?

Antwoord van de heer Poto¢nik namens de Commissie
(23 februari 2012)

Het Nederlandse ministerie van Economische Zaken, Landbouw en Innovatie heeft geantwoord en heeft een afschrift
van zijn schrijven toegezonden aan de Nederlandse Tweede Kamer (').

De autoriteiten geven toe dat de staat van instandhouding van de Westerschelde slecht is, dat dit al twintig jaar het
geval is en dat het gebied zal blijven achteruitgaan indien geen passende maatregelen worden getroffen. Zij herhalen
dat, terwijl de aannames die als grondslag hebben gediend voor de Ontwikkelingsschets 2010 geldig blijven, zij wel
nog steeds overtuigd zijn dat dankzij de instandhoudingsmaatregelen die de regering in juni 2011 heeft vastgesteld, er
voldoende gebieden voor nieuwe estuariene habitats zullen kunnen worden gecreéerd om de negatieve trend een halt
toe te roepen.

Gezien de urgentie van de situatie zal de Commissie zo snel mogelijk haar evaluatie afronden van alle relevante
informatie die haar door de Nederlandse overheid is verstrekt en zal zij dan beslissen welke stappen zij zal
ondernemen.

() http://www.rijksoverheid.nl/ministeries/eleni/documenten-en-publicaties/kamerstukken/2012/01/20 /kamerbrief-over-natuurherstel-
westerschelde.html
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Question for written answer P-000559/12
to the Commission
Ivo Belet (PPE)
(24 January 2012)

Subject: Western Scheldt

On 13 October, Commissioner Poto¢nik sent a letter to State Secretary Bleker, urging him to react to critical
comments made by the scientific community with regard to the alternative plans for the Western Scheldt.

Can the Commission disclose the manner in which the Dutch Government has reacted to these comments?

Can the Commission deduce from that reaction how the Dutch Government will act with regard to the shortcomings
cited by the Commission?

Is the Dutch Government prepared to return to a line of action which complies with the Integrated Development Plan
2010, as agreed with Flanders?

Can the Commission say for how long the Dutch Government will still be able to enjoy respite from its obligations
under the Wild Birds and Habitats Directives? When does the Commission think it will issue a formal notice, if no
progress is made in this matter?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(23 February 2012)

The Dutch Ministry of Infrastructure, Agriculture and Innovation replied with a copy to the Dutch parliament (').

The authorities admit that the conservation status of the Western Scheldt is bad; that it has been so for 20 years
already and that the site will continue deteriorating if no appropriate measures are taken. They confirm that, while the
assumptions that were at the basis of the Development Plan 2010 remain valid, they also remain convinced that the
conservation measures decided by the government in June 2011 will allow for creating sufficient areas of new
estuarine habitats to halt the negative trend.

Given the urgency of the situation, the Commission will finalise as soon as possible its assessment of all
relevant information provided by the Netherlands and then decide on the appropriate next steps.

() http://www.rijksoverheid.nl/ministeries/eleni/documenten-en-publicaties/kamerstukken/2012/01/20 /kamerbrief-over-natuurherstel-
westerschelde.html
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000563/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(25 ta’ Jannar 2012)

Suggett: L-Intaxxar tas-Settur Finanzjarju

Intqal illi wahda mir-ragunijiet principali ghall-proposta ta’ taxxa fuq tranzazzjonijiet finanzjarji hija sabiex jigi zgurat
illi s-settur finanzjarju igorr il-pizijiet mahluqa mill-krizi finanzjarja. Uhud mill-kritici tal-industrija li jikkritikaw -FTT
proposta jghidu li filwaqt li jopponu FTT, huma lesti jikkontribwixxu ghall-irkupru izda I-FTT mhix l-ahjar mod kif
jintlahaq dan il-ghan.

Alternattiva possibbli ghall-FTT hija taxxa fuq l-attivita finanzjarja. I-Kummissjoni esploratha din il-possibilita? Jekk
iva, tista’ tipprovdi r-ragunijiet ghalfejn taghzel li ddahhal FTT u mhux din l-alternattiva?

Twegiba moghtija mis-Sur Semeta fisem il-Kummissjoni
(9 ta’ Marzu 2012)

Tingibed l-attenzjoni tal-Onorevoli Membru ghall-valutazzjoni tal-impatt annessa mal-proposta tal-Kummissjoni
(SEC 2011/1102) li fiha jitqabblu I-FTT u t-taxxa fuq l-attivita finanzjarja (FAT). Wara li analizzat il-vijabbilta taghha,
il-Kummissjoni gieset li armonizzazzjoni tal-FTT kienet l-ahjar azzjoni li setghet tittiched. Deher partikolarment
probabbli r-riskju li mizuri nazzjonali mhux ikkoordinati setghu jxekklu I-funzjonament xieraq tas-suq intern fir-
rigward tat-taxxi fuq it-tranzazzjonijiet finanzjarji. Dan fil-kuntest tat-taxxi diga ezistenti u I-fatt li fuq il-livelli kollha
ghaddejjin dibattiti dwar dawn it-taxxi. Bl-istess mod, FTT armonizzata fuq il-livell tal-UE x’aktarx tippromwovi
soluzzjoni globali bil-ghan li jigi zgurat kontribut gust tas-settur finanzjarju ghall-finanzi pubblici. Fl-ahhar nett, FTT
ghandha potenzjal oghla ta’ gbir ta’ flus u effetti sekondarji pozittivi fuq id-dinamika ta’ xi setturi tas-sug.
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Question for written answer E-000563/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(25 January 2012)

Subject: Taxing the financial sector

It has been claimed that one of the main reasons for proposing a tax on financial transactions is that of ensuring that
the financial sector carries the burdens created by the financial crisis. Some industry critics of the proposed FTT claim
that while they object to an FTT, they are ready to contribute to recovery but an FTT is not the best way to achieve this
objective.

One possible alternative to an FTT is a tax on financial activity. Has the Commission explored this option? If so, can it
provide the reasons for choosing to introduce an FTT rather than this alternative?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(9 March 2012)

The Honourable Member is referred to the impact assessment annexed to the Commission proposal (SEC(2011)
1102) in which FTIT and a tax on financial activity (FAT) are compared. After analysing the feasibility, the
Commission has considered that FTT harmonisation was the most appropriate course of action. In particular, the risk
that uncoordinated national measures could undermine the proper functioning of the internal market appeared
particularly likely in regard to financial transaction taxes, in view of the already existing taxes and the debates on such
taxes that are ongoing at all levels. By the same token, a harmonised FTT at EU level was more likely to promote a
global solution with a view to ensure a fair contribution of the financial sector to the public finances. Lastly, FTT has a
higher revenue raising potential and positive side effects on the dynamics of some market segments.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000564/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(25 ta’ Jannar 2012)

Suggett: Alternattivi ghall-FTT

[I-Kummissjoni kkunsidrat alternattivi ghall-Imposta Globali fuq it-Tranzazzjonijiet Finanzjarji (FTT) li jkollhom I-
effett li jizguraw illi s-settur finanzjarju jikkontribwixxi ghall-ispiza tal-krizi finanzjarja? Jekk iva, il-Kummissjoni tista’
tipprovdi lista ezawrjenti tal-alternattivi kkunsidrati?

Twegiba moghtija mis-Sur Semeta fisem il-Kummissjoni
(5 ta’ Marzu 2012)

L-Onorevoli Membru huwa indirizzat lejn il-volumi 8, 12, 15 u 16 tal-valutazzjoni tal-impatt annessa mal-proposta
tal-Kummissjoni (SEC 2011/1102) (') li fiha Taxxa fuq it-Tranzazzjoni Finanzjarja u Taxxa fuq l-Attivitajiet
Finanzjarji huma pprezentati u mqabbla. Barra minn hekk, fit-tagsima 2.3.1, id-Dokument ta’ Hidma tal-Persunal tal-
Kummissjoni “Innovative Finance at Global level” (Finanzi Innovattivi fLivell Globali) (SEC(2010) 409 finali) (%),
jiddiskuti l-imposti bankarji, it-taxxi fuq il-bonusijiet kif ukoll is-soprataxxa fuq il-kumpaniji ghall-istituzzjonijiet
finanzjarji bhala mizuri alternattivi.

() http:[/ec.europa.eu/taxation_customs/taxation/other_taxes/financial_sector[index_en.htm
() http:[/ec.europa.eufeconomy_finance/articles/international/2010-04-06-global_innovative_financing_en.htm
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Question for written answer E-000564/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(25 January 2012)

Subject: Alternatives to the FTT

Has the Commission considered alternatives to the Financial Transaction Tax that would have the effect of ensuring
that the financial sector contributes to the cost of the financial crisis? If so, can the Commission provide an exhaustive
list of the alternatives considered?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(5 March 2012)

The Honourable Member is referred to Volumes 8, 12, 15 and 16 of the impact assessment annexed to the
Commission proposal (SEC 2011/1102) (') in which a Financial Transaction Tax and a Financial Activities Tax are
presented and compared. In addition to this, the Commission Staff Working Document ‘Innovative Finance at Global
level’ (SEC(2010) 409 final) (%) discusses in Section 2.3.1 bank levies, bonus taxes as well as a surcharge on the
corporate income tax for financial institutions as alternative measures.

() http:[/ec.europa.eu/taxation_customs/taxation/other_taxes/financial_sector[index_en.htm
() http:[/ec.europa.eufeconomy_finance/articles/international/2010-04-06-global_innovative_financing_en.htm
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000565/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(25 ta’ Jannar 2012)

Suggett: Inizjattivi dwar I-Impjiegi u l-Affarijiet So¢jali

Tista’ l-Kummissjoni tipprovdi lista ezawrjenti ta’ inizjattivi godda fil-qasam tal-impjiegi u l-affarijiet so¢jali mnedija
wara Jannar 2010?

Twegiba moghtija mis-Sur Andor fisem il-Kummissjoni
(6 ta’ Marzu 2012)

FI-20 ta’ Jannar 2012 (), il-Kummissjoni baghtet it-twegiba taghha direttament lill-Onorevoli Membru u lis-
Segretarjat tal-Parlament, flimkien ma’ tabella bit-taghrif mitlub.

()  Referenza Ares (2012) 71096.
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Question for written answer E-000565/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(25 January 2012)

Subject: Initiatives on employment and social affairs

Could the Commission provide an exhaustive list of new initiatives in the field of employment and social affairs
launched after January 2010?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(6 March 2012)

The Commission sent its answer directly to the Honourable Member and to Parliament’s Secretariat, together with a
table containing the information requested, on 20 January 2012 ().

() Ares reference (2012)71096.
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(Verzjoni Maltija)

Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000566/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(25 ta’ Jannar 2012)

Suggett: Ir-responsabbilta tal-agenziji ta’ klassifikazzjoni tal-kreditu

Ir-rwol li l-agenziji ta’ klassifikazzjoni tal-kreditu (CRAs) kellhom fil-krizi finanzjarja huwa car. Madankollu, minkejja
l-oggezzjonijiet li tqajmu mill-Kummissjoni, is-CRAs qeghdin ikomplu jiehdu decizjonijiet li ghandhom konsegwenzi
b'firxa wiesgha. I-Kummissjoni temmen li r-Regolament ricenti dwar is-CRAs u r-revizjoni sussegwenti tieghu huma
bizzejjed sabiex jiggarantixxu t-trasparenza u r-responsabbilta tas-CRAs?

Qeghdin jigu kkontemplati mizuri ulterjuri?

Twegiba moghtija mis-Sur Barnier fisem il-Kummissjoni
(29 ta’ Frar 2012)

[I-Kummissjoni tikkondividi l-opinjoni tal-Onorevoli Membru li l-agenziji li jikklassifikaw il-kreditu ghandhom ikunu
trasparenti ghalkollox u responsabbli. Fdan ir-rigward, il-Kummissjoni adottat proposta legislattiva fil-
15 ta’ Novembru 2011, li temenda r-regolament ezistenti dwar l-agenziji li jikklassifikaw il-kreditu (ir-Regolament
dwar Agenziji ta’ Klassifikazzjoni tal-Kreditu (CRA)) (') Il-proposta tipprevedi firxa wiesgha ta’ mizuri sabiex tizgura r-
responsabbilta u ttejjeb it-trasparenza tal-agenziji li jikklassifikaw il-kreditu (CRAs). Fir-rigward tar-responsabbilta, il-
proposta tal-Kummissjoni ghandha l-ghan li tizgura li l-investituri jkollhom dritt ta’ rimedju adegwat kontra s-CRAs li
jiksru r-Regolament dwar Agenziji ta’ Klassifikazzjoni tal-Kreditu (CRA) u jaghmlulhom il-hsara. Fir-rigward tat-
trasparenza, is-CRAs ikunu mitluba, perezempju, li jippubblikaw rapport shih tar-ricerka dwar klassifika sovrana
mahruga u li jipprovdu lill-Awtorita Ewropea tat-Titoli u s-Swieq (ESMA) b'lista ta’ hlasijiet ricevuti minn servizzi ta’
klassifikazzjoni u servizzi ancillari provduti lil klijenti individwali.

[I-Kummissjoni hija konfidenti li I-mizuri fil-proposta legislattiva ghall-assigurazzjoni tar-responsabbilta u t-titjib tat-
trasparenza tas-CRAs huma adegwati sabiex jittrattaw it-thassib imqajjem mill-Onorevoli Membru.

()  Ir-Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar l-agenziji li jiggradaw il-kreditu tas-16 ta’ Settembru 2009, GU L 302, 17.11.2009, kif
emendat bir-Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta’ Mejju 2011, GU L 145/30, 31.5.2011.
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Question for written answer E-000566/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(25 January 2012)

Subject: Accountability of credit rating agencies

The role that credit rating agencies (CRAs) have played in the financial crisis is clear, but despite the objections that
have been raised by the Commission CRAs continue to take decisions with wide-ranging consequences. Does the
Commission believe that the recent regulation on CRAs and its subsequent revision are sufficient to guarantee the
transparency and accountability of CRAs?

Are further measures being contemplated?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(29 February 2012)

The Commission shares the view of the Honourable Member that credit rating agencies should be fully transparent
and accountable. In this regard, the Commission adopted a legislative proposal on 15 November 2011, which
amends the existing regulation on credit rating agencies (CRA Regulation) (). The proposal provides for a wide range
of measures to ensure the accountability and enhance transparency of credit rating agencies (CRAs). As regards the
accountability, the Commission’s proposal aims to ensure that investors have an adequate right of redress against
CRAs that infringe the CRA Regulation and cause damage to them. As regards transparency, CRAs would be, for
example, required to publish a full research report on an issued sovereign rating and to provide the European
Securities and Markets Authority (ESMA) with a list of fees received from rating and ancillary services provided to
individual clients.

The Commission is confident that the measures in the legislative proposal to ensure the accountability and enhance
transparency of CRAs are adequate to deal with the concerns raised by the Honourable Member.

() Regulation of the European Parliament and of the Council on credit rating agencies of 16 September 2009, OJ L 302, 17.11.2009, as amended by
Regulation of the European Parliament and of the Council of 11 May 2011, OJ L 145/30, 31.5.2011.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-000567/12
lill- Kummissjoni
David Casa (PPE)
(25 ta’ Jannar 2012)

Suggett: Bejgh bin-nieqes

[I-MEMO/11/713 tal-Kummissjoni jghid li -Kummissjoni taghraf li I-bejgh bin-nieqes ghandu benefic¢ji ekonomici u
li dan jikkontribwixxi ghall-efficjenza tas-swieq tal-UE. Sar xi studju komprensiv sabiex nifthmu aktar dawn il-
benefic¢ji? Fil-futur, il-Kummissjoni ser taghmel xi forma ta’ valutazzjoni sabiex taccerta ruhha jekk ir-Regolament
dwar il-Bejgh bin-Nieqes u I-Iswaps ta’ Inadempjenza tal-Kreditu llimitax dawn il-benefic¢ji b’xi mod jew iehor?

Twegiba moghtija mis-Sur Barnier fisem il-Kummissjoni
(2 ta’ Marzu 2012)

Bhala parti mill-hidma preparatorja ghall-abbozzar tal-proposta taghha ghal Regolament dwar il-Bejgh bin-Nieges u
certi aspetti tas-Swaps ta’ Inadempjenza tal-Kreditu ('), il-Kummissjoni Ewropea wettqet valutazzjoni tal-impatt li
identifikat I-benefic¢ji kif ukoll ir-riskji li jista’ jiggenera l-bejgh bin-nieges. Ir-Regolament miftiehem bejn il-Parlament
Ewropew u -Kunsill u approvat mill-Parlament Ewropew fl-ewwel qari fil-15 ta’ Novembru 2011 (%) jehtieg li I-
Kummissjoni taghmel rapport lill-kolegizlaturi li janalizza diversi aspetti tar-Regolament sat-30 ta’ Gunju 2013.
Bhala parti minn din l-analizi, il-Kummissjoni ser tevalwa kif ir-regolament hadem fil-prattika u l-impatt li kellu fuq il-
bejgh bin-nieqes, is-Swaps ta’ Inadempjenza tal-Kreditu u t-thaddim tas-swieq. Din l-evalwazzjoni ser titwettaq fid-
dawl tad-diskussjonijiet li saru mal-awtoritajiet kompetenti u tal-Awtorita Ewropea tat-Titoli u s-Swieq (European
Securities and Markets Authority — ESMA) kif ukoll tas-sejbiet tal-istudji akkademici ppubblikati.

()  COM(2010) 482 finali, 15.9.2010.
() Ir-rizoluzzjoni legizlattiva tal-Parlament Ewropew tal-15 ta’ Novembru 2011 dwar proposta ghal regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill
dwar il-Bejgh bin-Nieqes u Certi aspetti tas-Swaps ta’ Inadempjenza tal-Kreditu (COM(2010)0482 — C7-0264/2010 — 2010/0251(COD)).
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Question for written answer E-000567/12
to the Commission
David Casa (PPE)
(25 January 2012)

Subject: Short selling

Commission MEMO/11/713 states that the Commission acknowledges that short selling has economic benefits and
contributes to the efficiency of EU markets. Has a comprehensive study been conducted in order to understand these
benefits further? Will the Commission conduct an assessment in the future for the purpose of ascertaining whether
the regulation on Short Selling and Credit Default Swaps has curtailed these benefits in any way?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(2 March 2012)

As part of the preparatory work for drafting its proposal for a regulation on short selling and certain aspects of Credit
Default Swaps ('), the European Commission carried out an impact assessment which identified the benefits as well as
the risks that short selling can generate. The regulation agreed by the European Parliament and the Council and
endorsed by the European Parliament at first reading on 15 November 2011 (%) requires the Commission to carry out,
by 30 June 2013, a report to the co-legislators reviewing several aspects of the regulation. As part of this revision, the
Commission will evaluate how the regulation has functioned in practice and the impact it has had on short selling,
Credit Default Swaps and the functioning of markets. This evaluation will be conducted in light of discussions held
with the competent authorities and ESMA as well as the findings of published academic studies.

()  COM(2010) 482 final, 15.9.2010.
()  European Parliament legislative resolution of 15 November 2011 on the proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council
on Short Selling and certain aspects of Credit Default Swaps (COM(2010) 0482 — C7-0264/2010 — 2010/0251(COD)).
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Question for written answer E-000568/12
to the Commission
Julie Girling (ECR)
(25 January 2012)

Subject: Israel Nature and Parks Authority (INPA)

The Israel Nature and Parks Authority (INPA) has begun work on the planned national park that will be called the
Mount Scopus Slopes Park. The planned park may be built on land belonging to Palestinian residents of A-Tur and
Issawiya. There are concerns that Palestinian homes may be disturbed and that the political ramifications of this park
could lead to further tensions in the region.

Is the Commission aware of this situation, and what actions are being taken to ensure stability in the region?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(27 March 2012)

The Commission is aware of the situation referred to. Representatives of EU Member States’ missions and of the EU
Delegations in Tel Aviv, East Jerusalem and Ramallah made a field visit to the planned site of the park on
25 January 2012. It was assessed that the planned national park would prevent the natural growth of the Isawiyeh
and at-Tur neighbourhoods of East Jerusalem.

This initiative is part of the broader issue of Israeli developments in Area C of the West Bank and in East Jerusalem, on
which the Commission has had discussions with and formal demarches to the Israeli authorities. A number of civil
society organisations together with local residents have appealed in court against the planned national park. The
Israeli court has issued an injunction until 18 February 2012, according to which all work on the national park must
cease pending a final decision on the complaint. The EU Delegations in East Jerusalem and Tel Aviv are monitoring
closely further developments.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000569/12
alla Commissione
Sergio Berlato (PPE)
(25 gennaio 2012)

Oggetto: Visite mediche e dentistiche a prezzi scontatissimi su siti online

Groupon, Groupalia, Letsbonus e altri siti simili di outlet online stanno rivoluzionando il modo di acquistare dei
cittadini europei. Tramite questi siti online possono essere acquistati prodotti e/o servizi con sconti che arrivano fino
al 90 %, comprese le visite mediche e, tra queste, anche le visite dentistiche.

Il sistema ¢ semplice: lo studio dentistico offre un servizio scontato sul portale, un'offerta limitata nel tempo che al
paziente costa il 60-70 % in meno rispetto al prezzo iniziale. Le offerte riguardano visite, pulizia e sbiancamento dei
denti e, in aggiunta, una lastra o la sostituzione di un’otturazione. Il tutto a prezzi competitivi: circa 30 EUR, al posto
del tariffario di mercato che puo andare dai 150 ai 300 EUR a seconda dello studio. Va sottolineato che, poiché non
esistono tariffari imposti, non si configura alcuna violazione della legge.

[l risultato di questo sistema ¢ che sono sempre maggiori le persone che acquistano su Internet i pacchetti offerti da
studi medici e dentistici.

Premesso che la tutela della salute dei cittadini europei deve essere una priorita e considerato che essi acquistano
prestazioni mediche a bassissimo costo, pud la Commissione far sapere:

1. seéaconoscenza del proliferare di questi pacchetti offerti su Internet da studi medici?

2. Se condivide le preoccupazioni circa i rischi che corrono i cittadini europei affidando la cura della propria
salute a studi medici che praticano prezzi molto bassi e che, pertanto, fanno legittimamente dubitare della
qualita delle prestazioni offerte?

3. Se infine puo rendere noto quali strumenti ha a disposizione il cittadino per difendersi da eventuali truffe
derivanti da prestazioni mediche vendute online a basso costo?

Risposta data da John Dalli a nome della Commissione
(27 marzo 2012)

Rientra nelle competenze degli Stati membri definire il quadro in forza del quale gli operatori della sanita forniscono
servizi, compresa la legislazione sulla fornitura o la commercializzazione di cure sanitarie on line, nonché definire gli
standard di qualita e sicurezza applicabili agli operatori sanitari.

La direttiva 2011/24/UE (') sui diritti dei pazienti relativi all'assistenza sanitaria transfrontaliera, che deve essere
recepita entro il 25 ottobre 2013, fa obbligo agli Stati membri, nel contesto dell'erogazione di assistenza sanitaria
transfrontaliera, di fornire informazioni in tema di standard di qualita e sicurezza. I punti nazionali di contatto
forniranno ai pazienti tali informazioni e confermeranno se 'operatore prescelto non sottosta ad eventuali restrizioni
all'esercizio dell’assistenza. Gli Stati membri devono assicurare che siano poste in atto le procedure per il trattamento
dei reclami e i meccanismi per consentire ai pazienti di essere tutelati se subiscono nocumento a seguito
dell'assistenza sanitaria ricevuta. In caso di frode i pazienti dovrebbero poter chiedere riparazione in forza del diritto
dello Stato membro in cui hanno ricevuto il trattamento.

La direttiva 2000/31/CE sul commercio elettronico (*) fa obbligo ai fornitori di servizi on line di riportare sul loro sito
web un minimo di informazioni, vale a dire prezzo del servizio, particolari sul fornitore del servizio e sua
registrazione presso un‘organizzazione di categoria. Cio serve ai pazienti per verificare che il fornitore sia legalmente
accreditato per la prestazione di tali servizi.

La direttiva 2005/29/CE relativa alle pratiche commerciali sleali (’) vieta le pratiche commerciali sleali tra imprese e
consumatori, vale a dire le pratiche che vengono meno agli obblighi di diligenza professionale o che siano false o
idonee a falsare il comportamento economico del consumatore medio in relazione a un prodotto specifico.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2011:088:0045:006 5:EN:PDF.
() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2000:178:0001:0001:EN:PDF.
() http://www.esma.europa.eu/system/files/2005_29_EC.pdf
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I regolamento (CE) n. 861/2007 che istituisce un procedimento europeo per le controversie di modesta entita, vale a
dire quelle al di sotto di 2 000 euro, aiuta a introdurre una domanda di riparazione contro un fornitore assicurando
una rapida risoluzione delle controversie ().

() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2007:199:0001:002 2:EN:PDF.
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Question for written answer E-000569/12
to the Commission
Sergio Berlato (PPE)
(25 January 2012)

Subject: Visits to the doctor and dentist at highly reduced prices on websites

Groupon, Groupalia, Letsbonus and other similar online outlet websites are revolutionising the way the European
public makes purchases. On these websites, products and/or services can be purchased at discounts of up to 90 %,
including visits to the doctor and also visits to the dentist.

The system is simple: the dental surgery offers a discounted service on the portal, an offer with a time limit, that costs
the patient 60-70 % less than the initial price. The offers cover visits, teeth cleaning and whitening and, in addition, an
X-ray or replacing a filling. All at competitive prices: around EUR 30, as opposed to the going market rate which can
be as much as EUR 150 to EUR 300 depending on the dentist. It should be stressed that as there are no fixed rates, this
does not break the law in any way.

The outcome is that there are increasingly more people who purchase packages offered by doctors’ and dentists’
surgeries on the Internet.

Given that protecting the health of EU citizens must be a priority and that they are buying medical services at very low
cost, can the Commission state:

1. Whether it is aware of the proliferation of these packages offered on the Internet by doctors’ surgeries?

2. Whether it shares these concerns regarding the risks EU citizens are running in entrusting the care of their own
health to doctors’ surgeries which charge very low prices, giving rise as a consequence to legitimate doubts as to
the quality of the services offered?

3. Finally, which instruments do citizens have at their disposal to protect themselves against potential fraud
deriving from low-cost medical services sold online?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(27 March 2012)

It is within Member States’ competence to set the framework within which health professionals provide services
including legislation on the provision or marketing of healthcare online, and quality and safety standards applicable
to healthcare providers.

Directive 2011/24/EU (') on patients’ rights in cross-border healthcare, to be transposed by 25 October 2013,
requires Member States, in the context of the provision of cross-border healthcare, to make available information on
quality and safety standards. National Contact Points will provide patients of other Member States with this
information and confirm whether a chosen provider has any restrictions on its practice. Member States need to
ensure that there are complaints procedures and mechanisms for patients to seek remedies if they suffer harm from
the healthcare they receive. In cases of fraud patients would be able to seek remedies under the law of the Member
State of treatment.

Directive 2000/31/EC on electronic commerce (%) obliges online service providers to provide a minimum set of
information on their website, i.e. price of service, details of service provider, and registration with a professional body.
This helps patients to verify whether the provider is legally accredited to perform such services.

Directive 2005/29/EC on unfair commercial practices (’) prohibits unfair business-to-consumer commercial
practices, i.e. practices that are contrary to professional diligence or which distort or are likely to distort the behaviour
of an average consumer in relation to a specific product.

Regulation (EC) No 861/2007 on a European small claims procedure for cross-border claims below EUR 2 000 helps
lodging a claim against a provider by ensuring a swift conflict resolution (*).

LexUriServ.do?uri=OJ:L:2011:088:004 5:006 5:EN:PDF.
LexUriServ.do?uri=0J:L:2000:178:0001:0001:EN:PDE.
files/2005_29_EC.pdf

LexUriServ.do?uri=0J:L:2007:199:0001:0022:EN:PDE.

http:/
http:/
http:/
‘) htp:/

eur-lex.europa.eu/LexUriServ,
eur-lex.europa.eu/LexUriServ,
'www.esma.europa.eu/system
eur-lex.europa.eu/LexUriServ,
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000570/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(25 Iavovapiov 2012)

Oépa: TTohrtikég ArtotTag oty eupelovn

H e@appoyr og 6An Ty eupalovn okMpav TOMTIKGY MITOTTAG Kat MEPLOPIOHOU Twv eENNEHATOY Kat TG {jtnone, €xet
odnynoet méov oe apvnTikég owovopikés eEehieig, oxedov oto ouvolo ¢ EE. TTio ouykekpipéva, oUpQova pe mpoo@atn
¢peuva tou OOZA, ot owkovopieg g eupelevie Ja £xouv yia to 2012 apvuikég TPOONTIKEG AVATTUENG, EVG OL KOWVAVIKOL
deikte g avepyiag, T QToyeLac, e unoanacyoAnang, Exouy fdn pnet oe 1diaitepa apviTiki Tpoy.

'Ooov agopd. TIG XMDPES THG TEPIPEPELAG, 1) OIKOVOHIKT] KOl KOWGVIKT KATAOTAOT] &ival KOTL mapamave omd apvitkn. Eivau
exprtikr. Zmnv EAMada, m xepa mou €xer xapaxmpiotel amd moAOoUG w6 To eUpeMAikod MEWPApaTOlwo, 1 emionpn avepyia
€xel gTaoel 610 17,7 %, Tou UTIOAEITETAL KT TON TG TPAYHATIKIG, 1) EMIONN avepyla 0TOUG VEOUS 0T0 43 %, 01 9Opot Kat
0L HELOOELG oV givar ouVeXELS, Ta eNAeljpata kat To xpéog mapapévouy uynha napd tig duoteg Tou eAMvikou Aaov, Noyw
TWY aVayKoV eEUTNPETIONG TOU XPEOUG, EVA) ] PTAYELD, OL AOTEYOL KAl OL AMOPOL AMOTENOLV T VEQ KADTHEPIVI] EIKOVA OTIG
eMnvikés modeig ko yoput. Me dedopévo om 1 mohtikn emoyn TG €QAPHOYNG TAVEUPWNAIKGY TPOYPAUHATOV
dnpoctovopukrg Mot tac, mou mpowdouv kufPepvrjoeis aAhd kat deopika Opyava g Eupenaiknc Evaone, Sev katagepvel
OUTE VL SOOEL (UVUHATON OTIG XPIIHATAYOPEG, OUTE VA ENOTPEWEL TNV EUPLLOVT 08 TpoXLd dtatnpriotung avamtuéng, oUte va
pewwoer ta eNelppata kat o xpéog Tev kuPepviioewy, aAAd avtideta Snpioupyel UQECLOKEG KATAOTAGELS, QTOYEL KAl
avepyia, epwtatar ) Enrrporm:

1. EEetdlel to evdexOpevo, 1 OKOVORIKT) TOAITIKT MITOTTAS TOu epappiolouv ta kpatn peAn ket mpowdel n) Emtpon), va
anotelet v Addog cuvtayn oty mapoloa OIKOVOHIKY Kat TOALTIKT) cuyKupia; Eav vai, Tt okomeveL va TpoTeivel mpog
0 kpdTr peN; Eav Ox1, avayvepiler Toug KivdUvoug KOeVIKHS, TOAITIKNG kat otkovopkns diahuong g Eupanng ket
KUPIOG TOV KPATGY HEAGV TNG;

2. Zuykekppéva yia v ENNada, to Mvnuodvio mou da ouvodever ) véa davelakr] obpfacn, und v mpoimoddeon
ohokMpwong tov dampaypateboewy yia o PSL da éxet g idieg MONTIKEG KaL KOWWVIKEG OTOXEUCES HE TO
TIPOTYOUHEVO;

Anavrnon tou . Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtponig
(20 Mapriov 2012)

H Emitpon) yvwpilet mold kaha moco kowevika endduva eivar ta pétpa ebuyiavong oe opiopéva kpatn péhn. H Emtpornr)
yvopiler eniong 0T ot TOMTIKEG yia T Pelwot) TOU dNHOCLOVOHIKOU EANEIPIIATOG Kat GUVOPOITG TWV EMIYEIPHOEGY MOTE Va
KATAOTOUV QVTAYWVIOTIKEG oTiG eETepikés ayopés pmopel va odnyroouy Ppayunpodespa 68 GUPPIKVOOT] TG ECKTEPIKNG
{mong, g okovopkng dpactplottag kat g anacyolone. Qotoco, 1 Emtponn) eivar g anoyng 6w 1 anotuyia
QVTIIETOMLONG TOU UYNAoU dnpodotou xpeoug e optopeva kpartn péh, i 1) ENkeyn aviayoviotikotntag (Oneg unodnhavetat
and Tt pn Pborpa peyeha eXleippata woluyiou tpexousdv ouvalhayey) Ja ouvéfalhav povo oty emdeivwon g
HECOTIPOVEGHIG TIPOOTITIKIG TWV EV AOY® OIKOVOLLAV.

'O00v agopa TIG OIKOVOIKEG TOAITIKEG o Ja anote\ésouv mpoUnodeon yia ) Xoprynon véwv daveiwv oty EXAada, to
A&oupo Mélog tou Kowofouliou avagépetar ota éyypaga mou yreiotkav and ) Boulh tov ENMjvev ot
12 defpouapiou 2012. Av kat 1) pelwor Tou Snpootovopikoy eXAeippatog, GOTe va Kataotel fidon 1 katdotaot,
eEakooudel va anotelel MPOTEPALOTITTA TOU VEOU TPOYPAHHATOS TPOCPHOYTS, Ol dnpoctovopikol otoyot (and mAeupag
TpwToyevoUs mAgovaocpatog) €xouv avadewpndel onpavtikd. Evo mpwv and pepikols prves, 1 ENNada améfhene oe
nipwtoyevés medvaopa +0,2 % tou AEIT 0 2012, 0 oto)06 autdc avadewnpridnke oe mpatoyeves eENeppa 1 % tou AEIT
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Question for written answer E-000570/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(25 January 2012)

Subject: Austerity policies in the euro area

The implementation in the entire euro area of harsh austerity policies, deficit reduction and lower demand has had an
unfavourable economic impact on almost the entire EU. Specifically, according to a recent OECD survey, the
economic prospects for the euro area in 2012 indicate negative growth, while the trend now followed by social
indicators regarding unemployment, underemployment and poverty is already particularly unfavourable.

For the EU Member States, economic and social conditions are worse than negative, they are explosive. In Greece, the
country that has been characterised by many as the guinea-pig of Europe, official unemployment figures have reached
17.7 %, which very much understates the reality, with official unemployment among young people standing at 43 %,
taxes and wage cuts being imposed continually, and deficit and debt figures remaining high, despite the sacrifices
being made by the Greek people, because of the need for debt servicing, while poverty, homelessness and destitution
have become an everyday reality in Greek towns and villages. Given that the political option of implementing pan-
European programmes of fiscal austerity promoted by both national governments and EU institutions is not
succeeding in sending ‘the right message’ to the money markets and is neither bringing the Eurozone back on a course
of sustainable development, nor reducing deficits or government debt, but is, on the contrary, leading to recession,
poverty and unemployment:

1. Is the Commission investigating the possibility that the economic austerity policies being implemented by the
Member States and promoted by the Commission are the wrong prescription for our current economic and
political woes? If so, what recommendations will it make to the Member States? If it is not, does it recognise the
danger of political and economic disintegration in Europe and in particular the Member States?

2. Specifically with regard to Greece, will the Memorandum accompanying the new loan agreement, assuming
that PSI negotiations are completed, pursue the same policies and social objectives as its predecessor?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(20 March 2012)

The Commission is very well aware how socially painful the consolidation measures are in a number of Member
States. The Commission is also aware that policies to reduce the government deficit, and to help firms to gain
competitiveness in the external markets, may lead in the short term to a contraction in internal demand, in economic
activity and in employment. However, the Commission is of the view that failing to address the high level of public
debt in a number of Member States, or the lack of competitiveness (as illustrated by the unsustainable large current
account deficits) would only contribute to aggravating the medium-term prospects of those economies.

Concerning the economic policies that will be a condition for the new loans to Greece, the Honourable Member is
referred to the documents voted by the Hellenic Parliament on 12 February 2012. Although the reduction in the
government deficit, to restore a sustainable situation, remains a priority of the new adjustment programme, the fiscal
targets (in terms of primary surplus) have been substantially revised. While a few months ago, Greece aimed a primary
surplus of +0.2 % of GDP in 2012, this target was revised to a primary deficit of 1 % of GDP.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000572/12
alla Commissione
Debora Serracchiani (S&D), Guido Milana (S&D) e Silvia Costa (S&D)
(26 gennaio 2012)

Oggetto: Imbarcazioni passeggeri

L'incidente della nave da crociera naufragata davanti allisola del Giglio ¢ stato causato da una modifica non
autorizzata della rotta: la nave navigava ad una distanza di un miglio dalla costa e ha urtato le Scole, una formazione
di scogli a 500 metri dalle coste dell'isola di Giglio. Nel naufragio hanno perso la vita 11 passeggeri e ne rimangono
dispersi 24.

Puo la Commissione far sapere se:

1. traicompiti del’Agenzia europea per la sicurezza marittima (EMSA) vi sia quello di definire i parametri minimi
necessari per garantire la sicurezza delle imbarcazioni destinate al trasporto di passeggeri, anche relativamente
alle distanze da osservare in fase di navigazione, con particolare riguardo alle aree di rilievo ambientale e
paesaggistico?

2. L'agenzia possa stabilire parametri minimi di sicurezza relativamente alle procedure da adottare a bordo delle
navi passeggeri, anche per quanto riguarda la formazione e 'aggiornamento del personale di bordo?

Risposta data da Siim Kallas a nome della Commissione
(29 febbraio 2012)

1. L'Agenzia europea per la sicurezza marittima (EMSA) ¢ stata istituita al fine di assicurare un livello elevato,
uniforme ed efficace di sicurezza marittima, di protezione marittima, di prevenzione dell'inquinamento e di
intervento contro l'inquinamento causato dalle navi nell'Unione europea.

Tuttavia, il compito del’lEMSA non ¢ quello di definire i requisiti minimi di sicurezza per le imbarcazioni destinate al
trasporto di passeggeri, ma di assistere gli Stati membri e la Commissione ad assolvere i loro obblighi in merito
all'attuazione della pertinente legislazione dell'Unione, al suo monitoraggio e alla valutazione della sua efficacia.

Per quanto riguarda la questione specifica della distanza minima dalla costa da osservare in fase di navigazione, la
Commissione intende chiarire che a questo proposito non esiste una norma specifica né nella legislazione
internazionale né nella legislazione dell'Unione. Tale aspetto rientra esclusivamente nella valutazione professionale
del capitano, che si affida ai mezzi tecnologici necessari per una navigazione sicura.

2. 1 diritto dellUnione europea contiene gia norme obbligatorie particolareggiate per la formazione e
I'abilitazione della gente di mare ('), che rispecchiano rigorosamente quelle concordate a livello internazionale (?). La
Commissione verifica 'attuazione di tali norme da parte degli Stati membri per mezzo di ispezioni effettuate
dallEMSA. Inoltre, la Commissione, assistita dal’EMSA, valuta la conformita dei sistemi di istruzione marittima e di
abilitazione dei marittimi dei paesi che non appartengono all'Unione con le norme internazionali in materia.

()  Direttiva 2008/106/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 19 novembre 2008, concernente i requisiti minimi di formazione per la gente
di mare (rifusione) (testo rilevante ai fini del SEE), GU L 323 del 3.12.2008, pagg. 33-61.
()  Convenzione sulle norme relative alla formazione della gente di mare, al rilascio dei brevetti ed alla guardia (convenzione STCW).
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Question for written answer E-000572/12
to the Commission
Debora Serracchiani (S&D), Guido Milana (S&D) and Silvia Costa (S&D)
(26 January 2012)

Subject: Passenger ships

The accident that caused the shipwreck of the cruise liner off the island of Giglio was due to an unauthorised course
change: the ship was sailing at a distance of one nautical mile from the coast when it struck Le Scole, a rock formation
500 metres off the coast of the island of Giglio. 11 passengers lost their lives in the shipwreck and 24 remain
unaccounted for.

Can the Commission state if:

1. among the tasks of the European Maritime Safety Agency is that of defining the minimum requirements to
guarantee the safety of passenger transport ships, including those relating to the distance to observe during
navigation, with particular attention to areas of environmental importance and scenic beauty?

2. the Agency is able to establish minimum safety standards relating to the procedures to adopt on board
passenger ships, including as regards the training and retraining of the crew aboard?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(29 February 2012)

1.  The European Maritime Safety Agency (EMSA) has been established for the purpose of ensuring a high, uniform
and effective level of maritime safety, maritime security and prevention and response of pollution by ships within
the EU.

However, EMSA's task is not to define the minimum safety requirements for the safety of passenger ships, but to assist
Member States and the Commission in their obligations on the implementation of relevant Union legislation, its
monitoring and the evaluation of its effectiveness.

Regarding the specific issue of minimum navigation distance from the coast, the Commission wishes to clarify that
there is no specific rule in both International or the EU legislation in that respect. It is entirely up to the professional
judgment of the captain who relies to necessary technological means for safe navigation.

2. EClaw already contains detailed mandatory standards for the training and certification of seafarers ("), which
strictly reflect the ones agreed upon at international level (?). The Commission verifies the implementation of these
rules by Member States by means of inspections carried out by EMSA. Furthermore, the Commission assisted by
EMSA assesses the compliance of maritime education and seafarers certification systems of non-EU countries with the
applicable international rules.

()  Directive 2008/106/EC of the European Parliament and of the Council of 19 November 2008 on the minimum level of training of seafarers
(recast) (Text with EEA relevance), OJ L 323, 3.12.2008, p. 33-61.
()  Convention on Standards of Training, Certification and Watchkeeping for Seafarers (STCW Convention’).
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000573/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(1 de febrero de 2012)

Asunto: Consecuencias penales para los gobernantes que incumplan el objetivo de déficit

Posteriormente a la reunion del Consejo de Politica Fiscal y Financiera que retine a todos los responsables
autonémicos de politica econdmica y al gobierno central, el Ministro espafiol de Hacienda, Cristobal Montoro, ha
anunciado en una entrevista radiofonica que el gobierno central introducird la posibilidad de que los gobernantes que
gasten mds de lo que indican los presupuestos respondan ante la justicia y se enfrenten a responsabilidades penales ().

Teniendo en cuenta que los actuales responsables del gobierno central han tenido que revisar el déficit del afio 2011
desde el 6 % hasta el 8 % debido a la mala praxis del gobierno anterior y que, por otro lado, el pasado otofio fue
aprobado el paquete de gobernanza econdmica europea, que pone las bases para el nuevo marco de control de déficits
excesivos en la Uni6n, y que ninguna de las medidas aprobadas prevé la posibilidad de condenar penalmente a las
personas que encabecen las instituciones que incumplan el objetivo de déficit,

1. ¢Qué opinidn tiene la Comision sobre la posibilidad de aplicar una medida semejante?

2. (Trabajala Comisién con alguna propuesta legislativa que siga esta linea de razonamiento?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(8 de marzo de 2012)

El tipo de sanciones que un Gobierno aplica a sus funcionarios que autorizan gastos por encima de los limites
presupuestarios es competencia exclusiva de cada Estado miembro.

La Comisién no prepara actualmente propuestas legislativas encaminadas a introducir responsabilidad penal para los
funcionarios que autoricen gastos por encima de los limites presupuestarios.

() http://www.lavanguardia.com/politica/20120118/5424 5048113 gobierno-exigira-responsabilidades-penales-gobernantes-incumplan-
deficit.html
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Question for written answer E-000573/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(1 February 2012)

Subject: Criminal liability for government officials who fail to meet deficit targets

Following the meeting of the Spanish Fiscal and Financial Policy Council, in which all the economic policy authorities
from the autonomous regions meet with central Government, the Spanish Finance Minister, Cristébal Montoro,
announced in a radio interview that the Government intends to introduce the possibility of public officials who spend
beyond their budget limits being held responsible before the law and subject to criminal liability (*).

In view of the fact that the current leadership of the Spanish Government has had to revise the deficit for 2011 from
6 % to 8 %, due to poor management by the previous Government, and that the European economic governance
package, which establishes the basis for the new framework to monitor excess deficits in the EU, was approved in
autumn 2011, and that none of the measures approved includes the possibility of taking criminal proceedings against
the heads of institutions which fail to meet deficit targets:

1. Whatview does the Commission take of the possibility of such a measure being implemented?

2. Isthe Commission working on any legislative proposal which follows this line of thought?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(8 March 2012)

The form of sanctions that a government takes vis-a-vis public officials that authorise spending beyond budgetary
limits is entirely in the responsibility of each Member State.

The Commission does not currently work on legislative proposals which introduce criminal liability for public
officials authorising spending beyond budgetary limits.

() http://www.lavanguardia.com/politica/20120118/5424 5048113 gobierno-exigira-responsabilidades-penales-gobernantes-incumplan-
deficit.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000574/12
alla Commissione
Aldo Patriciello (PPE)
(25 gennaio 2012)

Oggetto: Sicurezza della navigazione

Nel settore della navigazione il verificarsi di incidenti che hanno avuto, purtroppo, conseguenze molto rilevanti,
comportando perdite di vite umane, pregiudizi allambiente e notevoli danni economici, rendono cruciale e attuale
rafforzare I'approccio comunitario alla tutela della sicurezza marittima.

La direttiva 59/2002/CE persegue il fine di istituire un sistema comunitario di monitoraggio e di informazione sul
traffico navale VST (Vessel Traffic Service). Il VTS ¢ un servizio finalizzato a migliorare la sicurezza della navigazione,
l'efficienza del traffico marittimo e la prevenzione dell'inquinamento causato da navi.

Con il decreto legislativo 196/2005 l'ordinamento italiano ha recepito la suddetta direttiva al fine di adempiere alle
prescrizioni comunitarie. 1l sistema di monitoraggio nazionale & gestito e utilizzato dal Corpo delle Capitanerie di
Porto, sulla base di diversi livelli organizzativi. Spetta quindi alla Guardia Costiera il controllo del sistema di
monitoraggio VTS.

Alla luce del recentissimo incidente della Costa Concordia, avvenuto il 13 gennaio 2012 nei pressi dell’isola del
Giglio, a soli 96 metri dalla riva e a 8 metri di profondita, ¢ emerso che l'attivazione del sistema VST non copre
efficientemente tutto il territorio italiano, ma soltanto il 40-45 %.

Un corretto funzionamento del sistema VST contribuirebbe senza dubbio alle indagini da effettuarsi in seguito a simili
incidenti in mare o a violazioni delle norme relative alle rotte navali.

Si tratta, pertanto, di uno strumento di indiscutibile valore ed importanza sotto il profilo della prevenzione della
sicurezza marittima.

Non ritiene la Commissione che:

1. sarebbe opportuno adottare una normativa UE che imponga distanze minime di sicurezza dai centri abitati per
le navi da crociera al fine di tutelare la sicurezza delle persone e la protezione del nostro patrimonio
ambientale?

2. In particolare, come crede la Commissione di responsabilizzare gli Stati al fine di colmare le eventuali lacune
operative del sistema VST, soprattutto al fine di prevenire situazioni di pericolo?

Risposta data da Siim Kallas a nome della Commissione
(23 febbraio 2012)

1. Nel quadro normativo internazionale e dell'UE non esistono norme specifiche relative alla distanza di sicurezza
di navigazione dalla costa per navi di grandi dimensioni. La sua valutazione spetta dunque interamente al
comandante, che fa affidamento sulle apparecchiature tecnologiche necessarie per garantire la sicurezza della
navigazione. Il comandante deve tuttavia stabilire un piano di navigazione per tutta la rotta tenendo conto della zona
di navigazione, delle previsioni meteorologiche e di altre condizioni essenziali che possono influenzare la
navigazione.

2. Ai sensi della direttiva 2002/59/CE, relativa all'istituzione di un sistema comunitario di monitoraggio del
traffico navale e d'informazione ('), tutte le navi passeggeri che fanno scalo nei porti del’'UE devono essere dotate di
un sistema di identificazione automatica (AIS — Automatic identification system), che consente agli Stati costieri di
monitorare le navi lungo la propria costa. Per quanto concerne I'applicazione del diritto dell'UE in relazione al sistema
VTS, la Commissione ha assegnato all’Agenzia europea per la sicurezza marittima (EMSA — European Maritime
Safety Agency) il compito di svolgere visite di ispezione presso gli Stati membri per monitorare l'attuazione della
direttiva 2002/59/CE. La Commissione ha l'intenzione di prendere ulteriori misure adeguate in seguito a tali
ispezioni.

() GUL 208 del 5.8.2002, pagg. 10-27.
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Question for written answer E-000574/12
to the Commission
Aldo Patriciello (PPE)
(25 January 2012)

Subject: Maritime safety

The occurrence of accidents in the shipping sector, which unfortunately have had major consequences including loss
of human life, damage to the environment and significant economic repercussions, make strengthening the EU
approach to maritime safety a crucial and timely exercise.

Directive 2002/59/EC promotes the establishment of the Community VTS (Vessel Traffic Service) monitoring and
information system. The VTS service should improve the safety of shipping, the efficiency of maritime traffic and
prevent pollution by ships.

This directive was transposed into Italian legislation through Legislative Decree 196/2005 in order to comply with EU
requirements. The national monitoring system is managed and used by the port authorities at various organisational
levels. The coastguard is the body that runs the VTS monitoring system.

In light of the very recent Costa Concordia accident on 13 January 2012 near the island of Giglio, just 96 metres from
the shore and in waters 8 metres deep, it has emerged that the VTS system does not cover all of Italian territory
effectively, but only 40-45 % of it.

A correctly functioning VTS system would no doubt contribute to the investigations conducted following similar
accidents at sea or violations of the regulations on shipping routes.

Consequently, this is an instrument of unquestionable value and importance from the point of view of maritime
safety and accident prevention.

1. Would the Commission not agree that EU legislation should be adopted which prescribes minimum safe
distances from populated centres for cruise ships, with the aim of keeping people safe and protecting our
environmental heritage?

2. How, in particular, will the Commission ensure that States take responsibility for plugging any operational gaps
in the VTS system, in order above all to prevent dangerous situations?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(23 February 2012)

1. In the framework of international and EU legislation there is no specific rule regarding the safe navigation
distance from the coast for large vessels and it is entirely up to the professional judgment of the Captain who relies to
necessary technological means for safe navigation. However, a navigation plan for the entire route has to be
established by the Captain taking into account the area of navigation, weather forecasts and other essential conditions
that may affect navigation.

2. Under the EU Directive 2002/59/EC establishing a Community Vessel Traffic Monitoring and Information
System (") all passengers ship calling at EU ports are required to be fitted with an automatic identification system (AIS)
which allow coastal States to monitor ships along their coast. Regarding the enforcement of EC law in relation with
the VTS system, the Commission has assigned to the European Maritime Safety Agency (EMSA) the task of
conducting inspection visits to the Member States in order to monitor the implementation of Directive 2002/59/EC.
Appropriate follow-up action is taken by the Commission further to these inspections.

() OJL208,5.8.2002, p.10-27.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000575/12
alla Commissione
Aldo Patriciello (PPE)
(25 gennaio 2012)

Oggetto: Distribuzione carburanti

I recenti aumenti del costo del carburante determinati dallandamento del mercato internazionale e dalle ultime
imposizioni fiscali necessarie nellambito del «Decreto Salva Italia» hanno reso insostenibile la situazione di difficolta
economiche in cui versano gli operatori della distribuzione carburanti, arrecando al contempo un grave pregiudizio
pecuniario per i cittadini italiani costretti a pagare le tariffe piti care d’Europa.

Si rende fortemente necessario elaborare e realizzare un progetto di riforma capace di intervenire sui «blocchi di
sistema» ancora effettivamente esistenti nel settore del mercato petrolifero, al fine di adottare una configurazione piu
competitiva e concorrenziale. Per questo si propone di dare un nuovo assetto al mercato petrolifero nel suo
complesso, definendo modalita di partecipazione di tutti gli operatori del mercato all'ingrosso al fine di assicurare
condizioni pili competitive ai gestori degli impianti di rifornimento, con l'obiettivo ultimo di garantire la riduzione
del costo dei carburanti e apportare sicuri vantaggi ai consumatori. E questo l'obiettivo della proposta di legge sulla
riorganizzazione ed efficienza del mercato petrolifero presentato dalla Confesercenti Nazionale attraverso la FAIB
(Federazione Autonoma Italiana Benzinai), la maggiore associazione di categoria del settore della distribuzione
carburanti in rete stradale ed autostradale e la FEGICA — CISL, con il sostegno delle associazioni dei consumatori.

Attraverso l'abrogazione del vincolo di fornitura in esclusiva che, attualmente costringe i gestori a rifornirsi da un
unico petroliere, si incrementerebbe la capacita concorrenziale di un numero per ora contenuto di impianti «no logo».
Cio consentirebbe di rendere pitt trasparenti le condizioni di approvvigionamento all'ingrosso dei carburanti e di
contenere in misura maggiore le situazioni dominanti sul mercato. Per effetto di tali provvedimenti, secondo una
prudente stima, il prezzo dei carburanti si abbasserebbe mediamente di 6 cent, con un risparmio medio di 415 euro
all'anno per famiglia.

1. Allaluce di quanto precede, pud la Commissione verificare I'esistenza di eventuali barriere che pregiudichino la
capacita concorrenziale sul mercato petrolifero?

2. La Commissione reputa necessario intraprendere iniziative volte a sostenere il disegno di legge «Libera la
benzina»?

Risposta data da Joaquin Almunia a nome della Commissione
(1° marzo 2012)

La Commissione osserva con attenzione i mercati e il settore del petrolio nellUE e ne esamina il livello di
concorrenza, in particolare per quanto riguarda la vendita al dettaglio dei carburanti. Nel 2006 la Commissione ha
reso vincolante l'impegno sottoscritto da Repsol, principale fornitore sul mercato spagnolo, di rescindere i suoi
contratti di fornitura a lungo termine, permettendo cosi a centinaia di stazioni di servizio di scegliere liberamente tra i
fornitori all'ingrosso disponibili e dando ai concorrenti maggiori possibilita di entrare sul mercato e di competere in
modo efficace con Repsol ().

Dal momento che i mercati al dettaglio dei carburanti hanno per lo pitt una portata nazionale, le attivita delle autorita
nazionali garanti della concorrenza rivestono una grande importanza. Molte di loro hanno di recente realizzato o
avviato indagini di settore sul mercato dei carburanti, alcune delle quali hanno permesso di aprire casi in materia di
concorrenza.

L'autorita italiana garante della concorrenza ha di recente avviato un‘indagine sui distributori indipendenti di
carburante (°) e il 5 gennaio 2012 ha presentato al governo una serie di proposte a favore della concorrenza, che
riguardano tra l'altro anche il settore della distribuzione dei carburanti (*). La Commissione ¢ al corrente del fatto che
il governo italiano ha accolto alcune di queste proposte nel decreto legge del 20 gennaio 2012 (*).

Caso COMP/B-1/38348 — REPSOL C.P.P., decisione della Commissione del 12 aprile 2006 pubblicata sul sito Internet della DG Concorrenza.
Indagine n. 1C44, disponibile all'indirizzo: http:/[www.agcm.it.
Documento n. AS901, disponibile all'indirizzo: http:/[www.agem.it.
‘) Decreto-legge: Disposizioni urgenti per la concorrenza, lo sviluppo delle infrastrutture e la competitivita, disponibile allindirizzo:
http:/|www.governo.it/Governo/Provvedimenti/dettaglio.asp?d=66305.
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Per quanto concerne il disegno di legge «Libera la benzina» cui l'onorevole parlamentare fa riferimento, alla
Commissione risulta che sia tuttora allesame del parlamento e, pertanto, a questo stadio, non puo esprimere il suo
parere al riguardo.

La Commissione continua a monitorare con attenzione le dinamiche del mercato della vendita al dettaglio dei
carburanti e non esitera ad intervenire qualora emergano prove concrete di violazioni delle norme antitrust.
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Question for written answer E-000575/12
to the Commission
Aldo Patriciello (PPE)
(25 January 2012)

Subject: Fuel distribution

The recent rises in the cost of fuel occasioned by developments on the international market and by the latest tax
measures under the ‘Save Italy’ Decree have made the difficult economic situation in which fuel distribution operators
find themselves unsustainable and have also had a serious and unjust financial impact on the Italian public, who are
being forced to pay the highest prices in Europe.

There is a glaring need to develop and implement a reform project to tackle the systemic blockages that still effectively
exist in the petroleum sector, with the aim of reconfiguring the sector in order to encourage competition. To this end,
it is proposed that the entire petroleum market be restructured and that the way in which wholesale market operators
participate in that market be defined in order to guarantee more competitive conditions for fuelling facility managers,
with the ultimate aim being to reduce the cost of fuel and pass on those clear benefits to consumers. That is the
objective of the proposal for legislation on the reorganisation and efficiency of the petroleum market (‘Libera la
Benzina' draft act) that was presented by the Confesercenti business and trade association via the FAIB (Italian
Autonomous Federation of Petrol Station Managers), which is the main association of road and motorway petrol
station managers, and FEGICA — CISL, with the support of consumer associations.

Abolishing the exclusive supply link that currently forces petrol station managers to obtain their petrol from a sole
supplier would increase the competitiveness of the currently limited number of ‘no brand’ facilities. This would
increase the transparency of wholesale fuel supply conditions and afford greater control over dominant positions on
the market. According to conservative estimates, these measures would result in an average 6 cent decrease in the
price of fuel, and an average annual saving of EUR 415 per family.

1. In light of the above, can the Commission ascertain whether there are any barriers to competition on the
petroleum market?

2. Does the Commission consider it necessary to take action in support of the ‘Libera la Benzina’ draft act?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(1 March 2012)

The Commission closely observes oil markets and the petroleum sector in the EU and scrutinises the level of
competition in this sector and, in particular, in the retail fuel sector. In 2006, the Commission made binding
commitments whereby Repsol, the largest supplier on the Spanish market, undertook to release hundreds of stations
from its long-term supply contracts. This allowed service stations to choose freely between wholesale suppliers,
thereby enhancing the possibility for competitors to enter the market and compete effectively with Repsol (').

Since the retail fuel markets are mostly national in scope, the activities of national competition authorities are of great
importance. Many national competition authorities have recently carried out or started sector inquiries into the fuel
sector. Some of the investigations have resulted in initial competition cases.

The Italian Competition Authority has recently opened an investigation on independent fuel distributors (*) and, on
5 January 2012, it addressed to the Italian Government a series of pro-competitive proposals, including on fuel
distribution (*). The Commission understands that the Italian Government has taken on board some of these
proposals in its Decree-Law of 20 January 2012 (¥).

With regard to the ‘Libera la benzina’ draft act, to which the Honourable Member refers in his question, the
Commission understands that it is currently pending before the Italian Parliament; therefore, at this stage, it cannot
give its opinion.

The Commission remains vigilant over the market dynamics in the European retail fuel market and will not hesitate to
intervene whenever there are substantiated indications of infringements of antitrust rules.

()  Competition case COMP[B-1/38348 REPSOL C.P.P., decision adopted by the Commission on 12 April 2006 and published on the DG COMP
website.

()  Investigation No 1C44, available at http://www.agcm.it.

()  Document AS901, available at http:/[www.agcm.it.

()  Decreto-Legge: Disposizioni urgenti per la concorrenza, lo sviluppo delle infrastrutture e la competitivita, available at
http:/|www.governo.it/Governo/Provvedimenti/dettaglio.asp?d=66305.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-000576/12
aan de Commissie
Judith A. Merkies (S&D)
(25 januari 2012)

Betreft: Strijd tegen plastic micro- en nanodeeltjes in zee

De oceanen zijn bezaaid met afval. Een groot deel daarvan is plastic afval. Verschillende acties worden ondernomen
om de hoeveelheid afval te verminderen en te voorkomen. Toch lijkt de hoeveelheid afval in zee toe te nemen met alle
gevolgen van dien voor mens en milieu.

Eén aspect van plastic afval is momenteel nog te veel onderbelicht. Veel plastic verpakkingen en plastic zakjes vallen
uiteen in micro- en nanodeeltjes. Steeds meer bedrijven verwerken micro- en nanodeeltjes plastic in producten die
uiteindelijk in rivieren en oceanen terechtkomen. Een voorbeeld hiervan zijn micro plasticdeeltjes in scrubcreams, of
nanodeeltjes die vrijkomen bij het wassen van synthetische kleren. Deze deeltjes zijn te klein om uit de zee te vissen,
ze zijn vaak even klein als plankton. Deze deeltjes worden opgenomen door planten en dieren en worden uiteindelijk
een onderdeel van de voedselketen. De gevolgen hiervan zijn onbekend voor het milieu en de volksgezondheid.

1. Isde Commissie bewust van het probleem van nanodeeltjes in de oceaan en de rivieren?

2. Welke onderzoeken verricht de Commissie om inzicht te krijgen in de gevolgen van de plastic micro- en
nanodeeltjes in de zee?

3. Welke acties onderneemt de Commissie om de toename van plastic micro- en nanodeeltjes in de zee te
voorkomen en te verminderen?

4. Welke verantwoordelijkheid krijgen bedrijven en consumenten toebedeeld door de Commissie in de oorzaak en
aanpak van het probleem van micro- en nanodeeltjes in de zee?

Antwoord van de heer Potoénik namens de Commissie
(5 maart 2012)

Zoals vermeld in het antwoord op vraag E-010065/2011 van de heer Arsenis en vraag E-012385/2011 () van de
heer Rossi, is de Commissie op de hoogte van het probleem van de aanwezigheid van micro- en nanodeeltjes
in oceanen en rivieren en heeft zij initiatieven genomen zoals het houden van een aanbesteding voor onderzoek naar
het beheer en de mogelijke gevolgen van afval in het mariene milieu en het kustmilieu. Bovendien heeft de Commissie
een dialoog op gang gebracht met de voornaamste belanghebbenden, onder meer de kunststofindustrie en
consumentenverenigingen, om mogelijke maatregelen en acties aan te geven en te evalueren. De resultaten van deze
dialoog zullen later dit jaar worden bekendgemaakt. De Commissie zal bestaande initiatieven in aanmerking nemen
zoals het mondiaal initiatief voor de chemische industrie in het kader van het Responsible Care-programma.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Question for written answer E-000576/12
to the Commission
Judith A. Merkies (S&D)
(25 January 2012)

Subject: Fight against plastic micro/nanoparticles in the sea

The oceans are littered with waste. Much of it is plastic waste. Various measures are being taken to reduce the volume
of waste and to prevent it. Nevertheless, the volume of waste in the sea seems to be increasing, with all the
consequences this has for people and the environment.

One particular aspect of plastic waste has been neglected so far. Many plastic packages and plastic bags decompose
into micro/nanoparticles. More and more companies are incorporating plastic micro/nanoparticles in their products,
which end up in rivers and oceans: for example, plastic microparticles in scrub creams or nanoparticles which are
released during the washing of synthetic clothes. These particles are too small to be fished out of the sea. They are
often no larger than plankton. These particles are absorbed by plants and animals, eventually becoming part of the
food chain. The impact this has on the environment and human health is unknown.

1. Isthe Commission aware of the problem of nanoparticles in the ocean and rivers?
2. What studies is the Commission conducting to understand the effects of plastic micro/nanoparticles in the sea?

3. What actions is the Commission taking to prevent and reduce the accumulation of plastic micro/nanoparticles
in the sea?

4. What responsibility does the Commission assign to companies and consumers for causing and solving the
problem of micro/nanoparticles in the sea?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(5 March 2012)

As outlined in reply to Question E-010065/2011 of Mr Arsenis and Question E-012385/2011 (') of Mr Rossi, the
Commission is aware of the problem of nano and micro-particles in oceans and rivers and has taken initiatives such
as the launch of a research call on management and potential impacts of litter in the marine and coastal environment
Moreover, the Commission has initiated a dialogue with the main stakeholders, including the plastic industry and
consumer organisations to identify and assess what measures and actions could be undertaken. The results of this
dialogue will be disseminated later this year. The Commission will take into consideration existing initiatives such as
Responsible Care global chemical industry initiative.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000577/12
an die Kommission
Thomas Hindel (GUE/NGL)
(25. Januar 2012)

Betrifft: Beihilfeverfahren C 16/2009 (ex N 254/2009)

1.  Kann die Kommission bestitigen, dass es im Herbst 2011 offizielle Gespriche mit der Bayerischen
Landesregierung hinsichtlich des oben genannten Beihilfeverfahrens gegeben hat?

2. Welche Mitteilungen wurden der Bayerischen Landesregierung iibermittelt hinsichtlich weiterer als der im
,2Umstrukturierungsplan ~ bis 2013  angegebenen  notwendigen  Veriduferungen, insbesondere  von
Immobilienbeteiligungen der BayernLB?

3. Trifft es zu, dass die Kommission der Bayerischen Landesregierung mitgeteilt hat, eine VerduRerung
kommunaler Immobilienbeteiligungen als nicht zum Kerngeschift der BayernLB gehorend sei entgegen dem im
Restrukturierungsplan vorgesehenen Portfolio ,Immobilien, 6ffentliche Hand und Sparkassen“ zwingend?

4. Wie beurteilt die Kommission die Auferungen des bayerischen Finanzministers Fahrenschon, die Beteiligung
an kommunalen Immobilienunternehmen gehorten nach Ansicht der Kommission nicht zum Kernbereich der
Aufgaben der BayernLB und seien deshalb anders als noch in dem der Kommission iibermittelten
,2Umstrukturierungsplan 201 3“ vorgesehen zwingend zu verdufern?

5. Kann die Kommission bestitigen, dass anstelle einer Verduerung im Ausschreibungs- und Bieterverfahren
auch eine Riickiibertragung der Beteiligungen an kommunalen Wohnungsunternehmen in kommunales Eigentum
durch die BayernLB mdglich ist, und wenn ja, welche Voraussetzungen dafiir gegebenenfalls erfullt sein miissen bzw.
geschaffen werden miissten.

6. Sieht die Kommission Moglichkeiten, dass die Bayerische Landesregierung den Verbleib des
Immobilieneigentums in 6ffentlicher Hand sicherstellen kann, und wenn ja, welche?

Antwort von Herrn Almunia im Namen der Kommission
(27. Februar 2012)

1.  Die Kommissionsdienststellen stehen seit Beginn des Beihilfeverfahrens im Dezember 2008 in laufendem
Kontakt mit Vertretern der Bayrischen Landesregierung. Insbesondere im Herbst 2011 haben mehrere
Spitzengespriche zwischen der Generaldirektion Wettbewerb und dem bayrischen Landesregierung stattgefunden.

2. bis 6.Beim Beihilfeverfahren BayernLB handelt es sich um ein laufendes Verfahren, in dem noch keine
abschliefende Entscheidung getroffen wurde. Die Kommission kann sich zu laufenden Verfahren grundsitzlich nicht
dufern. Allerdings kann die Kommission ohne abschlieende Entscheidung dem Mitgliedstaat grundsitzlich keine
Verpflichtungen auferlegen. Dies tut sie im Ubrigen auch in ihrer abschlieRenden Entscheidung nur selten.
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Question for written answer E-000577/12
to the Commission
Thomas Hindel (GUE/NGL)
(25 January 2012)

Subject: State aid procedure C 16/2009 (ex N 254/2009)

1.  Can the Commission confirm that in the autumn of 2011 official discussions were held with the Bavarian State
Government regarding the abovementioned procedure?

2. What notifications have been sent to the Bavarian State Government regarding additional required sales in
addition to those listed in the ‘Restructuring Plan until 2013’, especially sales of real estate interests of BayernLB?

3. Is it true that the Commission informed the Bavarian State Government that a sale of municipal real estate
interests was urgently needed as they were not part of the core business of BayernLB contrary to the portfolio ‘Real
Estate, Public Authority and Savings Banks’ provided in the restructuring plan?

4. How does the Commission assess the comments of the Bavarian Minister of Finance, Mr Fahrenschon, that
participation in municipal real estate enterprises was, in the Commission’s opinion, not part of BayernLB’s core area
of responsibilities, and that therefore they should be sold urgently despite what was provided for in the ‘Restructuring
Plan 2013’ that was conveyed to the Commission?

5. Canthe Commission confirm that rather than proceeding with the sale through a call for tenders BayernLB may
also re-transfer its interests in municipal housing enterprises to municipal property, and if so, which requirements
need to be met should the occasion arise or need to be created?

6.  Does the Commission see any possibility of the Bavarian State Government being in a position to guarantee that
the real estate property remains in public ownership and, if so, what are those possibilities?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(27 February 2012)

1. The Commission has been in constant contact with representatives of the Bavarian State Government since the
beginning of the state aid procedure. In autumn 2011 in particular there were a number of high-level talks
between DG Competition and the Bavarian State Government.

2 to 6. The Bayern LB state aid case is an ongoing state aid procedure and no final decision has yet been made. The
Commission cannot pronounce on these matters while proceedings are under way. In any case, the Commission
cannot impose obligations on a Member State before a final decision is taken and only rarely does so in its final
decision.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000578/12
an die Kommission
Mathieu Grosch (PPE)
(25. Januar 2012)

Betrifft: Beschrinkung der Auswahl von Boxmaterial

Der Internationale Amateur-Boxverband (AIBA) umfasst Mitglieder aus 194 Lindern, 45 davon befinden sich in
Europa. Dieser hat nun vorgesehen, dass ab Januar 2012 bei allen nationalen und internationalen Veranstaltungen
nur noch Boxmaterial verwendet werden darf, das von der AIBA anerkannt ist. Dabei verweist er auf fiinf
verschiedene Lieferanten, die diese von der AIBA anerkannten Produkte vertreiben. Diese befinden sich in Frankreich,
Thailand, China, Deutschland und Australien.

Die Normen fiir die Produkte, die bei Boxkidmpfen benutzt werden diirfen, wie die Breite und Hohe etc., waren
festgelegt und wurden nunmehr abgedndert. Folglich konnen nur noch diejenigen Lieferanten Boxmaterial fiir
Amateur-Wettkdmpfe vertreiben, die eine Lizenz von der AIBA innehaben, da nur noch diese von der AIBA
zugelassen sind.

1. Ist es mit europdischem Recht vereinbar, dass die AIBA den Markt fiir Boxmaterial so stark einschrinkt, dass
weltweit nur noch 5 verschiedene Lieferanten, von denen sich zwei in Europa befinden, das bei nationalen und
internationalen Boxveranstaltungen erlaubte Material liefern konnen?

2. Besteht bei dieser Verpflichtung, die AIBA seinen Mitgliedern aufzwingt, nicht die Gefahr der Schaffung eines
Oligopols?

3. Falls die ersten beiden Fragen bejaht werden sollten, was wird die Kommission unternehmen, um den
einheitlichen europaischen Binnenmarkt auch weiterhin fiir Boxprodukte zu wahren?

Antwort von Herrn Almunia im Namen der Kommission
(6. Mdrz 2012)

Die Kommission und die Gerichte der Europdischen Union haben festgestellt, dass Sport, wenn er eine wirtschaftliche
Tatigkeit darstellt, unter EU-Recht fallt, u.a. unter die Vorschriften zu den Grundfreiheiten und unter die EU-
Wettbewerbsvorschriften, nach denen wettbewerbswidrige Absprachen (Artikel 101 AEUV) und die missbrauchliche
Ausnutzung einer marktbeherrschenden Stellung (Artikel 102 AEUV), durch die der Handel zwischen Mitgliedstaaten
beeintrichtigt werden konnte, verboten sind.

Die Ernennung von Materiallieferanten durch Sportverbdnde sollte von Fall zu Fall beurteilt werden. Im Hinblick auf
die Wettbewerbsvorschriften der EU kann Folgendes festgestellt werden: Auch wenn solche Vereinbarungen eine
Beschrinkung des Wettbewerbs zur Folge haben (z. B. durch die Auswahl eines exklusiven Lieferanten), kann diese
Beschrinkung durch den Effizienzgewinn gerechtfertigt und im Rahmen des EU-Wettbewerbsrechts zulissig sein,
wenn alle in Artikel 101 Absatz 3 AEUV festgelegten Voraussetzungen erfillt sind.

In der Vergangenheit war die Kommission in bestimmten Fillen (') zu dem Schluss gelangt, dass die Ernennung von
Lieferanten (insbesondere exklusiven Lieferanten) durch Sportverbinde im Rahmen des EU-Wettbewerbsrechts
annehmbar ist, wenn die Lieferanten auf transparente, offene und nichtdiskriminierende Weise im Rahmen eines
Ausschreibungsverfahrens ausgewihlt wurden. Zudem war Voraussetzung, dass der Vertrag zwischen den
ausgewdhlten Lieferanten und dem Sportverband zeitlich begrenzt war.

Wie bereits oben erwahnt, ist die Auswahl der Lieferanten durch Sportverbande im Kontext der jeweiligen rechtlichen
und wirtschaftlichen Rahmenbedingungen zu beurteilen. Auf der Grundlage der wenigen Informationen, die vom
Herrn Abgeordneten zu den vom Internationalen Amateur-Boxverband (AIBA) eingefithrten neuen Regeln vorgelegt
wurden, ist es nicht moglich, das endgiiltige Ergebnis einer solchen Beurteilung vorherzusagen.

()  COMP/38316 Vega SpA/CIK-FIA; COMP/35266 FIFA; COMP/33.055 und 35.759 Danish Tennis Federation.
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Question for written answer E-000578/12
to the Commission
Mathieu Grosch (PPE)
(25 January 2012)

Subject: Restrictions in the choice of boxing materials

The International Amateur Boxing Association (AIBA) has members in 194 countries, 45 of them in Europe. The
organisation has now stipulated that from January 2012 onwards all boxing materials used in national and
international events must be approved by the AIBA. It refers to five different suppliers who sell these AIBA-approved
products. These are located in France, Thailand, China, Germany and Australia.

The standards for the products permitted in boxing competitions, such as width, height, etc., were previously fixed
but have now been changed. As a consequence, only those suppliers who have a license from the AIBA can sell
boxing materials for amateur competitions, as only these suppliers are approved by the AIBA.

1. Is it compatible with European law that the AIBA should restrict the market for boxing materials to such an
extent that only five different suppliers worldwide, two of whom are located in Europe, can supply the approved
materials for national and international boxing competitions?

2. Isthere not a danger that this obligation imposed by the AIBA on its members will establish an oligopoly?

3. Ifthe answer to the first two questions is in the affirmative, what does the Commission intend to do to maintain
the single European market for boxing products?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(6 March 2012)

It has been long established by the Commission and the Courts of the European Union that insofar as sport
constitutes an economic activity, it falls within the scope of EC law, including the fundamental freedoms and EU
competition rules which prohibit collusion (Article 101 TFEU) and the abuse of a dominant position (Article 102
TFEU) where trade between Member States may be affected.

The appointment of equipment suppliers by sports federations should be assessed on a case-by-case basis. With
regard to EU competition rules the following can be stated: even where these arrangements would result in a
restriction of competition (e.g. a selection of an exclusive supplier), the restriction could be justified by their
efficiencies and accepted under the EU competition rules if all the conditions set out in Article 101(3) TFEU were met.

Specifically, in past cases (") the Commission has considered that the appointment of suppliers by sports federations
(notably exclusive suppliers) would be acceptable under the EU competition rules provided a call for tender was
organised whereby suppliers were selected in a transparent, open and non-discriminatory way. Moreover, the
agreement between the selected suppliers and the sports federation had to be limited in time.

As mentioned above, the selection of suppliers by sports federations would have to be assessed in the context of the
concrete legal and economic circumstances. On the basis of the limited information available concerning the new
rules introduced by AIBA (International Amateur Boxing Association) provided by the Honourable Member, it is not
possible to determine the final outcome of such an assessment.

()  COMP/38316 Vega SpA/CIK-FIA; COMP/35266 FIFA; COMP[33.055 and35.759 Danish Tennis Federation.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000579/12
an die Kommission
Hans-Peter Martin (NI)
(26. Januar 2012)

Betrifft: Rechtsextremismus in der EU und Europol

In letzter Zeit gab es innerhalb Europas und der Europiischen Union vermehrt Fille von rechtsextremistischem
Terrorismus. Der Terror, der vor allem in Deutschland und Norwegen zu spiiren war, ist Medienberichten zufolge ,ein
Angriff auf die Grundfeste der freiheitlichen demokratischen Gesellschaft gewesen“. Europol hat nach den
Terroranschligen in Norwegen angekiindigt, ein ,genaues und aktuelles Portrit des Rechtsextremismus in Europa
vorzulegen®“.

Wird Europol durch die neuesten Ereignisse in Deutschland den bestehenden Bericht um einen Anhang erginzen
oder sogar einen neuen Bericht zum erstarkenden rechtsextremen Terror in Deutschland erstellen?

Liegt der Kommission eine Studie zu Kontakten zwischen rechtextremen Gruppierungen untereinander und
innerhalb der EU vor? Wenn ja, was ist das Ergebnis? Wenn nicht, zieht die Kommission in Erwigung, eine derartige
Studie in Auftrag zu geben?

Liegen der Kommission Informationen zur Zusammenarbeit der unterschiedlichen Polizeibehorden der
Mitgliedstaaten im Bezug auf Bekdimpfung des rechtsextremen Terrors innerhalb der EU vor?

Liegen der Kommission Informationen zur Zusammenarbeit zwischen den unterschiedlichen Polizeibehorden der
Mitgliedstaaten und anderen europiischen Staaten in Bezug auf die Bekdmpfung des rechtsextremen Terrors
innerhalb der EU vor?

Liegen der Kommission Zahlen iiber die Anzahl von rechtsextrem motivierten Morden und Straftaten vor? Wenn ja,
wie lauten diese jeweils fur die Jahre 2000 bis 2010?

Hat die Kommission einen Uberblick iiber die Anzahl an rechtsextremen Gruppierungen innerhalb der EU?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(20. Februar 2012)

Das Polizeiamt Europol wird voraussichtlich Ende 2012 seine Einschitzung der rechtsextremistischen
Bedrohungslage vorlegen, die auf der Grundlage von Beitrigen einer Taskforce fiir Rechtsextremismus verfasst wird.
Ein Bericht tiber den erstarkenden rechtsextremen Terror in Deutschland ist derzeit nicht geplant.

Die Kommission betrachtet jede Form der Radikalisierung mit Besorgnis und stuft Maffnahmen dagegen im Bereich
der inneren Sicherheit als Prioritit ein, gleich, welche Griinde der Radikalisierung zugrunde liegen oder in welcher
Form sie auftritt. Wie in den Antworten auf die parlamentarischen Anfragen E-9410/2011, E-11087/2011 und E-
11307/2011 () dargelegt, iiberwacht die Kommission selbst nicht die Aktivititen extremistischer Gruppierungen.
Vielmehr informiert sie sich durch die auf EU-Ebene verfiigbaren Instrumente, wie durch den EU-Tendenz- und
Lagebericht, den Europol auf der Grundlage von iiberpriiften Informationen der zustindigen Behorden der
Mitgliedstaaten, darunter auch Deutschland, verfasst. Im letzten Tendenz- und Lagebericht (2011) warnte Europol
davor, dass Rechtsextremisten zunehmend professionell agieren. So nutzen sie das Internet zur Verbreitung ihrer
Propaganda und soziale Medien, um mit jiingeren Leuten in Kontakt zu treten und um Unterstiitzung auf breiterer
Basis zu werben.

Europol unterhilt feste Kooperationsverbindungen zu Rechtsdurchsetzungsbehorden in Europa und anderswo. Das
Amt versorgt diese mit Informationen, die es zusammengetragen, ausgewertet und verbreitet hat, und koordiniert
Einsitze. Europol ist mit Experten und Analysten in gemeinsamen Ermittlungsteams vertreten, die bei der Aufklirung
von Straftaten in EU-Lindern vor Ort mithelfen.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB|application/home.do?language=DE.
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Question for written answer E-000579/12
to the Commission
Hans-Peter Martin (NI)

(26 January 2012)

Subject: Right-wing extremism in the EU and Europol

Numerous acts of right-wing extremist terrorism have recently been perpetrated in Europe and the European Union.
These terrorist acts, which took place chiefly in Germany and Norway, have been described in press reports as ‘an
attack on the foundations of free democratic society’. Europol has announced that it will ‘prepare an accurate and
timely portrait of right-wing extremism in Europe’.

In the light of recent events in Germany, will Europol add an annex to its report, or even draw up a new report, on the
rise of far-right terrorism in Germany?

Does the Commission have at its disposal any research into contacts between far-right groups within the EU? If so,
what are its conclusions? If not, does the Council intend to commission such research?

Does the Commission have information on cooperation among the various police authorities in the Member States
regarding the fight against far-right terrorism in the EU?

Does the Commission have information on cooperation between the various police authorities in the Member States
and other European countries regarding the fight against far-right terrorism in the EU?

Does the Commission have any statistics on the incidence of far-right motivated murders and crimes? If so, what are
the figures for each year from 2000 to 2010?

Does the Commission have an idea of the number of right-wing extremist groups in the EU?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(20 February 2012)

Europol’s threat assessment on right-wing extremism is scheduled to be issued at the end of 2012, based on the
contributions it will receive from a dedicated task force. There are no specific plans to draw up a report on the rise of
far-right terrorism in Germany.

The Commission is concerned about and addresses all forms of radicalisation regardless of their motivation and
modus operandi as one of the priorities for the internal security. As explained in response to parliamentary questions
E-9410/2011, E-11087/2011 and E-11307/2011 ('), the Commission does not monitor the activities of extremist
groups itself. It relies on tools available at the EU level, such as the EU Terrorism Situation and Trend Report produced
by Europol on the basis of information provided and verified by the competent authorities of the Member States
including Germany. The latest annual EU Terrorism Situation and Trend Report of 2011 of Europol warned of
increasing levels of professionalism among right-wing extremists, for example in their use of the Internet to spread
propaganda, and of social media to attract younger people and mobilise wider support.

Europol enjoys cooperation arrangements with law enforcement partners in Europe and beyond. It supports them by

gathering, analysing and disseminating information and coordinating operations. Europol experts and analysts take
part in Joint Investigation Teams which help solve criminal cases on the spot in EU countries.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.
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Question avec demande de réponse écrite E-000580/12
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(25 janvier 2012)

Objet: Programme Dolceta d'éducation des consommateurs

Dans sa réponse a ma question E-010784/2011, la Commission reconnait avoir dépensé 9 904 486 euros pour le
programme Dolceta d’éducation des consommateurs qui «ne répond pas aux normes actuelles en matiere
d’accessibilité du web.

La Commission peut-elle préciser:

1. pourquoi a-t-elle attendu huit ans avant de se rendre compte de I'inutilité de ce programme, alors que ce budget
considérable aurait pu aider et développer les associations de consommateurs, notamment dans le domaine de
I'éducation?

2. pourquoi a-t-elle a lancé en 2010 un nouvel appel d’offre Dolceta pour deux ans et quel est 'objectif de cette
nouvelle initiative?

3. pourquoi a-t-elle a inscrit un montant de 1 million d'euros au point 4.2.3. (action 11) du budget 2012 en
mentionnant a nouveau le programme Dolceta?

Réponse donnée par M. Dalli au nom de la Commission
(15 février 2012)

Disponible en vingt et une langues, Dolceta (') est un site web dédié a linformation et a I'éducation des
consommateurs dans tous les Etats membres.

Il a été développé sous contrat en 2003 et 2004, avant la conclusion d’un contrat-cadre pour la période 2006-2010.
Au fil du temps, les publics auxquels il s'adresse et ses objectifs se sont diversifiés, tandis que l'utilisation de I'Internet
s'orientait vers des sites interactifs et les réseaux sociaux. Simultanément, l'information en ligne des consommateurs
s'est améliorée de maniére significative dans les Etats membres, et Dolceta s’est alors élargi pour couvrir davantage de
sujets.

Des recommandations ont été formulées a la suite d'une évaluation approfondie effectuée en 2011 (?); il s'agissait
notamment de revoir les informations présentes sur Dolceta, de mettre en place une source d'information
paneuropéenne, de garantir une adéquation des ressources aux besoins des publics visés, de communiquer avec les
utilisateurs et de collaborer étroitement avec les autres services de la Commission.

L'appel d'offres de 2010 (°) pour un contrat-cadre a été lancé dans la perspective d’une refonte du site Dolceta en
fonction des besoins des publics visés.

La somme d'un million d’euros inscrite dans le programme de travail de 2012 et réservée a I'éducation des
consommateurs et au renforcement des capacités est destinée a couvrir les cotts de I'élaboration et de la publicité de
ce nouveau site communautaire interactif voué a I'éducation des consommateurs. D’autre part, Dolceta assistera les
enseignants en mettant des informations a la disposition de ceux-ci selon un mode de travail collectif fondé sur le
partage d'informations et les bonnes pratiques.

() http://www.dolceta.eu.
() http:[/ec.europa.eu/consumers|strategy/docs/evaluation_consumer_education_report_en.pdf
()  http:[/ec.europa.eufeahc/consumers/tenders_2010_cons_03.html
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Question for written answer E-000580/12
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(25 January 2012)

Subject: Dolceta consumer education programme

In its answer to my Question E-010784/2011 the Commission acknowledges that it has spent EUR 9 904 486 on the
Dolceta consumer education programme, which does not meet the ‘current standards for Web accessibility’.

Can the Commission explain:

1. Why it took it eight years to realise the futility of this programme, when this considerable budget could have
been used to help and develop consumer associations, especially in the field of education?

2. Why in 2010 it launched a new Dolceta call for tenders for a two-year period, and the purpose of this new
initiative?

3. Why it has entered an amount of EUR 1 million under point 4.2.3 (action 11) of the 2012 budget, mentioning
the Dolceta programme once again?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(15 February 2012)

Dolceta (') is a website dedicated to consumer information and education in all EU Member States in 21 languages.

Dolceta was developed under contract in 2003 and 2004, followed by a framework contract from 2006-2010.Over
time its target groups and objectives have diversified while the use of the Internet has evolved towards using
interactive websites and social media. Simultaneously online consumer information in Member States has improved
significantly .During this time Dolceta expanded to provide coverage of more subjects.

An in-depth evaluation in 2011 (*) made recommendations which included reviewing the information held in
Dolceta, setting up a pan-EU information source, ensuring that the resources address the needs of the target groups,
engaging with the user community and working closely with other Commission departments.

The 2010 tender (*) for a framework contract was launched with a view to a redevelopment of the Dolceta website in
the light of the needs of its target groups.

The amount of EUR 1 million for consumer education and capacity building earmarked in the 2012 work
programme is designed to cover the costs of developing and promoting this new interactive community website for
consumer education. It will provide feedback to help teachers through a collaborative mode of working, based on
sharing information and best practice.

() http://www.dolceta.eu/.
() http:[/ec.europa.eu/consumers|strategy/docs/evaluation_consumer_education_report_en.pdf
()  http:[/ec.europa.eufeahc/consumers/tenders_2010_cons_03.html
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000581/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(25. Januar 2012)

Betrifft: Weltraumstrategie der EU KOM(2011)0152, Galileo, GMES
1. Lassen die oben genannten Programme auch eine gegebenenfalls militirische Nutzung zu?
2. Ist diese gegebenenfalls mogliche militarische Nutzung von der Kommission beabsichtigt?

3. Wenn nein: Was beabsichtigt die Kommission zu unternehmen, um eine mogliche militdrische Nutzung zu
verhindern? Welche Kontrollmechanismen bestehen?

Antwort von Herrn Tajani im Namen der Kommission
(13. Mirz 2012)

Durch das von der Kommission verwaltete Programm Galileo wird das erste zivile globale Satellitennavigations-
system unter ziviler Kontrolle eingerichtet. Dies wurde vom Rat mehrfach bekriftigt und betrifft ebenso alle vom
System bereitgestellten Dienste, auch den 6ffentlichen regulierten Dienst.

Nach dem Beschluss Nr. 1104/2011/EU iiber die Regelung des Zugangs zum offentlichen regulierten Dienst darf
jeder Mitgliedstaat eigenstdndig dariiber entscheiden, in welcher Weise er den 6ffentlichen regulierten Dienst nutzen
mochte. Die Nutzung kann auch im Sicherheitsbereich erfolgen, sofern die entsprechenden Sicherheitsstandards
erfullt werden.

Gemdf der Definition der Verordnung (EU) Nr. 911/2010 des Europdischen Parlaments und des Rates ist das
Europiische Erdbeobachtungsprogramm (GMES) ein ziviles Programm, das Erdbeobachtungsdaten und Mehrwert-
Informationen liefert, wobei der Schwerpunkt eindeutig auf Informationen zum Zustand der Erde liegt. Neben den
Umweltdiensten gibt es den Dienst zum Katastrophen- und Krisenmanagement, der auf den Bedarf der Nutzer aus
dem Bereich des Zivilschutzes zugeschnitten ist, und den Sicherheitsdienst, der auf den Bedarf der Nutzer aus dem
Bereich der zivilen Sicherheit, beispielsweise Grenzschiitzer oder europdische Diplomaten, ausgerichtet ist. Bei der
Festlegung von Beobachtungsdaten oder Mehrwert-Produkten orientierte man sich einzig am Bedarf von zivilen
Nutzern.

Nach der Verordnung (EU) Nr.911/2010 gilt fiir das Programm eine Politik des uneingeschrinkten und freien
Datenzugangs, d. h. die Daten werden der breiten Offentlichkeit zur Verfiigung stehen. Daher kann die Kommission
Nutzern aus dem militdrischen Bereich den Zugang nicht verwehren, wenn GMES-Daten fiir sie von Interesse sein
sollten.
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Question for written answer E-000581/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(25 January 2012)

Subject: European Space Strategy (COM(2011) 0152), Galileo and GMES

Can the Commission please answer the following questions:

1. Do the abovementioned programmes also allow, where relevant, for military use?
2. Isthis possible military use intended by the Commission?

3. If not, what does the Commission intend to do in order to prevent possible military use? What monitoring
mechanisms exist?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(13 March 2012)

The Galileo programme, managed by the Commission, is establishing the first Global Navigation Satellite System that
is a civil system under civil control. This has been restated by the Council on a number of occasions and concerns as
well all the services generated by the system, including the Public Regulated Service (PRS).

Decision 1104/2011/EU on the rules of access to the public regulated service (PRS) states that each Member State
may decide independently on the use it may make of PRS. Such use may be security-related, provided that the
minimum security standards applicable are met.

As defined in Regulation 2011/911 of the Parliament and the Council, GMES is a civil programme that is delivering
Earth observation data and added value information with a strong focus on information regarding the health of the
Earth. Apart from the environmental services, the Emergency service is focusing on the needs of civil protection users
and the Security service is focusing on the needs of civil security users such as border guards or European diplomats.
Definition of observation data or added value products has been done exclusively to serve the needs of civil users.

Regulation 2011/911 defined for the programme a full and open access data policy, meaning that the data will be
available widely to the public. Consequently, the Commission cannot prevent military users to access GMES data if
deemed interesting for them.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000582/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(26. Januar 2012)

Betrifft: Die Reaktion der Kommission auf den Silikonimplantatskandal

Zehntausende von Frauen in der gesamten Europdischen Union sind von dem aktuellen Skandal im Zusammenhang
mit Silikonimplantaten von Poly Implant Prothése (PIP) betroffen, obwohl Implantate von PIP das Europdische
Konformititszeichen (CE) erhielten, bei dem es sich um ein obligatorisches Konformititszeichen fiir Produkte

handelt.

1.  Welche Mafnahmen wurden von der Kommission bereits vor dem Skandal ergriffen, um derartige
Gesundheitsrisiken fiir europdische Biirger auszuschliefSen?

2. Werist fiir die Qualitdtskontrolle derartiger Medizinprodukte verantwortlich?

3. Welche Manahmen werden von der Kommission ergriffen, um weitere Gesundheitsrisiken im Hinblick auf
Silikonimplantate auszuschlieRen?

Antwort von Herrn Dalli im Namen der Kommission
(22. Februar 2012)

Seit 2003 (') werden Brustimplantate als Medizinprodukte der hochsten Risikoklasse eingestuft und werden durch
eine benannte Stellen vor der Markteinfithrung der strengsten Uberpriifung unterzogen, um ihre Qualitdt und
Sicherheit zu gewidhrleisten. Inbesondere muss die benannte Stelle die Auslegungsdokumentation entweder beziiglich
des Produkts oder des Produkttyps untersuchen und das Qualitdtssystem iiberpriifen. Die benannte Stelle muss in
regelmifiigen Abstinden Inspektionen beim Hersteller durchfithren und kann dabei auch unangemeldete Besuche
abstatten.

Der Hersteller muss sicherstellen, dass seine Produkte sicher sind. Diese Sicherheit muss im Rahmen des
Konformitdtsbewertungsverfahrens von der benannten Stelle iiberpriift werden. Die Mitgliedstaaten miissen die
Marktaufsicht wahrnehmen, um unsichere oder nicht ordnungsgeméifle Produkte vom Markt zu nehmen oder andere
korrigierende Mafinahmen zu ergreifen.

Im Falle von PIP hat der Hersteller in betriigerischer Absicht Gebrauch von minderwertigem Silikon gemacht, welches
sich von dem im Zuge des Konformititsbewertungsverfahrens bei der benannten Stelle angemeldeten Silikon
unterscheidet.

Der Wissenschaftliche Ausschuss ,Neu auftretende und neu identifizierte Gesundheitsrisiken“ (SCENIHR) (%) hat am
1. Februar 2012 eine Stellungnahme zur Sicherheit der Silikon-Brustimplantate von PIP abgegeben und wird seine
Ermittlungen auf Veranlassung der Kommission fortsetzen.

Die Kommission hat den Fall PIP auf mogliche Unzulinglichkeiten der Rechtsvorschriften fiir Medizinprodukte
untersucht. Die Ergebnisse werden in die fiir 2012 vorgesehenen Vorschlige zur Uberarbeitung dieser Vorschriften
einflieRen, die bereits vor diesem Fall in Angriff genommen worden war. Die Kommission hat zudem eine Reihe von
Mafinahmen zur Stirkung des bestehenden Systems vorbereitet, die unverziiglich im Rahmen der geltenden
Rechtsvorschriften ergriffen werden koénnten. Hierzu gehoren insbesondere unangemeldete Besuche, die
Uberpriifung von Stichproben sowie besserer Datenaustausch. Diese Mainahmen werden mit dem Parlament und
den Mitgliedstaaten erortert werden.

() Richtlinie 2003/12/EG (ABI. L 28 vom 4.2.2003, S. 43).
()  Scientific Committee on Emerging and Newly Identified Health Risks.
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Question for written answer E-000582/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(26 January 2012)

Subject: Commission’s response to the silicone implants scandal

Tens of thousands of women throughout the European Union are affected by the current scandal concerning silicone
implants supplied by Poly Implant Prothése (PIP) despite the fact that PIP implants were given the European
Conformity (CE) mark, which is a mandatory conformity mark for products.

1. What action had already been taken by the Commission, before the scandal, with a view to ruling out such
health risks to European citizens?

2. Whois responsible for the quality control of such medical devices?

3. Whataction is being taken by the Commission to rule out further health risks with regard to silicone implants?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 February 2012)

Since 2003 ('), breast implants are classified in the highest risk class of medical devices and are submitted to the most
stringent pre-market review by a notified body to ensure their quality and safety. In particular, the notified body must
examine either the design dossier regarding the device or a type of a device and must audit the quality system. The
notified body shall periodically carry out inspections of the manufacturer and may also pay unannounced visits.

The manufacturer must ensure that its products are safe. This safety shall be verified by the notified body as part as the
conformity assessment procedure. Member States must perform market surveillance to withdraw unsafe or non-
compliant products from the market or to take other corrective actions.

In the PIP case, the manufacturer fraudulently made use of low-quality silicone different from the one declared to the
notified body during the conformity assessment procedure.

The SCENIHR (*) has adopted an opinion on the safety of PIP silicone breast implants on 1 February 2012 and at the
request of the Commission will pursue its investigation.

The Commission has analysed the PIP case to identify possible shortcomings in the medical device legislation. The
findings will be taken into account in the proposals foreseen in 2012 for the revision of this regime which was already
underway before this case. The Commission has also prepared a list of measures that could be taken immediately
under existing legislation to reinforce the system, in particular with regard to unannounced audits, sample testing and
better data sharing. These measures will be discussed with the Parliament and the Member States.

() Directive 2003/12/EC — OJ L 28/43, 4.2.2003.
()  Scientific Committee on Emerging and Newly Identified Health Risks.
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Question avec demande de réponse écrite E-000583/12
ala Commission
Gilles Pargneaux (S&D)
(26 janvier 2012)

Objet: Rapport d'audit sur 'EMA et conflits d'intéréts

Un rapport d’audit interne de I'’Agence européenne des médicaments (EMA) en date du 30 avril 2009, communiqué
apres des démarches aupreés du Médiateur européen, fait état d’une série de manquements dans l'application des
dispositions de 'TEMA en matiére de conflits d'intéréts.

Se fondant sur I'évaluation de huit autorisations de mise sur le marché (AMM) de médicaments non identifiés dans le
rapport, de 36 dossiers d’experts et des déclarations d'intéréts de 15 «Product team leaders», I'audit a identifié une série
d'irrégularités portant notamment sur l'actualisation de certaines déclarations d'intéréts et sur l'association d’experts
ayant travaillé pour les laboratoires postulant pour 'AMM.

1. Dés lors, la Commission peut-elle préciser quelles sont les huit molécules retenues dans I'échantillon ' AMM
examiné par le service d’audit interne (IAS) dans son évaluation en date du 30 avril 2009?

2. Au regard des irrégularités constatées, la Commission a-t-elle fait procéder a une réévaluation de ces
médicaments qui n'avaient pas été évalués selon le code de procédure?

3. La Commission peut-elle me communiquer les mesures mises en place pour améliorer le fonctionnement de
I'Agence et corriger les graves manquements identifiés dans le rapport du 30 avril 2009?

Réponse donnée par M. Dalli au nom de la Commission
(14 mars 2012)

1 et 2. Le rapport du 30 avril 2009 du service d'audit interne, qui concernait I'audit effectué en 2008, a relevé des
défaillances systémiques, c’est-a-dire non limitées a des produits spécifiques. Les incidences de ces défaillances sur le
résultat des évaluations ayant été jugées «potentielles», la Commission n’a pas insisté pour que les produits concernés
soient réévalués.

3. Les recommandations fournies par le service d’audit interne étaient tournées vers l'avenir et mettaient I'accent
sur l'application des contrdles prévus par les propres procédures de 'Agence européenne des médicaments (EMA).
Celle-ci a entre-temps pris des mesures pour se conformer a ces recommandations. Les nouvelles régles de 'EMA ainsi
que sa nouvelle politique de gestion des conflits d'intéréts des membres des comités scientifiques et des experts, qui
ont été adoptées en 2010, sont devenues applicables en septembre 2011. De nouvelles régles concernant les conflits
d'intéréts du personnel de 'EMA ont également été adoptées, et le conseil d’administration de 'Agence devrait
entériner sous peu une révision de ses dispositions sur ce type de conflits. De facon générale, la Commission examine
la question des conflits d'intéréts dans le cadre du groupe de travail interinstitutionnel sur les agences décentralisées. La
direction générale de la santé et des consommateurs a quant a elle créé en son sein une task force sur les déclarations
d'intéréts/conflits d'intéréts dans les agences sous sa tutelle, en vue de déterminer les bonnes pratiques.

En outre, la nouvelle 1égislation sur la pharmacovigilance, qui deviendra applicable en juillet 2012, renforcera et
rationalisera le systéme de pharmacovigilance actuellement en vigueur dans 'Union européenne en améliorant la
notification des effets indésirables des médicaments et en garantissant un suivi réglementaire approprié des
évaluations ultérieures des notifications.
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Question for written answer E-000583/12
to the Commission
Gilles Pargneaux (S&D)
(26 January 2012)

Subject: EMA audit report and conflicts of interest

A European Medicines Agency (EMA) internal audit report dated 30 April 2009, disclosed following applications to
the European Ombudsman, reveals a series of failures to comply with the EMA’s own provisions on conflicts of
interest.

Based on a study of eight marketing authorisation applications (MAAs) for medicines not identified in the report, 36
expert reports and declarations of interest from 15 product team leaders, the audit identified a series of irregularities
relating specifically to the updating of certain declarations of interest and the involvement of experts previously
employed by laboratories applying for MAAs.

1. Canthe Commission give details of the eight molecules which were the subject of the sample MAAs considered
by the Internal Audit Service (IAS) in its study dated 30 April 2009?

2. In view of the irregularities brought to light, has the Commission insisted that the medicines which were not
evaluated in accordance with the code of practice be re-tested?

3. Will the Commission say what measures have been taken to improve the EMA’s working methods and to
remedy the serious failings identified in the report of 30 April 2009?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(14 March 2012)

1 and 2. The report of the Internal Audit Service (IAS) of 30 April 2009 which concerned the audit conducted in
2008 identified some systemic shortcomings, i.e. not limited to certain specific products. The impact of these
shortcomings on the result of the evaluations was assessed as being ‘potential’. Hence, the Commission did not insist
that the products involved be re-evaluated.

3. ThelAS provided recommendations that were future-oriented and with emphasis on the application of controls
that were foreseen in EMA’s own procedures. EMA has in the meanwhile taken steps in order to comply with these
recommendations. EMA’s new rules and policy on handling conflicts of interests of scientific committees’ members
and experts, which were adopted in 2010, have become applicable as of September 2011. Also new rules on handling
EMA staff conflict of interests have been adopted and the Management Board of EMA is expected shortly to adopt its
revised rules on conflict of interests. In general terms, the Commission is addressing the issue of conflicts of interest in
the context of the Interinstitutional Working Group on decentralised agencies. At the level of the Directorate-General for
Health and Consumers, a Task Force has been set up on declarations of interest/conflict of interest of Agencies for
which it is the parent Directorate-General in order to identify best practices.

Moreover, the new pharmacovigilance legislation, which will become applicable in July 2012, will strengthen and
rationalise the current pharmacovigilance system in the EU by improving the adverse drug reaction reporting and
ensuring that subsequent assessments of such reporting lead to appropriate regulatory follow-up.
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Question for written answer E-000584/12
to the Commission
Daniel Hannan (ECR)
(26 January 2012)

Subject: Listing of heritage seeds

Is the Commission aware that rules on listing of heritage seeds might contribute to the disappearance of vegetable
varieties in the EU, since only registered vegetable varieties can be sold, and genetic variability might not be preserved?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(23 February 2012)

Directive 2002/55/EC (') on the marketing of vegetable seed foresees that seed of 37 listed species and rootstocks may
be marketed if it respects requirements for variety registration and lot inspection. However, for genetic resource
conservation the directive allows the Commission to adopt measures on less stringent acceptance criteria.

Therefore, the Commission introduced in 2009, through Directive 2009/145/EC (), derogations for acceptance of
vegetable landraces|varieties traditionally grown in particular regions and threatened by genetic erosion and of
varieties with no intrinsic value for commercial production but developed for growing under particular conditions,
which authorise Member States to adopt provisions as regards distinctness, stability and uniformity. No official
examination is required if the applicant provides a landrace/variety description based on results of unofficial tests,
knowledge from practical experience or information from genetic resource authorities. The variety must be identified
in the variety catalogues as ‘conservation variety’ or ‘variety with no intrinsic value’ and marketed with a label
mentioning this status.

For plant species not covered by the Council Directive 2002/55/EC, national rules apply.

Questions about genetic resources have recently grown in importance and the Commission is carefully examining the
rules in the context of the review of the seed legislation.

() OJL193,20.7.2002.
®  OJL312,27.11.2009.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000586/12
alla Commissione
Guido Milana (S&D), Debora Serracchiani (S&D) e Vittorio Prodi (S&D)
(26 gennaio 2012)

Oggetto: Incidente della nave da crociera Costa Concordia

Considerando che l'incidente della nave da crociera Costa Concordia avvenuto il 13 gennaio scorso nelle acque
antistanti I'Isola del Giglio rischia di trasformarsi in un disastro ecologico di enormi dimensioni, con eventuali risvolti
negativi per I'economia costiera toscana e in particolare per il settore ittico,

considerando che la fuoriuscita, anche parziale, del carburante stivato nei serbatoi della Costa Concordia, soprattutto
[FO 380 CST, comporterebbe ripercussioni per i prossimi decenni su tutta la catena alimentare dell'ecosistema
marino cosi come sulla riproduttivita delle specie ittiche,

considerando che nella regione Toscana operano 600 imbarcazioni adibite alla pesca, con 1 200 addetti, una
produzione di 10 600 tonnellate di pesce e un valore di 45 milioni di euro,

considerando che nella regione Toscana ¢ in corso un’ulteriore emergenza ambientale dovuta alla perdita, il
17 dicembre a sud di Gorgona, di 198 bidoni di metalli pesanti da parte di un rimorchiatore della Grimaldi Lines,

puo la Commissione indicare quali misure urgenti intende intraprendere affinché si possa evitare un ulteriore disastro
ecosistemico?

Risposta data da Siim Kallas a nome della Commissione
(6 marzo 2012)

Gli Stati membri hanno la responsabilita primaria della risposta agli incidenti ecologici provocati da navi che si
trovino in acque soggette alla loro giurisdizione. In virtl di strumenti internazionali da essi sottoscritti al riguardo,
quale ad esempio la Convenzione internazionale sulla preparazione, la lotta e la cooperazione in materia di
inquinamento da idrocarburi (OPRC 1990), gli Stati membri devono anche mettere a punto piani nazionali di
risposta alle emergenze e adeguati meccanismi di risposta per far fronte agli incidenti ecologici.

A livello UE, la decisione 2007/779/CE ha stabilito un meccanismo per agevolare la cooperazione rafforzata tra
I'Unione e gli Stati membri negli interventi di soccorso della protezione civile, che puo essere attivato, su richiesta
degli Stati membri interessati, anche in caso di inquinamento marino dovuto a cause accidentali. Inoltre, 'Agenzia
europea per la sicurezza marittima (EMSA) puo dotare gli Stati membri, su loro richiesta, di altri strumenti anti-
inquinamento, per integrare i meccanismi di risposta di cui gia dispongono. LESMA ha attualmente contratti per 16
navi completamente equipaggiate pronte ad intervenire in caso di sversamenti di idrocarburi, che stazionano in varie
aree marine critiche in tutta 'Europa. Dopo l'incidente della nave da crociera Costa Concordia, per l'evacuazione dei
combustibili per uso marittimo presenti a bordo ¢ stata utilizzata una di queste navi, affiancata da una nave anti-
inquinamento di appoggio.

La Commissione desidera sottolineare che gia esistono norme UE che sanzionano gli incidenti ambientali provocati
dalle imbarcazioni. Piti specificamente, la direttiva 2005/35/CE relativa allinquinamento provocato dalle navi e
all'introduzione di sanzioni per violazioni, cosi come modificata, disciplina i casi di scarico accidentale o intenzionale
in tutte le aree marine nell'UE, comprese quelle di alto mare, e si applica a tutte le navi, a prescindere dalla bandiera
che battono.
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Question for written answer E-000586/12
to the Commission
Guido Milana (S&D), Debora Serracchiani (S&D) and Vittorio Prodi (S&D)
(26 January 2012)

Subject: Costa Concordia cruise liner accident

The Costa Concordia cruise liner accident, which took place on 13 January in the waters off the island of Giglio,
threatens to become a large-scale ecological disaster with potential negative implications for Tuscany’s coastal
economy, particularly the fishing sector.

Even partial spillage of the fuel held in the tanks of the Costa Concordia, which consists mainly of IFO 380 CST, would
have repercussions throughout the entire food chain of the marine ecosystem as well as on the ability of fish species
to reproduce for decades to come.

600 fishing boats operate in the Tuscany region, with 1 200 employees, a production of 10 600 tonnes of fish and a
value of EUR 45 million,

An additional environmental emergency is currently underway in the Tuscany region as a result of the loss of 198
containers of heavy metals by a Grimaldi Lines tugboat on 17 December, south of Gorgona.

Given the above, what emergency measures does the Commission intend to take in order to prevent a further
ecosystem disaster?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(6 March 2012)

Member States have the prime responsibility regarding response to pollution incidents caused by ships in the waters
under their jurisdiction. Under relevant international instruments to which Member States are signatories, such as the
International Convention on Oil Preparedness, Response and Cooperation (OPRC 1990), they also have to put in
place national emergency response plans and appropriate pollution response mechanisms to face such incidents.

At EU level, Decision 2007/779/EC has established a Mechanism to facilitate reinforced cooperation between the
Union and the Member States in civil protection assistance intervention, which can be activated also in case of
accidental marine pollution at the request of the Member State(s) concerned. Furthermore, the European Maritime
Safety Agency (EMSA) can provide Member States with additional anti-pollution means at their request, topping up
their pollution response mechanisms. The Agency currently maintains contracts for 16 fully equipped stand-by oil
spill response vessels, stationed in various critical sea areas around Europe. Following this accident one of their fully
equipped and one back-up oil spill response vessels are used for the evacuation of the bunker fuels on board of the
Costa Concordia cruise liner.

The Commission wishes to highlight that EU rules are already in place sanctioning environmental pollution by ships.
More specifically, Directive 2005/35/EC on ship-source pollution and on the introduction of sanctions for pollution
offences, as amended, covers accidental or deliberate discharges in all sea areas around the EU, including the high seas,
and is enforceable to all ships irrespective of their flag.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000587/12
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(26 de enero de 2012)

Asunto: Incumplimiento de la Directiva MiFID en el Estado Espafiol con la venta de participaciones preferentes

La Directiva 2004/39/CE relativa a los mercados de instrumentos financieros (MiFID), la Directiva 2006/73/CE
relativa a los requisitos organizativos y las condiciones de funcionamiento de las empresas de inversién, y la Directiva
2006/49/CE sobre la adecuacion del capital de las empresas de inversién y las entidades de crédito fueron
incorporadas al ordenamiento juridico espafiol por la Ley 47/2007, de 19 de diciembre, por la que se modifica la
Ley 24/1988, de 28 de julio, del Mercado de Valores. Estos cambios legales, entre otras cosas, pretendfan proteger a
los pequefios inversores ante productos financieros complejos, que en la mayoria de los casos coinciden con los de
elevado riesgo.

En el Estado espafiol estos productos derivados complejos y de elevado riesgo, como es el caso de las participaciones
preferentes, han sido ofertados a usuarios que mostraban en los test de conveniencia un profundo desconocimiento
de los productos financieros, asi como su voluntad de no adquirir productos con riesgo. A pesar de ello, diversas
entidades financieras omitieron informacion y les ofrecieron productos que, en algunos casos han perdido mas
del 50 % de su valor. Ni la Comisién Nacional del Mercado de Valores (CNMV) ni el Banco de Espafia han supervisado
que las entidades ofrecieran productos adecuados a los test requeridos por la MiFID.

;Considera la Comision que estd garantizado el cumplimiento efectivo de la Directiva MiFID por parte de las entidades
financieras?

+Qué opinién tiene la Comisién respecto a que miles de clientes minoristas —ahorradores que pretendian depositar
sus rentas del trabajo en la mayoria de los casos— hayan perdido cantidades sustanciales de sus ahorros fruto de la
opacidad e informacién deficiente ofrecida por las entidades financieras que comercializaban las participaciones
preferentes?

Respuesta del Sr. Barnier en nombre de la Comisién
(2 de marzo de 2012)

Establecer un sistema sélido y coherente de proteccién de los inversores era uno de los principales objetivos de la
Directiva relativa a los mercados de instrumentos financieros (DMIF) (). Las normas definidas tienen en cuenta el tipo
de servicios y la clasificacion de los clientes, concediéndose mayor proteccion a los clientes minoristas. Las normas de
conducta empresarial de la DMIF también disponen que las empresas de inversion recojan la informacién suficiente
para garantizar que los productos ofrecidos siempre sean adecuados para el cliente.

La Comision estd al corriente de los riesgos aludidos por Su Sefiorfa en relacion con la venta de participaciones
preferentes. Sin embargo, compete principalmente a las autoridades nacionales ejecutar y controlar la aplicacién de
las normas de la DMIF.

No obstante, la Comisiéon ha considerado que deben hacerse mds rigurosos los requisitos a fin de aportar una
proteccién suplementaria a los inversores en sus propuestas de revision de la DMIF, adoptadas el 20 de octubre
de 2011 (%). Estas propuestas se basan en las normas existentes, y, en particular, establecen requisitos mds estrictos
sobre la gestion de carteras, el asesoramiento en materia de inversién y la oferta de productos financieros complejos,
tales como los productos estructurados, sobre todo a los pequefios inversores. La actividad de la Autoridad Europea
de Valores y Mercados (AEVM) (*) también deberfa contribuir a garantizar una aplicacién uniforme de los requisitos
de proteccion de los inversores en toda Europa.

() Directiva 2004/39/CE (DO L 145 de 30.4.2004, p. 1).
(& COM(2011) 656 final y COM(2011) 652 final.
()  Reglamento (UE)n° 1095/2010 (DO L 331 de 15.12.2010, pp. 84-119).
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Question for written answer E-000587/12
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(26 January 2012)

Subject: Spain’s failure to comply with the MiFID Directive on the sale of preference shares

Directive 2004/39/EC on Markets in Financial Instruments (MiFID), Directive 2006/73/EC on organisational
requirements and operating conditions for investment firms, and Directive 2006/49/EC on the capital adequacy of
investment firms and credit institutions were transposed into Spanish law by Law 47/2007 of 19 December, which
amended Law 472007 of 28 July on the Securities Market. The principal aim of these changes to the law was to
protect small investors faced with complex financial products which in most cases also involved the highest levels of
risk.

In Spain these complex derived, high-risk products, such as preference shares, were offered to investors who, in
suitability tests, demonstrated both their profound ignorance of these financial products and their unwillingness to
buy risky products. In spite of this, various financial institutions failed to disclose information and offered investors
products which in some cases lost over 50 % of their value. Neither the Spanish Securities and Investments Board
(CNMV) nor the Bank of Spain checked that these institutions were offering products that passed the tests required by
MiFID.

Does the Commission believe that financial institutions are complying adequately with the MiFID Directive?

What does the Commission think about the thousands of small customers — savers who wished to deposit their
salaries in most cases — who have lost substantial amounts of their savings because of the unclear and inadequate
information they were given by the financial institutions selling preference shares?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(2 March 2012)

Establishing a consistent and robust system of investor protection was one of the key objectives of the Markets in
Financial Instruments Directive (MiFID) ('). The defined rules take into account the type of services and the
classification of clients, with higher protection granted to retail clients. Conduct of business rules in MiFID also
require that investment firms collect sufficient information to ensure that any products provided are suitable or
appropriate for the client.

The Commission is aware of the issues of risks described by the Honourable Member surrounding the sale of
preference shares. However, it lies primarily within the competence of the national authorities to implement and
monitor the application of the MiFID rules.

Nonetheless, the Commission has considered that requirements should be enhanced in order to grant additional
protection to investors in its proposals to revise MiFID, adopted on 20 October 2011 (*). These proposals build on the
existing rules, and, in particular, set stricter requirements for portfolio management, investment advice and the
offering of complex financial products such as structured products, in particular to retail investors. The activity of the
European Securities and Markets Authority (ESMA) (*) should also help to ensure an equal application of investor
protection requirements across Europe.

() Directive 2004/39/EC, OJ L 145, 30.4.2004, p. 1.
() COM(2011) 656 final and COM(2011) 652 final.
()  Regulation (EU) No 1095/2010, O] L 331, 15.12.2010, p. 84-119.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000590/12
ala Comision (Vicepresidenta | Alta Representante)
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)

(26 de enero de 2012)

Asunto: VP[HR — Incidentes en El Cairo e incendio en el Instituto de Egipto

La situacién en Egipto sigue siendo convulsa y los enfrentamientos entre manifestantes y el ejército se han
incrementado de nuevo en las tltimas fechas, a causa sobre todo de la represion del ejército sobre manifestantes
pacificos en la Plaza Tahir el pasado 19 de diciembre.

El mismo dia, el Instituto de Egipto, un centro de investigacién creado por Napoleon Bonaparte durante la invasion de
Francia en el siglo XVIII, se incendié durante los enfrentamientos entre manifestantes y el ejército de Egipto. El fondo
de la biblioteca, que contaba con 192 000 articulos se destacaba por un valor cultural incalculable, entre los que
destacan los 24 voliimenes de la Description de I'Egypte, que comenzé durante la ocupacién francesa 1798-1801, una
de las descripciones mds completas de los monumentos de Egipto, su antigua civilizacion y la vida contemporanea
alavez.

El conflicto entre manifestantes y ejército se mantiene vivo debido a que diversos grupos politicos piden a la Junta
Militar que gobierna el pais que se retire y permita la celebracion de elecciones presidenciales libres para formar un
nuevo gobierno.

Alaluz de lo anterior,

¢Pedird la Alta Representante alguna explicacion al ejército egipcio sobre los hechos ocurridos, que han significado
una destruccién de un patrimonio cultural de alto valor para toda la humanidad?

+Qué acciones lleva a cabo la Alta Representante para tratar de que el patrimonio cultural de Egipto no se vea afectado
por la grave situacion politica que vive el pais?

¢Qué acciones lleva a cabo la Alta Representante para tratar de que un gobierno plenamente democrético pueda
tomar el mando de Egipto con la maxima celeridad?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta, Sra. Ashton en nombre de la Comisién
(21 de mayo de 2012)

La proteccion del patrimonio cultural egipcio debe estar garantizada por las autoridades nacionales. En sus contactos
periddicos con las autoridades egipcias, la UE ha subrayado en numerosas ocasiones la importancia econdmica y
cultural de salvaguardar las manifestaciones de la historia milenaria de Egipto, que atrae a millones de turistas cada
afio. Durante este delicado periodo transitorio bajo el régimen militar del Consejo Supremo de las Fuerzas Armadas,
la UE mantiene su llamamiento a las autoridades egipcias para que mantengan el orden y combatan la delincuencia
respetando los derechos fundamentales; la UE espera que los delitos cometidos contra el patrimonio egipcio sean
investigados correctamente y que los culpables comparezcan ante la justicia civil.

La Vicepresidenta y Alta Representante ha subrayado en repetidas ocasiones la necesidad de que se realice una rdpida
transferencia de poder a un Gobierno civil elegido democriticamente. Esta preocupacién se ha suscitado
recientemente en varias declaraciones de la Vicepresidenta y Alta Representante (25 de enero de 2012, 23 de enero
de 2012 y 26 de noviembre de 2011) y en las conclusiones del Consejo de Asuntos Exteriores de 1 de diciembre
de 2011y 27 de febrero de 2012.
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Question for written answer E-000590/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(26 January 2012)

Subject: VP[HR — Incidents in Cairo and the fire at the Institute of Egypt

The situation in Egypt is still unstable and confrontations between demonstrators and the army have flared up again
over the last few days, mainly due to the repression of peaceful demonstrators by the army in Tahir Square on
19 December.

On the same day, the Institute of Egypt, a research centre created by Napoleon Bonaparte when the country was
invaded by France in the eighteenth century, caught fire during confrontations between demonstrators and the
Egyptian army (). The contents of the back of the library, consisting of around 192 000 articles were of incalculable
cultural worth, including in particular the 24 volumes of the Description de I’Fgypte, commenced during the French
occupation of 1798-1801, and providing one of the most detailed descriptions of Egypt's monuments, its ancient
civilisation and contemporary life.

The conflict between demonstrators and the army has been fuelled by demands from various political groups for the
resignation of the governing military junta, thereby paving the way for free Presidential elections with a view to
forming a new government.

In view of this:

Will the High Representative seek an explanation from the Egyptian army concerning the events which have led to a
destruction of a cultural patrimony of great value to humanity?

What actions will the High Representative take to ensure that Egypt’s cultural patrimony is not affected by the grave
political situation in the country?

What actions will the High Representative take to encourage a fully democratic government to take office in Egypt as
soon as possible?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(21 May 2012)

The protection of Egyptian cultural heritage must be assured by the national authorities. In its regular contacts with
the Egyptian authorities, the EU has stressed at many occasions the cultural and economic importance of
safeguarding the expressions of Egypt’s millennial history which attract millions of tourists each year. During this
delicate transitory period under the military rule of the Supreme Council of the Armed Forces, the EU keeps calling on
the Egyptian authorities to maintain order and to fight crime in a manner respectful of fundamental rights; the EU
expects that the crimes committed against Egypt’s heritage will be properly investigated and that the culprits will be
brought before civilian justice.

The High Representative/Vice-President (HR/VP) has repeatedly stressed the need for a swift transfer of power to a
democratically elected civilian rule. This concern has been raised recently in several statements of HR/VP (on
25 January 2012, 23 January 2012 and 26 November 2011) and in the conclusions of the Foreign Affairs Council of
1 December 2011 and of 27 February 2012.

() http://.guardian.co.uk/world/2011/dec/19/cairo-institute-burned-during-clashes.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000591/12
an die Kommission
Bernd Lange (S&D)
(26. Januar 2012)

Betrifft: Beschrinkung der Freiziigigkeit

Bei dem FufSballspiel zwischen Standard Liittich und Hannover 96 am 30. November 2011 ist es zu erheblichen
Restriktionen der Freiziigigkeit in der EU gekommen. Dies dufSerte sich u. a. durch die Verbote, die Anreise mit dem
Zug durchzufithren und frither als zwei Stunden vor Spielbeginn in Liittich anzukommen, wobei die Reisebusse
deutscher Fans ab der belgischen Grenze von einer Polizeieskorte begleitet wurden. Eine weitere deutliche
Beschrankung der Freiziigigkeit bestand darin, dass den Fans von Hannover 96 der Zutritt zur Innenstadt untersagt
wurde. Der Busveranstalter wurde zudem angehalten, einen sofortigen Aufbruch nach Spielende sicherzustellen.

Dies vorausgeschickt frage ich die Kommission:

1.  Wie bewertet die Kommission die gegeniiber deutschen Fufballfans entwickelten Beschrinkungen der
Freiziigigkeit im Lichte der europdischen Vertrige?

2. Liegt nach Ansicht die Kommission durch die unterschiedliche Behandlung von belgischen und deutschen
Fufballfans eine Auslinderdiskriminierung vor, und wie wird sie die belgischen Behorden ermahnen, eine
Ungleichbehandlung in Zukunft zu unterlassen?

3. Welche Mafinahmen wird die Kommission ergreifen, um zukiinftig eine Auslanderdiskriminierung im Kontext
europdischer Fuf$ballveranstaltungen generell zu verhindern?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(8. Miirz 2012)

Gemif Artikel 21 Absatz 1 des Vertrags iiber die Arbeitsweise der Europidischen Union hat jeder EU-Biirger das
Recht, sich vorbehaltlich der in den Vertrigen und in den Durchfiihrungsvorschriften vorgesehenen Beschriankungen
und Bedingungen frei im Hoheitsgebiet der Mitgliedstaaten zu bewegen und aufzuhalten. Die entsprechenden
Beschrinkungen und Bedingungen sind der Richtlinie 2004/38/EG (') zu entnehmen. Da Belgien mit seinen
Mafinahmen die Einreise in belgisches Hoheitsgebiet nicht untersagt hat, ist ein Verstof gegen die
Richtlinie 2004/38[EG nicht gegeben.

Zur Bewertung etwaiger Risiken bei Sportveranstaltungen tauschen die nationalen Fufballinformationsstellen (?)
Daten iiber Risikofans aus. Den belgischen Behorden lagen vor dem Spiel zwischen Standard Littich und
Hannover 96 Risikobewertungen vor, die sie veranlassten, Priventivmafnahmen zu ergreifen, um mogliche
Storungen der 6ffentlichen Ordnung im Stadtzentrum oder in der Nahe von Sportanlagen zu verhindern.

Die Kommission wird die Mitgliedstaaten auch kiinftig dabei unterstiitzen, das Arbeitsprogramm 2011-2013 der EU
zur weitestmoglichen Verringerung der Gefahren fiir die Sicherheit und die offentliche Ordnung bei
Sportveranstaltungen — insbesondere Fufballspielen — von internationaler Dimension (}) umzusetzen. Die
Entwicklung einer europaweiten Schulung im Umgang mit Menschenmassen und sonstigen Sicherheitsproblemen
bei Sportveranstaltungen fordert sie mit einer bedeutenden finanziellen Unterstiitzung.

()  Richtlinie 2004/38/EG des Europiischen Parlaments und des Rates vom 29. April 2004 iiber das Recht der Unionsbiirger und ihrer
Familienangehorigen, sich im Hoheitsgebiet der Mitgliedstaaten frei zu bewegen und aufzuhalten, ABI. L 158 vom 30. April 2004, S. 77.
Eingerichtet durch den Beschluss 2002/348/]1 des Rates, gedndert durch den Beschluss 2007/412/J1, ABL. L 155 vom 15.6.2007, S. 76.

1642110, ENFOPOL 337.
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Question for written answer E-000591/12
to the Commission
Bernd Lange (S&D)
(26 January 2012)

Subject: Restriction of freedom of movement

Significant restrictions on freedom of movement in the EU took place at the football match between Standard Liege
and Hannover 96 on 30 November 2011. These restrictions included a ban on travelling to the match by train or
arriving in Liege more than two hours before the start of the match. This meant that the German fans’ coaches were
escorted by the police from the Belgian border. A further clear example of the restriction of freedom of movement
was the fact that the fans of Hannover 96 were denied access to the city centre. The coach operator was also
encouraged to ensure immediate departure after the end of the match.

In the light of this, I should like to ask the following questions:

1. How does the Commission view the restriction of free movement of German football fans in the light of the
European treaties?

2. Does the Commission consider that the different treatment of Belgian and German football fans constitutes
discrimination against foreigners, and how does it intend to warn the Belgian authorities to refrain from
unequal treatment in the future?

3. What action will the Commission take in the future in order to prevent discrimination against foreigners in the
context of European football events in general?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(8 March 2012)

Article 21(1) of the Treaty on the Functioning of the European Union stipulates that every EU citizen has the right to
move and reside freely within the territory of the Member States, subject to the limitations and conditions laid down
in the Treaties and by the measures adopted to give them effect. The respective limitations and conditions are to be
found in Directive 2004/38/EC (). As the Belgian measures did not deny entry to the Belgian territory, there is no
violation of Directive 2004/38/EC.

To assess threats at sport events, the National Football Information Points () exchange relevant data on risk
supporters. On the basis of threat assessments available before the mentioned match between Standard Liege and
Hannover 96, the Belgian authorities took preventive measures to avoid risks of disruptions of the public order in city
centre or around sport premises.

The Commission will continue to support Member States to implement the EU Work Program 2011-2013 on safety
and security around international football matches (*). An important financial support is provided to develop a Pan-
European training on crowd management and other security issues at sport events.

() Directive 2004/38/EC of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on the right of citizens of the Union and their family
members to move and reside freely within the territory of the Member States, O] L 158, 30.4.2004, p. 77.

Established by the Council Decision 2002/348/JHA, amended by 2007/412/JHA; OJ L 155/76, 15.6.2007.

() 16421/10, ENFOPOL 337.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-000592/12
an die Kommission
Bernd Lange (S&D)
(26. Januar 2012)

Betrifft: Umsetzung der REACH-Verordnung

REACH ist die Verordnung zur Registrierung, Bewertung, Zulassung und Beschrankung chemischer Stoffe, die darauf
abzielt, die vorherige Chemikaliengesetzgebung in der Europdischen Union zu vereinfachen und zu verbessern.
Zurzeit befindet sich die REACH-Verordnung in der Umsetzung. Es wird ein Anhang-XV-Dossier erstellt, das dariiber
entscheidet, welche Substanzen im Anhang XIV aufgenommen werden.

Kann die Kommission, dies vorausgeschickt, folgende Fragen beantworten:
1. Wieist in diesem Rahmen der aktuelle Stand fiir Chromtrioxid und Chromsaure?

2. Ist es moglich, dass die Daten und Untersuchungen in Anhang-XV-Dossiers nicht veroffentlicht werden und
sich damit einer kritischen Wiirdigung entziehen?

3. Welche Manahmen wird die Kommission ergreifen, um sicherzustellen, dass alle zu einer Bewertung eines
Stoffes fithrenden Informationen der Offentlichkeit zur Verfiigung gestellt werden?

4. In welcher Form wird die Kommission titig werden, um gegeniiber den deutschen Behorden die
Veroffentlichung aller Informationen iiber Chromtrioxid und Chromsdure im Rahmen der REACH-
Bewertungen sicherzustellen?

Antwort von Herrn Tajani im Namen der Kommission
(5. Mdrz 2012)

1.  Chromtrioxid und Chromsiure wurden gemift dem Verfahren in Artikel 59 Absitze 3 bis 10 von REACH (') als
besonders besorgniserregende Stoffe eingestuft und im Dezember 2010 in die Liste der fiir eine Aufnahme in
Anhang XIV infrage kommenden Stoffe ibernommen. Im Dezember 2011 empfahl die ECHA, diese beiden Stoffe
sowie elf weitere besonders besorgniserregende Stoffe in Anhang XIV von REACH aufzunehmen. Die Kommission
kann nach dem Regelungsverfahren mit Kontrolle eine Anderung von Anhang XIV im Hinblick auf die Aufnahme der
empfohlenen Stoffe in diesen Anhang vorschlagen.

2. Gemif Artikel 59 Absatz 4 von REACH muss ECHA auf ihrer Website einen Hinweis veréffentlichen, aus dem
hervorgeht, dass ein Dossier nach Anhang XV erstellt wurde, und alle interessierten Kreise auffordern,
Stellungnahmen abzugeben. Seit dem Beginn der 6ffentlichen Konsultation wurden die Berichte nach Anhang XV fir
diese beiden Stoffe in der Form auf der ECHA-Website (%) zuginglich gemacht, in der die deutschen Behorden, die fiir
REACH zustindig sind, diese iibermittelt haben. Die meisten der in diesem Bericht enthaltenen Bezugnahmen und
genannten Studien konnen iiber die im Bericht gelegten Links konsultiert werden.

3. ECHA hat bestitigt, dass sich sowohl simtliche Informationen, die fiir die Bewertung der beiden Stoffe
hinsichtlich ihrer Einstufung als besonders besorgniserregende Stoffe verfiigbar sind, als auch die ECHA-Empfehlung
hinsichtlich ihrer Aufnahme in Anhang XIV auf der ECHA-Website befinden. Vertrauliche Informationen wie z. B.
Angaben zu den in Verkehr gebrachten Mengen oder technische Details in Bezug auf die Verwendung werden jedoch
nicht mitgeteilt, da dies weder fiir die Bewertung der Eigenschaften besonders besorgniserregender Stoffe noch fur die
Angemessenheit der ECHA-Empfehlung in Bezug auf die Aufnahme in Anhang XIV von Belang ist.

4. Der Kommission ist nicht bekannt, dass die deutschen Behorden irgendwelche zusétzlichen Informationen iiber
diese Stoffe im Zusammenhang mit den Dossiers nach Anhang XV zuriickhielten. Sie bittet deshalb den Herrn
Abgeordneten um die Ubermittlung weiterer Einzelheiten.

() Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Europiischen Parlaments und des Rates vom 18. Dezember 2006 zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschrinkung chemischer Stoffe (REACH), zur Schaffung einer Europdischen Agentur fiir chemische Stoffe, zur Anderung der
Richtlinie 1999/45/EG und zur Aufhebung der Verordnung (EWG) Nr. 793/93 des Rates, der Verordnung (EG) Nr. 148894 der Kommission, der
Richtlinie 76/769/EWG des Rates sowie der Richtlinien 91/155/EWG, 93/67/EWG, 93/105/EG und 2000/21/EG der Kommission (ABL. L 396
vom 30.12.2006, S. 1).

() http:[/echa.europa.eu/web/guest/proposals-to-identify-substances-of-very-high-concern-previous-consultations/-[substance/116 5 [search/
%20/del/20/col[substancename/type/asc/pre/2 [view.
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Question for written answer E-000592/12
to the Commission
Bernd Lange (S&D)
(26 January 2012)

Subject: Implementation of the REACH Regulation

REACH is the regulation on the Registration, Evaluation, Approval and Restriction of Chemicals, which is aimed at
simplifying and improving the previous chemicals legislation in the European Union. The REACH Regulation is
currently being implemented. An Annex XV dossier is being created to determine which substances will be included
in Annex XIV.

That being so, can the Commission answer the following questions:
1.  Whatis the current status of chromium trioxide and chromic acid in this context?

2. Isit possible that the data and studies in the annex XV dossiers will not be published and will thus evade a
critical appraisal?

3. What measures will the Commission take to ensure that all information that leads to an evaluation of a
substance will be made available to the public?

4. What action will the Commission take in order to secure from the German Government the publication of all
information concerning chromium trioxide and chromic acid in the context of the REACH assessments?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(5 March 2012)

1. Chromium trioxide and chromic acid have been identified in accordance with the procedure set out in
Article 59(3) to (10) of REACH (') as substances of very high concern (SVHC) and in December 2010 included in so
called Candidate list of substances for eventual inclusion in Annex XIV. In December 2011, these two substances have
been recommended by ECHA, together with eleven other SVHCs, for inclusion in Annex XIV to REACH. The
Commission may propose an amendment of Annex XIV with a view of including the recommended substances in
this Annex, following the regulatory procedure with scrutiny.

2. According to Article 59(4) of REACH, ECHA has to publish on its website a notice that an Annex XV dossier has
been prepared, and invite all interested parties to submit comments. Since the beginning of the public consultation,
the annex XV reports for these two substances, in the form as submitted by the German authority for REACH, were
made available on the website of ECHA (*). Most references and studies quoted in this report are accessible using links
indicated therein.

3. ECHA has confirmed that all information available for the evaluation of the two substances with regard to their
SVHC properties as well as ECHA’s recommendation to include them in Annex XIV are on ECHA’s website; while
confidential information, e.g. on volumes placed on the market or technical details on uses, has not been disclosed,
this was not relevant for assessing the SVHC properties or the appropriateness of ECHA’s recommendation for
inclusion.

4. The Commission is not aware of any additional information retained by the German Government in the context
of the annex XV dossiers for these substances. The Commission would ask the Honourable Member to provide more
details.

()  Regulation (EC) No 1907/2006 of the European Parliament and of the Council of 18 December 2006 concerning the Registration, Evaluation,
Authorisation and Restriction of Chemicals (REACH), establishing a European Chemicals Agency, amending Directive 1999/45/EC and repealing
Council Regulation (EEC) No 793/93 and Commission Regulation (EC) No 1488/94 as well as Council Directive 76/769/EEC and Commission
Directives 91/155/EEC, 93/67/EEC, 93/105/EC and 2000/21/EC (OJ L 396, 30.12.2006, p.1).

() http:[/echa.europa.eu/web/guest/proposals-to-identify-substances-of-very-high-concern-previous-consultations|-[substance/116 5[search/
%20/del/20/col[substancename/type/asc/pre/2[view .
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000594/12
alla Commissione

Sergio Gaetano Cofferati (S&D) e Andrea Cozzolino (S&D)
(26 gennaio 2012)

Oggetto: Condotta discriminatoria nello stabilimento della FIAT di Pomigliano (NA)

In data 22.6.2010, presso lo stabilimento Fiat di Pomigliano D’Arco (NA), i lavoratori, attraverso un referendum,
venivano chiamati ad accettare il nuovo accordo produttivo per la costruzione della Panda, siglato tra i vertici
aziendali ed alcune sigle sindacali. Il cosiddetto «modello Pomigliano», vedeva, tuttavia, la forte opposizione della
Fiom (sindacato dei metalmeccanici della Confederazione generale italiana del lavoro e maggioritario nello
stabilimento), la quale non compariva tra i firmatari dell'intesa, considerandola un chiaro ricatto aziendale in deroga
al Cenl (Contratto collettivo nazionale). Il referendum veniva approvato con il 63,4 % dei voti, attestando di fatto
un'insoddisfazione diffusa tra i lavoratori.

Nel corso del 2011, la Newco Fabbrica Italia Pomigliano, nuova societa controllata al 100 % da Fiat, procedeva quindi
al riassorbimento graduale di buona parte dei lavoratori cassintegrati del gruppo Fiat. Tuttavia, degli oltre 800
lavoratori ad oggi assunti, non vi ¢ di fatto alcun iscritto Fiom, nonostante fossero piu di 850 i dipendenti che al
momento del referendum aderivano a tale organizzazione sindacale.

Inoltre, la nuova intesa sottoscritta il 13 dicembre scorso tra la Fiat e le medesime sigle sindacali firmatarie
dell'accordo di Pomigliano, ha di fatto esteso tale modello produttivo a tutti gli stabilimenti del gruppo. In
conseguenza di tale firma, le Rsu (rappresentanze sindacali unitarie) sono state sostituite dalle Rsa (rappresentanze
sindacali aziendali), le quali vengono nominate dalle organizzazioni sindacali che hanno sottoscritto l'intesa. La Fiom
che non & firmataria non potra, pertanto, avere pill alcun rappresentante nei singoli stabilimenti. Quest'ultimo
importante aspetto, oltre a violare la Costituzione italiana, appare chiaramente in contrasto con due convenzioni
internazionali delllLO, I'Organizzazione internazionale del lavoro: in particolare, la n. 87, sulla diberta di
associazione e protezione del diritto all'azione sindacale» e la numero 98, che sancisce il «diritto ad organizzarsi e alla
contrattazione collettivar.

Stante le considerazioni sovra esposte e considerando i dettami di cui agli articoli 12 (liberta di associazione), e 28
(diritto di negoziazione e di azioni collettive) della Carta dei diritti fondamentali dell'UE, ed altresi le Convenzioni
internazionali dell'TLO nn. 87 e 89, si chiede alla Commissione:

—  ritiene che la condotta posta in essere dalla Newco — Fabbrica Italia Pomigliano, possa considerarsi come
discriminatoria ed antisindacale nei confronti della Fiom e di tutti i suoi iscritti?

Risposta data da Liszl6 Andor a nome della Commissione
(12 marzo 2012)

Non esiste alcuna legislazione nell'Unione relativa alla discriminazione sul posto di lavoro per motivi di associazione
a un sindacato. Peraltro, la Commissione rammenta la direttiva 95/46/CE (') che riguarda il trattamento dei dati
personali dei lavoratori da parte del datore di lavoro. Essa prevede che gli Stati membri vietino il trattamento di dati
personali che indicano, tra l'altro, l'iscrizione a un sindacato (%) a meno che, tra l'altro, la persona interessata abbia
dato un consenso esplicito al trattamento o che il trattamento sia necessario per 'adempimento degli obblighi e dei
diritti specifici del responsabile del trattamento in materia di diritto del lavoro. LTtalia ha recepito la direttiva
mediante il decreto legislativo n. 196/2003. Quanto al problema delle rappresentanze sindacali aziendali (RSA) negli
stabilimenti del gruppo Fiat, la Commissione rammenta che non ¢ di sua competenza prendere posizione su una
presunta violazione della costituzione italiana o delle convenzioni dell'OIL.

Conformemente alla direttiva 2002/14/CE (*), i lavoratori hanno diritto all'informazione e alla consultazione, diritto
che puo essere esercitato attraverso i loro rappresentanti sul posto di lavoro. Il decreto legislativo n. 25/2007, che ha
recepito la direttiva in Italia, prevede che il termine «appresentanti dei lavoratori» indichi i rappresentanti eletti
secondo le disposizioni in vigore, gli accordi interconfederali del 20 dicembre 1993 e del 27 luglio 1994 e successivi
emendamenti, o i contratti nazionali collettivi applicati nei casi in cui non siano applicabili gli accordi
interconfederali.

()  Direttiva 95/46/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 24 ottobre 1995, relativa alla tutela delle persone fisiche con riguardo al
trattamento dei dati personali, nonché alla libera circolazione di tali dati, GUL 281 del 23.11.1995.

Cfr. altresi risposta del 9.8.2010 all'interrogazione scritta E-4144/2010 sulla lista nera.

Direttiva 2002/14/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, dell'11 marzo 2002, che istituisce un quadro generale relativo all'informazione e
alla consultazione dei lavoratori nella Comunita europea, GU L 80 del 23.3.2002.
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Spetta alle autorita nazionali competenti, tra cui i tribunali, garantire che la legislazione nazionale che recepisce le
direttive di cui sopra sia applicata correttamente ed efficaciemente in linea con i requisiti UE, tenuto conto delle
circostanze specifiche di ogni caso.
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Question for written answer E-000594/12
to the Commission
Sergio Gaetano Cofferati (S&D) and Andrea Cozzolino (S&D)
(26 January 2012)

Subject: Discrimination at the Fiat factory at Pomigliano (Naples)

On 22 June 2010, workers at the Fiat factory in Pomigliano D’Arco (Naples) were asked to vote in a referendum on
the new manufacturing agreement on the production of the Fiat Panda, which had been signed by the heads of the
company and some of the unions. However, the so-called ‘Pomigliano model’ met with strong opposition from the
metalworkers union FIOM (which is part of the Italian General Labour Confederation, to which most of the workers
in the factory belong) which had not signed the agreement, considering it to be outright blackmail on the part of the
company, and that it infringed the CCNL (National Collective Labour Agreement). The agreement was approved by a
majority of 63.4 % of the votes in the referendum, which showed that there was widespread dissatisfaction among the
workers.

During 2011, Newco Fabbrica Italia Pomigliano, a new company 100 % controlled by Fiat, gradually started re-
employing many redundant workers from the Fiat Group. Nevertheless, of the more than 800 workers re-employed
to date, not one belongs to FIOM, despite the fact that, at the time of the referendum, more than 850 were members
of this union.

Furthermore, the new agreement signed on 13 December 2011 by Fiat and the same unions which signed the
Pomigliano agreement extended this production model to all the Group’s factories. As a result of this agreement, the
Unitary Workplace Union Structure (RSU) has been replaced by a structure consisting of company-specific union
representatives (RSA), nominated by the unions which signed the agreement. This means that FIOM, which did not
sign the agreement, can no longer have a representative in any individual factory. This final important development
not only violates the Italian Constitution but also appears to contravene two of the ILO’s international conventions: in
particular, No 87 on the freedom of association and protection of the right to organise union action and No 98,
which enshrines the right to organise and to collective bargaining.

Bearing in mind these considerations and in view of the precepts of Articles 12 (freedom of association) and 28 (right
to negotiate and to collective action) of the Charter of Fundamental Rights of the European Union, as well as
international ILO Conventions Nos 87 and 89, can the Commission state:

Whether it believes that the conduct of Newco-Fabbrica Italia Pomigliano towards FIOM and all its members could be
considered discriminatory and anti-trade unionist?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(12 March 2012)

There is no Union legislation on discrimination at the workplace on the grounds of trade union membership.
However, the Commission recalls that directive 95/46/EC (') covers processing of workers’ personal data by the
employer. It provides that Member States shall prohibit the processing of personal data revealing, among others,
trade-union membership (*) unless, inter alia, the data subject has given his explicit consent to the processing, or the
processing is necessary for the purposes of carrying out the obligations and specific rights of the controller in the field
of employment law. Italy transposed this directive by way of Legislative Decree No 196/2003.As regards the issue of
the trade union representation (RSA) in Fiat group’s factories, the Commission recalls that it does not have the
competence to take position on an alleged violation of the Italian Constitution nor of ILO’s conventions.

According to Directive 2002/14/EC (*), workers have the right of information and consultation, which can be
exercised through their representatives at the workplace. Legislative Decree No 25/2007 which transposed the
directive in Italy, provides that the term ‘workers representatives’ means those representatives who are elected in
accordance with the provisions in force, the interconfederal agreements of 20 December 1993 and 27 July 1994, and
subsequent amendments, or the national collective agreements applied in cases where these interconfederal
agreements do not apply.

() Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council of 24 October 1995 on the protection of individuals with regard to the

processing of personal data and on the free movement of such data, OJ L 281, 23.11.1995.

See also reply of 9.8.2010 to Written Question E-4144/2010 on blacklisting.

()  Directive 2002/14/EC of the European Parliament and of the Council of 11 March 2002 establishing a general framework for informing and
consulting employees in the European Community, O] L 80, 23.3.2002.
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It is for the competent national authorities, including the courts, to ensure that the national legislation transposing the
above directives is correctly and effectively applied in line with the EU requirements, having regard to the specific
circumstances of each case.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-000597/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(26 gennaio 2012)

Oggetto: Norme europee di soggiorno ed espulsione di cittadini di paesi terzi

L'autore del duplice omicidio del commerciante cinese e della figlioletta, morti alcuni giorni fa in Italia in una rapina
poi degenerata in delitto, ¢ ancora in fuga. Secondo gli investigatori & probabile che il killer, un trentenne di origine
marocchina, sia riparato all'estero, chi dice in Francia e chi in Spagna.

L'assassino ¢ reduce da molteplici espulsioni, essendo stato pitt volte controllato, arrestato, liberato e infine espulso
con almeno un altro paio di identita: una volta ha dichiarato di essere nato nel 1990, un’altra nel 1988. La sua storia ¢
simile a quella di tanti altri immigrati che, clandestini o meno, entrano e escono di galera. Sono i clienti che ogni
giorno passano attraverso le porte girevoli delle prigioni, nel senso che entrano, finiscono davanti al giudice che
convalida I'arresto e poi escono, scarcerati in attesa del processo, o dell’arresto successivo.

I primo fermo di questo cittadino marocchino in Italia risale al 2006, a Roma, con l'accusa di rissa aggravata. Fu
identificato come clandestino, ma se la cavd con un affidamento ai centri di accoglienza. Un anno dopo fu
nuovamente controllato dalle forze dell'ordine e, accertata la clandestinita, scatto l'espulsione. Ma non se ne ando,
restd in Italia e colleziond altri arresti per i soliti reati: furti e rapine. Dal 2009, pero, gli ordini di espulsione si
bloccano perché il giovane marocchino presenta la domanda per ottenere il permesso di soggiorno attraverso la
sanatoria. Le peripezie giuridiche continuano poi fino all'omicidio dei due cinesi.

Le ricerche ora proseguono senza sosta, cosi come le indagini dei carabinieri su eventuali favoreggiatori nella fuga, ma
il killer ¢ evaso e di lui finora non c’¢ nessuna traccia.

Tutto cio premesso, pud la Commissione far sapere se alla luce dei gravi fatti accaduti a Roma ritiene che le norme che
regolano, tra l'altro, le ragioni e i metodi di espulsione di cittadini di paesi terzi in uno Stato membro (direttiva
2003/109/CE del Consiglio del 25 novembre 2003 relativa allo status di cittadini di paesi terzi soggiornanti di lungo
periodo) debbano essere riviste essendone dubbia l'efficacia, stante la facilita per alcuni individui di aggirare le regole e
ritornare da criminali sul territorio dello Stato membro da cui erano stati espulsi?

Risposta data da Cecilia Malmstrém a nome della Commissione
(27 febbraio 2012)

Sulla base delle informazioni trasmesse la Commissione non ¢ in grado di valutare se, in questo specifico caso, il
migrante goda o meno dello status di soggiornante UE di lungo periodo in Italia.

Scopo della direttiva 2003/109/CE del Consiglio relativa allo status dei cittadini di paesi terzi soggiornanti di lungo
periodo ¢ conferire uno status giuridico pitt sicuro agli immigrati che abbiano soggiornato legalmente e
ininterrottamente per cinque anni in un dato Stato membro e che soddisfino altre condizioni (relative ad es. alle
risorse finanziarie e alle misure di integrazione). Gli Stati membri possono negare tale status per ragioni di ordine
pubblico e pubblica sicurezza.

La protezione contro l'espulsione non ¢ assoluta. Gli Stati membri possono espellere un soggiornante di lungo
periodo se costituisce una minaccia effettiva e sufficientemente grave per I'ordine pubblico e la pubblica sicurezza.
Nell'emanare un provvedimento occorre prendere in considerazione l'eta dell'interessato, i vincoli o l'assenza di
vincoli con il paese d’origine e la gravita del reato commesso. L'aver perpetrato un reato puo anche avere conseguenze
sulle procedure di rimpatrio: ai sensi dell’articolo 11 della direttiva «Rimpatri» gli Stati membri possono emettere,
insieme alle decisioni di rimpatrio, un divieto d'ingresso relativo a tutto il territorio dell'UE per i cittadini di paesi terzi
rimpatriati. La durata del divieto d'ingresso non deve superare di norma i cinque anni. Il divieto d'ingresso puo
comunque coprire periodi pitt lunghi se la persona rimpatriata costituisce una grave minaccia per 'ordine pubblico, la
pubblica sicurezza o la sicurezza nazionale.

Nella relazione dattuazione della direttiva 2003/109/CE del Consiglio ('), la Commissione non ha segnalato la
necessita di rivedere le norme relative alla protezione contro l'espulsione.

() COM(2011)585.
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Question for written answer E-000597/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(26 January 2012)

Subject: European residency rules and deportation of third-country nationals

The perpetrator of the recent double murder of a Chinese shopkeeper and his young daughter in Italy, in a robbery
that got out of hand, is still on the run. According to police investigators, it is likely that the killer, a thirty-year-old
man of Moroccan origin, has fled abroad, either to France or to Spain.

The killer has already been deported a number of times, having been repeatedly stopped, arrested, released and
eventually deported with at least a couple of different identities; he once claimed to have been born in 1990 and
another time in 1988. His story is similar to that of so many other immigrants, whether illegal or not, who are
continually in and out of jail. These customers pass through the revolving doors of prisons every day — they go in,
end up before the judge who validates their arrest, and leave, awaiting their trial or their next arrest.

The first time this Moroccan citizen was arrested in Italy was in 2006, in Rome, when he was charged with aggravated
assault. He was identified as being an illegal immigrant but was let off and placed in the custody of a migrant
accommodation centre. A year later he was once again checked by the police and, once his illegal status had been
established, was deported. But instead of leaving, he remained in Italy and was repeatedly re-arrested for his usual
offences — theft and burglary. In 2009, however, the deportation orders were suspended when the young Moroccan
took advantage of an amnesty and applied for a residence permit. His judicial mishaps continued right up to the
murder of the two Chinese nationals.

Although the searches are continuing, as are the carabinieri police enquiries into who, if anyone, might have helped
the killer to flee, he remains at large and has disappeared without a trace.

In the light of these serious events in Rome, does the Commission not agree that the rules governing, inter alia, the
reasons for and methods of deportation of third-country nationals in a Member State (Council
Directive 2003/109/EC of 25 November 2003 concerning the status of third-country nationals who are long-term
residents) should be reviewed, given their dubious effectiveness and the ease with which some individuals are able to
circumvent them and return to commit crimes in the Member State from which they were deported?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(27 February 2012)

On the basis of the information provided by the Honourable Member, the Commission is not in the position to assess
whether, in this specific case, the migrants benefits of an EU long-term residence status in Italy or not.

The objective of Council Directive 2003/109 on the status of third-country nationals who are long term residents is
to give a more secure legal status for those immigrants who have resided legally and continuously for five years in a
given Member State and fulfil other conditions (e.g. financial resources, integration measures). Member States can
refuse the acquisition of this status on grounds of public policy and public security.

The protection against expulsion is not absolute. Member States may expel a long-term resident if he[she constitutes
an actual and sufficiently serious threat to public policy and public security. When making a decision, the duration of
residence, the age of the person, the links or absence of such links with the country of origin must be taken into
account as well as the severity of the offence committed. The fact of having committed a criminal offence may also
have an impact on return procedures: Article 11 of the Return Directive states that Member States may issue, together
with return decisions, an EU-wide entry ban to returned third-country nationals. The length of the entry ban must
normally not exceed five years. It may, however, be issued for longer periods if the returnee represents a serious threat
to public policy, public security or national security.

The Commission in its implementation report on Council Directive 2003/109 (') has not identified the expulsion
protection rules as in need of reform.

()  COM(2011) 585.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-000600/12
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(26 de janeiro de 2012)

Assunto: Conferéncia de Durban, mecanismos de flexibilidade e mercado do carbono

Da Conferéncia de Durban sobre as Alteragdes Climadticas saiu um protocolo de Quioto ainda mais fragilizado,
cobrindo menos de um quinto das emissdes mundiais de gases de efeito de estufa.

Na sua abordagem a problematica das alteragdes climdticas, a UE continua a defender os chamados instrumentos de
flexibilidade e o mercado de carbono. Trata-se de instrumentos que ja demonstraram, por um lado, a sua ineficdcia e,
por outro lado, a sua perversidade. No atual contexto econémico, a utilizagdo destes instrumentos pode bloquear o
investimento em processos e tecnologias que efetivamente reduzam a emissdo de gases de efeito de estufa para a
atmosfera, promovendo antes a compra de licengas de emissido a quem delas ndo pode fazer uso.

Assim, pergunto a Comisso:

1. Nio considera que a utilizagdo dos chamados mecanismos de flexibilidade e o funcionamento do mercado do
carbono poderdo levar ao efeito perverso acima enunciado, ou seja, na prética, a manutencdo de um cendrio
«business as usual»?

2. Que medidas vai tomar para o impedir?

Resposta dada por Connie Hedegaard em nome da Comissio
(12 de marco de 2012)

1. A Comissdo considera que instrumentos flexiveis como o regime de comércio de licengas de emissdo da UE
(RCLE-UE) sdo fundamentais no leque de instrumentos da UE e mundiais em matéria de politica climdtica. Se forem
corretamente concebidos e aplicados, esses instrumentos permitem alcancar os objetivos de redugdo das emissdes ao
menor custo. Por exemplo, a utilizagdo de mecanismos de flexibilidade como o Mecanismo de Desenvolvimento
Limpo (MDL) da Organizacio das Nagdes Unidas permitiu uma reducio dos custos da conformidade para as
empresas da UE abrangidas pelo RCLE-UE.

Contudo, com o tempo, o MDL deve ser cada vez mais orientado para os paises menos desenvolvidos (PMD). Os
outros pafses em desenvolvimento devem utilizar novos mecanismos de mercado que permitam obter créditos
resultantes de redugdes de emissdes com base em cendrios mais ambiciosos do que a manutencio do statu quo. Para
facilitar esta transigdo, os projetos MDL registados apds 2012 devem, de acordo com a legislagio da UE, ter origem
num PMD para serem elegiveis para utilizagdo no 4mbito do RCLE-UE.

2. A Comissdo esforca-se continuamente por melhorar o funcionamento dos mecanismos de flexibilidade no
ambito da Convengdo-Quadro das Nagdes Unidas sobre as Alteraces Climaticas. Se tal ndo for possivel, a Comissdo
tem a possibilidade de propor requisitos suplementares aplicaveis a utilizacio. Fé-lo em 2011 para proibir os créditos
de determinados projetos relativos a gases industriais (HFC-23 e dcido adipico N,O) no RCLE-UE. Havia efetivamente
indicios de que as caracteristicas desses tipos de projetos pudessem conduzir a resultados que estariam em
contradi¢do com os objetivos iniciais subjacentes ao apoio da UE ao mecanismo, razdo pela qual a UE adotou
medidas para evitar a proliferacio de eventuais incentivos perversos.
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Question for written answer E-000600/12
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(26 January 2012)

Subject: The Durban Conference, flexible instruments and the carbon market

An even more fragile version of the Kyoto Protocol resulted from the Durban Climate Change Conference, covering
less than one-fifth of global emissions of greenhouse gases.

In its approach to the problems of climate change, the EU continues to protect the so-called flexible instruments and
the carbon market. We are dealing with instruments that have already been shown to be both ineffective and
counterproductive. In the current economic context, the use of these instruments can block investment in processes
and technologies that can effectively reduce greenhouse gas emissions, promoting, instead, dealing in emissions
trading licenses with those who cannot use them.

Can the Commission state:

1. whether it believes that use of these so-called flexible instruments and the operation of the carbon market may
lead to the perverse effect mentioned above, i.e., in practice, result in a ‘business as usual’ scenario;

2. what measures it will take to prevent this?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(12 March 2012)

1. The Commission believes that flexible instruments such as, the EU Emissions Trading System (ETS), are key in
both the EU and the global climate policy toolbox. If properly designed and implemented, such instruments allow
emission reduction objectives to be achieved at least cost. For example, use of flexibility mechanisms such as the UN
Clean Development Mechanism (CDM) allowed a reduction in compliance costs for EU companies covered by the EU
ETS.

However, over time the CDM should increasingly be focused on the Least Developed Countries (LDCs). Other
developing countries should use new market mechanisms that credit emission reductions based on more ambitious
baselines than business as usual. To facilitate this transition, CDM projects registered after 2012 need to originate
from an LDC to be eligible for use in the EU ETS according to EC law.

2. The Commission continuously strives to improve the functioning of the flexibility mechanisms through the
United Nations Framework Convention on Climate Change. Where this is not possible, the Commission has a
possibility to propose additional use requirements. This was done in 2011 to ban the credits from certain industrial
gas projects (HFC-23 and adipic acid N20) in the EU ETS. In this case, there was indeed evidence suggesting that the
characteristics if these types of projects lead to outcomes which were at odds with the original objectives behind the
EU'’s support for the mechanism, and the EU therefore acted to prevent the proliferation of any perverse incentives.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-000601/12
ala Comisiéon
Maria Irigoyen Pérez (S&D)
(26 de enero de 2012)

Asunto: Proteccion de las destinatarias y destinatarios de prdtesis mamarias

A la vista del escandalo producido por el uso de siliconas industriales en la producciéon de prétesis mamarias
implantadas a miles de personas en la Unién Europea, fundamentalmente mujeres, y de los graves perjuicios para la
salud y econémicos que esta negligencia puede suponer por su uso y necesaria extirpacion,

¢Considera la Comisién que la normativa vigente en la Unién Europea (Directiva 2003/12/CE sobre la Clasificacion
de los Implantes Mamarios y Directiva 93/42/CE relativa a los Productos Sanitarios) es suficiente para garantizar a las
consumidoras y consumidores de prétesis mamarias una apropiada informacién sobre su composicion, procedencia
y los posibles riesgos que conlleva su implantacion?

¢Cree la Comision que los controles de calidad sobre las protesis mamarias y de las practicas médicas ligadas a su
implantacién (informacién previa, operacion y seguimiento postoperatorio), aplicados hasta la fecha por los Estados
miembros, han sido los adecuados y suficientes para garantizar la salud y minimizar las incidencias postoperatorias a
sus destinatarias y destinatarios?

La normativa vigente en la Unién Europea anima a los Estados miembros a transmitir a la Comision las medidas de
control y seguimiento que adopten para poder efectuar una evaluacién a nivel comunitario de las incidencias ligadas a
la implantacién de prétesis mamarias.

¢Podria aclarar la Comisién qué informacién ha recibido de los Estados miembros hasta la fecha y qué tipo de
evaluacion y valoracién ha podido realizar con los datos obtenidos?

¢Prevé la Comision proponer a los Estados miembros una normativa que refuerce de manera vinculante y efectiva las
garantias de proteccion ofrecidas a las destinatarias y destinatarios de prétesis mamarias?

Respuesta del Sr. Dalli en nombre de la Comision
(2 de marzo de 2012)

La Directiva 2003/12/CE (') clasifica los implantes mamarios en la clase de riesgo mds elevado de los productos
sanitarios, que se someten a las revisiones mds rigurosas por un organismo notificado antes de su comercializacion.
Sin embargo, quizd sea preciso insistir mds en la informacién a las pacientes.

De conformidad con el articulo 168 del Tratado, la organizacién y prestacion de servicios sanitarios y atencién
médica, la informacién preoperatoria de los pacientes, los aspectos relacionados con la cirugia y el seguimiento
posoperatorio son responsabilidad de los Estados miembros.

El 30 de marzo de 2010, los Estados miembros comenzaron a compartir informacién sobre los ensayos efectuados
en los implantes fraudulentos. Estos datos se han incorporado al dictamen del Comité cientifico de los riesgos
sanitarios emergentes y recientemente identificados, adoptado el 1 de febrero de 2012 (?). El Comité cientifico
proseguird su investigacion a partir de los datos que vayan aportando los Estados miembros.

La Comision estd analizando el presente caso para detectar posibles carencias en el actual marco regulador. Sus
conclusiones se tendrdn en cuenta para la revision de la legislacién de productos sanitarios, iniciativa que ya se estd
preparando. La Comisi6n tiene previsto adoptar propuestas en 2012. El objetivo es reforzar el sistema reglamentario,
superar sus actuales carencias y deficiencias y asegurarse de que responda a los retos actuales.

Entre tanto, la Comisién estudiard con los Estados miembros como reforzar inmediatamente la vigilancia de los
productos sanitarios en el marco legislativo existente.

()  DOL28de4.2.2003, p. 43.
() http:[/ec.europa.eufhealth/scientific_committees/emerging/docs/scenihr_o_034.pdf
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Question for written answer E-000601/12
to the Commission
Maria Irigoyen Pérez (S&D)
(26 January 2012)

Subject: Protection for patients receiving breast implants

In light of the scandal caused by the use of industrial silicone to produce breast implants received by thousands of
people in the EU, most of them women, and the serious damage in health and economic terms which may be caused
by the negligent use and necessary removal of such implants:

Does the Commission consider that current EU legislation (Directive 2003/12/EC on the reclassification of breast
implants in the framework of Directive 93/42/EEC concerning medical devices) offers adequate guarantees to the
recipients of breast implants that they will receive proper information on their composition, origin and possible risks
associated with their use?

Does the Commission believe that the quality controls applied to breast implants and to the medical practices
associated with their use (prior information, operation and post-operation follow-up) currently in force in the
Member States have been adequate and far-reaching enough to safeguard health and minimise the incidence of post-
operatory complications in their recipients?

Current EU legislation encourages Member States to inform the Commission of their control and monitoring
methods, so that a Community-wide assessment can be made of incidents linked with the use of breast implants.

Could the Commission say what information it has received so far from the Member States and what sort of
assessment and evaluation it has been able to make from the data obtained?

Does the Commission intend to propose legislation to the Member States aimed at strengthening in a binding and
effective manner the level of protection provided to the recipients of breast implants?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(2 March 2012)

Under Directive 2003/12/EC ("), breast implants are classified in the highest risk class of medical devices and are
submitted to the most stringent pre-market review by a notified body. However, patient information might need to be
further reinforced.

The organisation and delivery of health services and medical care, including pre-operative patient information,
surgery related aspects and post-operation patient follow-up, fall within the responsibilities of the Member States, in
accordance with Article 168 of the Treaty.

As of 30 March 2010, Member States started sharing information on tests conducted on the fraudulent implants
concerned. Those data have been fed into the Scientific Committee on Emerging and Newly Identified Health Risks
opinion adopted on 1 February 2012 (%). This Scientific Committee will pursue its investigation based on further data
from Member States

The Commission is analysing the present case to identify possible shortcomings in the current regulatory framework.
The findings will be taken into account in the revision of the medical device legislation, an initiative already under
preparation. The Commission envisages adopting proposals in 2012. The objective is to reinforce the regulatory
system, overcome existing gaps and weaknesses and make sure that it responds to the existing challenges.

In the meantime, the Commission will discuss with the Member States how surveillance of medical devices can be
reinforced immediately within the existing legislative framework.

() OJL28/43, 4.2.2003.
() http:[/ec.europa.eufhealth/scientific_committees/emerging/docs/scenihr_o_034.pdf
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Epomon pe aitnpa ypartig anavimong E-000602/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(26 Iavovapiov 2012)

Oépa: ENelyes kar mpofMjpata ohokhijpeong tou £pyou «Aiktuo avoiktdv diwpuyov nediados Mopvou Nopou dwkidag

Ot katotkot kat Qopeig g mepoyrs tou Nopol wkidag aviouxolv yia v mopeia ohokApwons Tou £pyou «Aiktuo
avoitav dtwpuyev mediadog Mopvou Nopou Owkidacr. Zuykekpiiéva avagépouv OTL T &v Aoy £pyo mapouctalet
eNetyerg kat mpofArjpata otV kataokeur) Tou pe anotéleopa va kadiotatat mpofAnpatiko ot Aertoupyia tou. ‘Exovtag
unoyn v ékdeon mpoowpwav anoteeopdtev ehéyxou tou Ymoupyeiou Otkovopikev pe apidpd mpetokdAou
1420/0056, omou avagéper avalutikd Ti¢ mapaeipels kar a mpofMpata Tou &v Aoy €pyou Kal OTL TO £pyo eivat
OUYXPTHATOOOTOUIEVO aMd KOWOTIKOUG TOPOUG, epwtatat ) Enttpor:

1. Mrnopsl va eviuepaoet 1) Emtponn av o mapaleipes kat a EAATIOHATO TOU €V AOY® EPYOU TOU avagépouy TO00 ot
KATOIKOL KOt POPELS TG MEPLOYTS 000 ket 1) ékdeon Tou Ynoupyeiou Oovopkav £youv dtopdwdel; [Tug oxohaler v
kaduotépron ookApwornc Tou épyou;

2. Mnopei va fefarwoer n Emtponr) ot to £pyo elvar 610 6UVONO TOU Aertoupyikd; Av Oy, T péTpa TPOTIvETAL Vo TapeL
©0Te T0 &v Moy £pyo va ohokAnpedel kar va Aertoupyrjoel TPpog OQYENOC TOV KATOIKGY THG TEPIOYTS KAl TOU
nepifarhovrog;

Anavtnon tou k. Ciolos €€ ovopatog g Emtponiic
(2 Mapriov 2012)

0 kavoviopog (EK) apw. 1698/2005 (') tou Zupfouliou, oto apdpo 7 oxetkd pe TV UnooTpién e YempykniG avamtuéng
PECK TOU EUPWTIQIKOU YEWPYIKOU TOHEIOU yia T YEWPYIKT avamtuén, opiler ot ta kpatn pekn eivar appodia yia v
EQPUPUOYT] TOV TPOYPARRATOV aypOTIKIG avamtuéng oto katdhnho edagikd eninedo, cupgova e TG OlKeleg Deopiikés
PUDHLOELG, KATA TOV TAPOVTA KAVOVIGHO.

210 mhaiolo autd, oadrnote mAnpogopia cuvdéetar pe T didapkela evog Epyou diatidetar and TG appodies apyés Tou otkelou
Kpatoug ENOUG Kkat 01admOTE Ay HETPOU Yia TNV AMOKATAOTACH TAPAAEIPEWY Kol ENATIORATOV TOU EMMpedtouy éva
TPEXOV £PYO EPMINTEL OV APHODBLOTITA TOU EKAOTOTE KPATOUG 11EAOUG Kait 0TIG EDVIKEG VOpIkEG dtatdbels mou oyvouv yiat
01087 moTe eyKpLiEy £pyo.

Suvenag 1 Emtponn) mpoteiver otov agdtipo k.foulevt va aneudivel to altpd Tou oty unnpeoia dlayeiplong tou
Tpoypappatog Aypotikng Avantuéne e ENadag (BA. otoryela twv appodiwv enagne napakdto). H ev Aoy apyr eivat oe
Y¢on va tou mapaoyet TAnpogopieg oyeTikd pe owadnmote dpaon £xet avaAngdel yia TV anoKaTAoTaoT) TUXOV TApaNeipewy
Kkat poBApATOV Mo ENNPEALOUV TO GUYKEKPIHEVO £PYO.

Eidikn) Ynnpeoia Alayeipiong yia to TpOypappa aypoTikiG avantuéng

Ka A. Kavvafou,

Ynoupyeio Aypotikiic Avamtuéng kat Tpogipav,

Aew@opog Adnvav 58,

0441-A©HNA

EAAAX

TnA.: 210 5275216,210 5275203-4,5218102-3, 5275100, ga€ 210 5275144
H\ektpovikn diebduvon): agrotikianaptixi@mou.gr
http:/fwww.agrotikianaptixi.gr/

() EEL277mg21.10.2005, 0. 1.
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Question for written answer E-000602/12
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(26 January 2012)

Subject: Shortcomings and problems in completing the projected ‘Mornos Valley Network in the prefecture of Fokida’
project

Residents and local bodies in the prefecture of Fokida are concerned about the work on completion of the ‘Mornos
Valley Irrigation Network in the prefecture of Fokida’, referring in particular to operational problems caused by
structural defects. Having regard to the findings of the provisional audit by the Ministry of Finance (No 1420/0056)
which lists in detail the omissions and problems which have come to light regarding the project in question, and
given that the project is receiving EU funding:

1. Canthe Commission indicate whether action has been taken to remedy the omissions and defects affecting the
project identified by local residents and bodies and in the report by the Ministry of Finance? What view does the
Commission take of the delay in completing the project?

2. Can the Commission confirm that the project is fully operational? If it is not, what measures does it intend to
take to ensure the completion and operation thereof for the benefit of the local residents and the environment?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(2 March 2012)

Council Regulation (EC) No 1698/2005 ("), in its Article 7 on support for rural development by the European
Agricultural Fund for Rural Development, stipulates that Member States shall be responsible for implementing the
rural development programmes at the appropriate territorial level, according to their own institutional arrangements,
in accordance with this regulation.

In this context any information related to a project’s lifecycle is available at the Member States competent authority’s
level and any action to remedy omissions and defects affecting an ongoing project falls under the competence of each
Member State and the national legal provisions that apply to any approved project.

The Commission therefore suggests that the Honourable Member first addresses his concerns to the Managing
Authority of the Greek Rural Development Programme (see contact details below). They should be in position to
provide him with information on any action taken to remedy omissions and defects affecting this specific project.

Special Managing Authority Rural Development Programme
Mrs A. Kannavou

Ministry of Rural Development and Food

Leoforos Athinon 58

0441 Athens

Greece

Tel. 210-5275216, 210 5275203-4, 5218102-3, 5275100
Fax 210-5275144

E-mail: agrotikianaptixi@mou.gr
http:/[www.agrotikianaptixi.gr/

()  OJL277,21.10.2005,p. 1.
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Question for written answer E-000603/12
to the Commission
Mairead McGuinness (PPE)
(26 January 2012)

Subject: Waste and treatment not acceptable in landfills

Can the Commission provide its reasons for the decision — including the information used to help make the decision
— to include in Council Directive 1999/31/EC, specifically, Article 5, paragraph 3, point (d) on whole used tyres?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(27 February 2012)

Waste tyres present severe problems in landfills: they do not disintegrate to reduce volume, they have negative effects
on the landfill's behaviour and stability (they are hard to compact and may rise to the landfill's surface over time in
poorly compacted waste), they provide dangerous breeding grounds for mosquitoes and rats, they may negatively
impact the degassing of landfills by rendering drilling more complicated and risky, and they pose significant fire risks.

In addition, recycling and energy recovery techniques for tyres are widely available and economically and technically
viable, having a better environmental profile; therefore, the disposal of tyres at landfills cannot be justified from a
resource efficiency perspective.
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Question for written answer E-000604/12
to the Commission
Claude Moraes (S&D)
(26 January 2012)

Subject: EU sanctions against Burma

Given the relaxation of EU sanctions against Burma over the last twelve months, how does the Commission plan to
maintain pressure on the Burmese authorities in order to ensure continued progress on democratic and social
reforms? In the light of the huge amount of progress still to be made in Burma, can the EU ensure that the release of all
political prisoners in Burma will be a prerequisite for the removal of sanctions? Is the Commission prepared to
reinstate sanctions against Burma should progress toward reforms be halted?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(29 February 2012)

The High Representative/Vice-President (HR/VP) is following events in Burma/Myanmar closely. There have been
significant positive changes since the new Government took office in 2011. These include the engagement with the
opposition — i.e. with Daw Aung San Suu Kyi and her NLD party — amendments to the Constitution and the Party
Registration Law allowing the NLD to contest the by-elections on 1 April 2012; the release of many political
prisoners with the most prominent and sensitive cases among them; the creation of a National Human Rights
Commission; new laws on trade unions and free assembly, as well as relaxed censorship and major efforts to resolve
peacefully the conflicts in ethnic areas. An intensive debate on economic and social reform has been launched,
focusing on rural poverty and improving the business climate.

It is the view of the HR/VP that as these positive steps accumulate, they make a reversal of course more difficult. After
fifty years of military rule, much needs to change. However, the conditions seem in place to reset relations between
the EU and Myanmar.

Factors contributing to a normalisation of relations would be a free and fair conduct of the by-elections on
1 April 2012, the release of the remaining political prisoners, and continued efforts to settle the ethnic conflicts
peacefully. Whether the set of EU restrictive measures will be lifted or further eased will depend on a unanimous
decision by EU Foreign ministers in April 2012; this does not exclude the possible reinstatement of measures in the
event that these positive developments are reversed. At this point, it seems appropriate to focus on opportunities to
support the reform efforts in Burma/Myanmar with more dialogue and assistance, and to encourage further progress.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000605/12
npog v Enrtpor)
Niki Tzavela (EFD)
(26 Iavovapiov 2012)

O¢ua: Teyovota ot Poupavia

Xihtadeg Poupavor fpednkav Tig Tekeutaieg pépeg otous Spopoug evavtia ota pétpa MTOTTaC mou £xel emPalet o) xGPa To
ANT. Zofapés oupmhokeg onpeiadnkav oto Boukoupéott pe duvapiels e aotuvopiag, onou tpavpatiotnkav 60 dtopa.

«KOKKIvO» £xEL XTUTITOEL 1] 0pYT) KaTA TV pPETpV Aitottag ot Poupavia, omou dadndetés kar avtmolitevon {ntovv v
napaiton e kuPépvnone. Aekades dtopa €xouv Tpavpatotel otg dadnldoeg mou Eekiviioav wg avtidpaon otV
napaiton Tou ugunoupyol Yyeiag kat o€ éva ap@ieyopevo vopooxedio yia to ovotnpa uyelag, aAAd eEehiydnkav otig
peyahUtepes dapaptupies kata g okAnpric Artotntag nou emPAidnke to 2010 pe ouvtayr) Tou Aiedvoug Nopopatikou
Tapeiov.

Epwtarar 1) Emitponn) mowa eivat ) enionpn 9¢on e yia ta yeyovota ot Poupavia;

Andvtnon Tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Emtpornig
(6 Touviou 2012)

H xppatoniotwtiki) kpion mou £mhnge v naykoopia owovopia to 2008 kat to 2009 enéteive Tic avrjouyieg TV EMevOUTOV
yio ta peydha eN\eippata tou mpoUmoloylopoU Kot Tou 16oluyiou Tpexouswv cuvalhayov e Poupaviag. Ot poég
Kegalaiwv oTEpeyav kal T KOOTOG TOU kpatikou daveiopot avéndnke oe pun froowpa enineda. Tov Maptio Tou 2009 ot
poupavikes apyes rmoav xprpatodotikn ouvdpopr) and v EE, to Awedvég Nopopatikod Tapeio kar aA\oug diedveig
XPIHATONOTWTIKOUG OPYAVIGHOUG.

Kata mv mepiodo 2009-11, 1 yxdpa ehapfave ypnpatodotikr cuvdpopr) und Tov 6po TG EPAPHOYNS EVOG EKTEVOUS
TIPOYPALNATOG OLKOVOIKNG TONITIKNG, GOTE va aviegel TG fpayunpodeoyies mECELG peuoToTTag evd da fektiwvotay 1
avrayoviorkotta kat Ja dopddvoviay ot avicoppomies. To mpoypapjia auTO X ©G OTOXO TNV ANOKATAOTAON TG
Proopottag otov peconpodeoiio kar pakpompddespo opitovia pgow oeipas Srapdpetikdv petappudpioewy, Onwg HETPOV
e Ta omoia Peltiovovtar 1 gopoloyiki) dioiknorn, To emyepnuaTKo TEPIPANNOY, 1) AMOTENEGHATIKOTITA TOV KPATIKGOV
EMIYELPTIOEWY, KATOG Kat 1] Hakponpodeopn flootpoa Tou 6uvtablodotikol cuoTpatog. Ot TapoyEs KOWWVIKIG Tpovolag
undydnkav oe el60dnpatia kprtpa Gote va tpootateudoly Ta méov eudhwta atopa and ta pétpa Mitotas. To mpeto
autd Tpdypappa xprpatodotikig ouvdpopns enttpee ot Poupavia va mpocappootel mo Padiuaia 0T vEa OIKOVOIK)
TPAYHATIKOTITCL

Topa, n Poupavia epappolet éva enakohoudo mponmtikd npodypappa (2011-2013) to onoio otpilet To peTappudpoTiko
npoypappa g kufepvrons, dnhadn tig dapdpwtikeg petappudpioss e kat ta pétpa feltinong e drpoctovopkrg
ProoyotmTag kat mayleons e XpNHATOTIOTOTIKAG oTadepOTTAG. STOXOG TOU €ival 1) EMITEVEN 1OXUPOTEPNG OLKOVOLLKIG
avamtuéng ka1 feltioon tou frotikol emmédou. H kowwvikn npootacia da KATAOTEL AMOTENECHATIKOTEPT] PE TNV EVOTOLNOT|
TV UQLOTAHEVOV KATIYOPLOV KOWGVIKGY TapoxGv Kat T Jéomior véwv kprupiey emheEipomtag, ®ote va npootateudouy
T TAEOV EUAAOTA VOLKOKUPILAL
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Question for written answer E-000605/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(26 January 2012)

Subject: Events in Romania

Thousands of Romanians have taken to the streets in recent days to protest against the austerity measures that have
been imposed on the country by the IMF. Pitched battles with police in Bucharest have left 60 injured.

Anger against the austerity measures in Romania is ringing alarm bells, with both demonstrators and opposition
calling for the resignation of the Government. Dozens have been injured in the course of the demonstrations, which
began as a protest against the resignation of the Health Minister and the controversial health bill but mushroomed
into the largest protests to date against the harsh austerity measures ordered by the IMF in 2010.

What is the Commission’s official position regarding the events in Romania?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(6 June 2012)

The financial crisis that hit the world economy in 2008 and 2009 accentuated investors’ concerns about Romania’s
large budget and current account deficits. Capital flows dried up and government borrowing costs increased to
unsustainable levels. In March 2009 the Romanian authorities asked the EU, the International Monetary Fund and
other international financial institutions for financial assistance.

In 2009-2011 the country received financial assistance conditional upon the implementation of a comprehensive
economic policy programme in order to withstand short-term liquidity pressures while improving competitiveness
and correcting imbalances. This programme aimed at restoring sustainability over the medium- and long-term
through a series of structural reforms, such as measures improving tax administration, the business environment, the
efficiency of state-owned enterprises, and the long-term sustainability of the pension system. Social assistance was
made dependent on means-testing in order to shield the most vulnerable people from the austerity measures. This
first programme of financial assistance allowed Romania to adjust more gradually to the new economic reality.

Currently, Romania is implementing a follow-up precautionary programme (2011-2013) which supports the
government’s reform programme, namely its structural reforms and measures to improve fiscal sustainability and
consolidate financial stability. Its aim is to deliver a stronger growth and improved living standards. Social protection
will become more efficient by consolidating the existing categories of social benefits and introducing new eligibility
criteria so that the most vulnerable households are protected.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000606/12
npog v Enrtpor)
Niki Tzavela (EFD)
(26 Iavovapiov 2012)

Oépa: Navdyto oty Itakia

e kataotaor] éktaktng avaykng da knpukel o unoupyoc [epiPaliovtog, Kopavto Khivi, v mepioyr) omou onpeiadnke to
vavayto tou kpoualiepomhotou Concordia, @ote va anodeopevdolv kpatika kovdUha yia Ty amoguyn piag
neptfalloviikiic kataoTpogric. Ayvoeitar i tuxn 29 avdponov.

0O Itahog unoupyog drhwoe 0T and To kpoualiepomhoto Exouv apyicel va diappeouv uypd, aAla dev éxer SievukpivioTel akopn
av TPOKELTAL Yia KAUOIa, eV TPoovece 0Tt Ja TonoVetdolv POOTATEUTIKA METAopATa. ZURGOVA [ TYEG TG TTaNIKNG
akto@ulakic, ot edikoi mou métatav pe eENkOTTEPO TAVEL amod To onpeio Tou vavayiou Tou kpoualiepomhotou Concordia,
napatipnoav Ot yupe and to mhoio, £xouv apxicel va dnpoupyolvar knhideg metpehaiou meEPLOPLOPEVIG EKTAOTIG.

Epwtarar 1 Emitponn) av pmopouv va Spopoloyrdolv evépyeiec wote va anogeuydel 1 poluver] tou mepifihhovtog ot
GUYKEKPIIEVT) TIEPLOXTY;

Anavnon tou k. Kallas €€ ovopatog e Enrtporiig
(8 Mapriov 2012)

Se ekVéoel Tov ttalikov apyov énerta and to duotiynpa tou Costa Concordia avagepdtav 0Tl o kivduvog pumaveong
QaVOTAY TIEPLOPLOHEVOG Kat OTL eiyav AnUel katdAA\a PETpa avTIPHETONLONG TOU TPOPANHATOC, Ve TPOTEPAOTTA dOVNKE
OTIG EMIYEIPT|OEIG EpEUVag Kat diacwong. Zta pétpa autd nephapfavetat n dnpioupyia Lovng pe TAOTA @paypata YUp® and
TO TAOIO Y1t TOV MEPLOPLOHO EVOEXOHEVIG PUTAVOTG KAt 1] EKTIOVI|OT OXEDIOU IOl TV AMOHUAKPUVOT] TGV KAUGIHGY and Tig
debapevéc tov mhoiwv. Me v andgaon 2007/779/EK éxer Snuioupyndel pnyaviopog yia v evioyuor TG ouvepyaotag
petaby e Eveoong kat v kpatdv pehov oe emepPaoceg Pordelac e moAtikiG mpootaciag, o omolog pmopel va
evepyonoudel kai o mepintworn akovotag Jahdootag pumaverns, Enerta anod aitnor) Tou evdlagepopevou kpatous peNoug (1)
kpatov pehav). Emmhéov, o Euponaikog Opyaviopog yia v Acgaeia ot ©@dhacoa (EMSA) éxet petabl tov kadnkovioy
TOU TNV UTIOXPEWOT] VOl TAPEXEL 0T KPATH 1EN] mpooTeTa péoa KatanoAE(NOTG TG PUTAVOTG, EMIMAEOV TGV HIXAVIGHOV TOUG
yla v avupetonton g punavens. O Opyaviopog diatnpel eni tou mapovtog cupfacels yia 16 mhpag eEomhiopéva okagn
EMQUNAKNG Yia TV avTIHeTOnion netpehatoknAidwy, mou otadpevouy ot diagopes kpioipes JalAooIeg MEPIOYEG avd TNV
Eupamn. 'Yotepa and to atvynua s 13n6 lavouapiou 2012, o EMSA evépynoe wote éva and ta mAfpag egonMopéva
OKAQPN TOU Yia AVTIHETOMIOT METpENatoknAiSwv, kadwg kat éva eQedpikd okapog, va cupPfalovy oty AVIANON TwY KAUGIHGY
mhoiou mou mepieyovtat oto kpoualieponhoto Costa Concordia.

H Emtpomn yvopiler 0T 1) emiyeipron yia mv dvtAnon v nepinou 2 300 ToVeV Kauoipey amd To vaudyo Tou mhoiou, 1)
omoia dieGayetat uno v euduvn ™ idag g vavtihiakng etatpeiag, apyioe otig 12 defpouvapiov 2012 kar eivar mdavo va
dapréoer apxetég efdopades.
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Question for written answer E-000606/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(26 January 2012)

Subject: Maritime disaster in Italy

Corrado Clini, the Minister for the Environment, is to declare a state of emergency in the area surrounding the
stricken Concordia cruise ship, thereby allowing the release of state funds to avert an environmental disaster. 29
persons are still missing.

According to Mr Clini, fluids have started to leak from the cruise ship. It has not yet been determined whether these
fluids are fuel but protective screens are to be installed. According to information obtained from the Italian coast
guard, experts flown in a helicopter above the site of the shipwrecked Concordia cruise ship have detected signs of oil
slicks slowly starting to form around the ship.

Can the Commission indicate whether action can be taken to avoid environmental pollution in the area concerned?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(8 March 2012)

Following the Costa Concordia accident, reports received from the Italian Authorities indicated that the pollution risk
appeared limited and that appropriate response measures were put in place while the priority was given to the search
and rescue operations. These measures included surrounding the ship with floating barriers to mitigate potential
pollution and initiating a plan for the removal of the fuel from the ships tanks. Decision 2007/779/EC has established
a Mechanism to facilitate reinforced cooperation between the Union and the Member States in civil protection
assistance intervention, which can be activated also in case of accidental marine pollution at the request of the
Member State(s) concerned. Furthermore, the European Maritime Safety Agency (EMSA) has among its tasks the
obligation to provide Member States with additional anti-pollution means, topping up their pollution response
mechanisms. The Agency currently maintains contracts for 16 fully equipped stand-by oil spill response vessels,
stationed in various critical sea areas around Europe. Following the accident of 13 January 2012 EMSA has made it
possible that one of their fully equipped and one back-up oil spill response vessels are assisting in the evacuation of
the bunker fuels on board of the Costa Concordia cruise liner.

The Commission understands that the operation for the removal of about 2.300 tonnes of fuel from the ship wreck,
which is taking place under the responsibility of the shipping company itself, started on 12 February 2012 and is
likely to last for several weeks.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-000607/12
npog v Enrtpor)
Niki Tzavela (EFD)
(26 Iavovapiov 2012)

Oépa: CDS kat kepdookonia

Xpéog Uyoug 10 dio. eupd Ppioketar ota xépia Eévev hedge funds mou anethotv v ENAada pe pn anodoxn tou PSI yia va
expetalevtotv ta CDS oe mepintwor mtéyevons. Tavtdxpova unapyouv kai hedge funds mou kwouvtar mpog v
katetuvon e avalmong @dnveov eENAnvikev opoldywy ot mepimtwot) mou cwdel 1) xopa. [Iavteg unapyouv kat peyala
hedge funds pe evepynuika Sioekatoppupiov mou akoloudoly kat Tig dUo taces, ayopalovtag @onva eNAnvikd opdloya
Bpayunpodeopnc Aiéne (péoa oto 2012) and m deutepoyevr) ayopd kat TaUTOXpova eUmAOUTILOUY TO «XPTJHATOOLKOVOLKO
Toug omhootaoto» pe CDS’s. Mova 1) {uya, kdnotot da fyahouv moAka Aegra and v eNknvikn kpion).

Epwrtata nj Emtponn mog pmopouv va ytunndolv ot kepdookonot ot omotot InoaupiCouv and autr) Ty KatioTaot).

Andvtnon tou k. Rehn €€ ovoparog g Enrtpomic
(2 Mapriov 2012)

H Emitpor) €xet Mafer pétpa yia v evioyuon g Stagavetag kat T AErtoupyia Tov GURPOVIOY aviaANayms XPEoypagay e
Kk@Auyn kata tou kivdivou pn mAnpopnis e motworng (Credit Default Swaps (CDS)), pe v mpdTact e yia KAVOVIoHO
000V AQOPA TG AVOIKTEG TWAMOELG Kat opiopeves mruxes twv CDS, o omoiog Ja eykpiel and to Kowofouhio kat to
SupfovAio tov Maptio tou 2012 ki tpofAéner v anayodpevor] akdhuntwy kupiapyev CDS.

Ta meprocotepes Aemtopépetes, n Emtponr) mapanéunet to AZiotpo Mélog tou Kowvofouliou otig anavtioeis g ot
ypant epotnon E-012213/2011 ().

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB /home.jsp .
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Question for written answer E-000607/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(26 January 2012)

Subject: Speculation with credit default swaps

Foreign hedge funds currently holding EUR 10 billion of debt are threatening Greece with non-acceptance of the
Private Sector Initiative with a view to capitalising on credit default swaps in the event of insolvency. Hedge funds are
also on the lookout for cheap Greek bonds should the country be saved from disaster. Some of the larger hedge funds
holding assets worth billions are keeping both options open, purchasing cheap Greek short-term bonds (maturing in
2012) on the secondary market while at the same time adding credit default swaps to their ‘financial arsenals’. One
way or another there are those who will make a great deal of money out of the crisis afflicting Greece.

In the Commission’s view what action can be taken to curb speculators who are making a fortune from the crisis?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(2 March 2012)

The Commission has taken steps to enhance the transparency and functioning of Credit Default Swaps (CDS) markets
through its proposal for a regulation on short selling and certain aspects of CDS, which will be adopted by the

Parliament and Council in March 2012 and includes a ban on uncovered sovereign CDS.

For more details, the Commission would refer the Honourable Member to its answers to Written Question E-
012213/2011 ().

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB /home.jsp .



C75E/320 Euroopa Liidu Teataja 1432013

(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-000608/12
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(26 de janeiro de 2012)

Assunto: Empréstimos concedidos a Portugal pelo Banco Europeu de Investimento (BEI)
Tendo em conta que:

—  Os acionistas do Banco Europeu de Investimento (BEI) sdo os 27 paises da Unido Europeia. O BEI levanta
dinheiro nos mercados de capitais e empresta-o a taxas de juro reduzidas para financiar projetos relacionados
com o melhoramento das infraestruturas, o aprovisionamento energético ou as normas ambientais, tanto na
Europa como nos paises vizinhos ou nos paises em desenvolvimento.

—  Portugal tem vindo a recorrer a sucessivos empréstimos do BE tendo como principal objetivo dinamizar a
implementacdo do Quadro de Referéncia Estratégica Nacional (QREN);

—  Foi assinado um contrato de financiamento de 1 500 milhdes de euros entre Portugal e o BEL tendo a primeira
tranche, no valor de 450 milhdes de euros, sido utilizada para financiar investimentos importantes no pais,
cofinanciados por fundos da Unido Europeia (UE);

— A segunda tranche, no valor de 1 050 milhdes de euros, destina-se a financiar as empresas que possuem
operagdes aprovadas no Quadro de Referéncia Estratégico nacional (QREN);

—  Segundo o documento aprovado no Conselho Econémico e Social de Portugal, intitulado «Compromisso para
o Crescimento, Competitividade e Emprego», serd concedido um «Apoio ao investimento produtivo no 4mbito
do QREN com uma linha BEI-IP no valor de 1 000 milhdes de euros»;

— O Governo portugués quer assim colocar a disposi¢do das empresas novas linhas de financiamento com vista a
permitir uma crescente internacionalizacdo dos seus produtos e desenvolvimento de projetos aprovados no
QREN.

Pergunta-se a Comissdo:

1. Dos empréstimos atualmente concedidos pelo BEI a Portugal, qual o valor, objetivo e data de pagamento de
cada um dos empréstimos em causa?

2. Tem conhecimento de mais algum empréstimo solicitado pelo Governo portugués com vista a apoiar o
melhoramento das infraestruturas ou novos projetos na drea da energia ou ambiente?

3. Como poderd Portugal maximizar a utilizacio dos empréstimos jd concedidos no intuito de dinamizar o
crescimento econdémico?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissido
(28 de fevereiro de 2012)

Em setembro de 2010, o Conselho de Administra¢do do Banco Europeu de Investimento (BEI) aprovou a concessdo a
Portugal de um montante mdximo de 1500 milhdes de euros destinado a contribui¢gdo nacional para o
financiamento de projetos beneficidrios dos fundos estruturais, no contexto do QREN; esse montante, que constitui o
«mecanismo de cofinanciamento da UE (2007/2013)» para Portugal, é a seguir designado por «mecanismo.

Em novembro de 2010, foi aprovada e concedida a primeira parcela, no montante de 450 milhdes de euros. No
dltimo trimestre de 2011, as autoridades portuguesas apresentaram ao BEI provas da utilizagdo do montante em
causa para investimentos elegiveis. De modo geral, os projetos de investimento de capital de pequena ou média
envergadura, promovidos por entidades dos setores ptiblico e privado, que sio elegiveis para apoio ao abrigo de
diversos programas operacionais do QREN sdo também elegiveis para financiamento ao abrigo do mecanismo.

Em dezembro de 2011, foi aprovada a segunda parcela, no montante de 600 milhdes de euros, para concessdo e
atribuicdo em 2012. Assim, do montante inicial, permanece disponivel um saldo de 450 milhdes de euros.
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O governo portugués ndo apresentou ao BEI qualquer novo pedido de empréstimo.

O seguinte endereco contém dados pormenorizados e informagdes aprofundadas sobre as operagdes do BEI
respeitantes a Portugal:

http:/|www.eib.org/projects/loans/regions/european-union/pt.htm
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Question for written answer E-000608/12
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(26 January 2012)

Subject: Loans granted to Portugal by the European Investment Bank (EIB)

Given that:

— the shareholders of the European Investment Bank (EIB) are the EU’s 27 Member States, and that the EIB raises
money in the capital markets and lends it at low interest rates in order to finance projects related to the
improvement of infrastructures, energy supply and environmental standards, in Europe and in neighbouring
countries and developing countries;

—  Portugal obtained successive loans from the EIB, mostly intended to stimulate implementation of its National
Strategic Reference Framework (NSRF);

— a EUR1 500 million financing contract was concluded between Portugal and the EIB, under which the first
tranche, to the value of EUR 450 million, was used to finance key investments in the country, co-financed from
EU funds;

—  the second tranche, to the value of EUR 1 050 million, is to be used to finance companies whose operations fall
under the NSRF;

—  a document approved by the Economic and Social Council of Portugal entitled ‘Commitment to growth,
competitiveness and employment’ refers to the granting of ‘aid for productive investment within the scope of
the NSRF with a EIB-PI credit line to the sum of EUR 1 000 million’;

—  the Portuguese Government therefore wishes to place new funding lines at the disposal of companies with a
view to greater internationalisation of their products and development projects falling under the NSRF,

can the Commission state:
1. regarding the loans already granted by the EIB to Portugal, the amount, purpose and payment date of each;

2. whether it is aware of any other loan requested by the Portuguese Government with a view to funding
improvement of infrastructures or new projects in the fields of energy or the environment;

3. towhat extent it believes Portugal can make maximum use of the loans already granted so as to boost growth?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(28 February 2012)

In September 2010, the Board of Directors of the European Investment Bank (EIB) approved financing for up to
EUR 1 500 million to be provided to Portugal for the purpose of funding the national contribution to the financing of
projects that benefit from Structural Funds in the context of the NSRF, the so-called ‘EU Funds Co-financing 2007-
2013 (PT) facility, herein the Facility.

In November 2010, a first tranche of the Facility was signed and disbursed for EUR 450 million. In the last quarter of
2011, the Portuguese authorities provided the EIB with evidence of the allocation of such a tranche to eligible
investments. Normally, small-/medium-sized capital investment projects, undertaken by entities of the public and
private sectors, eligible for support by several Operational Programmes of the NSRF, are also eligible for funding
through the Facility.

In December 2011, a second tranche was signed for EUR 600 million with disbursement and allocation expected in
2012. Thus, a balance of EUR 450 million remains available for signature, out of the total amount approved.

No new loan request has been submitted to the EIB by the Portuguese Government.

The following link provides access to extensive data and information about EIB operations in Portugal:
http:/[www.eib.org/projects/loans/regions/european-union/pt.htm
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